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Gefahr!

Beim Benutzen von Geréten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfligung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Uibergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Dieses Gerat ist nicht daflir bestimmt, durch Per-
sonen (einschlieBlich Kinder) mit eingeschrank-
ten physischen, sensorischen oder geistigen
Féahigkeiten oder mangels Erfahrung und/oder
mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn,
sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zustén-
dige Person beaufsichtigt oder erhielten von ihr
Anweisungen, wie das Geréat zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzu-
stellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Erklarung der Symbole auf dem Gerat

(Bild 23):

1. Warnung!

2. Gerat vor Regen oder Néasse schiitzen!

3. Achten Sie auf herabfallende und wegschleu-
dernde Teile.

Abstand halten.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung le-
sen!

Augen-/ Kopf- und Gehdérschutz tragen!
Schutzhandschuhe tragen!

Festes Schuhwerk tragen!

Stecker sofort vom Netz trennen wenn die
Leitung beschadigt oder durchtrennt wurde!

o ks

©xoNo
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10. Lebensgefahr durch Stromschlag. Der Ab-
stand zu Stromleitungen muss mindestens
10 m betragen!

11. Richtung der Kettenbewegung und Ketten-
zéhne.

12. Maximale Schnittlange / Kettengeschwindig-
keit.

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1)
Schutzabdeckung

Ein- Ausschalter

Einschaltsperre

Netzleitung

Tragegurt mit Sicherheitsentriegelung
Halteflache
Teleskoprohrverriegelung
Zusatzhandgriff

Verbindungsstlck

10. Oberes Teleskoprohr mit Motorgehause
11. Schwert

12. Sagekette

13. Schwertschutz

14. Teleskoprohrverlangerung

15. Huftgurt mit Gerateaufnahme

©COoNOOT~WN -

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Geréat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

21.04.16

14:03



Gefahr!

Gerét und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Die Kettensége mit Teleskopstiel ist fur Entas-
tungsarbeiten an Baumen vorgesehen. Sie ist
nicht geeignet fir umfangreiche Ségearbeiten
und Baumfallungen sowie zum S&gen von ande-
ren Materialien als Holz.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
man. Fir daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tatigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung: ........cccccceeieennenen. 230V ~50Hz
Nennleistung: ........ocoeeviiiiiiiciieeee 710W
Schwertlange: .......cocceveieeieniecceeee 200 mm
Schnittlange max.: .....ccccoveeeiiiiiieiees 180 mm
Kettenteilung:.......ccooceevieniennicens 3/8”, 33 Zéhne
Kettenstarke:........cccocceevieeneennnen. (0,043) 1,1 mm
Kettenrad: ........cccoovveveieiiciecee, 5 Zahne, 3/8”
Schnittgeschwindigkeit bei Nenndrehzahl: 13 m/s
Oltank-FUlMenge: ..........coceveevevrveerennns 110 cm?
Nettogewicht ohne Schwert+Kette: ............ 4,3 kg

Kette: .. Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Schwert: ... Oregon 084LNEA041, 08BONDEAO041
Schutzklasse: .........cocoeeiiieiiiiieeeeeeee, /@
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Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN ISO 11680-1 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,........cocooconiincien. 87,8 dB(A)
Unsicherheit KpA ............................ 2,5dB
Schallleistungspegel L, .....cccccoenvne.. 104,7 dB(A)
Unsicherheit K, .o.oooovnieiniiiiici 3dB

Schallleistungspegel L, garantiert ...... 106 dB(A)

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme drei-
er Richtungen) ermittelt entsprechend EN ISO
11680-1.

Handgriff unter Last
Schwingungsemissionswert a, = 1,537 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen Gber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls lber-
prufen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

21.04.16 14:.03



Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschéaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschéaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass

die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie

Einstellungen am Gerat vornehmen.

Warnung! Schlieen Sie die Kettensége erst

an das Stromnetz an, wenn diese vollstandig
montiert ist und die Kettenspannung eingestellt
ist. Tragen Sie immer Schutzhandschuhe, wenn
Sie Arbeiten an der Kettensége vornehmen, um
Verletzungen zu vermeiden. Packen Sie alle Teile
sorgfaltig aus und Uberprifen Sie diese auf Voll-
standigkeit (Abb. 1).

5.1 Teleskoprohr zusammenstecken (Abb. 2)
Schieben Sie das obere Teleskoprohr in das Ver-
bindungssttick. Achten Sie darauf, dass der Fe-
derbolzen (Pos. L) in das dafirr vorgesehene Loch
(Pos. M) im Verbindungsstlck einrastet. Ziehen
Sie anschlieBend die Sternschraube (F) fest.

5.2 Montage von Schwert und Séagekette
Befestigungsschraube (C) fiir Kettenradabde-
ckung lésen (Abb. 3).

Kettenradabdeckung abnehmen.

Kette wie abgebildet in die umlaufende Nut
des Schwertes legen (Abb. 4/Pos. A).
Schwert und Kette wie abgebildet in die Auf-
nahme der Kettenséage einlegen (Abb. 5).
Dabei die Kette um das Ritzel (Abb. 5/Pos. B)
fihren.

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 10

Kettenradabdeckung (Abb. 6/Pos. C) anbrin-
gen und mit Befestigungsschraube handfest
anziehen.
Achtung! Befestigungsschraube erst nach dem
Einstellen der Kettenspannung (Siehe Punkt 5.3)
endgultig festschrauben.

5.3 Spannen der Sagekette

Achtung! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten

immer den Netzstecker ziehen. Tragen Sie stets

Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der

Kettensage vornehmen, um Verletzungen zu

vermeiden.
Befestigungsschraube fur Kettenradabde-
ckung einige Umdrehungen I6sen (Abb. 3).
Kettenspannung mit der Kettenspannschrau-
be einstellen (Abb. 7/Pos. D). Rechtsdrehen
erhéht die Kettenspannung, Linksdrehen
verringert die Kettenspannung. Die Sagekette
ist richtig gespannt, wenn sie in der Mitte des
Schwertes um ca. 2 mm angehoben werden
kann (Abb. 8).
Befestigungsschraube (C) fiir Kettenradab-
deckung festschrauben (Abb. 6).

Achtung! Alle Kettenglieder miissen ordnungs-

geman in der Fuhrungsnut des Schwertes liegen.

Hinweise zum Spannen der Kette:

Die Sagekette muss richtig gespannt sein, um
einen sicheren Betrieb zu gewahrleisten. Sie
erkennen die optimale Spannung, wenn die
Séagekette in der Mitte des Schwertes um 2 mm
abgehoben werden kann. Da sich die S&gekette
durch das Sagen erhitzt und dadurch ihre Lange
veréndert, Uberprifen Sie spatestens alle 10min
die Kettenspannung und regulieren Sie diese bei
Bedarf. Das gilt besonders flir neue Sageketten.
Entspannen Sie nach abgeschlossener Arbeit
die Sagekette, weil sich diese beim Abkiihlen
verkurzt. Damit verhindern Sie, dass die Kette
Schaden nimmt.

5.4 Sagekettenschmierung

Achtung! Vor Uberpriifung und Einstellarbeiten
immer den Netzstecker ziehen. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn Sie Arbeiten an der
Kettensage vornehmen, um Verletzungen zu
vermeiden.

Achtung! Betreiben Sie die Kette niemals ohne
Sagekettendl! Die Benutzung der Kettensége
ohne Sagekettend! oder bei einem Olstand un-
terhalb des Sichtfensters fiihrt zur Beschadigung
der Kettensége!

-10-

21.04.16 14:.03



Achtung! Temperaturverhaltnisse beachten:
Unterschiedliche Umgebungstemperaturen
erfordern Schmiermittel mit einer hdchst unter-
schiedlichen Viskositat. Bei niedrigen Tempera-
turen benétigen Sie diinnfliissige Ole (niedrige
Viskositat) um einen ausreichenden Schmierfilim
zu erzeugen. Wenn Sie nun dasselbe Ol im Som-
mer verwenden, wirde dieses alleine durch die
héheren Temperaturen weiter verflissigt. Dadurch
kann der Schmierfilm abrei3en, die Kette wirde
Uberhitzt werden und kann Schaden nehmen. Da-
rlber hinaus verbrennt das Schmierdl und fiihrt
zu einer unnétigen Schadstoffbelastung.

Oltank befiillen (Abb. 9-10):
Kettensage auf ebener Flache abstellen.
Bereich um den Oltankdeckel (Pos. 21) reini-
gen und diesen anschlieBend &ffnen.
Tank (Pos. 20) mit Sagekettendl beflllen.
Achten Sie dabei darauf, dass kein Schmutz
in den Tank gelangt, damit die Oldiise nicht
verstopft.
Oltankdeckel (Pos. 21) schlieBen.

5.5 Zusatzhandgriff einstellen (Abb. 11)

a) Neigung des Zusatzhandgriffs einstellen
Offnen (a) Sie die Verriegelung (F). Stellen Sie die
gewunschte Neigung des Zusatzhandgriffs (8)
ein. SchlieBen (b) Sie die Verriegelung (F).

b) Zusatzhandgriff verschieben

Offnen (a) Sie die Verriegelung (F) und verschie-
ben Sie den Zusatzhandriff (8) an die gewlinschte
Stelle. SchlieBen (b) Sie die Verriegelung (F).

5.6 Teleskoprohr verlangern
Offnen Sie die Schutzabdeckung (Abb. 12/
Pos. 1)
Beachten Sie die Position der Fihrungsnut
(Abb. 12/Pos. R) und stecken Sie die Telesko-
prohrverlangerung (14) in die Aufnahme.
Um die die Teleskoprohrverldngerung zu ar-
retieren, drehen Sie sie um 90° im Uhrzeiger-
sinn bis Sie ein ,Klick“ héren (Abb. 13).
Um die Teleskoprohrverldngerung zu entfer-
nen, drehen Sie das Verriegelungsrad (Abb.
14/Pos. S) nach hinten und gleichzeitig die
Teleskopverlangerung um 90° gegen den
Uhrzeigersinn (Abb. 14). VerschlieBen Sie die
Aufnahme mit der Schutzabdeckung.
Hinweis: Verwenden Sie die Teleskoprohrverlan-
gerung nur in Verbindung mit dem Huftgurt (Abb.
1/Pos. 15, s. Punkt 6.2).

6. Betrieb

6.1 Schultergurt anlegen

Achtung! Tragen Sie bei der Arbeit immer einen
Schultergurt. Schalten Sie das Gerat immer aus,
bevor Sie den Schultergurt I6sen. Es besteht Ver-
letzungsgefahr.

1. Haken Sie den Karabiner (Abb. 15/Pos. T) in
die Gurthalterung ein.

2. Legen Sie den Schultergurt Uber die Schulter.

3. Stellen Sie die Gurtlange so ein, dass sich
die Gurthalterung auf Hifthéhe befindet.

Hinweis:

Der Schultergurt ist mit einer Sicherheitsentrie-
gelung (Abb. 15/Pos. U) ausgestattet, mit der Sie
den Schultergurt z.B. im Gefahrenfall schnell von
der Maschine 16sen kdnnen. Ziehen Sie dazu die
Sicherheitsentriegelung (U) nach unten.

6.2 Huftgurt anlegen (Abb. 16)

Um die Teleskoprohrverl&éngerung sicher zu be-
nutzen, wird der Hiftgurt mit Gerateaufnahme
bendtigt. Legen Sie den Huftgurt um die Huifte
und stellen Sie ihn so ein, dass er fest sitzt. In der
Gerateaufnahme kénnen Sie die Teleskoprohrver-
langerung abstitzen.

6.3 Teleskoprohr einstellen (Abb. 17)

1. Offnen (a) Sie die Teleskoprohrverriegelung
7).

2. Ziehen Sie das obere Teleskoprohr soweit
dies flr die Arbeitshéhe erforderlich ist her-
aus.

3. SchlieBen (b) Sie die Teleskoprohrverriege-
lung (7) wieder.

6.4 Anschluss an die Stromversorgung
Netzkabel an ein geeignetes Verlangerungs-
kabel anschlieBen. Achten Sie darauf, dass
das Verlangerungskabel fir die Leistung der
Kettensage ausgelegt ist.
Verlangerungskabel wie in Abb. 18 dargestelit
gegen Zugkréfte und versehentliches Abste-
cken sichern.

Verlangerungskabel an eine vorschriftsma-
Big installierte Schutzkontakt-Steckdose
anschlieBen. Wir empfehlen die Verwendung
eines signalfarbenen Kabels (rot oder gelb).
Das verringert die Gefahr einer versehentli-
chen Beschadigung durch die Kettenséage.

11 -
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6.5 Ein-/Auschalten

Einschalten
Kettensage mit beiden Handen an den Grif-
fen festhalten (Daumen unter den Zusatz-
handgriff).
Einschaltsperre (Abb. 19/Pos. 3) nach vorne
schieben und halten.
Kettensége mit Ein-/ Ausschalter (Abb. 19/
Pos. 2) einschalten. Die Einschaltsperre kann
jetzt wieder losgelassen werden.

Ausschalten

Ein-/ Ausschalter (Abb. 19/Pos. 2) loslassen.
Ziehen Sie stets den Netzstecker, wenn Sie die
Arbeit unterbrechen.

7. Arbeiten mit der Kettensége

Vorbereitung

Uberpriifen Sie vor jedem Einsatz und bei even-
tueller Beschadigung folgende Punkte, um sicher
arbeiten zu kénnen:

Zustand der Kettensédge
Untersuchen Sie die Kettensége vor Beginn der
Arbeiten auf Beschadigungen am Gehause, dem

Netzkabel, der Sdgekette und dem Schwert. Neh-

men Sie niemals ein offensichtlich beschéadigtes
Gerat in Betrieb.

Olbehilter

Fullstand des Olbehélters. Uberpriifen Sie auch
wahrend der Arbeit, ob immer ausreichend Ol
vorhanden ist. Betreiben Sie die Sage nie wenn
kein Ol vorhanden oder der Olstand unter die
min-Markierung gesunken ist, um eine Beschadi-
gung der Kettensage zu vermeiden. Eine Flllung
reicht im Schnitt fir 10 Minuten, abhéngig von
den Pausen und der Belastung.

Sagekette

Spannung der Sagekette, Zustand der Schnei-
den. Je scharfer die Sagekette ist, umso leichter
und kontrollierbarer lasst sich die Kettensége
bedienen. Das Gleiche gilt fir die Kettenspan-
nung. Uberpriifen Sie auch wahrend der Arbeit
spétestens alle 10 Minuten die Kettenspannung,
um lhre Sicherheit zu erhdhen! Besonders neue
Sageketten neigen zu erhdhter Ausdehnung.

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 12

Schutzkleidung

Tragen Sie unbedingt die entsprechende, eng an-
liegende Schutzkleidung wie Schnittschutzhose,
Handschuhe und Sicherheitsschuhe.

Gehorschutz und Schutzbrille.

Tragen Sie einen Schutzhelm mit integriertem
Gehor und Gesichtsschutz. Dieser bietet Schutz
vor herabfallenden Asten und zuriickschlagenden
Zweigen.

Sicheres Arbeiten
Um sicheres Arbeiten zu gewéhrleisten ist ein
Arbeitswinkel von max. 60° vorgeschrieben.
Nie unter dem zu sdgenden Ast stehen.
Vorsicht beim S&gen von unter Spannung
stehenden Asten und splitterndem Holz.
Mégliche Verletzungsgefahr durch herabfal-
lende Aste und wegschleudernde Holzteile!
Wenn die Maschine in Betrieb ist Personen
und Tiere aus dem Gefahrenbereich fernhal-
ten.
Das Gerat ist beim Beriihren von Hochspan-
nungsleitungen nicht gegen Stromschlage
geschutzt. Halten Sie einen Mindestabstand
von 10 m zu stromfuhrenden Leitungen ein.
Es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag!
Am Hang immer oberhalb oder seitlich zum
zu sagenden Ast stehen.
Das Gerat so nah wie méglich am Kérper hal-
ten. So haben Sie die beste Balance.

Sagetechniken
Halten Sie beim Entasten das Gerat in einem
Winkel von maximal 60° zur Waagrechten,
um nicht von einem herabfallenden Ast ge-
troffen zu werden (Abb. 22).
Séagen Sie die unteren Aste am Baum zuerst
ab. Dadurch wird ein Herabfallen der ge-
schnittenen Aste erleichtert.
Nach Beenden des Schnittes erhéht sich flr
den Bediener das Gewicht der Sage abrupt,
da die S&ge nicht mehr auf dem Ast abge-
stutzt ist. Es besteht die Gefahr die Kontrolle
Uber die Sage zu verlieren.
Ziehen Sie die Sage nur mit laufender Sage-
kette aus dem Schnitt. Damit wird ein Fest-
klemmen vermieden.
Séagen Sie nicht mit der Spitze des Schwer-
tes.
Séagen Sie nicht in den wulstigen Astansatz.
Dies verhindert die Wundheilung des Bau-
mes.

-12-
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Kleinere Aste abségen (Abb. 20):

Legen Sie die Anschlagflache der Sage am Ast
an. Dies vermeidet ruckartige Bewegungen der
Séage bei Beginn des Schnittes. Fiihren Sie die
Sage mit leichtem Druck von oben nach unten

durch den Ast.

GroéBere und langere Aste absédgen (Abb. 21):
Machen Sie bei gréBeren Asten einen Entlas-
tungsschnitt.

Séagen Sie zuerst mit der Oberseite des Schwer-
tes von unten nach oben 1/3 des Astdurchmes-
sers durch (a). Sagen Sie anschlieBend mit der
Unterseite des Schwertes von oben nach unten
auf den ersten Schnitt zu (b).

Séagen Sie langere Aste in Abschnitten ab, um
eine Kontrolle Uber den Aufschlagort zu haben.

Riickschlag

Unter dem Ruickschlag versteht man das plétz-
liche Hoch- und Zurtickschlagen der laufenden
Kettensage. Die Ursachen sind meist das Beruh-
ren des Werkstuicks mit der Schwertspitze oder
das Verklemmen der Sagekette.

Bei einem Ruckschlag treten unvermittelt groBe
Kréfte auf. Daher reagiert die Kettensdge meist
unkontrolliert. Die Folge sind oft schwerste Verlet-
zung beim Arbeiter oder Personen im Umfeld. Die
Gefahr eines Rickschlages ist am gréB3ten, wenn
Sie die Sage im Bereich der Schwertspitze an-
setzen, weil dort die Hebelwirkung am stérksten
ist. Setzen Sie die Sége daher immer méglichst
flach an.

Achtung!
Achten Sie immer auf die richtige Ketten-
spannung!
Benutzen Sie nur einwandfreie Kettenségen!
Arbeiten Sie nur mit einer vorschriftsmaBig
gescharften Sagekette!
Sé&gen Sie nie mit der Oberkante oder Spitze
des Schwertes!
Halten Sie die Kettensége immer fest mit bei-
den Handen!

Sagen von Holz unter Spannung

Das Séagen von Holz, das unter Spannung steht,
erfordert besondere Vorsicht! Unter Spannung
stehendes Holz, das durch Ségen von der Span-
nung befreit wird, reagiert bisweilen véllig unkon-
trolliert. Das kann zu schwersten bis zu tédlichen
Verletzungen fiihren. Solche Arbeiten diirfen nur

von ausgebildeten Fachleuten ausgefiihrt werden.
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8. Wartung

8.1 Sagekette und Schwert auswechseln
Das Schwert muss erneuert werden, wenn die
Fuhrungsnut des Schwerts abgenutzt ist.
Gehen Sie hierzu wie in Kapitel ,Montage von
Schwert und Sagekette” vor!

Hinweis:

Verwenden Sie das Schwert ,Oregon
084LNEAOQ041“ nur in Verbindung mit der Sage-
kette ,Oregon 90JG033X"“ oder ,90PX033X* bzw.
das Schwert ,,Oregon 080NDEAOQ41“ nur in Ver-
bindung mit der Sagekette ,Oregon 91P033X".

8.2 Priifen der automatischen Kettenschmie-
rung
Uberpriifen Sie regelmaBig die Funktion der
automatischen Kettenschmierung, um einer
Uberhitzung und damit verbundenen Beschéadi-
gung von Schwert und S&égekette vorzubeugen.
Richten Sie dazu die Schwertspitze gegen eine
glatte Oberflache (Brett, Anschnitt eines Baumes)
und lassen Sie die Kettensége laufen. Wenn sich
wahrend dieses Vorgangs eine zunehmende
Olspur zeigt, arbeitet die automatische Ketten-
schmierung einwandfrei. Zeigt sich keine deutli-
che Olspur, lesen Sie bitte die entsprechenden
Hinweise im Kapitel ,,Fehlersuche“! Wenn auch
diese Hinweise nicht helfen, wenden Sie sich an
unseren Service oder eine ahnlich qualifizierte
Werkstatt.

Achtung! Beriihren Sie dabei nicht die Oberfla-
che. Halten Sie einen ausreichenden Sicherheits-
abstand (ca. 20 cm) ein

8.3 Scharfen der Sagekette

Ein effektives Arbeiten mit der Kettensage ist nur
maoglich, wenn die Sagekette in gutem Zustand
und scharf ist. Dadurch verringert sich auch die
Gefahr eines Rickschlages.

Die Sagekette kann bei jedem Fachhéndler nach-
geschliffen werden. Versuchen Sie nicht, die Sa-
gekette selbst zu scharfen, wenn Sie nicht lber
ein geeignetes Werkzeug und die notwendige
Erfahrung verfligen.

21.04.16
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9. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.

10. Reinigung, Lagerung und
Ersatzteilbestellung

Fuhren Sie die Reinigungs- und Wartungsarbei-
ten vor der Lagerung durch.

10.1 Reinigung
Reinigen Sie regelmaBig den Spannmecha-
nismus, indem Sie ihn mit Druckluft ausbla-
sen oder mit einer Birste sdubern. Verwen-
den Sie keine Werkzeuge zum Reinigen.
Halten Sie die Griffe 6lfrei, damit Sie immer
sicheren Halt haben.
Reinigen Sie das Gerat bei Bedarf mit einem
feuchten Tuch und gegebenenfalls mit einem
milden Spulmittel.

Gefahr!
Vor jeder Reinigung Netzstecker ziehen.
Tauchen Sie das Geréat zur Reinigung keines-
falls in Wasser oder andere Flissigkeiten.

10.2 Lagerung
Wird die Kettensége Uber einen langeren
Zeitraum nicht genutzt, so entfernen Sie das
Kettendl aus dem Tank. Legen Sie die Sage-
kette und das Schwert kurz in ein Olbad und
wickeln Sie es danach in Olpapier.
Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehor
an einem dunklen, trockenen und frostfreiem
sowie flr Kinder unzugénglichem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5
und 30 °C.
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10.3 Ersatzteilbestellung
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende
Angaben gemacht werden:
Typ des Gerates
Artikelnummer des Geréates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteil-Nummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

11. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschéden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie z.B.
Metall und Kunststoffe. Fihren Sie defekte Bau-
teile der Sondermullentsorgung zu. Fragen Sie im
Fachgeschéft oder in der Gemeindeverwaltung
nach!

14 -
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12. Fehlersuchplan

Vorsicht!

Vor der Fehlersuche ausschalten und Netzstecker ziehen.

Die folgende Tabelle zeigt Fehlersymptome auf und beschreibt wie Sie Abhilfe schaffen kénnen, wenn
Ihre Maschine einmal nicht richtig arbeitet. Wenn Sie damit das Problem nicht lokalisieren und beseiti-
gen kénnen, wenden Sie sich an lhre Service-Werkstatt

Stérung

Kettensage funktio-
niert nicht

Kettensage arbeitet
intermittierend

Ségekette trocken

Kette/Fuhrungs-
schiene heil3

Kettensage rupft,
vibriert oder sagt
nicht richtig

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 15

Mégliche Ursache

Keine Stromversorgung
Steckdose defekt

Stromverlangerungskabel
beschadigt
Sicherung defekt

Externer Wackelkontakt
Interner Wackelkontakt
Ein-/Ausschalter defekt

Kein Ol im Tank

Entliftung im Oltankverschluss ver-
stopft

Olausflusskanal verstopft

Kein Ol im Tank

Entliiftung im Oltankverschluss ver-
stopft

Olausflusskanal verstopft

Kette stumpf

Kette zu stark gespannt

Kettenspannung zu locker

Kette stumpf

Kette verschlissen

Ségezahne zeigen in die falsche
Richtung

-15-

Behebung

Stromversorgung Uberpriifen
Andere Stromquelle probieren,
gegebenenfalls wechseln

Kabel Uberprifen, gegebenenfalls
wechseln

Sicherung wechseln

Fachwerkstatt aufsuchen
Fachwerkstatt aufsuchen
Fachwerkstatt aufsuchen

Ol nachfiillen
Oltankverschluss reinigen

Olausflusskanal frei machen

Ol nachfillen
Oltankverschluss reiningen

Olausflusskanal frei machen
Kette nachschleifen oder ersetzen
Kettenspannung prifen

Kettenspannung einstelllen

Kette nachschleifen oder ersetzen
Kette ersetzen

Sé&gekette neu montieren mit Zéh-
nen in korrekter Richtung
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Nur fur EU-Lénder
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmuill!

Geman europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riicksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfir auch einer
Riicknahmestelle tGberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zul&ssig.

Technische Anderungen vorbehalten

-16-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfigung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Séagekette, Sageschwert
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Kettenségendl
Fehlteile
* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Bei Méngel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:
Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

Welche Fehlfunktion weist das Geréat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

-17-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse, oder an die Verkaufstelle, bei der Sie das Geréat
erworben haben, zu wenden. Firr die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Tétigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Geréte bestimmungsgemaf nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemasen, tiblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufthren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 5 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspriiche
sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat
oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.isc-gmbh.info. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des Neu-
gerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet wer-
den, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlossen.
Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein repa-
riertes oder neues Gerat zurlck.

Fur Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-
man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
E-Mail: info@isc-gmbbh.info - Internet: www.isc-gmbh.info

-18-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

Explanation of the symbols on the machine

(Fig. 23):

Warning!

Protect the equipment from rain and damp.

Watch out for falling and catapulting parts.

Keep your distance.

Read the directions for use before operating

the equipment.

Wear protective headgear, goggles and ear

muffs

7. Wear safety gloves.

Wear sturdy, non-slip footwear.

If the cable is damaged or cut, disconnect the

power plug from the mains immediately.

10. Electric shock can cause fatal injury. Keep a
distance of at least 10 m from power cables.

11. Direction of the chain movement and teeth

12. Maximum cutting length / chain speed

A

o

© o
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2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)

Safety guard

On/Off switch

Safety lock-off

Power cable

Carrying strap with safety release
Holding area

Telescopic tube lock

Additional handle

Connecting piece

10. Top telescopic tube with motor housing
11. Cutter bar

12. Saw chain

13. Cutter guard

14. Telescopic tube extension

15. Waist strap with fitting

©COoNOOT~WN

2.2 Iltems supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions
Safety instructions
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3. Proper use

The chainsaw with telescopic handle is designed
for lopping off tree branches. It is not suitable for
extensive sawing work, felling trees or sawing any
materials other than wood.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage:..........ccevveririennennen. 230V ~50Hz
Power rating: ........ccocveviiiiiiii e 710 W
Cutter bar length: .......ccooeviiieiiiine, 200 mm
Max. cutting length:..........ccoceeriieininenne 180 mm
Chain pitch:......ccoeiiiiiiiieeceee 3/8", 33 teeth
Chain thickness:..........ccccceveeenen. (0,043) 1,1 mm
Sprocket wheel: .......ccccccvveecceveeiinnnne 5 teeth, 3/8"
Cutting speed at rated rpm (vu):................. 13 m/s
Oil tank capacity:........cccoeeerveeneerieeeseennns 110cm?
Weight excluding accessories: ..........c....... 4,3kg

Chain: . Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Cutter bar:. Oregon 084LNEA041, 08BONDEAO041

Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN ISO 11680-1.

L, sound pressure level 87.8 dB(A)
KpA uncertainty ......ccceeevceeeniiee e 2.5dB

L, sound power level ..................... 104.7 dB(A)
Kia UNCEIAINTY oo 3dB
L, sound power level guaranteed....... 106 dB(A)

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 21

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN ISO
11680-1.

Handle under load
Vibration emission value a, = 1.537 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s2

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

3. Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

.21-
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5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

Warning! Do not connect the chainsaw to the po-
wer supply until it has been fully assembled and
the chain tension has been adjusted. Always wear
protective gloves when working on the chainsaw
to protect yourself against injury.

Carefully unpack all parts and check that they are
complete (Fig. 1).

5.1 Assembling the telescopic tube (Fig. 2)
Slide the upper telescopic tube into the connec-
ting piece. Ensure that the spring-loaded bolt
(Item L) latches into the relevant hole (Item M) in
the connecting piece. Then tighten the star screw

(F).

5.2 Assembly of the cutter rail and the saw
chain
Undo the fixing screw of the chain wheel co-
ver (Fig. 3).
Take off the chain wheel.
Lay the chain as shown in the groove which
runs around the cutter rail (Fig. 4/item A).
Insert the cutter rail and chain as shown in
the mounting in the chainsaw (Fig. 5). At the
same time guide the chain around the chain
wheel (Fig. 5/Item B).
Attach the chain wheel cover and fasten it by
hand with the fixing screw (Fig. 6/Item C).
Important! Do not fully tighten the fixing screw
until after adjusting the chain tension (refer to
point 5.3).

5.3 Tensioning the saw chain
Warning! Always disconnect the mains plug
before performing any checks or adjustments. Al-
ways wear protective gloves when working on the
chainsaw to protect yourself against injury.
Undo the fixing screw of the chain wheel co-
ver a few turns (Fig. 3).
Adjust the chain tension with the chain tensi-
oning screw (Fig. 7/ltem D). Turning the screw
clockwise increases the tension, turning it
counter-clockwise decreases the chain ten-
sion. The saw chain is correctly tensioned if it
can be lifted around 2 mm in the middle of the

cutter rail (Fig. 8).
Tighten the fixing screw (C) of the chain
wheel cover (Fig. 6).
Important! All of the chain links must lie properly
in the guide groove of the cutter rail.

Notes on tensioning the chain:

The saw chain must be properly tensioned to
ensure safe operation. You can tell that the chain
tension is perfect if the saw chain can be lifted by
around 2 mm in the middle of the cutter rail. As
the saw chain heats up during cutting and thus
changes in length, check the chain tension no
less than every 10 minutes and adjust it again

as required. This applies in particular to new saw
chains. When you have finished working slacken
the chain again, as the chain will shorten when it
cools down. This will prevent the chain from being
damaged.

5.4 Saw chain lubrication

Warning! Always disconnect the mains plug
before performing any checks or adjustments. Al-
ways wear protective gloves when working on the
chainsaw to protect yourself against injury.

Notice! Never operate the chain if it is not lub-
ricated with saw chain oil. Use of the chainsaw
without saw chain oil or if the oil level is below the
“min” mark will damage the chainsaw.

Notice! Be aware of the temperature conditions:
different lubricants with completely different
viscosities are required at different ambient tem-
peratures. At lower temperatures you will need
low viscosity oils in order to achieve a sufficient
lubricating film. However, if the same low viscosity
oil is used during the summer it will become even
thinner due to the ambient temperatures alone,
and as a result the lubricating film could break
down, causing the chain to overheat and become
damaged. In addition, the chain oil would burn
and produce unnecessary pollutants.

Filling the oil tank (Fig. 9-10):
Place the chainsaw on a flat surface.
Clean the area around the oil tank cover (ltem
21) and then open the oil tank cover.
Fill the tank (Item 20) with saw chain oil. In
the process, make sure that no dirt enters
the tank, as this could cause the oil nozzle to
become blocked.
Close the oil tank cover (ltem 21).

.20.
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5.5 Adjusting the additional handle (Fig. 11)

a) Setting the tilt of the additional handle Open (a)
the lock (F). Set the desired tilt of the additional
handle (8). Close (b) the lock (F).

b) Shifting the additional handle (a) Open the lock
(F) and slide the additional handle (8) into the re-
quired position. Close (b) the lock (F).

5.6 Extending the telescopic tube
Open the safety guard (Fig. 12/Item 1)
Note the position of the guide groove (Fig. 12/
Iltem R) and insert the telescopic tube exten-
sion (14) into the mount.
To lock the telescopic tube extension, turn it
clockwise through 90° until you hear a ,click®
(Fig. 13).
To remove the telescopic tube extension, turn
the lock wheel (Fig. 14/Item S) to the rear
while simultaneously turning the telescopic
extension counter-clockwise through 90° (Fig.
14). Close the mount with the safety guard.
Note: Use the telescopic tube extension only in
combination with the hip strap (Fig. 1/Item 15, see
section 6.2).

6. Operation

6.1 Using the shoulder strap

Important! Always use the shoulder strap when
working with the equipment. Switch off the
equipment before you take off the shoulder strap
(Otherwise there is a risk of injury.)

1. Hook the carabiner (Fig. 15/Item T) into the
strap attachment.

2. Slip the shoulder strap over your shoulder.

3. Adjust the length of the shoulder strap so that
the strap attachment is at waist level.

Note:

The shoulder strap is equipped with a safety re-
lease (Fig. 15/ltem U) with which you can quickly
detach the shoulder strap from the machine, e.g.
in case of danger. To operate the safety release
(U), pull it downwards.

6.2 Using the waist strap (Fig. 16)

To use the telescopic tube extension safely you
need the waist strap with fitting. Place the waist
strap around your hips and adjust it so that it is
firmly seated. You can rest the telescopic tube
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extension in the fitting.

6.3 Setting the telescopic tube (Fig. 17)
1. Open (a) the telescopic tube lock (7).

2. Pull out the top telescopic tube until it reaches
the required working height.
3. Close (b) the telescopic tube lock (7) again.

6.4 Connecting to the mains supply
Connect the power cable to a suitable ex-
tension cable. Make sure that the extension
cable is designed for the power rating of the
chainsaw.
Secure the extension cable as shown in Fig.
18 to protect it against pulling forces and ac-
cidental disconnection.
Connect the extension cable to a professio-
nally installed safety mains outlet with ground
contact. We recommend using a cable with
a bright and highly visible color, e.g. red or
yellow. This will reduce the risk of accidentally
damaging it with the chainsaw.

6.5 On/Off switch

Switching on
Hold the chainsaw by the handles with both
hands (thumbs under the additional handle).
Press and hold the safety lock-off (Fig. 19/
Item 3).
To switch on the chainsaw, activate the ON/
OFF switch (Fig. 19/ltem 2).You can then re-
lease the safety lock-off.

Switching off

Release the ON/OFF switch (Fig. 19/ltem 2).
Always disconnect the mains plug when you stop
working, even if it is only for a short time.

7. Working with the chainsaw

Preparations

To ensure that you can work safely, check the
following points before every use and in the event
of any damage:

Condition of the chainsaw

Inspect the chainsaw before the start of work for
damage to the housing, the power cable, the saw
chain and the cutter rail. Never use a chainsaw
which is obviously damaged. - Danger of acci-
dent!

.23-
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Oil container

Fill level of the oil container. Even while working,
keep checking that sufficient oil is in the system.
To avoid damaging the chainsaw, never run the
saw if there is no oil in the system or if the oil
drops below the “min” mark. On average, a single
filling will last around 10 minutes depending on
the number of pauses in cutting and the loads
involved.

Saw chain

Tension of the saw chain, condition of the cutting
elements. The sharper the chainsaw, the easier
and more controllable it is to operate the chain-
saw. The same also applies to the chain tension.
Also while working you should check the chain
tension no less than every 10 minutes in order to
increase your safety. New saw chains in particular
often tend to expand more.

Safety clothing

Always wear appropriate tight-fitting safety
clothing like special trousers which protect
against cuts, protective gloves and safety shoes.

Hearing protection and protective goggles.
Wear a protective helmet with integral face and
hearing protection. This will offer protection
against falling branches and any branches if they
spring back.

Safe working
To ensure that you can work in safety you
must use the equipment at a working angle of
max. 60°.
Never stand under the branch you want to
saw.
Use special caution when working with bran-
ches under tension and splintered wood.
Possible risk of injury caused by falling bran-
ches and catapulting pieces of wood.
When the equipment is in operation keep
other persons and animals away from the
danger zone.
The equipment is not protected from electric
shock through contact with high-voltage
cables. Keep a minimum distance of 10 m
from live cables. Electric shock can cause
fatal injury.
When working on slopes always stand to the
upper or left or right side of the branch you
wish to cut.
Hold the equipment as close as possible to
your body. This will help you to keep your ba-
lance.
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Cutting techniques
When removing branches, hold the equip-
ment at an angle of max. 60° to the horizontal
to avoid being hit by a falling branch (Fig. 22).
Start with the bottom branches on the tree.
This will make it easier for the cut branches to
drop.
After completing a cut, the weight of the saw
will abruptly increase for the operator as the
saw is no longer supported by the branch.
This can result in you losing control over the
saw.
Remove the saw from the cut only with the
saw chain still running. This will prevent the
saw from getting jammed.
Never cut with the tip of the saw.
Never cut into the bulging branch collar. This
will prevent the tree from healing.

Sawing off smaller branches (Fig. 20):

Place the contact surface of the saw onto the
branch. This will prevent the saw from making
jerky movements when you begin a cut. Exerting
slight pressure, guide the saw from the top to the
bottom through the branch.

Sawing off larger and longer branches (Fig.
21):

Carry out a relief cut when working on larger
branches.

Start by sawing through 1/3 of the branch diame-
ter (a) from the bottom to the top with the top side
of the cutter rail. Then saw towards the first cut (b)
from the top to the bottom with the bottom side of
the cutter rail.

Saw off longer branches in several steps to keep
control over the impact location.

Kick-back!

The term “kickback” describes what happens
when the running chainsaw suddenly kicks up-
ward and backward. Usually, this is caused by
contact between the tip of the cutter rail and the
workpiece or the saw chain becoming trapped.

In the event of kickback, large forces occur sud-
denly and violently. As a result, the chainsaw
usually reacts uncontrollably. This can often result
in very serious injuries to the worker or persons in
the vicinity. The risk of kickback is at its greatest
when the saw is positioned for a cut in the region
of the tip of the cutter rail, as the leverage effect is
greatest there. It is therefore safest to position the
saw as flat as possible.

_24-

21.04.16 14:04



Warning!
Make sure that the chain tension is always
correctly adjusted.
Only use a chainsaw if it is in perfect working
order.
Only work with a saw chain that has been
properly sharpened in accordance with the
instructions.
Never cut with the upper edge or the tip of the
cutter rail.
Always hold the chainsaw firmly with both
hands.

Cutting wood which is under tension
Danger!

Special care is required when cutting wood which
is under tension. Wood which is under tension
from which it is released by cutting may in some
cases react completely unpredictably and un-
controllably. In the worst case this could result in
extremely severe or even fatal injuries. This type
of work must only be performed by persons who
have been specially trained.

8. Maintenance

8.1 Replacing the saw chain and cutter rail
The cutter rail needs to be replaced if

the guide groove of the cutter rail is worn;
Proceed as described in the section “Assembly of
the cutter rail and the saw chain”.

Note:

Use the ,,Oregon 084LNEA041 cutter bar only

in combination with the ,,Oregon 90JG033X*“

or ,90PX033X“ saw chain, and the ,Oregon
080NDEAO041* cutter bar only in combination with
the ,Oregon 91P033X" saw chain.

8.2 Checking the automatic chain lubrication
You should check the operation of the automatic
chain lubrication system on a regular basis in or-
der to guard against overheating and the associ-
ated damage to the cutter rail and the saw chain.
To do this, point the tip of the cutter rail towards

a smooth surface (board, section of a cut tree)
and allow the chainsaw to run. If an increasing oil
trace becomes evident during this process then
the automatic chain lubrication system is working
properly. If no clear oil trace is evident then please
refer to the corresponding instructions in “Troub-
leshooting”. If the information contained there still
fails to remedy the situation then please contact

our service department or another similarly qua-
lified workshop. Important! Do not actually touch
the surface with the tip of the cutter rail when per-
forming this test. Keep a safe distance (approx.
20 cm).

8.3 Sharpening the saw chain

Effective working with the chainsaw is only pos-
sible if the saw chain is in good condition and
sharp. This also reduces the risk of kickback. The
saw chain can be re-sharpened by any dealer.
Do not attempt to sharpen the saw chain yourself
unless you have the necessary special tools and
experience.

9. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

10. Cleaning, storage and ordering
of spare parts

Carry out the cleaning and maintenance work be-
fore putting into storage.

10.1 Cleaning
Regularly clean the clamping mechanism by
blowing it out with compressed air or cleaning
it with a brush. Do not use tools for cleaning.
Keep the handles free of grease so that you
can maintain a firm grip.
Clean the equipment as required with a damp
cloth and, if necessary, mild washing up li-
quid.

Danger!
Always disconnect the mains plug before
cleaning the chainsaw.
Never immerse the unit in water or other li-
quids in order to clean it.

10.2 Storage
If you are not going to use the chainsaw for an
extended period of time, remove the chain oll
from the tank. Briefly immerse the saw chain
and the cutter bar into an oil bath and then
wrap them in oil paper.
Store the equipment and its accessories out

_925.-
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of children‘s reach in a dark and dry place at
above freezing temperature. The ideal sto-
rage temperature is between 5 und 30 °C.

10.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

11. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

-26 -
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12. Troubleshooting

Caution!
Before troubleshooting, switch off the tool and disconnect the mains plug.

The table below contains a list of fault symptoms and explains what you can do to remedy the problem if
your tool fails to work properly. If the problem still persists after working through the list then please con-
tact your nearest service workshop.

Cause

Chainsaw does not
work at all

Chainsaw operates
intermittently

Saw chain dry

Chain/guide rail hot

Chainsaw judde-
ring, vibrating or not
sawing properly
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Fault

No power supply
Defective mains outlet

Power extension cable damaged

Defective fuse

Loose connection (external)
Loose connection (internal)
ON/OFF switch defective

No oil in the tank
Oil tank cap breather blocked
Oil outlet blocked

No oil in the tank

Qil tank cap breather blocked
Oil outlet blocked

Blunt chain

Chain is overtensioned

Chain tension too loose

Blunt chain

Worn chain

Saw teeth pointing in the wrong
direction

-27 -

Remedy

Check the power supply.

Try an alternative source of electri-
cal power, replace if necessary.
Check the cable and replace as
required.

Replace the fuse.

Consult a specialist workshop.
Consult a specialist workshop.
Consult a specialist workshop.

Fill up with oil.
Clean the oil tank cap.
Clear the oil outlet.

Fill up with oil.

Clean the oil tank cap.

Clear the oil outlet

Re-sharpen or replace the chain.
Check the chain tension

Adjust the chain tension.
Re-sharpen or replace the chain.
Replace the chain.

Reinstall the saw chain with the
teeth facing in the correct direction.
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2

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

.28-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Saw chain, cutter rail
Consumables* Chainsaw oil
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
¢ Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

®  What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-29-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card or the sales outlet from where you bought the device. Please note the fol-
lowing terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 60 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at: www.isc-gmbh.info.
Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new device. Devices that are
returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be covered by the guarantee,
because appropriate identification will not be possible. If the defect is covered by our guarantee,
then the item in question will either be repaired immediately and returned to you or we will send you
a new replacement.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis & d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Cet appareil ne convient pas aux personnes (y
compris les enfants) qui en raison de leurs capa-
cités physiques, sensorielles ou intellectuelles ou
leur manque d’expérience et/ou de connaissan-
ces ne peuvent pas l'utiliser de maniére sire, &
moins d’étre surveillées et de recevoir les instruc-
tions relatives a I'utilisation de I'appareil par une
personne responsable de leur sécurité. Surveillez
les enfants pour vous assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

Explication des symboles sur I‘appareil (fi-

gure 23) :

1. Avertissement !

2. Protégez I'appareil de la pluie et de 'humidité
!

3. Attention aux piéces qui tombent ou sont ca-
tapultées.

4. Restez a distance.

5. Avant la mise en service , lisez le mode
d’emploi !

6. Portez une protection des yeux, de la téte et
de l'ouie !

7. Portez des gants de protection !

8. Portez des chaussures rigides !
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9. Déconnectez immédiatement la fiche du ré-
seau dés lorsque le cable est endommagé ou
coupé

10. Danger de mort par électrocution. Il faut gar-
der une distance d’au moins 10 m par rapport
aux lignes électriques !

11. Direction du mouvement de la chaine et des
dents de la chaine

12. Longueur de coupe maximale/vitesse de
chaine

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)

Recouvrement de protection

Interrupteur marche/arrét

Verrouillage de démarrage

Cable réseau

Ceinture de port avec déverrouillage de sécu-

rité

Surface de maintien

Verrouillage du manche télescopique

Poignée supplémentaire

Piéce de raccordement

0. Manche télescopique supérieur avec carter
de moteur

11. Lame

12. Chaine de trongonneuse

13. Protection de lame

14. Rallonge de manche télescopique

15. Ceinture abdominale avec support pour

I‘appareil

arwh =

S0 N®

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I‘aide
de la description du volume de livraison. Sfil
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez I'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrdlez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
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jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I’affectation

La trongonneuse avec manche télescopique est

prévue pour des travaux d‘élagage sur les arbres.

Elle ne convient pas pour des travaux importants
de tronconnage et |‘abattage d‘arbres, de méme
que pour scier d‘autres matériaux que le bois.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 33

4. Données techniques

Longueur de coupe maxi. @......ccceeeeeeennnee 180 mm
Ecartementde lachaine:............... 3/8”, 33 dents
Epaisseur de lachaine : ............. (0,043 1,1 mm
Roue de chaine :.......ccccceccvevevciveennens 5 dents, 3/8”
Vitesse de coupe a vitesse

de rotation nominale (vu) : ............ ...13m/s
Contenance du réservoir d‘huile : ........... 110 cm?®
Poids sans accessoires : .......cccccceeecuvvneenn... 4,3 kg
Chaine:....ccooveeeeeiieiiieeeen Oregon 90JG033X,

............................................ 90PX033X, 91P033X
Lame:....... Oregon 084LNEA041, 08ONDEA041
Catégorie de protection :..........ccceeverennennen. /8]

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été dé-
terminées conformément a la norme EN ISO
11680-1.

Niveau de pression acoustique L, ... 87,8 dB(A)

IMPreciSIoN K, oo 2,5dB
Niveau de puissance acoustique L, 104,7 dB(A)
IMPrécision K, «voveveveeiniiiiiicicccce, 3dB
Niveau de puissance

acoustique L, garanti ..............c.co....... 106 dB(A)

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN ISO 11680-1.

Poignée sous charge
Valeur d’émission de vibration a, = 1,537 m/s?
Insécurité K= 1,5 m/s?

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.
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La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez 'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre fagon de travailler & I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contréler 'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.
Portez des gants.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-

mément aux prescriptions, il reste toujours

des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :

1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
poussiére adéquat n’est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

Avertissement ! Branchez la scie a chaine au
réseau électrique une fois celle-ci complétement
montée et la tension de chaine réglée. Pour tra-
vailler sur la scie a chaine, portez toujours des
gants pour éviter les blessures.

Déballez soigneusement toutes les piéces et véri-
fiez qu’il ne manque rien (fig. 1).

5.1 Montage du manche télescopique (fig. 2)
Insérez le manche télescopique supérieur dans
I‘'embout. Veillez & ce que le boulon & ressort (pos.
L) s‘encrante dans le trou (pos. M) prévu a cet ef-
fet dans I'embout. Serrez ensuite la vis-étoile (F).

5.2 Montage de la lame et de la chaine de
scie
Dévissez les vis de fixation du couvercle de la
roue d’entrainement (fig. 3).
Retirez le recouvrement de la roue & chaine.
Comme indiqué, placez la chaine dans la rai-
nure circulaire de la lame (fig. 4/pos. A).
Comme indiqué, insérez la lame et la chaine
dans I'ouverture de la scie a chaine (fig. 5).
Puis positionnez la chaine autour du pignon
de conduite (fig. 5/ pos. B).
Montez le recouvrement de la roue a chaine
et serrez la vis de fixation a la main (fig. 6/pos.
C).
Attention ! Vissez la vis de fixation uniquement
apres avoir réglé une fois pour toute la tension de
la chaine (cf. point 5.3).

5.3 Armez la scie a chaine

Avertissement ! Avant tous travaux de vérifica-

tion ou de réglage, débranchez toujours la prise

de courant. Pour travailler sur la chaine & scie,

portez toujours des gants de protection pour évi-

ter les blessures.
Dévissez les vis de fixation du recouvrement
de la roue a chaine (fig. 3) de quelques tours.
Réglez la tension de chaine a l'aide de la vis
de fixation (fig. 7 / pos. D). Tournez vers la
droite pour augmenter la tension de chaine,
tournez vers la gauche pour la diminuer. La
chaine de scie est vraiment tendue lorsque,
au centre de la lame, elle peut étre soulevée
d’environ 2 mm (fig. 8).
Vissez les vis de fixation (C) du recouvrement
de la roue a chaine (fig. 6).

Attention ! Tous les maillons doivent se trouver

correctement dans la rainure de guidage de la

lame.

Indications sur la tension de la chaine :

La scie a chaine doit étre vraiment tendue pour
garantir un travail en toute sécurité. La tension
est optimale lorsque la chaine de scie peut étre
soulevée de 2 mm au centre de la lame. Comme
la chaine de scie chauffe au fur et @ mesure que
vous sciez, sa longueur se modifie. Veuillez véri-
fier la tension de chaine au plus tard toutes les 10
minutes et effectuer les réglages en fonction de
vos besoins. Ceci concerne tout particuliérement
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les nouvelles scies a chaine. Détendez la chaine
de scie une fois le travail effectué car celle-ci rac-
courcit lors du refroidissement. Vous évitez ainsi
d’endommager la chaine.

5.4 Graissage de la chaine de scie
Avertissement ! Avant tous travaux de vérifica-
tion ou de réglage, débranchez toujours la prise
de courant. Pour travailler sur la chaine a scie,
portez toujours des gants de protection pour évi-
ter les blessures.

Avertissement ! N'utilisez jamais la chaine
sans huile pour chaine de scie ! Utiliser la scie a
chaine sans huile pour chaine de scie ou avec
un niveau d’huile inférieur au niveau de repérage
endommage la scie a chaine !

Avertissement ! Faire attention aux tempéra-
tures : Les différentes températures ambiantes
nécessitent un lubrifiant avec une haute diversité
de viscosité. Lorsque les températures sont
basses, vous utiliserez des huiles trés fluides (vis-
cosité faible) pour obtenir une couche lubrifiante
suffisante. Si vous utilisez la méme huile en été,
celle-ci se liquéfiera encore plus avec les hautes
températures. Ce qui entrainera la destruction de
la couche lubrifiante et la chaine peut surchauffer,
ce qui peut entrainer des dommages. De plus,
I'huile de graissage brile et engendre donc un
degré de pollution inutile.

Remplir le réservoir d’huile (fig. 9-10) :
Posez la scie a chaine sur une surface plane.
Nettoyez la surface autour du bouchon du
réservoir d’huile (pos. 21) puis ouvrez celui-ci.
Remplir le réservoir (pos. 20) d’huile pour
chaine de scie. Veillez a ce qu’aucune impu-
reté n’entre dans le réservoir, ce qui pourrait
boucher le gicleur.
Fermer le couvercle du réservoir d’huile (pos.
21).

5.5 Réglage de la poignée supplémentaire
(fig.11)

a) Réglage de linclinaison de la poignée supplé-
mentaire. Ouvrez (a) le verrouillage (F). Réglez
Iinclinaison souhaitée de la poignée supplémen-
taire (8). Fermez (b) le verrouillage (F).

b) Positionnement de la poignée supplémen-
taire. Ouvrez (a) le verrouillage (F) et décaler la
poignée supplémentaire (8) a I‘endroit souhaité.
Fermez (b) le verrouillage (F).

5.6 Allongement du tube télescopique
Ouvrez le recouvrement de protection (fig. 12/
pos. 1)

Respectez la position de la rainure de guida-
ge (fig. 12/pos. R) et insérez la rallonge du
manche télescopique (14) dans le logement.
Afin de bloquer la rallonge du manche téle-
scopique, tournez-la de 90° dans le sens des
aiguilles d‘une montre jusqu‘a entendre un «
clic » (fig. 13).

Pour retirer la rallonge du manche télesco-
pique, tournez la molette de verrouillage (fig.
14/pos. S) vers l‘arriere et en méme temps
la rallonge du manche télescopique de 90°
dans le sens contraire des aiguilles d‘une
montre (fig. 14). Fermez le logement avec le
recouvrement de protection.

Remarque : utilisez la rallonge du manche téle-

scopique uniquement avec la ceinture abdomina-

le (fig. 1/pos. 15, cf. point 6.2).

6. Fonctionnement

6.1 Installation de la ceinture de port
Attention | Pendant le travail, portez toujours
une ceinture de port. Eteignez toujours |‘appareil
avant de détacher la ceinture de port.lly a un
risque de blessure.

1. Accrochez le mousqueton (fig. 15/pos. T)
dans la fixation de la ceinture.

2. Faites passer la ceinture de port par-dessus
I'épaule.

3. Réglez la ceinture de port de fagon a ce que
la fixation de la ceinture se trouve au niveau
de la taille.

Remarque :

La ceinture de port est équipée d‘un déverrouilla-
ge de sécurité (fig. 15/pos. U) grace auquel vous
pouvez détacher rapidement la ceinture de port
de la machine, par ex. en cas de danger. Pour
cela, tirez le déverrouillage de sécurité (U) vers
le bas.

6.2 Positionnement de la ceinture abdomina-
le (fig. 16)
Afin de pouvoir utiliser la rallonge du manche
télescopique en toute sécurité, la ceinture abdo-
minale et le support pour I‘appareil sont néces-
saires. Placez la ceinture abdominale autour de
la taille et réglez-la de sorte qu‘elle soit bien fixée.
Le support pour I‘appareil permet de caler la ral-
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longe du tube télescopique.

6.3 Réglage du manche télescopique (fig. 17)

1. Ouvrez (a) le verrouillage du manche télesco-
pique (7).

2. Sortez le manche télescopique supérieur au-
tant que la hauteur de travail le nécessite.

3. Refermez (b) le verrouillage du manche téle-
scopique (7).

6.4 Raccordement a I’alimentation électrique
Raccordez le cable secteur a un cable de
rallonge approprié. Veillez & ce que le cable
de rallonge soit assez long pour le travail que
vous voulez effectuer avec la scie a chaine.
Comme indiqué en fig. 18, assurez le cable
de rallonge contre les forces de traction.
Branchez le cable de rallonge sur une prise
de terre conforme. Nous vous recommandons
l'utilisation d’un céble de couleur voyante
(rouge ou jaune). Ceci réduit considérable-
ment le risque d’'un endommagement par
erreur avec la scie a chaine.

6.5 Mise en / hors-circuit

Mise en circuit
Maintenez la scie & chaine des deux mains
par les poignées (pouce sous la poignée sup-
plémentaire).
Appuyez sur le verrouillage de démarrage
(fig. 19/pos. 3) et maintenez-le enfoncé.
scie a chaine avec interrupteur Marche/Arrét
(fig. 19/pos. 2) Mise en circuit. Le verrouillage
de démarrage peut alors étre relaché.

Mise hors circuit

Relacher le bouton « marche » (fig. 19/pos. 2). Si
vous interrompez le travail, débranchez toujours
la prise de courant.

7. Travailler avec la scie a chaine

Préparation

Vérifiez avant chaque intervention et en cas de
dommages éventuels les points suivants afin de
travailler en toute sécurité :

Etat de la scie a chaine

Avant de commencer a travailler, contrdlez la
scie a chaine et vérifiez que le boitier, le cable
réseau, la chaine de scie et la lame ne sont pas
endommagés. Ne mettez jamais en marche un

appareil de toute évidence endommagé. - risque
d‘accident !

Réservoir d’huile

Niveau du réservoir d’huile. Vérifiez méme
pendant le travail s’il y a suffisamment d’huile.
N’utilisez jamais une scie s’il N’y a pas d’huile
ou si le niveau d’huile est inférieur au repérage
minimum pour éviter d’'endommager la scie a
chaine. Un remplissage suffit en moyenne pour
10 minutes, en fonction des pauses et du travail
demandé.

Chaine de scie

Tension de la chaine de scie. Etat de la coupe.
Plus la chaine de scie est aiguisée, plus la scie a
chaine est facile a manier. Ceci vaut aussi pour la
tension de chaine. Pendant le travail, vérifiez aus-
si au plus tard toutes les 10 minutes la tension de
chaine, il en va de votre sécurité ! Les nouvelles
scies & chaine ont tout particuliérement un pen-
chant a se détendre.

Vétements de protection

Portez impérativement les vétements de protec-
tion serrés comme des pantalons de protection,
des gants et des chaussures de sécurité.

Protege oreilles et lunettes de protection.
Portez un casque avec une protection des oreilles
et du visage intégrée. Celui-ci offre une protection
contre les branches qui tombent ou sont proje-
tées.

Un travail plus fiable
Afin d’assurer un travail plus fiable, un angle
de travail de maxi. 60° est prescrit.
Ne vous tenez jamais sous une branche a
scier.
Attention en sciant des branches sous tensi-
on et au bois qui éclate.
Risque de blessure possible a cause des
branches tombant et des morceaux de bois
catapultés !
Lorsque la machine fonctionne, maintenir les
personnes et les animaux hors de la zone
dangereuse.
Lappareil n’est pas protégé contre les élec-
trocutions s’il entre en contact avec les lignes
haute tension. Maintenez un écart minimal de
10 m par rapport aux lignes conductrices de
courant. Danger de mort par électrocution !
Sur la pente, toujours se tenir plus au que la
branche ou sur le cété par rapport a la bran-
che.
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Maintenir 'appareil le plus prés possible du
corps. Vous garderez ainsi la bonne équilibre.

Techniques de sciage
Pendant que vous découpez les branches,
maintenez I'appareil dans un angle de maxi-
mum 60° par rapport a I'horizontale pour que
la branche, une fois coupée, ne vous tombe
pas dessus (fig. 22).
Sciez les branches du bas en premier. Les
branches coupées tombent ainsi plus facile-
ment.
Une fois la coupe terminée, le poids de la
scie augmente abruptement pour la personne
qui scie, étant donné que la scie ne repose
plus sur la branche. Vous risquez de perdre le
contréle de la scie.
Ne retirez la scie de la coupe que lorsque la
chaine tourne encore. Cela évite qu’elle ne
reste bloquée dedans.
Ne sciez pas avec la pointe de la scie.
Ne sciez pas a la racine de la branche qui for-
me un bourrelet. Cela empéche que la coupe
sur I'arbre ne se referme correctement.

Scier des petites branches (fig. 20) :

Placez la surface d’arrét de la scie sur la branche.
Ceci évite des mouvements par saccades de

la scie au début de la coupe. Guidez la scie en
appuyant légérement dessus de haut en bas a
travers la branche.

Scier de grandes et longues branches (fig.
21):

Pour les grandes branches, faites une premiere
coupe.

Sciez tout d’abord avec la partie supérieure de la
lame de bas en haut 1/3 du diametre de la bran-
che (a). Sciez ensuite avec la face inférieure de
la lame du haut vers le bas sur la premiére coupe
(b).

Sciez les longues branches en plusieurs étapes
afin de garder le contrdle sur 'endroit ou elles
tombent.

Retour de choc

Par ce mot, on entend les mouvements brusques
vers le haut ou de recul qui surviennent lorsque
la scie a chaine est en marche. Ceci arrive le plus
souvent lorsque la pointe de la lame entre en
contact avec I'objet sur lequel vous travaillez ou
lorsque la chaine de scie coince.

Lorsqu’il y a un effet de recul, de trés grandes
forces entrent soudain en action. La scie a chaine
réagit alors de maniére incontrélée. Ceci entraine
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la plupart du temps des blessures assez graves
pour la personne qui utilise I'appareil ou les per-
sonnes autour. Le risque d’étre confronté a un
effet de recul est le plus grand lorsque vous sciez
avec la pointe de la lame car c’est ici que I'effet
de levier est le plus important. Placez donc tou-
jours la scie le plus a I'horizontale possible.

Attention!
Veillez a toujours utiliser la bonne tension de
chaine !
Utilisez uniquement des scies a chaine en
parfait état de fonctionnement !
Travaillez uniquement avec une chaine de
scie parfaitement aiguisée et conforme !
Ne sciez jamais avec le bord supérieur ou la
pointe de la lame !
Tenez toujours la scie a chaine solidement, a
deux mains !

Scier du bois sous tension

Danger !

Scier du bois sous tension exige des précautions
particuliéres ! Le bois sous tension libéré de la
tension en étant scié réagit de maniére totale-
ment incontrélée. Ceci peut entrainer des bles-
sures graves, voire mortelles. Ce genre de travail
doit étre effectué uniquement par des hommes de
métier expérimentés.

8. Maintenance

8.1 Changer la chaine et la lame

La lame doit étre renouvelée lorsque la rainure de
guidage est usée.

Dans ce cas procédez comme dans le chapitre
“Montage de la lame et de la chaine de scie”!

Remarque :

Utilisez la lame « Oregon 084LNEAQ41 »
uniquement pour la trongonneuse « Oregon
90JG033X ou 90PX033X » ou la lame « Oregon
080NDEAO041 » uniquement pour la trongonneu-
se « Oregon 91P033X ».

8.2 Veérification du graissage automatique de
la chaine
Vérifiez réguliérement le bon fonctionnement du
graissage automatique de la chaine, pour éviter
les surchauffes et dommages inhérents de la
lame et de la chaine de scie. Pour ce faire, diri-
gez la pointe de la lame vers une surface plane
(planche, entame d’un arbre) et faites fonctionner
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la scie a chaine Si lors de cette opération une
trace d’huile apparait, le graissage automatique
de la chaine fonctionne parfaitement. Si aucune
trace d’huile n’apparait, veuillez consulter les
indications du chapitre “Détection d’anomalies”.
Si ces indications ne vous sont d’aucun secours,
adressez-vous a notre service ou a un atelier
équivalent qualifie. Attention! Ne touchez pas la
surface. Respectez une distance de sécurité suffi-
sante (environ 20 cm).

8.3 Aiguiser la chaine de scie

Réaliser un travail efficace avec la scie a chai-
ne est possible uniguement avec une chaine

de scie en parfait état et aiguisée. Ceci réduit
aussi considérablement le danger d’un effet de
recul. La chaine de scie peut étre aiguisée chez
chaque marchand spécialisé. N'essayez pas
d’aiguiser vous-méme la chaine de scie si vous
ne possédez pas I'outil approprié ou I'expérience
nécessaire.

9. Remplacement de la ligne de
raccordement réseau

Danger !

Si la ligne de raccordement réseau de cet ap-
pareil est endommagée, il faut la faire remplacer
par le producteur ou son service aprés-vente ou
par une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

10. Nettoyage, stockage et
commande de piéces de
rechange

Effectuez les travaux de nettoyage et de mainte-
nance avant le stockage.

10.1 Nettoyage
Nettoyez réguliérement le mécanisme de ten-
sion en soufflant avec de I'air comprimé ou en
nettoyant avec une brosse. N'utilisez aucun
outil pour nettoyer.
Ne laissez aucune huile sur les poignées,
pour que vous ayez toujours une bonne prise.
Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon humi-
de en cas de besoin et le cas échéant, avec
un doux produit a vaisselle.

Danger !
Débranchez la prise avant chaque nettoyage.
Ne plongez jamais 'appareil dans I'eau ou
autre liquide pour le nettoyer.

10.2 Stockage
Si la trongonneuse n‘est pas utilisée pendant
une longue période, il faut enlever I'huile de
chaine du réservoir. Placez la chaine de tron-
conneuse et la lame briévement dans un bain
d‘huile et enveloppez-les ensuite dans un
papier huilé.
Entreposez |‘appareil et ses accessoires
dans un endroit sombre, sec, a I'abri du gel et
inaccessible aux enfants. La température de
stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C.

10.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de I'appareil

No. d’article de 'appareil

No. d’identification de I'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
'adresse www.isc-gmbh.info

11. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premiéres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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12. Détection d’anomalies

Prudence !

Avant de rechercher les anomalies, débranchez I'appareil.

Le tableau suivant indique les symptémes d’anomalies et décrit ce que vous pouvez faire quand votre

appareil ne fonctionne plus parfaitement. Si ceci ne vous aide pas a localiser et a éliminer le probleme,

adressez-vous a notre service-atelier.

Origine
La scie a chaine ne
fonctionne pas

La scie a chaine
fonctionne de mani-
ére intermittente

Chaine de scie
seche

Chaine/Biellette
chaude

La chaine arrache,
vibre ou ne scie pas
correctement

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb

Erreur

Pas d’alimentation électrique
Prise de courant défectueuse

Cable de rallonge endommagé

Fusible défectueux

Contact externe vacillant
Contact interne vacillant

Bouton marche défectueux

Pas d’huile dans le réservoir
Aération bouchée dans le bouchon
du réservoir d’huile

Canal d’écoulement d’huile bouche

Pas d’huile dans le réservoir
Aération bouchée dans le bouchon
du réservoir d’huile

Canal d’écoulement d’huile bouche

Chaine mousse
Chaine trop tendue

Tension de chaine trop détendue
Chaine mousse

Chaine usée

Les dents de la chaine ne sont pas
dans le bon sens

-39 -

Reméde

Veérifier 'alimentation électrique
Essayer d’autres sources
d’alimentation, le cas échéant
changer

Veérifier le cable, changer le cas
échéant

Changer le fusible

Se rendre dans un atelier compé-
tent
Se rendre dans un atelier compé-
tent
Se rendre dans un atelier compé-
tent

Remplir d’huile

Nettoyer le bouchon du réservoir
d’huile

Déboucher le canal d’écoulement
d’huile

Remplir d’huile

Nettoyer le bouchon du réservoir
d’huile

Déboucher le canal d’écoulement
d’huile

Aiguiser la chaine ou la changer
Vérifiez la tension de la chaine

Régler la tension de chaine
Aiguiser la chaine ou la changer
Changer la chaine

Remonter la chaine de scie avec
les dents dans la bonne direction.
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniquement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en piéces de rechange et d‘usure ou I'achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
I‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* Chaine de trongonneuse, lame de trongonneuse
Matériel de consommation/ Huile de tronconneuse

pieces de consommation*
Piéces manquantes
*Pas obligatoirement compris dans la livraison !
En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux
questions suivantes :
est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptdéme avant la panne) ?

quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

Nos produits sont soumis a un contrdle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a l'adresse indiquée sur ce bon de garantie ou au magasin ou vous avez acheté cet
appareil. La garantie est valable dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l'‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I'appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans l‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I'appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 60 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse su-
ivante : www.isc-gmbh.info. Veuillez garder & disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de l‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Questo apparecchio non é destinato ad essere
usato da persone (bambini compresi) con ca-
pacita fisiche, sensoriali o mentali limitate o che
manchino di esperienza e/o conoscenze, a meno
che non vengano sorvegliati da una persona res-
ponsabile per la loro sicurezza o abbiano ricevuto
da essa istruzioni su come usare I'apparecchio. |
bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

Spiegazione dei simboli sull‘apparecchio

(Fig. 23):

1. Avvertimento!

2. Proteggete 'apparecchio da pioggia e umidi-
ta!

3. Fate attenzione ai pezzi che cadono o che
vengono scagliati in giro.

4. Tenetevi a distanza.

5. Prima della messa in esercizio leggete le
istruzioni per 'uso!

6. Indossate occhiali protettivi, casco e cuffie
antirumore!

7. Indossate guanti protettivi!

Indossate scarpe chiuse!

Staccare subito la spina dalla presa di corren-

te se il cavo € danneggiato o tagliato.

10. Pericolo di morte a causa di scosse elettriche.

© ®

La distanza dalle linee elettriche deve essere
almeno di 10 m!

11. Direzione del movimento della catena e dei
denti della catena

12. Lunghezza massima di taglio/velocita massi-
ma della catena

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)

Copertura di protezione

Interruttore ON/OFF

Blocco dell’avviamento

Cavo di alimentazione

Tracolla con sbloccaggio di sicurezza

Zona di impugnatura

Bloccaggio tubo telescopico

Impugnatura addizionale

Raccordo

0. Tubo telescopico superiore con carcassa del
motore

11. Barra

12. Catena della sega

13. Protezione barra

14. Prolunga del tubo telescopico

15. Cintura con supporto tubo telescopico

SN A~ON =

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.
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Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

La motosega con manico telescopico € concepita
per la potatura e il taglio di rami degli alberi. Non
€ adatta per estesi lavori di taglio, per abbattere
alberi o per tagliare materiali diversi dal legno.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte:.......cccceevvirieennenne 230V~ 50 Hz
Potenza nominale: ............cccocceeeiiiiiiiiens 710 W
Lunghezza max. di taglio:........ccccceeueeennee 180 mm
Passo della catena:...........cccoeeuneene 3/8”, 33 denti
Spessore della catena: ............... (0,043) 1,1 mm
Rocchetto della catena: ..................... 5 denti, 3/8”
Velocita di taglio con numero

di giri nominale:............ccceeennee. ..13m/s
Capacita del serbatoio dell‘olio: ............. 110 cm?®
Peso senza acCcessori: .....cocecvveeeeeeeeecnnnenns 4,3kg
Catena:Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Barra:........ Oregon 084LNEA041, 08BONDEA041
Grado di protezione: ........ccccoeeeeeneneenieninenn Il/@
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Pericolo!

Rumore e vibrazioni

| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati rile-
vati secondo la norma EN ISO 11680-1.

Livello di pressione acustica LpA ........ 87,8dB (A)
Incertezza KpA ........................................... 2,5dB
Livello di potenza acustica L, ........ 104,7 dB (A)
Incertezza K, ovovvvvevininininiiiiniccc 3dB
Livello di potenza

acustica LWA garantito ...........ccceeeeeee 106 dB (A)

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
ENISO 11680-1.

Impugnatura addizionale sotto carico
Valore emissione vibrazioni a, = 1,537 m/s?
Incertezza K = 1,5 m/s?

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova norma-
lizzato e puo variare a seconda del modo in cui
I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
allapparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.
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Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’'utensile.

Avvertenza! Collegate la motosega alla rete elet-
trica solo dopo averla completamente montata e
aver regolato la tensione della catena. Per evitare
lesioni portate sempre guanti protettivi quando
eseguite lavori sulla motosega.

Togliete tutti i pezzi dall'imballo e controllate che
ci siano tutti (Fig. 1)

5.1 Assemblaggio del tubo telescopico

(Fig. 2)
Inserite il tubo telescopico superiore nel raccordo.
Fate attenzione che il perno a scatto (Pos. L) si
innesti nell‘apposito foro (Pos. M) nel raccordo.
Quindi serrate di nuovo saldamente la manopola
a stella (F).

5.2 Montaggio del braccio e della catena
Allentate la vite di fissaggio per la copertura
della catena (Fig. 3)

Togliete la copertura del rocchetto per catena.

Mettete la catena come raffigurato nella sca-
nalatura perimetrale del braccio (Fig. 4/Pos.
A)

Inserite il braccio e la catena come raffigurato
nella sede della motosega (Fig. 5). Nel far
questo posizionate la catena intorno al pigno-
ne (Fig. 5/Pos. B).
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Montate la copertura del rocchetto della cate-
na e fissatela a mano con la vite di fissaggio
(Fig. 6/Pos. C).
Attenzione! Serrate definitivamente la vite di fis-
saggio solo dopo aver regolato la tensione della
catena (vedi punto 5.3).

5.3 Tendere la catena della sega
Avvertenza! Prima di ogni lavoro di controllo e di
regolazione staccate sempre la spina dalla presa
di corrente. Per evitare lesioni portate sempre
guanti protettivi quando eseguite lavori sulla mo-
tosega.
Allentate di alcuni giri la vite di fissaggio per
la copertura della catena (Fig. 3)
Regolate la tensione della catena usando la
vite tendicatena (Fig. 7/Pos. D). Ruotando
verso destra si aumenta la tensione della ca-
tena, verso sinistra si diminuisce. La catena
della sega ¢ tesa correttamente se al centro
del braccio pud essere sollevata di ca. 2 mm
(Fig. 8).
Serrate la vite di fissaggio (C) per la copertu-
ra della catena (Fig. 6).
Attenzione! Tutti gli elementi della catena devono
trovarsi nella scanalatura di guida del braccio.

Avvertenze per la tensione della catena

La catena della sega deve essere tesa corretta-
mente per garantire un esercizio sicuro. Potete
vedere che la catena della sega e tesa corretta-
mente se al centro del braccio puo essere solle-
vata di ca. 2 mm. Dato che la catena della sega
si riscalda durante I'uso e quindi cambia la sua
lunghezza, controllate la tensione almeno ogni
10 min e regolatela se necessario. Cio vale in
particolare per catene nuove. Una volta terminato
il lavoro allentate la catena della sega perché raf-
freddandosi si accorcia. In tal modo evitate che la
catena subisca danni.

5.4 Lubrificazione della catena della sega
Avvertenza! Prima di ogni lavoro di controllo e di
regolazione staccate sempre la spina dalla presa
di corrente. Per evitare lesioni portate sempre
guanti protettivi quando eseguite lavori sulla mo-
tosega.

Avviso! Non usate mai la catena senza I'apposito
olio. Luso della motosega senza l'olio per la
catena o con un livello dell’olio al di sotto della
marcatura del minimo comporta dei danni alla
motosegal
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Avviso! Tenete presente la temperatura del mo-
mento: temperature ambiente diverse richiedono
lubrificanti con una viscosita molto differente. In
caso di basse temperature avete bisogno di oli
fluidi (bassa viscosita) per creare una pellicola

di lubrificante sufficiente. Se usate lo stesso olio
anche in estate, questo diventerebbe ancora piu
fluido a causa delle temperature piu elevate. In tal
modo si possono creare dei vuoti nella pellicola
di lubrificante, la catena potrebbe surriscaldarsi e
subire dei danni. Inoltre I'olio lubrificante si brucia
sviluppando inutiimente sostante nocive.

Riempire il serbatoio dell’olio (Fig. 9-10)
Appoggiate la motosega su una superficie
piana.

Pulite la zona del tappo del serbatoio dell’olio
(Pos. 21) per poi aprirlo.

Riempite il serbatoio (Pos. 20) di olio per
motoseghe. Nel fare questo fate attenzione
che nel serbatoio non penetri dello sporco in
modo che l'ugello dell’'olio non si ostruisca.
Chiudete il tappo del serbatoio dell’olio (Pos.
21).

5.5 Regolazione dell‘impugnatura addizionale
(Fig. 11)

a) Regolazione dellinclinazione dell'impugnatura
addizionale

Aprite (a) il bloccaggio (F). Regolate Iinclinazione
desiderata dell'impugnatura addizionale (8). Chi-

udete (b) il bloccaggio (F).

b) Spostamento dell'impugnatura addizionale
Aprite (a) il bloccaggio (F) e spostate
Iimpugnatura addizionale (8) nella posizione de-
siderata. Chiudete (b) il bloccaggio (F).

5.6 Allungamento del tubo telescopico
Aprite la copertura di protezione (Fig. 12/Pos.
1)
Fate attenzione alla posizione della scana-
latura di guida (Fig. 12/Pos. R) e inserite la
prolunga del tubo telescopico (14) nella sede.
Per bloccare la prolunga del tubo telescopico
ruotatela di 90° in senso orario finché sentite
un clic (Fig. 13).
Per rimuovere la prolunga del tubo telescopi-
co ruotate la rotellina di bloccaggio (Fig. 14/
Pos. S) all‘indietro e contemporaneamente la
prolunga del tubo telescopico di 90° in senso
antiorario (Fig. 14). Chiudete la sede con la
copertura di protezione.

Avvertenza: usate la prolunga del tubo telescopi-
co soltanto in combinazione con la cintura (Fig. 1/
Pos. 15, vedi punto 6.2).

6. Esercizio

6.1 Mettere la tracolla

Attenzione! Usate sempre la tracolla mentre la-

vorate. Spegnete sempre I‘apparecchio prima di
togliere la tracolla. Sussiste il pericolo di lesioni.

1. Agganciate il moschettone (Fig. 15/Pos.T) nel
supporto della tracolla.

2. Mettete la tracolla appoggiandola sulla spalla.

3. Regolate la lunghezza della tracolla in modo
che il supporto si trovi all‘altezza del fianco.

Avvertenza:

La tracolla & dotata di uno sbloccaggio di sicu-
rezza (Fig. 15/Pos. U) che permette di staccarla
rapidamente dall‘apparecchio, ad es. in caso di
pericolo. Lo sbloccaggio di protezione (U) si azio-
na tirandolo verso il basso.

6.2 Mettere la cintura (Fig. 16)

Per usare in modo sicuro la prolunga del tubo
telescopico & necessaria la cintura con I'apposito
supporto. Mettete la cintura sui fianchi e regolate-
la in modo che sia bene in posizione. Ora potete
appoggiare la prolunga del tubo telescopico
nell‘apposito supporto.

6.3 Regolazione del tubo telescopico (Fig. 17)

1. Aprite (a) il bloccaggio del tubo telescopico
(7).

2. Sfilate il tubo telescopico superiore per la
lunghezza necessaria per I‘altezza di lavoro.

3. Chiudete (b) di nuovo il bloccaggio del tubo
telescopico (7).

6.4 Allacciamento all’alimentazione di cor-
rente
Collegate il cavo di alimentazione ad un cavo
di prolunga adatto. Fate attenzione che il cavo
di prolunga sia adeguato alle prestazioni della
motosega.
Assicurate il cavo di prolunga come indicato
nella Fig. 18 contro le forze di tensione e il
distacco improvviso dalla presa.
Collegate il cavo di prolunga ad una presa
con massa a terra regolarmente installata.
Consigliamo di usare un cavo dai colori seg-
naletici (rosso o giallo). Cio riduce il pericolo
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di danni accidentali causati dalla motosega.
6.5 Accensione/spegnimento

Accensione
Tenete la motosega con ambedue le mani
sulle impugnature (pollice sotto 'impugnatura
addizionale).
Premete la sicura (Fig. 19/Pos. 3) e tenetela
premuta.
Accendete la motosega con l'interruttore ON/
OFF (Fig. 19/Pos. 2) Ora potete mollare la
sicura.

Spegnimento

Mollate I'interruttore ON/OFF (Fig. 19/Pos. 2)
Staccate sempre la spina dalla presa di corrente
se interrompete il lavoro.

7. Lavorare con la motosega

Preparazione

Prima di usare la motosega e in caso di eventuali
danni controllate sempre i seguenti punti al fine di
poter lavorare sicuri.

Condizioni della motosega

Esaminate la motosega prima di iniziare qualsi-
asi lavoro assicurandovi che non ci siamo danni
allinvolucro, al cavo di alimentazione, alla catena
e al braccio. Non mettete in esercizio un appa-
recchio chiaramente danneggiato. - Pericolo di
infortuni!

Contenitore dell’olio

Livello di riempimento del contenitore dell’olio.
Controllate anche durante il lavoro che ci sia
sempre una quantita sufficiente di olio. Per evitare
danni alla motosega, non azionatela mai se non
c’é abbastanza olio o il livello dell’'olio & sceso

al di sotto della marcatura min. E’ sufficiente un
pieno in media per 10 minuti, in base alle pause e
alla sollecitazione.

Catena della sega

Tensione della catena, condizioni del filo di taglio.
Piu la catena é affilata, tanto piu facilmente e in
modo piu controllato si pud usare la motosega.
Lo stesso vale per la tensione della catena. Con-
trollate la tensione della catena anche durante il
lavoro almeno ogni 10 minuti al fine di aumentare
la vostra sicurezza! Soprattutto le catene nuove
tendono ad un maggiore allungamento.

Indumenti protettivi

Indossate assolutamente gli indumenti protettivi
adatti e attillati come pantaloni antitaglio, guanti e
scarpe di sicurezza.

Cuffie antirumore e occhiali protettivi

Portate un casco protettivo con protezione integ-
rata dell’'udito e del viso per proteggersi da rami
che cadono e da colpi di frusta di ramoscelli.

Lavoro sicuro
Per garantire un lavoro sicuro & prescritto un
angolo di lavoro di max. 60°.
Non sostate mai sotto al ramo da segare.
Attenzione nel segare rami sotto tensione e
legno che produce schegge.
Possibile pericolo di lesioni a causa della
caduta di rami e di pezzi di legno scagliati
intorno!
Quando I'apparecchio € in esercizio tenete
lontani persone e animali dalla zona di peri-
colo.
Lapparecchio non & protetto da scosse elet-
triche nel caso di contatto con linee dell’alta
tensione. Mantenete una distanza minima di
10 m dalle linee di corrente elettrica. Sussiste
pericolo di morte a causa di scosse elettriche!
Se lavorate su un pendio rimanete sempre di
lato o al di sopra del ramo da segare.
Tenete 'apparecchio il piu vicino possibile al
corpo. In questo modo potete mantenere me-
glio I'equilibrio.

Tecniche di taglio
Durante la sramatura tenete I'apparecchio a
un’angolazione di max. 60° rispetto al piano
orizzontale per non venire colpiti da un ramo
che cade.
Tagliate prima i rami piu bassi dell’albero. In
tal modo i rami tagliati possono cadere a terra
senza incontrare ostacoli. (Fig. 22).
Al termine del taglio il peso della sega au-
menta improvvisamente per 'operatore
perché non é piu appoggiata al ramo. Vi & il
rischio di perdere il controllo della sega.
Sfilate la sega dal taglio solo con la motosega
in funzione. In tal modo si evita che rimanga
incastrata.
Non segate mai con la punta del braccio.
Non eseguite il taglio attraverso il colletto
dell’inserzione di un ramo. Cid impedisce una
rapida cicatrizzazione della ferita.

.48 -
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Tagliare piccoli rami (Fig. 20)

Appoggiate la superficie di battuta della sega
sul ramo. Cio impedisce movimenti a scatti della
sega allinizio del taglio. Conducete la sega con
una leggera pressione attraverso il ramo dall’alto
verso il basso.

Tagliare i rami piu grandi e i piu lunghi (Fig.
21)

Fate un pre-taglio nella parte basale nel caso di
rami piu grossi.

Tagliate prima con la parte superiore del braccio
dal basso verso I'alto ca. 1/3 del diametro del
ramo (a). Poi con la parte inferiore del braccio
tagliate dall’alto verso il basso in direzione del
primo taglio (b).

Tagliate i rami di una certa lunghezza a piu ripre-
se per mantenere il controllo del punto di caduta.

Contraccolpo

Con contraccolpo si intende il sollevamento ed

il rinculo improvviso della sega in movimento. Le
cause sono per lo piu il contatto del pezzo da
lavorare con la punta del braccio o I'incastrarsi
della catena.

Nel caso di un contraccolpo si sviluppano im-
mediatamente notevoli forze. Per questo la mo-
tosega reagisce per lo piu in modo incontrollato.
Le conseguenze sono spesso gravi lesioni per
I'operatore o per le persone nelle vicinanze. Il
pericolo maggiore di un contraccolpo si ha quan-
do appoggiate la sega nell’area della punta del
braccio perché [i I'effetto leva & piu forte. Iniziate
quindi il taglio tenendo la sega sempre il piu pos-
sibile in posizione orizzontale.

Avvertenza!
Fate sempre attenzione che la catena sia
tesa correttamente!
Utilizzate solo motoseghe in perfette condizi-
oni!
Lavorate solo con una catena regolarmente
affilata!
Non segate mai con lo spigolo superiore o la
punta del braccio!
Tenete sempre ben ferma la motosega con
entrambe le mani!

Taglio di legno sotto tensione

Pericolo!

Segare legno sotto tensione richiede
un’attenzione particolare! Il legno sotto tensione
che viene liberato da tale tensione durante la se-
gatura reagisce talvolta in modo completamente
incontrollato. Cid pud causare lesioni molto gravi,
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persino mortali. Tali lavori devono essere eseguiti
solo da persone professionalmente specializzate.

8. Manutenzione

8.1 Cambio della catena e del braccio

Il braccio deve essere cambiato quando la scana-
latura di guida & consumata.

In merito a cid procedete come descritto nel capi-
tolo “Montaggio del braccio e della catena”!

Avvertenza:

Usate la barra ,,Oregon 084LNEA041* solo in-
sieme alla catena per sega ,Oregon 90JG033X"
0 ,90PX033X"“ ovvero la barra ,Oregon
080NDEAO041“ solo insieme alla catena per sega
,Oregon 91P033X".

8.2 Controllo della lubrificazione automatica
della catena
Controllate regolarmente la funzione della lubri-
ficazione automatica della catena per evitare un
surriscaldamento e quindi il conseguente dann-
eggiamento del braccio e della catena. Indirizzate
a tal fine la punta del braccio verso una superficie
liscia (tavola, superficie di taglio di un albero) e
lasciate la sega in movimento. Se durante questa
procedura aumenta la traccia d’olio, la lubrifica-
zione automatica della catena funziona corret-
tamente. Se non si presenta una chiara traccia
d’olio, leggete le avvertenze corrispondenti nel
capitolo “Ricerca degli errori”! Se anche queste
avvertenze non vi sono di aiuto rivolgetevi al nost-
ro servizio assistenza o ad un’officina ugualmente
qualificata.

Avvertenza! Non toccate la superficie. Tenete
una sufficiente distanza di sicurezza (ca.20 cm).

8.3 Affilamento della catena della sega

Un lavoro efficiente con la motosega & possibile
solo se la catena & in buone condizioni ed é affi-
lata. In tal modo si riduce anche il pericolo di un
contraccolpo. La catena pud venire affilata presso
qualsiasi rivenditore autorizzato. Non tentate di
affilare la catena da soli se non disponete degli
utensili adatti e dell’esperienza necessaria.
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9. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

10. Pulizia, conservazione e
ordinazione dei pezzi di
ricambio

Prima di riporre I‘apparecchio eseguite le operazi-
oni di pulizia e manutenzione.

10.1 Pulizia
Pulite regolarmente il meccanismo di tensio-
ne con aria compressa o con una spazzola.
Per la pulizia non impiegate utensili.
Tenete le impugnature libere da tracce di olio
in modo tale da avere sempre una presa sicu-
ra.
Se necessario pulite 'apparecchio con un
panno umido ed eventualmente con un deter-
gente neutro.

Pericolo!
Prima di ogni lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.
Per la pulizia non immergete assolutamente
I'apparecchio in acqua o altri liquidi.

10.2 Conservazione
Se non utilizzate la motosega per un periodo
prolungato, togliete I‘olio della catena dal
serbatoio. Immergete brevemente la catena e
la barra in un bagno d‘olio e avvolgeteli poi in
carta oleata.
Conservate |‘apparecchio e i suoi accessori
in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e
non accessibile ai bambini. La temperatura
ottimale per la conservazione &€ compresa tra
i5ei30°C.
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10.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dell’articolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

11. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto |‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.
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12. Ricerca degli errori

Attenzione!

Prima di ricercare gli errori spegnete I'apparecchio e staccate la spina dalla presa di corrente.

La seguente tabella presenta dei sintomi di errori e descrive come potete porvi rimedio qualora il vostro
apparecchio non funzioni correttamente. Se in tal modo non riuscite a localizzare ed eliminare il proble-
ma, rivolgetevi alla vostra officina del servizio assistenza.

Causa

La motosega non
funziona

La motosega funzi-
ona in modo inter-
mittente

Catena della sega
asciutta

Catena/guida per
catena molto calda

La motosega lavora
a scossoni, vibra o
non taglia corretta-
mente.
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Anomalia

Manca I'alimentazione di corrente
Presa di corrente difettosa

Prolunga difettosa del cavo della
corrente
Fusibile difettoso

Contatto esterno difettoso
Contatto interno difettoso

Interruttore di ON/OFF difettoso

Manca olio nel serbatoio
Sfiato ostruito nel tappo dell’olio
Canale ostruito di deflusso dell’olio

Manca olio nel serbatoio
Sfiato ostruito nel tappo dell’olio
Canale ostruito di deflusso dell’olio

Catena non piu affilata
Catena troppo tesa

Tensione della catena insufficiente
Catena non piu affilata

Catena consumata

| denti della catena sono rivolti nella
direzione sbagliata

-51-

Rimedio

Verificate I'alimentazione di corren-
te

Provate un’alta fonte di energia,
eventualmente cambiatela
Controllate il cavo, eventualmente
sostituitelo

Sostituite il fusibile

Rivolgetevi ad un’officina specializ-
zata
Rivolgetevi ad un’officina specializ-
zata
Rivolgetevi ad un’officina specializ-
zata

Rabboccate I'olio

Pulite il tappo del serbatoio dell’olio
Liberate il canale di deflusso
dell’olio

Rabboccate I'olio

Pulite il tappo del serbatoio dell’olio
Liberate il canale di deflusso
dell’olio

Affilate o sostituite la catena
Controllate la tensione della catena

Regolate la tensione della catena
Affilate o sostituite la catena
Sostituite la catena

Montate di nuovo la catena in dire-
zione corretta

21.04.16

14:04



2

Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda 'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

_52-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Catena della sega, barra della sega
Materiale di consumo/parti di consumo * Olio per motoseghe

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!
In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:
L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-53-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se tuttavia una volta |‘apparecchio non

dovesse funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro Servizio As-

sistenza all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per 'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all‘impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 60 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I'apparecchio & difettoso tramite
sito internet: www.isc-gmbh.info. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri documenti
come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi documenti
0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non possono
essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra presta-
zione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per l‘'uso.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacién
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

Peligro!

Lea todas las instrucciones de seguridad e
indicaciones. El incumplimiento de dichas inst-
rucciones e indicaciones puede provocar descar-
gas, incendios y/o dafnos graves. Guarde todas
las instrucciones de seguridad e indicacio-
nes para posibles consultas posteriores.

Este aparato no ha sido concebido para ser utiliz-
ado por personas (incluyendo nifios) cuyas capa-
cidades estén limitadas fisica, sensorial o psiqui-
camente, o que no dispongan de la experiencia
y/o los conocimientos necesarios. Las personas
aptas deberan recibir formacion o instrucciones
necesarias sobre el funcionamiento del aparato
por parte de una persona responsable para su
seguridad. Vigilar a los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.

Explicacion de los simbolos que aparecen
sobre el aparato (Fig. 23):

1. Auviso!

2. Proteger el aparato de la lluvia o la humedad.
3. Llevar cuidado con las piezas que se caen o
salen despedidas.

Mantenerse alejado.

Leer el manual de instrucciones de uso antes
de la puesta en marcha.

Llevar proteccion para ojos, cabeza y oidos.
Llevar guantes protectores

Llevar calzado resistente.

Retirar inmediatamente el enchufe de la red
si el cable se encuentra dafiado o cortado
10. Peligro de muerte por descarga eléctrica. jLa

o ks

©xoNo

distancia con respecto a los cables eléctricos
debe ser de como minimo 10 m!

11. Direccién del movimiento de la cadenay de
los dientes de la cadena

12. Longitud de corte/velocidad de cadena maxi-
ma

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcién del aparato (fig. 1)

Cubierta de proteccion

Interruptor ON/OFF

Botén de bloqueo de conexion

Cable de red

Cinturén de transporte con desbloqueo de

seguridad

Superficie de agarre

Bloqueo del tubo telescopico

Empufiadura adicional

Pieza de conexion

0. Tubo telescoépico superior con carcasa del
motor

11. Cuchilla

12. Cadena de la sierra

13. Cubierta protectora

14. Prolongacién del tubo telescopico

15. Cinturén abdominal con asiento para el apa-

rato

arwD =

S0 NS®

2.2 Volumen de entrega
Sirviéndose de la descripcién del volumen de
entrega, comprobar que el articulo esté completo.
Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-
vice Center o a la tienda especializada mas cer-
cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.
Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.
Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).
Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.
Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.
Si es posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.
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Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La motosierra con brazo telescdpico ha sido
concebida para realizar trabajos de desramado
en arboles. No resulta adecuada para extensos
trabajos de corte ni para talar arboles, asi como
tampoco para cortar otros materiales que no
sean madera.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la méquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensidnde red: ......cccceeeieeeiiienene 230V ~50 Hz
Potencia nominal:
Longitud de la espada

Paso de la cadena: ...................... 3/8”, 33 dientes
Grosor de cadena: .........ccceeeneee. (0,043) 1,1 mm
Rueda de la cadena....................... 5 dientes, 3/8”
Rapidez de corte a velocidad nominal: ...... 13m/s
Capacidad del depdsito: .........cccceeveeenee 110cm?
Peso0 Sin aCCeSOriOS: ......coevevvvveieeeeeeciieees 4,3kg
Cadena:.......cccoeeeiiiiininen, Oregon 90JG033X,

............................................ 90PX033X, 91P033X
Espada...... Oregon 084LNEA041, 08ONDEA041
Clase de protecCion: .........ccccoeeeenerveneneenne /8l

Peligro!

Ruido y vibracion

Los valores con respecto al ruido y la vibracion
se determinaron conforme a la norma EN ISO
11680-1.

Nivel de presion acustical, .............

Imprecision KpA .........................................
Nivel de potencia acustica L, .
IMPrecision K, «vevvvevenneinieiinccci

Nivel de potencia
acustica L, garantizado......................

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN ISO 11680-1.

Empunadura bajo carga
Valor de emision de vibraciones a, = 1,537 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

El valor de emision de vibraciones indicado se

ha calculado conforme a un método de ensayo
normalizado, pudiendo, en algunos casos excep-
cionales, variar o superar el valor indicado depen-
diendo de las circunstancias en las que se utilice
la herramienta eléctrica.

El valor de emisién de vibraciones indicado pue-
de utilizarse para comparar la herramienta con
otras.

El valor de emision de vibraciones indicado tam-
bién puede utilizarse para una valoracion prelimi-
nar de los riesgos.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.
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Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.

5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

Aviso! Conectar la motosierra a la red eléctrica
solo una vez que se haya completado el mon-
taje y se haya ajustado la tensién de la cadena.
Llevar siempre puestos guantes de proteccion al
efectuar trabajos en la motosierra a fin de evitar
lesiones.

Desembalar todas las piezas con cuidado y com-
probar que estén completas (fig. 1)

5.1 Cémo acoplar el tubo telescépico (fig. 2)
Introducir el tubo telescopico superior en la pieza
de conexion. Asegurarse de que el perno de sus-
pension (pos. L) enclave en el agujero previsto
para ello (pos. M) en la pieza de conexion. A con-
tinuacion, apretar el tornillo de estrella (F).

5.2 Montaje de la espada y de la cadena
Soltar el tornillo de fijacién para la cubierta de
la rueda de la cadena (fig. 3)

Retirar la cubierta de la rueda de la cadena.
Colocar la cadena en la ranura circular de la
espada como se indica en la ilustracion (fig.
4/pos. A)

Colocar la espada y la cadena en el aloja-
miento de la motosierra segun la ilustraciéon
(fig. 5). Pasar la cadena rodeando el pifién
(fig. 5/ pos. B).
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Colocar la cubierta de la rueda de la cadena
y apretar con la mano el tornillo de fijaciéon
(fig. 6/pos. C).
jAtencion! Apretar definitivamente el tornillo de
fijacidon una vez que se haya ajustado la tension
de la cadena (véase punto 5.3).

5.3 Cémo tensar la cadena de la sierra
Aviso! Desenchufar siempre el aparato antes de
proceder a las tareas de comprobacion y ajuste.
Llevar siempre puestos guantes de proteccion al
efectuar trabajos en la motosierra a fin de evitar
lesiones.
Soltar algunas vueltas el tornillo de fijacion
para la cubierta de la rueda de la cadena (fig.
3)
Ajustar la tension de la cadena mediante
el tornillo tensor de la sierra (fig. 7/pos. D).
Girando a la derecha se incrementa la ten-
sion de la cadena, girando a la izquierda se
reduce la tensién de la cadena. La cadena de
la sierra presentara la tensién correcta si se
puede elevar en el centro de la espada aprox.
2 mm (fig. 8).
Apretar el tornillo de fijacion (C) para la cu-
bierta de la rueda de la cadena (fig. 6).
jAtencion! Todos los eslabones de la cadena
han de alojarse correctamente en la ranura guia
de la espada.

Instrucciones para tensar la cadena:

La cadena de la sierra ha de estar tensada cor-
rectamente a fin de garantizar un funcionamiento
seguro. Se sabe que la tensidn es la 6ptima si la
cadena se puede elevar en el centro de la espa-
da aprox. 2 mm.Ya que la cadena de la sierra se
calienta al serrar, modificandose asi su longitud,
es preciso comprobar su tension como minimo
cada 10 minutos y regularla segun sea necesa-
rio. Esto es especialmente importante para las
cadenas de sierra nuevas. Destensar la cadena
de la sierra al terminar de trabajar, ya que ésta se
acorta al enfriarse. De este modo se evita que se
dane la cadena.

5.4 Lubricacidn de la cadena de la sierra
Aviso! Desenchufar siempre el aparato antes de
proceder a las tareas de comprobacion y ajuste.
Llevar siempre puestos guantes de proteccion al
efectuar trabajos en la motosierra a fin de evitar
lesiones.

Advertencia! jNo operar jamas la cadena sin

el aceite apropiado! jEl uso de la motosierra sin
aceite de cadena o con un nivel de aceite por
debajo de la marca del minimo provoca dafios en
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la motosierral

Advertencia! Tener en cuenta las condiciones
térmicas: Las distintas temperaturas ambiente
requieren lubricantes con una viscosidad de lo
mas variado. A bajas temperaturas se requieren
aceites muy fluidos (baja viscosidad) para crear
la pelicula lubricante necesaria. Ahora bien, si se
utiliza el mismo aceite en época de verano, éste
seguiria fluidificandose por la simple accién de
las altas temperaturas. De este modo puede des-
prenderse la pelicula lubricante, sobrecalentarse
la cadena y dafarse. Asimismo, el aceite lubri-
cante se quema, provocando una innecesaria
emision de contaminantes.

Llenar el depésito del aceite (fig. 9-10):
Colocar la motosierra sobre una superficie
plana.

Limpiar la zona que rodea a la tapa del dep6-
sito de aceite (pos. 21) y abrirla a continuaci-
on.

Llenar el depdsito (pos. 20) con aceite para
cadena de sierra. Asegurarse de que no
penetre suciedad en el depdsito para que la
tobera del aceite no se atasque.

Cerrar la tapa del dep6sito de aceite (pos.
21).

5.5 Ajuste de la empunadura adicional (fig.
11)

a) Ajustar la inclinacion de la empunadura adici-
onal Abrir (a) el bloqueo (F). Ajustar la inclinacion
deseada de la empunadura adicional (8). Cerrar
(b) el bloqueo (F).

b) Desplazar la empunadura adicional. Abrir (a) el
bloqueo (F) y desplazar la empunadura adicional
(8) hasta alcanzar la posicion deseada. Cerrar (b)
el bloqueo (F).

5.6 Como prolongar el tubo telescopico
Abrir la cubierta de proteccion (fig. 12/pos. 1)
Teniendo en cuenta la posicion de la ranura
guia (fig. 12/pos. R), introducir la prolongaci-
6n del tubo telescopico (14) en el alojamien-
to.

Para bloquear la prolongacién del tubo tele-
scopico, girarla 90° hacia la derecha hasta
escuchar un ,clic” (fig. 13).

Para quitar la prolongacion del tubo telescé-
pico, girar la rueda de bloqueo (fig. 14/pos.
S) hacia atrés y, al mismo tiempo, girar la
extension del tubo telescopico 90° hacia la
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izquierda (fig. 14). Cerrar el alojamiento con
la cubierta de proteccion.
Aviso: utilizar la prolongacion del tubo telescopi-
co solo en combinacion con el cinturén abdomi-
nal (fig. 1/pos. 15, ver apdo. 6.2).

6. Funcionamiento

6.1 Colocar la correa de sujecion para el
hombro

jAtencion! Llevar siempre una correa de sujeciéon

para el hombro al trabajar con la sierra. Apagar

siempre el aparato antes de quitarse la correa de

sujecion para el hombro. Existe peligro de sufrir

lesiones.

1. Enganchar el mosquetén (fig. 15/pos. T) en el
soporte de la correa.

2. Colocar la correa de sujecion sobre el homb-
ro.

3. Ajustar la longitud de la correa de forma que
la sujecion de la misma se halle a la altura de
la cadera.

Aviso:

La correa de sujecién para el hombro esta dotada
de un desbloqueo de seguridad (fig. 15/pos. U)
para poder soltar rapidamente dicha correa de la
maquina, p. €j. en caso de peligro. Para ello, tirar
hacia abajo del desbloqueo de seguridad (U).

6.2 Como ponerse el cinturén abdominal
(fig. 16)

Para usar de manera segura la prolongacion

del tubo telescopico, se necesita el cinturén

abdominal con asiento para el aparato. Ponerse

el cinturon abdominal alrededor de la cadera 'y

ajustarla para que quede bien fija. En el asiento

para el aparato se puede apoyar la prolongacion

del tubo telescopico.

6.3 Ajustar el tubo telescépico (fig 17)

1. Abrir (a) el bloqueo del tubo telescopico (7).

2. Sacar el tubo telescopico superior todo lo
que sea necesario para la altura de trabajo.

3. Volver a cerrar (b) el bloqueo del tubo tele-
scopico (7).
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6.4 Conexion al suministro eléctrico
Conectar el cable a una alargadera apropi-
ada. Cerciorarse de que la alargadera sea
adecuada para la potencia de la motosierra.
Asegurar la alargadera segun se indica en la
figura 18 frente a fuerzas de traccion y para
evitar que se desenchufe de manera involun-
taria.

Conectar la alargadera a una caja de enchufe
con puesta a tierra instalada deforma regla-
mentaria. Recomendamos el uso de un cable
de color vivo sefalizante (rojo o amarillo).
Esto reduce el peligro de que la motosierra
cause dafos por descuido.

6.5 Conexién/desconexion

Conexion
Sujetar la motosierra con ambas manos por
las empufaduras (los pulgares por debajo de
la empufadura adicional).
Presionar y mantener pulsado el botén de
bloqueo de conexién (fig. 19/pos. 3).
Conectar la motosierra con el interruptor ON/
OFF (fig. 19/pos. 2). Ya se puede volver a sol-
tar el boton de bloqueo de conexién.

Desconexién

Soltar el interruptor ON/OFF (fig. 19/pos. 2).
En caso de interrumpir el trabajo, desenchufar
siempre el aparato.

7. Trabajar con la motosierra

Preparacion

Antes de cada uso y en caso de posibles dafos,
comprobar los siguientes puntos para poder tra-
bajar de forma segura:

Estado de la motosierra

Revisar la motosierra antes de comenzar a
trabajar para comprobar si existen dafios en la
carcasa, el cable de conexion, la cadena de la
sierra y la guia. Jamas se pondra en marcha un
aparato que presente dafos evidentes. - jPeligro
de accidente!

Recipiente de aceite

Nivel de llenado del recipiente de aceite. Com-
probar también durante el trabajo que siempre
haya aceite suficiente. Jamas se operara la sierra
sin aceite o si el nivel del mismo desciende por
debajo de la marca del minimo para evitar que se

dane la motosierra. Un llenado suele bastar para
trabajar unos 10 minutos, variando en funcion de
las pausas y de la carga.

Cadena de la sierra

Tensioén de la cadena de la sierra, estado del
modo de corte. Cuanto mas afilada esté la cade-
na de la sierra, mas controlable y facil de operar
sera la motosierra. Lo mismo sucede con la ten-
sion de la cadena. jPor su seguridad, comprobar
también durante el trabajo la tensién de la cade-
na como minimo cada 10 minutos! En particular,
las cadenas de sierra nuevas tienden a sufrir una
mayor dilatacion.

Ropa de proteccion

Es imprescindible llevar puesta la correspondien-
te indumentaria de proteccion ajustada al cuerpo,
como p. ej. pantalones protectores para cortar,
unos guantes y calzado de seguridad.

Llevar proteccién para los oidos y gafas pro-
tectoras.

Llevar un casco protector con proteccion integ-
rada para los oidos y la cara. Dicho casco ofrece
proteccion frente a ramas que caigan y tallos que
reboten.

Trabajar de forma segura
Para garantizar la seguridad durante el traba-
jo se ha prescrito un dngulo de méax. 60°.
No colocarse nunca debajo de larama a
cortar.
Cuidado a la hora de cortar ramas que se
hallen bajo tensién o madera con tendencia a
astillarse.
jPosible riesgo de sufrir lesiones por ramas
que se caen y piezas de madera que salen
despedidas!
Mantener alejados de la zona de peligro a
personas y animales cuando la maquina esté
funcionando.
El aparato no esta protegido contra descar-
gas eléctricas al entrar en contacto con
cables de alta tension. Mantener una distan-
cia minima de 10 m con respecto a posibles
cables eléctricos. jPeligro de muerte por de-
scarga eléctrica!
En caso de pendiente, colocarse siempre
por encima o al lado de larama que se va a
cortar.
Mantener el aparato lo mas pegado posible
al cuerpo. Asi se consigue el mejor equilibrio.
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Técnicas de corte
A la hora de desramar, mantener el aparato
en un angulo de méx. 60° con respecto a la
horizontal para no ser golpeado por una rama
que caiga (fig. 22).
Cortar primero las ramas inferiores del arbol.
De esta forma se permite que las ramas
cortadas caigan mejor.
Una vez finalizado el corte, aumenta de for-
ma considerable el peso de la sierra para el
usuario, ya que deja de estar apoyada en una
rama. Existe peligro de perder el control de la
sierra.
Retirar la sierra del corte solo con la motosi-
erra en marcha. De esta forma se evita que
se quede enganchada.
No cortar con la punta de la espada.
No cortar ramificaciones gruesas. Ello impide
que se curen las heridas del arbol.

Cortar ramas mas pequenas (fig. 20):

Colocar la superficie de tope de la sierra junto

a larama. Ello evita que la sierra se mueva de
forma brusca al comenzar el corte. Guiar la sierra
ejerciendo una ligera presion de arriba hacia aba-
jo a través de la rama.

Cortar ramas mas grandes y mas largas

(fig. 21):

Realizar un corte de descarga en caso de ramas
mas grandes.

Cortar primero con la parte superior de la espada
de abajo hacia arriba 1/3 del diametro de la rama
(a). Cortar a continuacion con la parte inferior de
la espada de arriba hacia abajo en direccion al
primer corte (b).

Cortar ramas largas a trozos mas cortos para te-
ner un mejor control de como van a caer.

ijPeligro de accidente!

Por contragolpe se entiende la sacudida subita
de la motosierra en marcha hacia arriba y hacia
atras. Las causas suelen ser que la pieza de tra-
bajo entre en contacto con el extremo de la espa-
da o que la cadena de la sierra quede atascada.
En caso de contragolpe, entran en juego fuerzas
de gran magnitud. Por lo que la motosierra reacci-
ona de manera incontrolada en la mayoria de los
casos. La consecuencia més frecuente consiste
en lesiones de maxima gravedad en el trabajador
o de las personas que se hallen en las inmediaci-
ones. El riesgo de que se produzca un contragol-
pe aumenta especialmente cuando se empieza
una incisién con el extremo de la espada, ya que
la accion de palanca alcanza en dicho punto su

maxima fuerza. Colocar la sierra por ello siempre
lo més plana posible.

jAtencion!
jAsegurar que la tension de la cadena siemp-
re sea la correctal!
jUtilizar unicamente motosierras en perfecto
estado!
jTrabajar solamente con una motosierra afila-
da de forma reglamentaria!
iNo serrar jamas con el canto superior o el
extremo de la espada!
iSujetar siempre con firmeza la motosierra
con las dos manos!

Serrar madera sometida a tension

Serrar madera que se encuentre sometida a
tension requiere especial cuidado. La madera
bajo tension que quede liberada de dicha fuerza
al serrarla reacciona en ocasiones de forma
completamente incontrolada. Ello puede provocar
lesiones muy graves y hasta incluso mortales. Di-
chos trabajos solo podran ser llevados a cabo por
especialistas debidamente formados.

8. Mantenimiento

8.1 Sustitucion de la cadena de la sierra 'y de
la espada

La espada ha de ser sustituida si la ranura guia

de la espada esta desgastada.

jProcédase al respecto segun lo indicado en

el capitulo “Montaje de espada y cadena de la

sierra”!

Aviso:

Emplear la cuchilla ,Oregon 084LNEA041“ solo
en combinacion con la cadena de la sierra ,,Ore-
gon 90JG033X 0 90PX033X“ o la cuchilla ,Ore-
gon 0BONDEAO041“ con la cadena de la sierra
,Oregon 91P033X".

8.2 Comprobar la lubricacion automatica de
la cadena

Comprobar con regularidad la operatividad de

la lubricacion automatica de la cadena con el

fin de evitar el sobrecalentamiento y los dafios

asociados de la espada y la cadena de la sierra.

A tal efecto, dirigir el extremo de la espada contra

una superficie lisa (tabla, incisién de un arbol) y

hacer funcionar la motosierra. Si aparece un ras-

tro de aceite cada vez mayor durante el proceso,

entonces la lubricacion automatica de la cadena
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funciona a la perfeccion. Si no aparece ningn
rastro claro de aceite, jleer las instrucciones
correspondientes que aparecen en el capitulo
“Localizacion de averias”! Si tampoco sirven de
ayuda dichas instrucciones, sera preciso dirigirse
a nuestro servicio posventa o a un taller similar
especializado.

Aviso! No tocar la superficie durante el proceso.
Mantener la suficiente distancia de seguridad
(aprox. 20 cm).

8.3 Afilar la cadena de la sierra

Solo es posible llevar a cabo un trabajo efectivo
con la motosierra si la cadena de la sierra se en-
cuentra en 6ptimas condiciones y esta afilada. De
este modo también se reduce el riesgo de cont-
ragolpe. La cadena de la sierra puede afilarse en
cualquier concesionario. No intente afilar usted
mismo la cadena de la sierra si no dispone de la
herramienta apropiada, asi como de la experien-
cia necesaria.

9. Cambio del cable de conexidén a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexion a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

10. Limpieza, almacenamiento y
pedido de piezas de repuesto

Realizar los trabajos de limpieza y mantenimiento
antes del almacenamiento.

10.1 Limpieza
Limpiar con regularidad el mecanismo tensor
mediante aire comprimido o con un cepillo.
No utilizar ningun tipo de herramientas para
retirar las impurezas.
Mantener las empufiaduras limpias de aceite
para sujetar siempre con un agarre seguro.
Limpiar el aparato, seguin sea necesario, con
un pafo humedo y, dado el caso, con un pro-
ducto limpiador suave.
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Peligro!
Desenchufar el aparato antes de realizar tra-
bajos de limpieza.
Bajo ningun pretexto se sumergira el aparato
ni en agua ni en otro tipo de liquidos.

10.2 Almacenamiento
Si la motosierra no se utiliza por un espacio
prolongado de tiempo, retirar el aceite de la
cadena procedente del depdsito. Aplicar un
bafio de aceite a la cadena de la sierray la
espada durante un breve espacio de tiempo;
a continuacion, envolver en papel parafinado.
Guardar el aparato y sus accesorios en un
lugar oscuro, seco, protegido de las heladas
e inaccesible para los nifios. La temperatura
de almacenamiento 6ptima se encuentra ent-
relos 5y 30°C.

10.3 Pedido de piezas de recambio:
Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

Tipo de aparato

No. de articulo del aparato

No. de identidad del aparato

No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.isc-gmbh.info

11. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia primay, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. €j., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacién adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.
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12. Localizacion de averias

jCuidado!

Antes de proceder a la localizacion de averias, desconectar y desenchufar.

En la siguiente tabla se describen posibles fallos y se ofrecen soluciones para su eliminacién. Si no se
puede localizar ni subsanar el problema, sera preciso ponerse en contacto con su taller de asistencia

técnica.
Causa

La motosierra no
funciona

La motosierra
funciona de forma
discontinua

Cadena de la sierra
seca

Cadenarriel guia
caliente

La motosierra funci-
ona a tirones, vibra
0 no sierra correcta-
mente.
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Fallo

Sin alimentacién de corriente
Toma de corriente defectuosa
Alargadera eléctrica dafiada

Fusible defectuoso

Contacto flojo externo
Contacto flojo interno
Interruptor ON/OFF defectuoso

No hay aceite en el deposito

Purga de aire atascada en el cierre
del depdsito de aceite

Canal de salida del aceite atascado

No hay aceite en el dep6sito

Purga de aire atascada en el cierre
del depdsito de aceite

Canal de salida del aceite atascado

Cadena sin afilar

Cadena demasiado tensa
Poca tension en la cadena
Cadena sin afilar

Cadena desgastada
Los dientes de la sierra miran en la
direccion incorrecta
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Solucion

Comprobar alimentacién de corri-
ente

Probar con otra fuente de corriente,
cambiar si es necesario
Comprobar cable, si es necesario,
sustituir

Cambiar fusible

Buscar un taller especializado
Buscar un taller especializado
Buscar un taller especializado

Rellenar aceite

Limpiar cierre del deposito del
aceite

Desbloquear canal de salida del
aceite

Rellenar aceite

Limpiar cierre del depdsito del
aceite

Desbloquear canal de salida del
aceite

Volver a afilar la espada o
cambiarla

Comprobar la tension de la cadena

Ajustar tension de la cadena
Volver a afilar la espada o
cambiarla

Cambiar cadena

Los dientes de la sierra miran en la
direccion incorrecta
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2

Solo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucién, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacién nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Solo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacién expresa de iISC GmbH.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estéan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Cadena de sierra, cuchilla de sierra
Material de consumo/Piezas de consumo* Aceite para sierras de cadena

Falta de piezas
*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.isc-gmbh.info. Describa
exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

¢Ha funcionado el aparato en alguin momento o estaba defectuoso desde el principio?
¢Le ha llamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

¢Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.

-65-
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, si este aparato no

funcionase correctamente, lo lamentamos sinceramente y le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencidn al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantiao a la
tienda donde ha comprado el aparato. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente
forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autéono-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccién, a la reparacién de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracién que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafios en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. ej., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafios en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 60 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en: www.isc-gmbh.info.
Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que acredite la compra del apa-
rato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el comprobante pertinente
o sin la placa de identificacién puesto que resulta dificil clasificarlos del modo correspondiente. Si
nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato, recibira de inmediato un
aparato reparado o nuevo de vuelta.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Dit gereedschap is niet bedoeld om door perso-
nen (inclusief kinderen) met een beperkt fysiek,
sensorisch en geestelijk vermogen of door perso-
nen, die niet de nodige ervaring en/of kennis heb-
ben, te worden gebruikt, tenzij dit onder toezicht
van een persoon gebeurt die verantwoordelijk is
voor hun veiligheid of die hen aanwijst, hoe het
gereedschap moet worden gebruikt. Op kinderen
moet toezicht worden gehouden om te voorko-
men dat ze met het gereedschap spelen.

Verklaring van de symbolen op het apparaat

(fig. 23):

1. Waarschuwing!

2. Gereedschap beschermen tegen regen en
vocht!

3. Letop neervallende en wegspringende stuk-

ken.

Op afstand blijven.

V6or inbedrijfstelling handleiding lezen!

0og-/hoofd en gehoorbeschermer dragen!

Veiligheidshandschoenen dragen!

Vast schoeisel dragen!

Stekker onmiddellijk uit het stopcontact

trekken als de kabel beschadigd of doorges-

neden is.

10. Levensgevaar door elektrische schok. De

©CoNo>O A
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afstand tot stroomleidingen moet minstens 10
m bedragen!

11. Richting van de kettingbeweging en ket-
tingtanden

12. Maximale snijlengte / kettingsnelheid

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1)
Beschermafdekking
AAN/UIT-schakelaar
Beveiliging tegen onbedoeld aanzetten
Netkabel
Draagriem met veiligheidsontgrendeling
Handvlak
Telescoopbuisvergrendeling
Extra handgreep
Verbindingsstuk
. Bovenste telescoopbuis met motorhuis
. Zwaard
. Zaagketting
. Zwaardbeschermer
. Telescoopbuisverlenging
. Heupriem met apparaatdrager

©COoNOOTA~WN -

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.
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Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

De kettingzaag met telescoopsteel is voorzien
voor onttakkingswerkzaamheden aan bomen. Hij
is niet geschikt voor omvangrijke zaagwerkzaam-
heden en het vellen van bomen, en evenmin voor
het zagen van andere materialen dan hout.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning:........cccocceevverieeneeenne. 230V ~50 Hz
Nominaal vermogen: ..........cccccceciiriieiiieene 710 W
Lengte van het zwaard:.............ccceceeenee. 200 mm
Shijlengte Max.: .....ccoceeveiiiiniiieeieee 180 mm

Kettingsteek:...... .. 3/8%, 33 tanden
Dikte van de ketting: ....(0,043%) 1,1 mm
Kettingwiel: .......cooovriiiiiiiiiiee, 5 tanden, 3/8”
Snijsnelheid bij nominaal toerental:............ 13m/s
Vulhoeveelheid olietank: ...........c.cccue.... 110cmd
Gewicht zonder toebehoren: ...................... 4,3kg

Ketting: Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Oregon 084LNEA041, 08ONDEA0O41
Beschermklasse: .........ccccoceeeeeieecccieeccieeeene 11/
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Gevaar!

Geluid en vibratie

De geluids- en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 11680-1.

Geluidsdrukniveau LpA

Onzekerheid KpA ..................... 2,5dB
Geluidsvermogen L, ........cccceuvneee. 104,7 dB (A)
Onzekerheid K, .ooveveviiiiniiiiiciciccc, 3dB

Geluidsvermogen L, gegarandeerd ... 106 dB(A)

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN ISO 11680-1.

Handvat onder last
Trillingsemissiewaarde a, = 1,537 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s2

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt
dit elektrisch gereedschap naar behoren be-
diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-

-69 -

21.04.16 14:04



ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

5. V6or inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

Waarschuwing! Sluit de kettingzaag pas aan op
het stroomnet als deze volledig is gemonteerd en
de kettingspanning is ingesteld. Draag altijd vei-
ligheidshandschoenen als u werkzaamheden op
de kettingzaag verricht om letsel te voorkomen.
Pak alle onderdelen zorgvuldig uit en controleer
deze op volledigheid (fig. 1).

5.1 Telescoopbuis ineensteken (fig. 2)

Schuif de bovenste telescoopbuis in het verbin-
dingsstuk. Let erop dat de veerbout (pos. L) vast-
klikt in het daartoe voorziene gat (pos. M) in het
verbindingsstuk. Draai vervolgens de stervormige
schroef (F) vast.

5.2 Montage van zwaard en zaagketting
Bevestigingsschroef voor kettingwielafdek-
king losdraaien (fig. 3).

Kettingwielafdekking afnemen.

Ketting, zoals in de figuur voorgesteld, de om-
lopende groef van het zwaard in leggen (fig.
4, pos. A).

Zwaard en ketting, zoals in de figuur getoond,
de opname van de kettingzaag in leggen (fig.
5). Daarbij de ketting rond het rondsel (fig. 5,
pos. B).

Kettingwielafdekking aanbrengen en hand-
vast aanhalen d.m.v. de bevestigingsschroef.
(fig. 6, pos. C)

Let op! Bevestigingsschroef pas na het afstellen

van de kettingspanning (zie punt 5.3) definitief

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 70

vastschroeven.

5.3 Spannen van de zaagketting

Let op! Voor controles en afstelwerkzaamheden

altijd de netstekker uit het stopcontact verwijde-

ren. Draag altijd veiligheidshandschoenen als u

werkzaamheden op de kettingzaag verricht om

letsel te voorkomen.
Bevestigingsschroef voor kettingwielafdek-
king met enkele slagen losdraaien (fig. 3).
Kettingspanning afstellen m.b.v. de kettings-
panschroef (fig. 7, pos. D). Door draaien met
de wijzers van de klok mee (naar rechts)
verhoogt u de kettingspanning, door draaien
tegen de richting van de wijzers van de klok in
(naar links) verlaagt u de kettingspanning. De
zaagketting is correct gespannen als ze in het
midden van het zwaard ca. 2 mm kan worden
opgeheven (fig. 8).
Bevestigingsschroef (C) voor kettingwielaf-
dekking vastdraaien (fig. 6).

Let op! Alle kettingschakels moeten naar beho-

ren in de geleidegroef van het zwaard liggen.

Aanwijzing omtrent het spannen van de ket-
ting:

De zaagketting dient omwille van de bedrijfsze-
kerheid en veiligheid altijd correct te zijn gespan-
nen. De zaagketting is optimaal gespannen als
ze in het midden van het zwaard ca.2 mm kan
worden opgeheven. Aangezien de zaagketting bij
het zagen warm wordt en bijgevolg van lengte ve-
randert, dient u de kettingspanning ten laatste om
de 10 minuten te controleren en, indien nodig, bij
te regelen. Dit geldt vooral voor nieuwe zaagket-
tingen. Ontspan de zaagketting aan het einde van
het werk omdat de ketting bij het afkoelen korter
wordt. Daardoor voorkomt u dat schade aan de
ketting wordt berokkend.

5.4 Smering van de zaagketting
Waarschuwing! Voor controles en afstel-
werkzaamheden altijd de netstekker uit het
stopcontact verwijderen. Draag altijd veiligheids-
handschoenen als u werkzaamheden op de ket-
tingzaag verricht om letsel te voorkomen.

Aanwijzing! Stel de ketting nooit zonder zaagket-
tingolie in werking! Het gebruik van de zaagket-
ting zonder zaagkettingolie of bij een oliepeil be-
neden het minimummerk heeft een beschadiging
van de kettingzaag tot gevolg!
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Aanwijzing! Hou rekening met de temperatu-
uromstandigheden: verschillende omgevings-
temperaturen eisen smeermiddelen van zeer ver-
schillende viscositeit. Bij lage temperaturen hebt
u dunvloeibare olién (lage viscositeit) nodig om
een voldoende smeerfilm te doen ontstaan. Als

u dezelfde olie in de zomer gebruikt, zou de olie
alleen door de hogere temperaturen nog meer
vloeibaar worden gemaakt. Een onderbreking van
de smeerfilm zou het gevolg kunnen zijn, de ket-
ting zou kunnen worden oververhit en zou kunnen
worden beschadigd. Bovendien zou de smeerolie
verbranden, waardoor het milieu onnodig met
schadelijke stoffen zou worden belast.

Olietank vullen (fig. 9-10):
Kettingzaag op een effen plaats neerzetten.
Het gebied rond de olietankdop (pos. 21)
schoonmaken en daarna de tank openen.
Tank (pos. 20) vullen met zaagkettingolie. Let
er goed op dat geen vuil in de tank terecht-
komt om te voorkomen dat de oliesproeier
verstopt geraakt.
Olietankdop (pos. 21) dichtdraaien.

5.5 Extra handvat instellen (fig. 11)

a) Neiging van het extra handvat instellen

Open (a) de vergrendeling (F). Stel de gewenste
neiging van het extra handvat (8) in. Sluit (b) de
vergrendeling (F).

b) Extra handvat verschuiven

Open (a) de vergrendeling (F) en verschuif het
extra handvat (8) naar de gewenste plaats. Sluit
(b) de vergrendeling (F).

5.6 Telescoopbuis verlengen
Open de beschermafdekking (fig. 12, pos. 1).
Houd rekening met de positie van de geleide-
groef (fig. 12, pos. R) en steek de verlenging
van de telescoopbuis (14) in de adapter.
Om de verlenging van de telescoopbuis te
arréteren draait u hem 90° met de klok mee,
tot u een klik‘ hoort (fig. 13).
Om de verlenging van de telescoopbuis te
verwijderen draait u het vergrendelingswiel
(fig. 14, pos. S) naar achter en tegelijkertijd
de verlenging van de telescoopbuis 90° tegen
de klok in (fig. 14). Sluit de adapter af met de
beschermafdekking.
Aanwijzing: Gebruik de verlenging van de te-
lescoopbuis alleen in combinatie met de heup-
riem (fig. 1, pos. 15, z. punt 6.2).
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6. Bedrijf

6.1 Schouderriem omdoen

Opgelet! Draag altijd een schouderriem bij het
werken. Schakel het apparaat altijd uit, voordat
u de schouderriem losmaakt. Er bestaat verwon-
dingsgevaar.

1. Haak de karabijnhaak (fig. 15, pos. T) in de
riemhouder.

2. Leg de schouderriem over de schouder.

3. Stel de lengte van de riem zo in, dat de riem-
houder zich op heuphoogte bevindt.

Aanwijzing:

De schouderriem is uitgerust met een veiligheid-
sontgrendeling (fig. 15, pos. U), waarmee u de
schouderriem bijv. in het geval van gevaar snel
van de machine kunt losmaken. Trek daarvoor de
veiligheidsontgrendeling (U) naar beneden.

6.2 Heupriem omdoen (fig. 16)

Om de verlenging van de telescoopbuis te gebru-
iken is de heupriem met apparaatdrager nodig.
Leg de riem rond de heup en stel hem zo in, dat
hij vastzit. In de apparaatdrager kunt u de verlen-
ging van de telescoopbuis ondersteunen.

6.3 Telescoopbuis instellen (fig. 17)

1. Open (a) de vergrendeling van de telescoop-
buis (7).

2. Trek de bovenste telescoopbuis zo ver als
voor de werkhoogte nodig eruit.

3. Sluit (b) de vergrendeling van de telescoop-
buis (7) weer.

6.4 Aansluiting op de stroomtoevoer
Netkabel aansluiten op een gepaste verleng-
kabel. Vergewis u ervan dat de verlengkabel
berekend is voor het vermogen van de ket-
tingzaag.

Verlengkabel borgen tegen trekkrachten en
het per ongeluk uittrekken zoals voorgesteld
in fig. 18.

Verlengkabel aansluiten op een naar beho-
ren geinstalleerd veiligheidsstopcontact. Wij
bevelen het gebruik van een kabel in een
signaalkleur (rood of geel) aan. Daardoor ver-
mindert u het risico dat de kabel per ongeluk
door de kettingzaag wordt beschadigd.
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6.5 Aan-/uitschakelen

Inschakelen
Kettingzaag met beide handen aan de grepen

vasthouden (duim onder de extra handgreep).

Beveiliging tegen onbedoeld inschakelen (fig.
19, pos. 3) blijven indrukken.
Kettingzaag met de AAN/UIT-schakelaar (fig.
19, pos. 2) inschakelen. U kan dan de inscha-
kelbeveiliging terug loslaten.

Uitschakelen

AAN/UIT-schakelaar (fig. 19, pos. 2) loslaten. Ver-
wijder altijd de netstekker uit het stopcontact als u
het werk onderbreekt.

7. Werken met de kettingzaag

Voorbereiding

Controleer voor elk gebruik en bij eventuele
beschadiging de volgende punten om veilig te
kunnen werken:

Toestand van de kettingzaag

Ga voor werkbegin na of de behuizing, de
netkabel, de zaagketting of het zwaard van de
kettingzaag beschadigd zijn. Neem nooit een
gereedschap in gebruik dat blijkbaar beschadigd
is. - Gevaar van ongevallen!

Olietank

Oliepeil van de tank Controleer ook tijdens het
werk of er steeds voldoende olie voorhanden is.
Werk nooit met de zaag als er geen olie voorhan-
den is of als het oliepeil onder het minimummerk
is gezakt om een beschadiging van de ketting-
zaag te vermijden. Een vulling volstaat gemiddeld
voor 10 minuten naargelang de ingelaste pauzen
en de belasting.

Zaagketting

Spanning van de zaagketting, toestand van de
snijkanten. Hoe scherper de zaagketting is des te
gemakkelijker kan u de kettingzaag bedienen en
onder controle houden. Hetzelfde geldt voor de
kettingspanning. Controleer ook tijdens het werk
ten laatste om de 10 minuten de kettingspanning
om uw veiligheid te verhogen! Vooral nieuwe
zaagkettingen neigen tot verhoogd uitzetten.
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Beschermende kleding

Draag zeker de gepaste beschermende nauw
sluitende kleding zoals een speciale broek die
u beschermt tegen snijwonden, alsmede hand-
schoenen en veiligheidsschoenen.

Gehoorbeschermer en veiligheidsbril
Draag een veiligheidshelm met geintegreerde
gehoor- en gelaatsbescherming. Die biedt be-
scherming tegen neervallende dikke takken en
terugschietende takjes.

Veilig werken
Om veilig te werken is een werkhoek van ma-
ximaal 60° voorgeschreven.
Nooit onder de te zagen tak gaan staan.
Voorzichtig bij het zagen van onder spanning
staande takken en splinterend hout.
Mogelijk lichamelijk gevaar door neervallende
takken en wegspringende houtstukken!
Als de machine in werking is, personen en
dieren weghouden uit de gevarenzone.
Het toestel is bij het aanraken van hoogspan-
ningsleidingen niet beschermd tegen elekt-
rische schok. Blijf minstens op een afstand
van 10 m tot stroomvoerende leidingen. Er
bestaat levensgevaar door elektrische schok!
Op een helling boven of zijdelings ten opzich-
te van de te zagen tak staan.
Het toestel zo dicht mogelijk tegen het
lichaam houden. Op die manier bewaart u
best uw evenwicht.

Zaagtechnieken
Hou bij het onttakken het toestel in een hoek
van maximaal 60° tot de horizontale lijn om
niet door een neervallende tak te worden ge-
troffen (fig. 22).
Zaag eerst de onderste takken van de boom
af. Dat vergemakkelijkt het neervallen van de
gesneden takken.
Aan het einde van de snede verhoogt plots
het gewicht van de zaag voor de bediener
omdat de zaag niet meer ondersteund is door
de tak. Er bestaat het gevaar de controle over
de zaag de verliezen.
Trek de zaag alleen uit de snede terwijl de
zaagketting draait. Zodoende voorkomt u het
vastklemmen.
Zaag niet met de top van het zwaard.
Zaag niet de dikke takaanzet. Anders zou dit
de wondgenezing van de boom verhinderen.
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Kleinere takken afzagen (fig. 20):

Leg het aanslagvlak van de zaag tegen de tak.
Daardoor wordt voorkomen dat de zaag aan het
begin van de snede met rukken beweegt. Leid
de zaag met lichte druk van boven naar beneden
doorheen de tak.

Vrij grote en langere takken afzagen (fig. 21):
Maak bij vrij grote takken een ontlastingssnede.
Zaag eerst met de bovenkant van het zwaard van
beneden naar boven 1/3 van de diameter van

de tak door (a). Zaag daarna met de onderkant
van het zwaard van boven naar beneden naar de
eerste snede toe (b).

Zaag de langere takken in secties af om de cont-
role over de valplaats te behouden.

Terugstoot

Onder terugstoot verstaat men het plots omhoog-
of terugschieten van de draaiende kettingzaag.
De oorzaken zijn meestal het raken van het
werkstuk met de top van het zwaard of het be-
klemd raken van de zaagketting.

Bij een terugstoot doen zich onverhoeds grote
krachten voor. Daardoor reageert de kettingzaag
meestal ongecontroleerd. Het gevolg zijn vaak
zwaarste letsels bij de werkman of bij personen in
de omgeving. Het gevaar voor een terugstoot is
het grootst als u de zaag in de zone rond de top
van het zwaard aanzet omdat daar de hefboom-
werking het sterkst is. Zet de zaag daarom steeds
z0 vlak mogelijk aan.

Waarschuwing!
Let er steeds op dat de ketting correct is ge-
spannen!
Gebruik enkel kettingzagen die in onberispeli-
jke staat verkeren!
Werk alleen met een naar behoren gescherp-
te zaagketting!
Zaag nooit met de bovenkant of top van het
zwaard!
Hou de kettingzaag steeds met beide handen
vast!

Zagen van hout onder spanning

Bij het zagen van hout dat onder spanning staat
dient u uiterst voorzichtig te werk te gaan! Onder
spanning staand hout waarvan de spanning door
zagen vrijkomt reageert soms volledig ongecon-
troleerd. Dat kan leiden tot zwaarste en zelfs do-
delijke letsels. Dergelijke werkzaamheden mogen
slechts door geschoolde vakmannen worden
verricht.
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8. Onderhoud

8.1 Vervangen van zaagketting en zwaard
Het zwaard dient te worden vervangen als de ge-
leidegroef van het zwaard versleten is,

Ga hiervoor te werk zoals toegelicht in het hoof-
dstuk “montage van zwaard en zaagketting”!

Aanwijzing:

Gebruik het zwaard ,,Oregon 084LNEA041“ al-
leen in combinatie met de zaagketting ,Oregon
90JG033X"“ of ,90PX033X"“ resp. het zwaard ,,Ore-
gon 0BONDEAO041“ alleen in combinatie met de
zaagketting ,Oregon 91P033X".

8.2 Controleren van de automatische ket-
tingsmering
Ga regelmatig na of de automatische kettings-
mering functioneert teneinde een oververhitting
en de daaruit voortvloeiende beschadiging van
zwaard en zaagketting te voorkomen. Richt
daarvoor de top van het zwaard tegen een glad
oppervlak (plank, aansnede van een boom) en
laat de kettingzaag draaien. Indien zich dan een
toenemend oliespoor vertoont, werkt de automa-
tische smering van de ketting perfect. Is geen dui-
delijk oliespoor te zien gelieve de overeenkomsti-
ge aanwijzingen in het hoofdstuk “foutopsporing”
te lezen! Indien ook deze aanwijzingen niet voo-
ruithelpen wendt u zich tot onze service of tot een
overeenkomstig gekwalificeerde werkplaats.
Let op! Raak daarbij niet het oppervlak. Neem
een voldoende veiligheidsafstand (ca. 20 cm) in
acht.

8.3 Scherpen van de zaagketting

U kan met de kettingzaag enkel effectief werken
als de zaagketting in goede staat verkeert en
scherp is. Daardoor vermindert ook het gevaar
voor een terugstoot. De zaagketting kan bij elke
gespecialiseerde handelaar worden bijgeslepen.
Probeer niet de zaagketting zelf te scherpen als u
niet over het gepaste gereedschap en de nodige
ervaring beschikt.
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9. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

10. Reiniging, opslag en bestelling
van onderdelen

Voer de reinigings- en onderhoudswerkzaamhe-
den uit voordat u het apparaat opbergt.

10.1 Reiniging
Maak het spanmechanisme regelmatig door
uitblazen met perslucht of met een borstel
schoon. Gebruik voor het schoonmaken geen
gereedschappen.
Hou de handgrepen vrij van olie zodat u altijd
een veilige houvast hebt.
Maak het gereedschap, indien nodig, met
een vochtige doek en eventueel met een mild
spoelmiddel schoon.

Gevaar!
Voor elke schoonmaakbeurt de netstekker uit
het stopcontact verwijderen.
Dompel het gereedschap voor het schoon-
maken geenszins in water of andere vloeistof-
fen.

10.2 Opbergen
Als u de kettingzaag een langere tijd niet ge-
bruikt, verwijder dan de kettingolie uit de tank.
Leg de zaagketting en het zwaard kort in een
oliebad en wikkel het daarna in oliepapier.
Bewaar het apparaat en het toebehoren op
een donkere, droge en vorstvrije plaats die
voor kinderen ontoegankelijk is. De optimale
opslagtemperatuur ligt tussen 5 en 30° C.

10.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

11. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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12. Foutopsporing

Voorzichtig!

Gereedschap véor een foutopsporing uitschakelen en netstekker uit het stopcontact verwijderen.

De volgende tabel toont foutsymptomen aan en legt uit hoe u een fout kan verhelpen mocht uw ge-
reedschap ooit niet naar behoren werken. Indien u het probleem desondanks niet kan lokaliseren en
verhelpen gelieve zich tot uw servicewerkplaats te wenden.

Oorzaak

Kettingzaag werkt
niet

Kettingzaag werkt
met tussenpozen

Zaagketting droog

Ketting/geleiderail
warm

Kettingzaag werkt
met rukken, trilt of
zaagt niet correct
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Fout

Geen stroomtoevoer
Stopcontact defect

Stroomverlengkabel beschadigd

Zekering defect

Extern loszittend contact
intern loszittend contact
AAN/UIT-schakelaar defect

Geen olie in de tank

Ontluchting in de olietankdop ver-
stopt geraakt

Olieuitlaatkanaal verstopt geraakt

Geen olie in de tank

Ontluchting in de olietankdop ver-
stopt geraakt

Olieuitlaatkanaal verstopt geraakt
Ketting bot

Ketting te strak gespannen

Ketting onvoldoende gespannen
Ketting bot

Ketting versleten

Tanden van de ketting wijzen in de
verkeerde richting

-75-

Verhelpen

Stroomtoevoer controleren

Een andere stroombron probe-ren,
indien nodig vervangen

Kabel controleren, indien nodig ver-
vangen

Zekering vervangen

Naar een vakwerkplaats gaan
Naar een vakwerkplaats gaan
Naar een vakwerkplaats gaan

Olie bijvullen
Olietankdop reinigen

Olieuitlaatkanaal ontstoppen

Olie bijvullen
Olietankdop reinigen

Olieuitlaatkanaal ontstoppen
Ketting laten bijslijpen of vervangen
Kettingspanning controleren

Ketting bijspannen

Ketting laten bijslijpen of vervangen
Ketting vervangen

Zaagketting met de tanden in de
correcte richting opnieuw monte-
ren
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Zaagketting, zaagzwaard
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Olie voor de kettingzaag

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!
Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:
Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.

-77 -
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren werken, spijt het ons ten zeerste en verzoeken wij u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs, of tot het verkooppunt waar u het toestel heeft
gekocht. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 60 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder: www.isc-
gmbh.info. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het nieuwe apparaat
bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden teruggestuurd,
worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen uitgesloten van
de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen
wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowag instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécié. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczyc jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazowki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
zbwek bezpieczenstwa.

1. Wskazéwki bezpieczenstwa

Wiasciwe wskazdéwki bezpieczeristwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!
Niebezpieczenstwo!

Przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa i instrukcje. Nieprzestrzeganie
instrukcji i wskazéwek bezpieczenstwa moze
wywotaé porazenia pradem, niebezpieczenstwo
pozaru lub ciezkie zranienia. Prosze zachowac
na przysztos¢ wskazéwki bezpieczenstwa i
instrukcje.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (wtgcznie z dzie¢mi) z ograniczo-
nymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi
lub umystowymi lub ktére majg niewystarczajgce
doswiadczenie lub wiedzg do momentu, az

nie zostang pouczone lub przyuczone do
uzytkowania urzadzenia przez osobe, ktora jest
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo. Uwazac
na dzieci, zeby nie bawity sie urzgdzeniem.

Objasnienie symboli na urzadzeniu (rys. 23):
1. Ostrzezenie!

2. Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocig!

3. Uwazaé na spadajace i odrzucane przez
urzgdzenie przedmioty.

4. Zachowa¢ bezpieczng odlegtosc.

5. Przed uruchomieniem urzadzenia przeczyta¢
instrukcje obstugi!

6. Stosowacé srodki ochrony stuchu, oczu i
gtowy.

7. Nosi¢ rekawice ochronne!

8. Nosi¢ odpowiednie mocne obuwie!

9. Jezeli przewdd zostat uszkodzony lub przer-

wany, natychmiast wyja¢ wtyczke z gniazdka

sieci elektrycznej!

Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek

porazenia pradem! Odstep od przewodow

energetycznych musi wynosi¢ co najmniej 10

m!

11. Kierunek ruchu faricucha i zebow taiicucha.

12. Maksymalna dtugos¢ ciecia /predkosé
przesuwu faricucha

10.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)

1. Zaslepka

2. Wigcznik/wytacznik

3. Blokada wigcznika

4. Przewdd sieciowy

5. Pas nosny z blokadg bezpieczenstwa

6. Powierzchnia uchwytu

7. Blokada drgzka teleskopowego

8. Dodatkowy uchwyt

9. tagcznik

10. Gorny drazek teleskopowy z obudowa silnika
11. Miecz

12. tancuch

13. Ostona miecza

14. Przedtuzenie drgzka teleskopowego

15. Pas na biodra z uchwytem na urzadzenie

2.2 Zakres dostawy
Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego
zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.
Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcié
sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu
do naszego centrum serwisowego lub punktu
zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-
pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w
informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji
tabelg swiadczen gwarancyjnych.
Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.
Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.
W razie mozliwosci zachowac opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sig czgsciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
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Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Instrukcjg oryginalng
Wskazowki bezpieczenstwa

3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Pita tar\cuchowa na wysiegniku teleskopowym
przeznaczona jest do usuwania pojedynczych
gatezi na drzewach. Nie nadaje si¢ do wigkszych
prac pilarskich, $cinki drzew ani do cigcia
materiatéw innych niz drewno.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/ wiasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtaé o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napiegcie sieciowe: .........c.ccceeeene 230V ~50Hz
MoOC Znamionowa:...........occeeeeeeiieerieeiene 710 W
Dtugos$é miecza: .......cccevevvenienvenicreenne 200 mm
Maks. dtugosé ciecia.:.......cccoueeneerenenen. 180 mm
Podziatka tancucha:...........c.cccceeveeenee 3/8“ 33 zeby
Grubosc taicucha...........ccoeeeee. (0,043) 1,1 mm
Koto tancuchowe:..........ccccccuveeneen. 5 zebow, 3/8”
Predkos¢ ciecia nominalnej

liczbie ObrotOW:........cccovvieieiiiieiceeeee 13 m/s
Pojemnosc¢ zbiornika oleju: ..................... 110cm?
Waga netto bez miecza i tancucha.............. 4,3 kg
tancuch:......ccooeiiine Oregon 90JG033X,
............................................ 90PX033X, 91P033X
Miecz:....... Oregon 084LNEAO41, 0BONDEA041
Klasa ochrony: ........cccceeeviinencnencre s /@
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Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normag EN ISO 11680-1.

Poziom ciénienia akustycznego LpA .....
Odchylenie K ,
Poziom mocy akustycznej L,
Odchylenie K,

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L,

Nosié nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa
trzech kierunkow) zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN ISO 11680-1.

Uchwyt pod obcigzeniem
Warto$¢ emisji drgan a, = 1,537 m/s?
Odchylenie K = 1,5 m/s?

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze sie
zmienia¢ w zaleznosci od sposobu uzywania
elektronarzedzia, w wyjatkowych przypadkach
moze wykracza¢ ponad podang wartosc¢.

Podana warto$¢ emisji drgan moze zosta¢ zasto-
sowana analogicznie do innego elektronarzedzia.

Podana warto$¢ emisji drgan by¢ moze uzywana
do wstepnego oszacowania negatywnego
oddziatywania.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!
Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzagdzenie.
Dopasowac wtasny sposéb pracy do
urzgdzenia.
Nie przecigzac¢ urzadzenia.
W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
Nie wtgczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.
Nosié rekawice ochronne.
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Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie

bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,

zawsze zachodzi ryzyko powstawania

zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-

sobu wykonania tego elektronarzedzia moga

pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.

2. Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sig
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowe;j
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

Ostrzezenie! Pite taricuchowg podtaczy¢ do
sieci zasilania dopiero gdy bedzie catkowicie
zmontowana i napiecie taricucha bedzie odpo-
wiednio wyregulowane. Aby zapobiec obrazeniom
nalezy zawsze podczas prac na pile tancuchowej
nosic¢ rekawice ochronne. Ostroznie rozpakowac
wszystkie cze$ci i sprawdzié, czy dostarczone
urzgdzenie jest kompletne (rys. 1).

5.1 Montaz drazka teleskopowego (rys. 2)
Wsuna¢ gérng czes¢ drazka teleskopowego

w tgcznik. Zwrdci¢ uwage na to, aby bolec
sprezynowy (poz. L) zablokowat sie w odpo-
wiednim otworze (poz. M) w taczniku. Nastgpnie
dokreci¢ pokretto (F).

5.2. Montaz miecza i tancucha
Odkreci¢ srube mocujagca (C) pokrywy kota
taricuchowego (rys. 3).
Zdja¢ pokrywe kota taricuchowego.
Wihozyc¢ tancuch w rowek dookota miecza tak
jak przedstawiono na rysunku (rys. 4 / poz. A).
Witozy¢ miecz i tacuch w mocowanie w pile
tancuchowej tak jak przedstawiono na (rys.
5). Przeciggna¢ tanicuch wokot zebnika (rys.
5/ poz.B).
Natozy¢ pokrywe kota taricuchowego (rys.

6/ poz. C) i zamocowaé dokrecajac recznie
srube mocujaca.
Uwaga! Srube mocujaca nalezy mocno dokrecié
dopiero po wyregulowaniu naciggu tancucha (pa-
trz punkt 5.3.).

5.3 Napinanie tancucha

Uwaga! Przed przystgpieniem do kontroli i regu-

lacji urzgdzenia nalezy zawsze najpierw wyjgc

wtyczke z gniazdka. Aby zapobiec obrazeniom

nalezy zawsze podczas prac na pile tacuchowej

nosic rekawice ochronne.
Poluzowac¢ o kilka obrotow $rube mocujaca
pokrywy kota tancuchowego (rys. 3).
Wyregulowa¢ naciagg tancucha przy pomocy
$ruby napinania faicucha (rys. 7 / poz. D).
Obrét w prawo zwieksza napigcie tancucha,
obrét w lewo zmniejsza napiecie tancucha.
tancuch jest prawidtowo napiety, jezeli w
potowie dtugosci miecza mozna go podnies¢
0 ok.2 mm (rys. 8).
Przykrecié mocno $rube mocujagca (C) po-
krywy kota faricuchowego (rys. 6).

Uwaga! Wszystkie ogniwa faricucha muszg leze¢

poprawnie w rowku prowadzgcym miecza.

Wskazowki odnos$nie napinania taiicucha:
tancuch musi by¢ prawidtowo napiety,

aby mozliwa byta bezpieczna eksploatacja
urzadzenia. Optymalny nacigg tanncucha mozna
rozpoznac po tym, ze po srodku miecza taricuch
mozna podniesé o0 2 mm. Poniewaz podczas
ciecia taficuch sig rozgrzewa, co z kolei powoduje
zmiane jego dtugosci, nalezy nie rzadziej niz co
10 minut sprawdzac¢ czy tancuch jest prawidtowo
napiety i w razie potrzeby go wyregulowaé. Odno-
si sie to w szczegdblnosci do nowych tanicuchéw.
Po zakonczeniu pracy nalezy poluzowac tancuch,
poniewaz na skutek schtodzenia sie skurczy.

W ten spos6b mozna zapobiec uszkodzeniom
tancucha.

5.4 Smarowanie tancucha

Uwaga! Przed przystgpieniem do kontroli i regu-
lacji urzgdzenia nalezy zawsze najpierw wyjgc
wtyczke z gniazdka. Aby zapobiec obrazeniom
nalezy zawsze podczas prac na pile tacuchowej
nosi¢ rekawice ochronne.

Uwaga! Nigdy nie uzywac taricucha bez oleju
do tancuchoéw pit mechanicznych! Uzywanie pity
tarncuchowej bez odpowiedniego oleju lub przy
poziomie oleju ponizej wziernika prowadzi do
uszkodzen pity taricuchowej!
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Uwaga! Uwzgledni¢ warunki temperaturowe: W
zaleznosci od temperatury otoczenia moze by¢
konieczne uzycie srodkéw smarnych o catkowicie
odmiennej lepkosci. W niskich temperaturach
konieczne jest uzycie rzadkich olejéw (niska
lepkos¢), aby wytworzyta sie wystarczajgca
warstwa smaru. Ten sam olej uzyty latem pod
wptywem wyzszych temperatur rozrzedzitby sig
jeszcze bardziej. Spowodowatoby to przerwanie
warstwy smaru i w konsekwencji przegrzanie i
uszkodzenie tancucha. Oprécz tego olej smary
moze sie spali¢, co moze by¢ przyczyng dodatko-
wej emisji substancji szkodliwych.

Napetnianie zbiornika oleju (rys. 9-10):
Postawi¢ pite taricuchowg na réwnej po-
wierzchni.

Oczysci¢ obszar wokét korka zbiornika oleju
(rys. 21) i nastepnie odkrecic korek.

Napetnic zbiornik (rys. 20) olejem do
taricuchow pit mechanicznych. Uwazac, aby
do zbiornika nie dostaty sie zadne zanieczys-
zczenia, poniewaz mogtyby spowodowac
zatkanie sig dyszy olejowe;j.

Zakrecic korek zbiornika oleju (poz. 21).

5.5 Regulacja uchwytu dodatkowego (rys. 11)
a) Regulacja nachylenia uchwytu dodatkowego
Zwolnic¢ (a) blokade (F). Ustawi¢ zadane nachy-
lenie uchwytu dodatkowego (8). Zacisna¢ (b)
blokade (F).

b) Przesuwanie uchwytu dodatkowego
Zwolnic¢ (a) blokade (F) i przesung¢ uchwyt do-
datkowy (8) w zgdane potozenie. Zacisna¢ (b)
blokade (F).

5.6 Wydtuzanie drgzka teleskopowego
Zajec zaslepke (rys. 12/ poz. 1)
Zwracajgc uwage na poprawne potozenie
rowka prowadzacego (rys. 12 / poz. R) wtozy¢é
przedtuzenie drazka teleskopowego (14) w
otwdr mocujacy.
Aby zablokowa¢ przedtuzenie drgzka te-
leskopowego w danym potozeniu nalezy
przekreci¢ go 0 90° w kierunku zgodnym z
ruchem wskazoéwek zegara az bedzie stychaé
lekkie trzasnigcie (rys. 13).
Aby wyja¢ przedtuzenie drgzka teleskopowe-
go nalezy przekreci¢ do tytu kotko blokady
(rys. 14/ poz. S) obracajgc jednoczesnie
przedtuzenie dragzka teleskopowego o 90° w
kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek
zegara (rys. 14). Zamkna¢ otwdr mocujgcy
naktadajgc na niego zaslepke.

Wskazéwka: Uzycie przedtuzenia drazka
teleskopowego dozwolone jest wytgczenie w
potgczeniu z uzyciem pasa na biodra (rys. 1/ poz.
15, patrz punkt 6.2).

6. Praca

6.1 Zaktadanie pasa na rami¢

Uwaga! Zawsze podczas pracy nosic¢ pas na
ramie. Zawsze przed rozpieciem lub poluzowa-
niem pasa na ramig wytgczyc¢ urzadzenie. Ryzyko
obrazen!

1. Zahaczy¢ karabifnczyk (rys. 15/ poz. T) w mo-
cowaniu pasa.

2. Przetozy¢ pas na ramieg przez ramie.

3. Wyregulowaé dtugosé pasa tak, aby mocowa-
nie pasa znajdowato si¢ na wysokosci bioder.

Wskazoéwka:

Pas na ramie wyposazony jest w blokade
bezpieczenstwa (rys. 15/ poz. U), ktéra pozwala
na to, aby w razie niebezpieczeristwa mozna byto
szybko odtgczy¢ pas od urzgdzenia. W tym celu
pociagnac za blokade bezpieczenstwa (U) w dot.

6.2 Zaktadanie pasa na biodra (rys. 16)

Aby mozna byto bezpiecznie uzywacé
przedtuzenia drazka teleskopowego koniecz-

ne jest uzycie pasa na biodra z uchwytem na
urzgdzenie. Zatozy¢ pas na biodra i wyregulowaé
go tak, aby mocno przylegat do ciata i sig nie
przesuwat. Przedtuzenie drazka teleskopowego
mozna teraz oprze¢ na uchwycie na urzgdzenie.

6.3 Regulacja drazka teleskopowego (rys. 17)
1. Odblokowa¢ (a) blokade drgzka teleskopowe-
go (7).

2. Wyciggna¢ gorng czesc¢ drazka teleskopowe-
g0 na taka dtugosé, jaka jest konieczna do
danej pracy.

3. Z powrotem zablokowa¢ (b) blokade drazka

teleskopowego (7).

6.4 Podtaczenie do sieci zasilania
Podtgczy¢ przewdd zasilania do odpowied-
niego przedtuzacza. Zwréci¢ uwage na to,
czy przedtuzacz przeznaczony jest do mocy
pity fancuchowe.
Przedtuzacz nalezy zabezpieczy¢ przed
sitami naciggu i niezamierzonym odtgczeniem
jak pokazano ma rys. 18.
Przedtuzacz nalezy podtgczy¢ do prawidtowo
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zainstalowanego gniazdka sieciowego z wty-
kiem ochronnym. Zaleca sig stosowanie prze-
woddéw w kolorach sygnalizacyjnych (czerwo-
ny lub zétty). Zmniejsza to niebezpieczenstwo
przypadkowego uszkodzenia ich podczas
pracy z pitg tancuchowa.

6.5 Wiaczanie/wytaczanie

Uruchomienie
Trzymad pite taricuchowag oburagcz (kciuk pod
uchwytem dodatkowym).
Przesuna¢ do przodu blokade wtgcznika (rys.
19/ poz. 3) i przytrzymac w tym potozeniu.
Wtaczy¢ pite tancuchowa wiacznikiem/
wytacznikiem (rys. 19/ poz. 2). Zwolnié
blokade wigcznika.

Wytaczenie

Zwolni¢ wiacznik/wytgcznik (rys. 19/ poz. 2).
Zawsze na czas przerw w pracy wyciagnac
wtyczke z gniazdka.

7. Praca z pita tancuchowa

Przygotowania

Aby zapewni¢ bezpieczenstwo pracy nalezy
przed kazdym uzyciem i w razie jakichkolwiek
uszkodzen sprawdzié nastepujgce punkty:

Stan pity tancuchowej

Przed przystgpieniem do pracy z pitg tacuchowg
sprawdzi¢ czy obudowa, przewdd zasilania,
taficuch i miecz nie sg uszkodzone. Nigdy nie
uruchamiaé uszkodzonego urzadzenia!

Zbiornik na olej

Poziom oleju w zbiorniku. Réwniez podczas pracy
nalezy sprawdzac, czy w zbiorniku znajduje sie
wystarczajgca ilos¢ oleju. Nigdy nie uzywac pity
bez oleju lub jezeli jego poziom spadt ponizej oz-
naczenia ,MIN“, poniewaz grozi to uszkodzeniami
pity tancuchowej. Peten zbiornik oleju wystarcza
na okoto 10 minut, zaleznie od obcigzenia i wyko-
nywanych przerw w pracy.

tancuch

Napiecie tancucha i stan ostrzy. Im ostrzejszy
taiicuch, tym Izej i precyzyjniej mozna obstugiwac
pite taicuchowa. Odnosi sig to réwniez do
naciggu taficucha. Ze wzgledu na wtasne
bezpieczenstwo podczas pracy nalezy nie rz-
adziej niz co 10 minut sprawdzaé czy tancuch
jest prawidtowo napiety. W szczegdlnosci nowe
tancuchy szybciej sie rozciagaja.

Odziez ochronna

Zawsze nosi¢ odpowiednia, przylegajaca do ciata
odziez ochronng (spodnie ochronne dla pilarzy,
rekawice i obuwie ochronne).

Ochronniki stuchu i okulary ochronne.
Nosi¢ kask ochronny z wbudowang ochrong
stuchu i twarzy. Chroni on przed spadajgcymi
konarami i odrzucanymi przed urzgdzenie
gateziami.

Bezpieczenstwo pracy
Ze wzgledu na bezpieczenstwo pracy
konieczne jest zachowanie kata pracy
nieprzekraczajgcego 60°.
Nigdy nie sta¢ pod przeznaczonym do Scigcia
konarem.
Zachowac szczeg6lng ostroznosc po-
dczas ciecia napietych konarow i tatwo
rozwarstwiajgcego sig¢ drewna.
Niebezpieczeristwo obrazen na sku-
tek spadajgcych gatezi i wyrzuconych z
urzgdzenia odtamkéw drewnal!
Podczas pracy z urzgdzeniem w obszarze
zagrozenia nie powinny znajdowag sie nigdy
inne osoby ani zwierzeta.
W razie kontaktu z linig wysokiego napiecia
urzgdzenie nie jest chronione przed
porazeniem prgdem. Zachowac¢ co najmniej
10 m odstepu od przewoddw elektrycznych.
Smiertelne niebezpieczenstwo na skutek
porazenia pradem!
Podczas pracy na zboczach nalezy zawsze
sta¢ powyzej lub z boku cigtej gatezi.
Urzgdzenie zawsze trzymac jak najblizej
ciata. Pozwala to na lepsze zachowanie réw-
nowagi.

Techniki ciecia
Podczas $cinania gatezi urzgdzenie powinno
sie znajdowacé pod katem maksymalnie 60°
do poziomu, aby spadajgca gataz nie trafita
0soby pracujacej z urzadzeniem (rys. 22).
Zawsze najpierw ucina¢ dolne gatezie drze-
wa. Utatwia to spadanie ucinanych gatezi.
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Po zakonczeniu ciecia pita nagle przestaje
opierac sie o ucinany konar i z tego powo-
du waga pity, ktéra odczuwa obstugujacy
urzgdzenie, gwattownie si¢ zwieksza. Grozi to
utratg kontroli nad pita.

Pite nalezy wyjmowac z nacigcia tylko jezeli
taricuch pracuje. Zapobiega to zaklinowaniu
sie urzadzenia.

Nigdy nie pitowac wierzchotkiem miecza.
Nigdy nie cig¢ zgrubiatej nasady konaru. Ut-
rudnia to gojenie sig ran na drzewie.

Ucinanie drobnych gatezi (rys. 20):

Przytozyé powierzchnie pity do gatezi. Zmniejsza
to gwattowny ruch pity przy nacinaniu. Wywierajgc
lekki nacisk przeprowadzi¢ pite od gory do dotu
przez gataz.

Ucinanie wigkszych i dtuzszych konaréow
(rys.21):

Podczas $cinania wigkszych konaréw nalezy
wykonac ciecie odcigzajgce.

Najpierw goérng strong miecza przecig¢ od dotu
do gory 1/3 érednicy konaru (a). Nastepnie dolng
strong miecza cig¢ od géry do dotu w strone
pierwszego naciecia (b).

Dtuzsze konary nalezy odcinaé etapami tak, aby
zachowac petng kontrole nad ich spadaniem.

Odbicie

Odbicie polega na gwattownym odrzuceniu i
poderwaniu pity fancuchowej podczas pracy.
Przyczyna jest najczgsciej dotknigcie obrabiane-
go przedmiotu czubkiem miecza lub zablokowa-
nie farcucha.

Podczas odbicia na urzagdzenie dziatajg
gwattownie duze sity. Z tego powodu pita
przewaznie reaguje w sposéb niekontrolowany.
Czestym skutkiem sg bardzo ciezkie obrazenia
osoby pracujacej z urzgdzeniem lub innych oséb
znajdujgcych sie w poblizu. Niebezpieczenstwo
odbicia jest szczegdlnie wysokie, jezeli przyktada
sie pite wierzchotkiem miecza, poniewaz tam
efekt dzwigni jest najsilniejszy. Z tego powodu za-
leca sig przyktadac pite jak najbardziej poziomo.

Uwagal!
Zawsze pamigtac¢ o zachowaniu odpowied-
niego naciggu fancucha!
Uzywacé wytgcznie pit fancuchowych w niena-
gannym stanie technicznym!
Pracowac¢ wytacznie z prawidtowo zaostrzo-
nym taricuchem!
Nie cigé nigdy gérng krawedzig ani
wierzchotkiem mieczal!

Pite faricuchowg zawsze trzyma¢ mocno
oburgcz!

Ciecie naprezonego drewna

Ciecie drewna, ktore jest naprezone, wymaga
zawsze zachowania szczegolnej ostroznosci!
Drewno w stanie naprezenia, ktére uwalniane
jest z naprezenia przez ciecie, reaguje czesto w
sposob catkowicie niekontrolowany. Grozi to bard-
zo cigezkimi a nawet Smiertelnymi obrazeniami.
Tego rodzaju prace powinny by¢ wykonywane
wytgcznie przez odpowiednio wyksztatconych
specjalistow.

8. Konserwacja

8.1 Wymiana tancucha i miecza

Jezeli rowek prowadnicy miecza przedstawia
widoczne $lady zuzycia, konieczna jest wymiana
miecza na nowy. W tym celu postepowac wedtug
wskazowek umieszczonych w rozdziale ,Montaz
miecza i tacucha®!

Wskazoéwka:

Stosowac¢ miecz ,,Oregon 084LNEA041* tylko w
potaczeniu z tanicuchem ,Oregon 90JG033X" lub
,90PX033X" albo miecz ,,Oregon 0BONDEAQ041“
tylko w potaczeniu z tancuchem ,,Oregon
91P033X".

8.2 Kontrola automatycznego smarowania
tancucha
Regularnie kontrolowaé prawidtowe dziatanie
automatycznego smarowania taiicucha, aby za-
pobiec przegrzaniu i zwigzanym z nim uszkodze-
niom miecza i tancucha. Skierowa¢ czubek mie-
cza w strong ptaskiej powierzchni (deska, ucigty
kawatek drzewa) i uruchomi¢ pite faricuchowa.
Automatyczne smarowanie tancucha dziata
prawidtowo, jesli bedzie widoczny coraz wigkszy
slad oleju. Jezeli nie ma widocznego sladu oleju,
nalezy postepowaé wedtug wskazéwek podanych
w rozdziale ,Wyszukiwanie usterek”! Jezeli te
wskazowki okazg sig niewystarczajgce, nalezy
skierowac sie do punktu serwisu producenta lub
odpowiednio wykwalifikowanego warsztatu.

Uwaga! Nie dotykaé przy tym powierzchni.
Zachowac zawsze odpowiedni odstep
bezpieczenstwa (ok. 20 cm).
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8.3 Ostrzenie tancucha

Wydajna praca z pitg faricuchowg jest mozliwa
tylko wtedy, gdy taricuch jest ostry i w dobrym
stanie technicznym. Zmniejsza to réwniez
niebezpieczenstwo odbicia.

Ostrzenie tancucha mozna zleci¢ w dowolnym
autoryzowanym punkcie sprzedazy. Nigdy nie
probowac¢ samemu naostrzy¢ faricucha, jezeli nie
posiada sie odpowiednich narzedzi oraz odpo-
wiedniego doswiadczenia.

9. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikng¢ niebezpieczenstwa.

10. Czyszczenie, przechowywanie i
zamawianie czesci zamiennych

Przed sktadowaniem urzadzenia przeprowadzié
czyszczenie i konserwacjg urzadzenia.

10.1 Czyszczenie
Nalezy regularnie czys$ci¢ mechanizm napi-
nania czyszczac go sprezonym powietrzem
lub szczotkg. Nie uzywac zadnych narzedzi
do czyszczenia urzadzenia.
Aby bezpiecznie trzymac w dtoniach
narzedzie, uchwyty nie powinny byé nigdy
zabrudzone olejem.
Urzadzenie czyscic¢ w razie potrzeby wilgotng
Sciereczka i ewentualnie fagodnym Srodkiem
myjacym.

Niebezpieczenstwo!
Zawsze przed czyszczeniem urzgdzenia
wyjaé wtyczke z gniazdka.
Nigdy nie czysci¢ urzgdzenia zanurzajgc go
w wodzie lub innych cieczach.

10.2 Przechowywanie
Jezeli pita taricuchowa przez dtuzszy czas
nie bedzie uzywana, nalezy opréznic¢ zbiornik
oleju. tancuch i miecz zanurzy¢ na chwile w
kapiel olejowg i nastgpnie owing¢ w papier
olejowany.
Urzadzenie i jego wyposazenie dodatkowe
powinny by¢ przechowywane w ciemnym, su-

chym i nienarazonym na ujemne temperatury
pomieszczeniu, w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Optymalna temperatura sktadowania
wynosi od 5 do 30 °C.

10.3 Zamawianie czg$ci wymiennych:
Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

Typ urzadzenia

Numer artykutu urzgdzenia

Numer identyfikacyjny urzgdzenia

Numer cze$ci zamiennej
Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.isc-gmbh.info

11. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajagcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajéw
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzgdzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadéw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.
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12. Wyszukiwanie usterek

Uwaga:

Przed wyszukiwaniem usterek urzgdzenie wytgczy¢ | wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

Nastepujgca tabela przedstawia oznaki bteddw i sposoby jakimi je mozna usungé, kiedy urzgdzanie nie
dziata prawidtowo. Jesli nie mozna ustali¢ | usung¢ problemu, nalezy zwrécic sie do serwisu.

Przyczyna

Pita tancuchowa nie
dziata

Pita taricuchowa
dziata przerywajgc

tancuch tngcy nie
naoliwiony

tancuch/szyny
prowadzace na-
grzane

Pita tancuchowa
szarpie, wibruje i
niewtasciwie tnie
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Btad

Brak napigcia
Uszkodzone gniazdko

Uszkodzony przedtuzacz

Uszkodzenie bezpiecznika

Zewnetrzny styk chwiejny
Wewnetrzny styk chwiejny

Uszkodzenie wtgcznika/wytgcznika

Brak oleju w pojemniku
Zatkane odpowietrzanie w
zamknigciu zbiornika oleju
Zatkany kanat wyptywu oleju

Brak oleju w pojemniku
Zatkane odpowietrzanie w
zamknieciu zbiornika oleju
Zatkany kanat wyptywu oleju
Stepiony tancuch

tancuch jest zbyt mocno
naciagniety

Za luzne naprezenie tancucha
Stepiony tancuch

Zuzyty tancuch

Oczka tancucha tngcego ustawione
w ztym Kierunku
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Sposoéb usuniecia

Skontrolowaé napiecie
Skorzystac z innych zrédet zasila-
nia, ewentualnie wymienié
Sprawdzi¢ kabel, ewentualnie
wymienié

Sprawdzi¢, ewentualnie wymienié
bezpiecznik

Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem
Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem
Skontaktowac sie z autoryzowanym
serwisem

Napetic olej

Wyczysci¢ zamkniecie zbiornika
oleju

Wyczyscic¢ kanat wyptywu oleju

Napetnic olej

Wyczysci¢ zamknigcie zbiornika
oleju

Wyczysci¢ kanat wyptywu oleju
tancuch naostrzy¢ lub wymieni¢
Sprawdzi¢ nacigg tancucha

Ustawi¢ naprezenie fancucha
tancuch naostrzy¢ lub wymieni¢
Wymienié tancuch

Zamontowac na nowo fafcuch
tnacy z odpowiednim ustawieniem
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2

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzgdzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wigczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawac do
punktu zbiérki surowcéw wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzadzenia:

Wiasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspotudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢é dostarczone do punktu
zbiorczego, ktory przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i Srodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktére nie
majg czesci elektrycznych.

Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentow towarzyszacych, na-
wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy iSC GmbH.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Paristwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czgsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sie* tarcuch pity, miecz
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* olej do pit tancuchowych

Brakujace czesci
* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.isc-gmbbh.info. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze pytania:

Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos szczegdlnego (oznaki przed
usterka)?

Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.

-89 -
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzgdzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrdcenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem lub do punktu zakupu
urzgdzenia. Dla spetnienia roszczen gwarancyjnych obowigzujg nastgpujgce postanowienia:

1. Warunki gwarancji odnoszg sig jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalno$ci gospodarczej.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwaranciji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzgdzen dodatkowo do przystugujgcej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Paristwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad bgdz wymiany urzgdzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalno$ci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzgdzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzgdzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 60 miesigce liczac od dnia kupna urzgdzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwdch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to réwniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.isc-gmbh.info. Prosze mieé przygotowany rachunek lub inny dokument
zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub tabli-
czki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci ich
przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

W przypadku czesci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana uréita
bezpeénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a 8kodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruéeni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpe¢nostnich
pokynd.

1. Bezpeénostni pokyny

Pfislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfiloZzené brozurce.

Nebezpeéi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrZzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpeénostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Tento pfistroj neni uréen k tomu, aby ho obsluho-
valy osoby (v€etné déti) s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
s nedostatkem zku$enosti a/nebo s nedostatkem
znalosti, leda ze by byly pod dohledem osoby
odpovédné za jejich bezpeénost nebo od ni
obdrzely pokyny, jak pfistroj pouzivat. Déti by
mély byt pod dohledem, aby bylo zaru¢eno, Ze si
nebudou s pfistrojem hrat.

Vysvétleni symboli na pfistroji (obr. 23):

Varovani!

Pristroj chranit pfed destém a vihkem!

Dbejte na padajici a odmrsténé dily.

Udrzovat odstup.

Pfed uvedenim do provozu pfecist navod k

obsluze!

Nosit ochranu zraku, hlavy a sluchu!

Nosit ochranné rukavice!

Nosit pevnou obuv!

Pokud bylo vedeni poSkozeno nebo

pfefiznuto, ihned vytahnout sitovou zastréku.

10. Nebezpedi zivota uderem elektrickym prou-
dem. Odstup k vedenim elektrického proudu
musi ¢init minimalné 10m.

11. Smér pohybu fetézu a zub( fetézu

12. maximalni délka fezu / rychlost fetézu

A Sl

©CxoNOo

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)

Ochranny kryt

Za-/vypinaé

Blokovani zapnuti

Sitové vedeni

Nosny popruh s bezpe¢nostnim odepinanim
Pfidrzna plocha

Aretace teleskopické trubky

Pfidavna rukojet

Spojovaci dil

10. Horni teleskopicka trubka s krytem motoru
11. Lista

12. Retéz

13. Ochrana listy

14. Prodlouzeni teleskopické trubky

15. Bederni popruh s upinénim pfistroje

©COoNOOT~WN

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnt po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Pfekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfisluSenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny
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3. Pouziti podle ucelu uréeni

Retézova pila s teleskopickou nasadou je uréena
na odvétvovani stromd. Neni uréena na rozsahlé
fezaci prace a kaceni strom0 jako téZ na fezani
jinych materiald nez dreva.

P¥istroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého u€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ru€eni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo prdmyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
ginnostech.

4. Technicka data

Sitové napeti:.......cccovevireiiiinenenns 230V ~50 Hz
JmMenovity VYKON: .....cooviiiiiciiiieeee 710W
DélKa liSty:......coeeieeeeceeeeeee e 200 mm

... 180 mm
..3/8”, 33 zuby mm
....(0,043%) 1,1 mm

Ozubené KolO:.....c.eovvueiiiieieciieees 5 zuby, 3/8”
Rychlost fezu pfi

jmenovitych otadckach:...........cccccovveiinnnen. 13 m/s
Mnozstvi napIné olejové nadrze: ............ 110cm?
Hmotnost bez pfislusenstvi: ..........c........... 4,3kg
Ret&z: . Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Lista:......... Oregon 084LNEA041, 08BONDEA041
TFida OChrany:......ccoecvevereeneniee e /8l
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN ISO
11680-1.

Hladina akustického tlaku L, ............ 87,8 dB(A)
Nejistota KpA .............................................. 2,5dB
Hladina akustického vykonu L, ....... 104,7 dB(A)
Nejistota K, .voeveeiniiiniiiciciie, 3dB
Zarucena hladina

akustického vykonu L,...c.ocovvvveinnnnne 106 dB(A)
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Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérh) zmérfeny podle normy EN ISO 11680-1.

Rukojet pfi zatézi
Emisni hodnota vibraci a, = 1,5,37 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zku$ebni metody a mize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZziti
elektrického pfistroje, a ve vyjime€nych pfipadech
se mlze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mdze byt také
pouzita k ivodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas$ zplisob prace pfistroji.
Nepfetézuijte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Pozor!

| presto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpis, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pfistroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedi:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zZadna vhod-
né ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodnd ochrana sluchu.

3. Pos8kozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delSi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.
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5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcku ze zasuvky.

Varovani! Pfipojte fetézovou pilu na sit teprve
tehdy, kdyz je kompletné smontovana a je nas-
taveno napéti fetézu. Pokud provadite prace na
pile, noste vZzdy ochranné rukavice, abyste zabra-
nili zranénim.

V8echny dily opatrné vybalte a zkontrolujte jejich
uplnost (obr. 1).

5.1 Spojeni teleskopickeé trubky (obr. 2)
Nasurite horni teleskopickou trubku do spojo-
vaciho dilu. Dbejte na to, aby €ep pruziny (pol. L)
zapadl do pfislusného otvoru (pol. M) ve spojo-
vacim dilu. Hvézdicovy Sroub (F) opét utahnéte.

5.2 Montaz listy a fetézu
Povolit upevriovaci Sroub krytu fetézky (obr.
3).
Kryt fetézky sejmout.
Retéz vlozit podle obrazku do otagejici se
drazky listy (obr. 4/pol. A).
Listu a fetéz vlozit podle obrazku do upinéni
fetézové pily (obr. 5). Pritom vést fetéz kolem
pastorku (obr. 5/pol. B).
Kryt fetézky namontovat a pevné utdhnout
pomoci upevriovaciho Sroubu (obr. 6/pol. C).
Pozor! Upeviiovaci Sroub utdhnout finalné teprve
po nastaveni napéti fetézu (viz bod 5.3).

5.3 Napinani retézu
Varovani! Pfed kontrolnimi a nastavovacimi
pracemi vzdy vytahnout sitovou zastréku. Pokud
provadite prace na pile, noste vzdy ochranné ru-
kavice, abyste zabranili zranénim.
Upevriovaci Sroub krytu fetézky o nékolik
otoceni povolit (obr. 3).
Napéti fetézu nastavit pomoci napinaciho
Sroubu fetézu (obr. 7/pol. D). Ota¢enim dopra-
va se napéti fetézu zvySuje, otaéenim doleva
snizuje. Retéz je spravné napnut, pokud se
da ve stfedu liSty o cca 2 mm nadzvednout
(obr. 8).
Utahnout upevriovaci Sroub (C) krytu fetézky
(obr. 6).
Varovani! VSechny ¢lanky fetézu musi radné
leZet ve vodici drazce listy.

Pokyny k napinani fetézu:

Retéz musi byt ¥adné napnut, aby byl zajistén
bezpeény provoz. Optimalni napéti rozeznate, po-
kud se fetéz da ve stfedu listy o 2 mm nadzved-
nout. ProtozZe se fetéz pfi fezani zahtiva a méni
tim svoji délku, kontrolujte nejpozdéji kazdych
10 minut napéti fetézu a v pfipadé potfeby ho
pfizplsobte. Toto plati obzvlast pro nové fetézy.
Po ukongeni prace fetéz povolte, protoze se

po vychladnuti zkrati. Tim zabranite Skodam na
fetézu.

5.4 Mazani retézu

Varovani! Pfed kontrolnimi a nastavovacimi
pracemi vzdy vytahnout sitovou zastréku. Pokud
provadite prace na pile, noste vzdy ochranné ru-
kavice, abyste zabranili zranénim.

Upozornéni! Nikdy pilu nepouzivejte bez oleje na
mazani fetézu! Pouzivani pily bez oleje na mazani
fetézu nebo pfi stavu oleje pod znac¢kou minima
vede k poskozeni pily!

Upozornéni! Dbat na teplotni podminky: Rozdil-
né teploty okoli vyZaduji maziva s velmi rozdilnou
viskozitou. Pfi nizkych teplotach potfebujete na
vytvofeni dostateéného olejového filmu fidké
oleje (nizka viskozita). Pokud ten samy olej
pouzivate v 1été, je tento olej z dlivodu vyssich
teplot jesté fidsi. Tim se muze olejovy film porusit,
fetéz se prehfeje a mize byt poskozen. Kromé
toho se mazaci olej spali a vede ke zbyte€nému
zatéZovani Skodlivinami.

PInéni olejové nadrze (obr. 9-10):
Pilu postavit na rovny podklad.
Oblast okolo uzavéru olejové nadrze (pol. 21)
vycistit a poté nadrz otevrit.
Nadrz (pol. 20) naplnit olejem na mazani
fetézu. Dbejte pfitom na to, aby se do nadrze
nedostala Z4dna nedistota a nedoslo k ucpani
olejové trysky.
Zavfit uzaveér olejové nadrze (pol. 21).

5.5 Nastaveni pfidavné rukojeti (obr. 11)

a) Nastaveni pfidavné rukojeti: Oteviete (a) areta-
ci (F). Nastavte pozadovany sklon pfidavné ruko-
jeti (8). Nakonec opét uzavfete (b) aretaci (F).

b) Posunuti pfidavné rukojeti: Otevfete (a)
aretaci (F) a posurite pfidavnou rukojet (8) na
pozadované misto. Nakonec opét uzaviete (b)
aretaci (F).
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5.6 Prodlouzeni teleskopické trubky
Oteviete ochranny kryt (obr. 12/pol. 1)
Dbejte na polohu vodici drazky (obr. 12/pol.
R) a zasunte prodlouzeni teleskopické trubky
(14) do otvoru v trubce.
Pro aretaci prodlouzeni teleskopické trubky
provedte jeji oto¢eni o 90° ve sméru hodino-
vych ruciek, az uslySite cvaknuti (obr. 13).
Pro odejmuti prodlouzeni teleskopické trubky
otocte aretacni kolecko (obr. 14/pol. S) doz-
adu a soucasné otocte prodlouzeni telesko-
pické trubky o 90 °C proti sméru hodinovych
rucicek (obr. 14). Otvor v trubce uzaviete
ochrannym krytem.
Upozornéni: Prodlouzeni teleskopickeé trubky
pouzivejte pouze s bedernim popruhem (obr. 1/
pol. 15, viz bod 6.2).

6. Provoz

6.1 Pfipevnéni ramenniho popruhu

Pozor! P¥i praci noste vzdy popruh. Nez ramenni
popruh uvolnite, pfistroj vzdy nejdfiv vypnéte.
Hrozi nebezpedi zranéni.

1. Zahaknéte karabinu (obr. 15/ pol. T) do
drzaku popruhu.

2. Popruh pfehodte pfes rameno.

3. Nastavte délku popruhu tak, aby se drzak
popruhu nachéazel na drovni bokd.

Upozornéni:

Ramenni popruh je vybaven bezpeénostnim od-
blokovanim (obr. 15/ pol. U), s jehoz pomoci Ize
ramenni popruh napf¥. v pfipadé nebezpedi rychle
odepnout od stroje. V takovém pfipadé zatahnéte
bezpeénostni odblokovani (U) smérem dold.

6.2 Pripnuti bederniho popruhu (obr. 16)

Pro bezpecné pouzivani prodlouzeni teleskopické
trubky je zapotfebi mit pfipnuty bederni popruh

s upinanim pfistroje. Ovirite bederni popruh
kolem bokU a nastavte ho tak, aby pevné sedél.
Prodlouzeni teleskopické trubky mizete zapfit do
upinani pfistroje.

6.3 Nastaveni teleskopické trubky (obr. 17)

1. Otevrete (a) aretaci teleskopické trubky (7).

2. Vytahnéte horni teleskopickou trubku do dél-
ky, kterou potfebujete pro svou praci.

3. Nakonec opét uzavrete (b) aretaci telesko-
pické trubky (7).
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6.4 Pripojeni na zasobovani proudem
Sitovy kabel pfipojit na vhodny prodluzovaci
kabel. Dbejte na to, aby byl prodluZzovaci ka-
bel vhodny pro vykon pily.
Prodluzovaci kabel zabezpecit proti tahu a
nahodnému vytazeni tak, jak je znazornéno
na obr. 18.
Prodluzovaci kabel pfipojit na pfedepsanou
zasuvku s ochrannym kolikem.
Doporucéujeme pouziti kabelu, ktery ma si-
gnalni barvu (¢ervena nebo zluta). To snizi
nebezpeéi ndhodného poskozeni pilou.

6.5 Za-/vypnuti

Zapnuti
Retézovou pilu drzet obéma rukama na ruko-
jetich (palec pod pfidavnou rukojeti).
Stisknout blokovani zapnuti (obr. 19/pol. 3) a
drzet ho stisknuté.
Retézovou pilu zapnout pomoci za-/vypinace
(obr. 19/pol. 2). Blokovani zapnuti nyni maze
byt uvolnéno.

Vypnuti
Za-/vypinag (obr. 19/pol. 2) pustit. Vzdy, kdyz pra-
ci prerusite, vytahnéte sitovou zastréku.

7. Prace s retézovou pilou

Pfiprava

Pfed kazdym pouzitim a pfi pfipadném poskozeni
zkontrolujte nasledujici body, abyste zajistili
bezpecny pribéh prace:

Stav pily

Pfed zaCatkem prace pilu prohlédnéte, zda ne-
vykazuje $kody na krytu, sitovém kabelu, fetézu
a listé. Nikdy nespoustéjte viditelné poskozeny

pfistroj. - Nebezpedéi urazu!

Olejova nadrz

Stav naplInéni olejové nadrze. Kontrolujte i béhem
prace, zda je v nadrzi stéle dostatek oleje. Nikdy
pilu nespoustéjte, pokud v ni neni olej nebo po-
kud stav oleje klesl pod minimalni zna¢ku, zab-
ranite tim poskozeni pily. Jedno naplnéni vystaéi v
prdméru na 10 minut, v zavislosti na pfestavkach
a zatizeni.

Retéz

Napéti fetézu, stav ostfi. Cim ostrejsi fetéz je, tim
leh&eji a kontrolovanéji je mozné pilu obsluhovat.
To samé plati o napéti fetézu. | béhem prace kont-
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rolujte nejpozdéji kazdych 10 minut napéti fetézu,
abyste zvysili své bezpeci! Obzvlast nové fetézy
maji sklony ke zvy$enému roztahovani.

Ochranny odév

Bezpodminecéné noste pfislusny uzky odév, jako
délené ochranné kalhoty, rukavice a ochrannou
obuv.

Ochrana sluchu a ochranné bryle.

Noste ochrannou pfilbu s integrovanou ochra-
nou sluchu a obli¢ejovym Stitem. Toto poskytuje
ochranu pfed padajicimi a vymrsténymi vétvemi.

Bezpecna prace
Aby byla zaru€ena bezpecna prace, je
predepsan pracovni uhel max. 60°.
Nikdy nestat pod fezanou vétvi.
Davejte pozor pfi Fezani vétvi, které jsou
pod mechanickym napétim, a pfi fezani
odstépuijiciho se dreva.
Mozné nebezpedi zranéni padajicimi a
odmraténymi kusy dfeval
Pokud je stroj v provozu, je tfeba nepoustét
osoby a zvifata do oblasti nebezpedi.
P¥istroj neni chranén pfi dotyku vedeni vyso-
kého napéti proti uderlim elektrickym prou-
dem. Udrzujte proto minimalni vzdalenost
10 m od vedeni elektrického proudu. Hrozi
nebezpedi zivota uderem elektrickym prou-
dem!
Na svahu stat vzdy nad nebo bocné k fezané
vétvi.
Pristroj drzet co nejblize u téla. Tak budete mit
nejlepsi rovnovahu.

Zpusoby fezani
P¥i odvétvovani drzte pfistroj v Uhlu
maximalné 60° k vodorovné roving, aby vas
nezasahla padajici vétev (obr. 22).
Nejdfive odfezte na stromé spodni vétve. Tim
se usnadni padéani ufezanych vétvi.
Po ukonéeni fezani se pro obsluhujici osobu
néahle zvysi hmotnost pily, protoze pila jiz neni
oprena o vétev. Hrozi nebezpedi ztraty kontro-
ly nad pilou.
Pilu vytahnéte z fezu pouze s bézicim
fetézem. Tim se zabrani zablokovani.
Nefezte Spickou listy.
Nefezte v misté sukovitého zadatku vétve. To
zabrariuje hojeni ran stromu.

Rezani mensich vétvi (obr. 20):

PfiloZzte dorazovou plochu pily k vétvi. To
zabrariuje trhavym pohyblm pily na za¢atku fezu.
Vedte pilu lehkym tlakem nahoru a dolt skrz
vétvi.

Rezani vétsich a delich vétvi (obr. 21):

U vétsich vétvi vykonejte odleh&ovaci fez.
Nejdfive nafezte horni stranou liSty zezdola
nahoru 1/3 priméru vétve (a). Poté fezte spodni
stranou listy zezhora dold smérem k prvnimu fezu
(b).

Delsi vétve fezte po jednotlivych Usecich, abyste
meéli kontrolu nad mistem dopadnuti.

Zpétny vrh

Pod zpétnym vrhem se rozumi nahlé vymrsténi
bézici pily smérem nahoru a dozadu. Pficiny jsou
vétSinou dotknuti se fezaného pfedmétu Spickou
listy nebo uvaznuti retézu.

Pfi zpétném vrhu nahle plsobi velké sily. Proto
pila vétSinou reaguje nekontrolované. Nasledkem
jsou vétsinou velice téZka zranéni pracovnikd
nebo osob stojicich v blizkém okoli. Nebezpedi
zpétného vrhu je nejvétsi, kdyz pilu nasadite v
oblasti Spicky listy, protoze je tam nejvétsi pakovy
efekt. Nasazujte proto pilu vzdy co moznd nejvice
na plocho.

Varovani!
Dbejte vzdy na spravné napéti fetézu!
PouzZivejte pouze bezvadné fetézové pily!
Pracujte pouze s pfedpisové naostfenym
fetézem!
Nikdy nefezte horni hranou nebo Spi¢kou
listy!
Drzte pilu vZdy pevné obéma rukamal!

Rezani dfeva pod mechanickym napétim
Varovani!

Rezani dfeva, které je pod mechanickym
napétim, vyzaduje obzvlastni pozornost!

Dfevo pod mechanickym napétim, které je
fezanim napéti zbaveno, reaguje ob¢as zcela
nekontrolované. To muze vést k tézkym az smr-
telnym zranénim. Takovéto prace smi provadét
pouze vyskoleny odborny personal.
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8. Udrzba

8.1 Vyména retézu a listy

Lista musi byt vyménéna kdyz, je opotfebovana
vodici drazka listy.

Postupujte podle kapitoly ,Montaz listy a fetézu”!

Upozornéni:

Pouzivejte listu ,Oregon 084LNEAO41“

jen spoleéné s pilovym fetézem ,Oregon
90JG033X“ nebo ,90PX033X" resp. listu ,Oregon
080NDEAO041“ jen spole¢né s pilovym fetézem
,Oregon 91P033X".

8.2 Kontrola automatického mazani retézu
Aby se zabranilo pfehfati a s tim spojenému
poskozeni listy a Fetézu, kontrolujte pravidelné
funkci automatického mazani fetézu. K tomu
nasmérujte Spicku listy smérem k hladkému povr-
chu (prkno, odfezek stromu) a nechte pilu bézet.
Pokud se nyni objevi pfibyvajici olejova stopa,
pracuje automatické mazani pily bezvadné. Po-
kud se nevytvoli Z&dna olejova stopa, prectéte si
pfislusné pokyny v kapitole ,Vyhledavani poruch!
Kdyz ani tyto pokyny nepomohou, obratte se na
nas servis nebo podobné kvalifikovanou dilnu.
Pozor! Nedotykejte se pfitom povrchu. Dodrzujte
dostate€nou bezpeénostni vzdalenost (cca 20
cm).

8.3 Ostreni Fetézu

Efektivni prace s fetézovou pilou je mozna pouze
tehdy, kdyz je fetéz v dobrém stavu a je ostry. Tim
se také snizi nebezpeéi zpétného vrhu. Retéz
pily mGze byt naostfen v kazdé specializované
prodejné. Nesnazte se naostfit fetéz sami, pokud
k tomu nemate vhodné naradi a zkuSenosti.

9. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napajeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zédkaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.
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10. Cisténi, ulozeni a objednani
nahradnich dilt

Pfed uloZenim pfistroje provedte jeho vycisténi a
udrzbu.

10.1 Cisténi
Pravidelné Cistéte napinaci mechanismus tak,
Ze ho profouknete stlaéenym vzduchem nebo
vycistite karta¢em. NepouzZivejte na Cidténi
zadné néstroje.
Udrzujte rukojeti prosté oleje, abyste pilu vzdy
mohli dobfe drzet.
V pfipadé potfeby pfistroj vycistéte vihkym
hadrem a jemnym ¢isticim prostfedkem.

Nebezpedéi!
Pred kazdym ¢isténim vytahnout sitovou
zastrcku.
P¥i ¢isténi v zadném pfipadé neponofte
pfistroj do vody nebo jinych kapalin.

10.2 Skladovani
Pokud neni fetézova pila delsi dobu
pouzivana, odstrante z nadrze olej na mazani
fetézu. Retéz a listu kratce viozte do olejové
lazné a potom oboje zabalte do naolejované-
ho papiru.
Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tma-
vém, suchém a nezamrzajicim misté a mimo
dosah déti. Optimalni teplota uloZeni lezi mezi
5a30°C.

10.3 Objednani nahradnich dild:
Pfi objednavce nahradnich dilu je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pfistroje

Identifika¢ni Cislo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info
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11. Likvidace a recyklace

Pristroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi prepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
24dné takové sbérné misto neznate, meli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

-98 -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 98 21.04.16 14:04



12. Vyhledavani poruch

Pozor!
Pred vyhledavanim poruch vypnout a vytahnout sitovou zastréku.

Nasledujici tabulka ukazuje symptomy poruch a popisuje, jak muzete odstranit chyby, pokud Vase pila
nebude spravné pracovat. Pokud se Vam nepodaifi ani s jeji pomoci problém lokalizovat, obratte se na

Vas servis.
PFic¢ina

Reté&zova pila ne-
funguje

Retézova pila pra-
cuje nepravidelné

Suchy fetéz

Retéz/vodici lista
horka

Retézova pila
Skube, vibruje nebo
nefeze spravné.
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Chyba

Z4dné zasobovani proudem
Defektni zasuvka
Prodluzovaci kabel poSkozen

Defektni pojistka

Externi uvolnény kontakt
Interni uvolnény kontakt
Defektni za-/vypina¢

Zadny olej v nadrzi
Odvzdusnéni ve vi€ku olejové
nadrze ucpano

Vytokovy kanal oleje ucpan
Zadny olej v nadrzi
Odvzdusnéni ve vicku olejové
nadrze ucpano

Vytokovy kanal oleje ucpan
Tupy fetéz

P¥ili§ napnuty fetéz

Moc volné napéti fetézu

Tupy fetéz

Retéz opotiebovan

Zuby pily ukazuji Spatnym smérem
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Odstranéni

Pfekontrolovat zasobovani prou-
dem

VyzkouSet jiny zdroj el. proudu,
popfipadé vyménit

Kabel zkontrolovat, popfipadé
vymeénit

Pojistku vyménit

Vyhledat odbornou dilnu
Vyhledat odbornou dilnu
Vyhledat odbornou dilnu

Olej doplnit
Vi€ko olejové nadrze vydcistit

Vytokovy kanal oleje uvolnit

Olej doplnit
Vicko olejové nadrze vydcistit

Vytokovy kanal oleje uvolnit
Retéz naostfit nebo vymeénit
Zkontrolujte napéti fetézu

Nastavit napéti retézu

Retéz naostiit nebo vyménit
Retéz vyménit

Retéz znovu namontovat se zuby
ve spravném sméru
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Jen pro zemé EU
Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spolupusobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto pfedpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojam.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dilli nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tieba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opottebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Pilovy fetéz, pilova lista
Spotfebni material/spotfebni dily* Olej pro fetézové pily
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahldsili na internetové strance
www.isc-gmbbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
® VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

® Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zékaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

nam to velice lito a prosime Vés, abyste se obratili na nadi servisni sluzbu na adrese uvedené na tom-

to zaruénim listu nebo na prodejnu, kde jste pfistroj zakoupili. Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti

zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéleéné ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistrojd navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
NaSe zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vdmi zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplsobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslnické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatiZeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na piistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokyn(, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkédm nebo nedostate¢nou péci a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pfistroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastrojd nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 60 mésicu a zacina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatriovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydna poté, co byla vada zjisténa.
Uplathovani pozadavk( poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pristroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani pozadavk(l na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na: www.
isc-gmbh.info. Mé&jte pfipravenu nakupni uétenku nebo jiné doklady o vaSem nakupu. Pfistroje, které
jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho pInéni vylou¢eny
z dlivodu nedostate¢né moznosti jednoznacného pfifazeni. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi
zéruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

V pfipadé rychle opotfebitelnych dill, spotfebnich dilG a chybéjicich dild poukazujeme na omezeni této
zéaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prisludné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo preditajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informécie. V pripade, Ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne ru€enie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v
priloZenej brozurke.

Nebezpeéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpeénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok Uraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpeénostné predpisy a pokyny si odlozte
pre buduce pouzitie.

Tento pristroj nie je uréeny na to, aby ho mohli
pouzivat osoby (vratane deti) s obmedzeny-

mi fyzickymi, zmyslovymi alebo psychickymi
schopnostami alebo osoby s nedostato¢nymi
skusenostami a/alebo nedostatoénymi
vedomostami, také pouzivanie je mozné len

v tom pripade, ak budu pod dozorom osoby
zodpovednej za ich bezpeénost alebo ak boli
zaskolené o pouzivani pristroja. Deti by mali byt
pod dozorom, aby bolo mozné zabezpecit, Zze sa
nebudu s pristrojom hrat.

Vysvetlenie symbolov na pristroji (obr. 23):
Vystraha!

Chranit pristroj pred dazd'om alebo vihkom!
Dbajte na padajuce a odmrstené diely
Dodrziavat odstup.

Pred uvedenim do prevadzky preditat navod
na obsluhu!

Pouzivat ochranu o¢i / hlavy a ochranu slu-
chu!

7. Pouzivat ochranné rukavice!

Nosit pevnu obuv!

Zasuvku ihned' odpojte od siete, ak je vede-
nie poskodené alebo prerudené.

A Sl

o

© >

10. Nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym ude-
rom. Odstup od elektrickych vedeni musi byt
minimélne 10m!

11. Smer pohybu retaze a retazovych zubov

12. Maximalna dizka rezu / rychlost retaze

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1)

Ochranny kryt

Vypina¢ zap/vyp

Blokovanie zapnutia

Sietové vedenie

Popruh s bezpe¢nostnym odblokovanim
Pridrzna plocha

Aretécia teleskopickej rarky

Pridavna rukovat

Spojovaci kus

10. Horna teleskopicka rurka s telesom motora
11. Lista

12. Pilova retaz

13. Ochrana listy

14. PrediZzenie teleskopickej rarky

15. Bedrovy pas s upevnenim pristroja

©CONOOTA~WN -

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZenim platného dokladu o kupe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaru¢nu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢ nedo$lo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucnej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Retazova pila s teleskopickou rukovatou je
uréena na odvetvovanie stromov. Nie je vhod-
na na obsiahle pilenie ani na stinanie stromov,
zéaroven nie je vhodna na pilenie inych druhov
materialov ako drevo.

Pristroj smie byt pouzity len na ten G¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouZzitie sa
povazuje za nespiiiajlce Udel pouZitia. Za kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu sp6sobené
nespravnym pouzivanim ru¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohl'ad na skuto¢nost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouZzitie.
Nepreberadme Ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie:... 230V ~50 Hz
Menovity VYKON: ..o 710W
DiIZKa ISy 200 mm
Max. diZKa FeZU: ....co.vveeeeceeeeeeeeeereennens 180 mm
Delenie retaze:.........ccccovevieeneenee. 3/8”, 33 zubov
Silaretaze:.......ccccooevinieeiieennen. (0,043) 1,1 mm
Retazové koleso: .........cccecueeneennenne 5 zubov, 3/8”
Rychlost pilenia pri

menovitych otadckach: ...........cccccoeveiinnn. 13 m/s
Plniace mnozstvo olejovej nadrze: ......... 110cm?
Hmotnost bez prisluSenstva: ..................... 4,3kg

Retaz: . Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Pilova lista: Oregon 084LNEAO41, 08ONDEA041
Trieda ochrany: .........cccovrieiinieicieceseeee /8l

Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hlu€nosti a vibracii boli merané podla
eurépskej normy EN ISO 11680-1.

Hladina akustického tlaku LpA ............ 87,8dB (A)
Nepresnost KpA ......................................... 2,5dB
Hladina akustického vykonu L, ...... 104,7 dB (A)
Nepresnost K, ...ccocoeiiniiiiiicciiiiii, 3dB
Hladina akustického

vykonu L, garantovana....................... 106 dB(A)

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN ISO 11680-1.

Rukovat pod zatazou
Emisna hodnota vibracie a, = 1,537 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skusobného postupu a mbéze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mbze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moéze taktiez
pouzit za u€elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podla predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:

1. PoSkodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi Ziadna
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vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom S§titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez zaénete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.

Vystraha! Retazovu pilu napojte na elektricku
siet az vtedy, ked je kompletne zmontovana a je
nastavené napnutie retaze. Vzdy noste ochranné
rukavice, ked' vykonavate prace na retazovej pile,
aby ste predisli zraneniam.

Opatrne vybalte vSetky diely a skontrolujte, ¢i je
obsah kompletny (obr. 1).

5.1 Zlozenie teleskopickej trubice (obr. 2)
Nasurite hornu teleskopicku trubicu do spojova-
cieho dielu. Dbajte na to, aby zapadol pruzinovy
kolik (pol. L) do prislusnej dierky (pol. M) v spo-
jovacom diele. Nasledne dotiahnite hviezdicovu
maticu (F).

5.2 Montaz listy a pilovej retaze
Povolte upeviiovaciu skrutku pre kryt
retazového kolesa (obr. 3).
Odoberte kryt retazového kolesa.
Retaz zaloZte podla zndzornenia do rotujucej
drazky listy (obr. 4/ pol. A).
Listu a retaz zalozte podl'a znazornenia do
upnutia retazovej pily (obr. 5). Pritom retaz
ved'te okolo pastorku (obr. 5/ pol. B).
Zalozte kryt retazového kolesa a rukou ho
utiahnite pomocou upevnovacej skrutky (obr.
6/ pol.C).
Pozor! Upevnovaciu skrutku zaskrutkujte napev-
no az po nastaveni napnutia retaze (pozri bod.
5.3).

5.3 Napinanie pilovej retaze

Vystraha! Pred kontrolou a nastavovacimi praca-

mi vzdy vytiahnite elektricky kébel zo siete. Noste

ochranné rukavice vzdy, ked’ vykonavate prace

na retazovej pile, aby ste predisli zraneniam.
Povolte upeviiovaciu skrutku pre kryt

retfazového kolesa o niekol'ko otac¢ok (obr. 3).
Napnutie refaze nastavte pomocou skrutky
na napinanie retaze (obr. 7 / pol. D). Ota¢anie
doprava zvySuje napnutie retaze, ota¢anie
dol'ava zniZuje napnutie retaze. Pilova retaz
je spravne napnuta vtedy, ked sa da v strede
listy nadvihnut o cca 2 mm (obr. 8).
Upeviovaciu skrutku (C) pre kryt retazového
kolesa pevne dotiahnite (obr. 6).

Pozor! Vsetky retazové ¢lanky musia byt spravne

zaloZené vo vodiacej drazke listy.

Upozornenia k napinaniu retaze:

Pilova retaz musi byt spravne napnutd, aby sa
zarucila bezpecéna prevadzka. Optimalne napnu-
tie spoznate tak, Ze sa pilova retaz da v strede
listy nadvihnut o 2 mm. Ked'Ze sa pilova retaz
pilenim zohrieva a tym predizuje svoju dizku,
kontrolujte napnutie retaze najneskér kazdych
10 minut a nastavte ho podla potreby. To plati
obzvlast pre nové pilové retaze. Po ukonceni
prace uvolnite napnutie pilovej retaze, pretoze sa
retaz pri ochladzovani skracuje. Tymto zabranite,
aby sa retaz poskodila.

5.4 Mazanie pilovej refaze

Vystraha! Pred kontrolou a nastavovacimi praca-
mi vzdy vytiahnite elektricky kébel zo siete. Noste
ochranné rukavice vzdy, ked’ vykonavate prace
na retazovej pile, aby ste predisli zraneniam.

Upozornenie! Nikdy neprevadzkuijte retaz bez
oleja na pilové retaze! Pouzivanie retazovej
pily bez oleja na pilové retaze alebo pri stave
oleja pod znac¢kou minima vedie k poSkodeniu
retazovej pily!

Upozornenie! Zohladnite teplotné podmienky:
Rozliéné teploty prostredia vyZaduju mazacie
prostriedky s vy$Sou rozdielnou viskozitou. Pri
nizkych teplotach potrebujete riedke oleje (nizka
viskozita), aby ste dosiahli dostatoény mazaci
film. Ak ale ten isty olej pouZijete v lete, vysoky-
mi teplotami eSte viac skvapalnie. Tymto méze
mazaci film odpadnut, retaz sa prehreje a mézu
vzniknut $kody. Okrem toho sa mazaci olej
spaluje a vedie to k nepotrebnému znedisteniu
Skodlivymi latkami.

Naplnenie olejovej nadrze (obr. 9-10):
Retazovu pilu postavte na rovny podklad.
Vycistite oblast okolo krytu olejovej nadrze
(pol. 21) a potom kryt otvorte.

Nadrz (pol. 20) naplrite olejom na pilové
retaze. Dbajte pritom na to, aby sa do nadrze
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nedostala Ziadna necistota, aby sa tak neup-
chala olejova tryska.
Kryt olejovej nadrze (pol. 21) zatvorte.

5.5 Nastavenie pridavnej rukovéte (obr. 11)

a) Nastavenie sklonu pridavnej rukovati
Otvorte (a) aretaciu (F). Nastavte poZzadovany
sklon pridavnej rukovéte (8). Zatvorte (b) aretaciu

(F).

b) Posunutie pridavnej rukovate

Otvorte (a) aretaciu (F) a presurite pridavnu
rukovat (8) na pozadované miesto. Zatvorte (b)
aretaciu (F).

5.6 Predizenie teleskopickej rurky
Otvorte ochranny kryt (obr. 12/pol. 1).

Dbajte na polohu vodiacej drazky (obr. 12/pol.

R) a zasurite predizenie teleskopickej rarky
(14) do ulozenia.
Za elom zafixovania predizenia teleskopi-
ckej rurky ju oto¢te 0 90° v smere hodinovych
rucigiek, az kym nebudete pocut ,zakliknutie”
(obr. 13).
Za elom odobrania prediZenia teleskopi-
ckej rurky otocte aretaéné koliesko (obr. 14/
pol. S) dozadu a stidasne otoéte predizenim
teleskopickej rarky o 90°proti smeru hodino-
vych ru€i€iek (obr. 14). Uzatvorte uloZenie
ochrannym krytom.
Upozornenie: PouZivajte prediZenie teleskopi-
ckej rurky len v spojeni s bedrovym pasom (obr.
1/pol.15, pozri bod 6.2).

6. Prevadzka

6.1 Zapnutie ramenného popruhu

Pozor! PouZivajte po¢as prace vzdy ramenny
popruh. Pristroj vypnite vzdy este predtym, nez
uvol'nite ramenny popruh.V opa¢nom pripade
hrozi riziko poranenia.

1. Zaveste karabinu (obr. 15/pol. T) na uchytenie
popruhu.

2. Polozte si ramenny popruh cez rameno.

3. Nastavte dizku popruhu tak, aby sa uchytenie
popruhu nachadzalo vo vyske pasu.

Upozornenie:

Ramenny popruh je vybaveny bezpe¢nostnym
odblokovanim (obr. 15/pol. U), pomocou
ktorého m6zete ramenny popruh v pripade

nebezpecenstva rychlo odpojit od pristroja. Za
tymto u¢elom potiahnite bezpeénostné odbloko-
vanie (U) smerom nadol.

6.2 Zalozenie bedrového pasu (obr. 16)

Aby bolo mozné pouzivat prediZenie teles-
kopickej rurky bezpeéne, je potrebné pouzit
bedrovy pés s ulozenim pristroja. ZaloZte si
bedrovy pas okolo pasu a nastavte ho tak, aby
bol pevne upevneny.V uloZeni pristroja je mozné
podopierat predizenie teleskopickej rirky.

6.3 Nastavenie teleskopickej rarky (obr. 17)

1. Otvorte (a) aretaciu teleskopickej rurky (7).

2. Vytiahnite hornu teleskopicku rurku do takej
pracovnej vysky, ktora je potrebna.

3. Znovu zatvorte (b) aretéciu teleskopickej rur-
ky (7).

6.4 Pripojenie na elektrické napajanie
Sietovy kabel pripojte na vhodny predlZovaci
kabel. Dbajte na to, aby bol predizovaci kabel
dimenzovany pre vykon retazovej pily.
Predlzovaci kabel zabezpecéte podla znazor-
nenia na obr. 18 proti tahovym sildm a nahod-
nému vytiahnutiu.

Predlzovaci kabel pripojte na zasuvku

s ochrannym kontaktom instalovanu podla
predpisov. Odporu¢ame pouzitie signalneho
farebného kabla (Cerveny alebo ZlIty). Znizuje
to nebezpeéenstvo ndhodného poskodenia
retazovou pilou.

6.5 Zapnutie/vypnutie

Zapnutie
Retazovu pilu uchopte pevne obidvoma
rukami na rukovatiach (palec pod pridavnou
rukovatou).
Stlaéte a drzte blokovanie zapnutia (obr. 19/
pol. 3).
Retazovu pilu zapnite pomocou vypinaca
zap/vyp (obr. 19/ pol. 2). Blokovanie zapnutia
mozete teraz opét pustit.

Vypnutie
Pustite vypina¢ zap/vyp (obr. 19/ pol. 2). Vzdy vy-
tiahnite sietovu zastréku, ked' prerusite pracu.
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7. Praca s retazovou pilou

Priprava

Pred kazdym pouzitim a v pripade podozrenia na
poskodenie skontrolujte nasledovné body, aby ste
mohli pracovat bezpecne:

Stav retazovej pily

Pred zagatim prace skontroluje retazovu pilu, ¢i
sa nenachadzaju poskodenia na kryte, sietovom
kabli, pilovej retazi alebo liste. Nikdy nespustajte
do prevadzky zjavne poSkodeny pristroj.

- Nebezpecenstvo urazu!

Olejova nadoba

Stav naplnenia olejovej nadoby. Kontrolujte aj
pocas prace, ¢i sa vzdy nachadza dostato¢né
mnozstvo oleja. Nikdy neprevadzkujte retaz v pri-
pade, ze sa nenachadza ziadny olej alebo stav
oleja klesol pod minimélnu znacku, aby ste zabra-
nili poskodeniu retazovej pily. Jedna naplr vystaci
v priemere na 10 minut, v zavislosti od prestavok
a zataZenia.

Pilova retaz

Napnutie pilovej retaze, stav ostrie. Cim je pilova
retaz ostrejSia, tym lahSie a kontrolovanejSie sa
da retazova pila obsluhovat. To isté plati pre nap-
nutie retaze. Kontrolujte aj po¢as prace najneskor
kazdych 10 minat napnutie retaze, aby ste zvysili
Vasu bezpecnost! Najmé nové pilové retaze maju
sklon k zvySenému rozpinaniu.

Ochranné oblecenie

Noste bezpodmienecne prislusny, tesne prilie-
hajuci ochranny odev ako ochranné nohavice,
rukavice a bezpe€nostnu obuv.

Ochrana sluchu a ochranné okuliare.
Noste ochrannu prilbu so vstavanou ochranou
sluchu a ochranou tvare. Ponuka ochranu pred
odpadajucimi konarmi a spatne udierajucimi
vetvami.

Bezpecna praca
Aby bolo mozné zabezpedit bezpec¢nu pracu,
je predpisany pracovny uhol max. 60°.
Nikdy nestojte pod rezanym konarom.
Opatrne pri pileni konarov, ktoré su napnuté,
a pri pileni od&tiepujuceho sa dreva.
Hrozi riziko zranenia padajucimi konarmi a
odmrstenymi ¢astami dreva!
Pokial je stroj v prevadzke, musi sa zabranit
pristupu osobam a zvieratam do oblasti

nebezpecenstva.

Pristroj nie je chraneny pri dotyku vedeni
vysokeého napatia proti elektrickym uderom.
Dodrzujte minimalny odstup 10 m od vedeni
elektrického prudu. Hrozi nebezpeéenstvo
usmrtenia elektrickym pradom!

Vo svahu stojte vzdy nad alebo stranou od
rezaného konéara.

Pristroj drzte vzdy ¢o najblizSie pri tele. Takto
mate najlepSiu rovnovahu.

Techniky pilenia
Pri odstrariovani konarov drzte pristroj v uhle
maximalne 60° voci vodorovnej rovine, aby
Vas nemohol trafit padajlci konar (obr. 22).
Najskér odpilte spodné konare na strome.
Takto sa ul'ah¢i padaniu odpilenych konarov.
Po ukonéeni rezu sa ihned' vyrazne zvysi
hmotnost pily pre obsluhujlicu osobu, pretoze
sa pila uz neopiera o rezany konar. Hrozi tak
nebezpeéenstvo straty kontroly nad pilou.
Pilu vytahuijte vzdy len s beziacou pilovou
retazou von z rezu. Takto sa zabrani uviaznu-
tiu.
Nikdy nepil'te Spickou listy.
Nepilte v mieste hréovitého zaciatku konara.
Zabranuje to inak hojenie ran stromu.

Pilenie mensich konarov (obr. 20):

Prilozte dorazovu plochu pily na konar. To zab-
rani trhavym pohybom pily pri zahajeni rezu. Pilu
vedte l'ahkym tlakom zhora nadol skrz konar.
Pilenie vacsich a dlhSich konarov (obr. 21):
Urobte v pripade vacsich konarov odlah&ovaci
rez.

Narezte najskor hornou stranou listy pily smerom
zdola nahor 1/3 priemeru konara (a). Potom pil'te
spodnou stranou listy zhora nadol smerom k
prvému rezu (b).

DIhsie konare pilte po jednotlivych usekoch, aby
ste tak mali kontrolu nad miestom dopadnutia.

Spatny uder

Pod spatnym uderom sa rozumie nahle
vyskocenie a spatny naraz beziacej retazovej pily.
Pric¢iny su vaésinou dotknutie obrobku so Spi¢kou
listy alebo zaseknutie pilovej retaze.

Pri spdtnom udere sa bezprostredne uvolnia
vel'ké sily. Tym retazova pila reaguje vacésinou
nekontrolovane. Nasledkom su ¢asto tazké
poranenia pracovnika alebo 0séb v okoli.
Nebezpedenstvo spatného uderu je najvacsie,
ked' pouzijete pilu v oblasti $picky listy, pretoze
tam je najsilnejsi ucinok paky. Prikladajte preto
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pilu vzdy €o najviac na plocho.

Pozor!
Dbaijte vzdy na spravne napnutie retaze!
Pouzivajte iba bezchybné retazové pily!
Pracujte iba so spravne naostrenou pilovou

retazou!

Nikdy nepilte hornou hranou alebo Spic¢kou
listy!

Retazovu pilu drzte vzdy pevne oboma ruka-
mi!

Pilenie dreva pod napatim

Nebezpeéenstvo!

Pilenie dreva, ktoré je pod napéatim, vyzaduje
zvlastnu opatrnost! Drevo pod napatim, ktoré sa
pilenim zbavuje napétia, reaguje niekedy upl-

ne nekontrolovane. To méze viest k tazkym az
smrtelnym zraneniam. Takéto prace smu byt vy-
konavané len vyskolenym odbornym personalom.

8. Udrzba

8.1 Vymena pilovej retaze a listy

Lista sa musi vymenit za novu, ked' je opotrebo-
vana vodiaca drazka listy.

Postupujte k tomu podla kapitoly ,Montaz listy
a pilovej retaze”!

Upozornenie:

Pouzivajte listu ,Oregon 084LNEA041“len v spo-
jeni s pilovou retazou ,Oregon 90JG033X“ alebo
,90PX033X" resp. listu ,,Oregon 08ONDEAQ041*
len v spojeni s pilovou retazou ,Oregon
91P033X".

8.2 Kontrola automatického mazania retaze
Pravidelne kontrolujte funkciu automatického
mazania retaze, aby ste sa vyhli prehriatiu a s tym
spojenému poskodeniu listy a pilovej retaze.
Nasmerujte k tomu Spicku listy proti hladkému po-
vrchu (doska, narez stromu) a nechajte retazovu
pilu bezat. Ked' sa po¢as tohto procesu objavi
pribudajuca olejova stopa, pracuje automatické
mazanie retaze spravne. Ak sa neobjavi zretelna
olejova stopa, preditajte si prosim prislusné poky-
ny v kapitole ,Hladanie poruch“! Ak by nepomohli
ani tieto pokyny, obrafte sa na nas servis alebo
na podobne kvalifikovanu odbornu dielfiu.

Pozor! Nedotykajte sa pritom povrchu. Dodrzujte
dostatoény bezpeénostny odstup (cca 20 cm).

8.3 Ostrenie pilovej retaze

Uginna praca s retazovou pilou je mozna len
vtedy, ked' je pilova retaz v dobrom stave a ostra.
Tymto sa tiez znizuje nebezpecenstvo spatného
uderu. Pilova retaz sa da nabrusit u kazdého pre-
dajcu. Nepokusajte sa pilovu retaz brusit sami, ak
nemate vhodné nastroje a potrebné skusenosti.

9. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpecéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastupenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

10. Cistenie, skladovanie
objednanie nahradnych dielov

Pred uskladnenim uskutocnite vygistenie a
udrzbové prace.

10.1 Cistenie
Pravidelne Cistite napinaci mechanizmus,
pri€om ho vyfuknite stlaéenym vzduchom
alebo vycistite kefou. K isteniu nepouzivajte
Ziadne nastroje.
UdrZujte rukovéte v &istom stave bez oleja,
aby ste vzdy zabezpecili bezpeéné drzanie.
Cistite pristroj podl'a potreby pomocou vihkej
utierky a pripadne miernym prostriedkom na
umyvanie riadu.

Nebezpecéenstvo!
Pred kazdym ¢&istenim vytiahnite elektricky
kabel zo siete.
V Ziadnom pripade neponarajte pristroj za
ucelom ¢istenia do vody ani do Ziadnych te-
kutin.

10.2 Skladovanie
Ak nebudete retazovu pilu dIhsi ¢as pouzivat,
odstrarite retazovy olej z nadrze. Ponorte
pilovu retaz a listu kratko do olejového kupela
a potom ich zavirite do olejového papiera.
Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tma-
vom, suchom a nezamfzajucom mieste mimo
dosahu deti. Optimalna teplota skladovania
lezi medzi 5 a 30 °C.
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10.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

* Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

* Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informéacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

11. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za i¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislusenstvo sa skladaju
z roznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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12. Hradanie poruch

Pozor!

Pred hladanim poruchy vypnite pristroj a vytiahnite kabel zo siete.

Nasledovna tabulka zobrazuje priznaky chyb a popisuje, ako mézete ndjst napravu, ked Vas stroj
nepracuje spravne. Ak nedokazete pomocou nej lokalizovat a odstranit problém, obratte sa na Vasu

servisnu odbornu dielfiu.
Pricina
Retazova pila ne- -
funguje

Retazova pila pra- -
cuje prerusovane -

Sucha retazova pila | -

Retéz/vodici lista -
horka -

Retazova pilatrha, | -
vibruje alebo nepili | -
spravne -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 111

Porucha

Bez napajania elektrickym prudom
Chybna zasuvka
Poskodeny predizovaci kabel

Defektna poistka

Externy uvolneny kontakt

Interny uvol'neny kontakt

Chybny vypina¢ zap/vyp

V néadrzi nie je olej
Odvzdusnovanie v uzavere olejovej
nadrze upchaté

Olejovy vytokovy kandl upchaty

V nadrzi nie je olej
Odvzdusnovanie v uzavere olejovej
nadrze upchaté

Olejovy vytokovy kandl upchaty
Retaz je tupa

Retaz je prili§ napnuta

Napnutie retaze prili§ volné
Retaz je tupa

Retaz je opotrebovana

Zuby pily ukazuju do nespravneho
smeru

S111 -

Odstranenie

Skontrolovat napajanie elektrickym
prudom

Vyskus$at iny zdroj elektrického pru-
du, pripadne vymenit

Skontrolovat kabel, pripadne ho
vymenit

Vymenit poistku

Vyhledat odbornou dilnu
Vyhledat odbornou dilnu
Vyhledat odbornou dilnu

Olej doplnit

Vycistit uzaver olejovej nadrze
Olejovy vytokovy kandl
spriechodnit

Olej doplnit

Vycistit uzaver olejovej nadrze
Olejovy vytokovy kanal
spriechodnit

Retaz nabrusit alebo vymenit
Skontrolovat napnutie retaze

Nastavit napnutie retaze

Retaz nabrusit alebo vymenit
Retaz vymenit

Pilovd retaz nanovo namontovat so
zubami do spravneho smeru

21.04.16 14:04



2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel elektrického pristroja je alternativne namiesto spéatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentécie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym stihlasom spolo¢nosti iISC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie ndhradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povaZzované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Pilova retaz, pilova lista
Spotrebny material / spotrebné diely* Olej na pilové retaze
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VS&imli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zékaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze tento pristroj napriek tomu nebude bez-

chybne fungovat, je nam to vel'mi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na ad-

rese uvedenej na tomto zaruénom liste, alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zakupili. Pre uplatnenie
narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaruéné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitel'ov, t.j. takych osdb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkoveé &innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodatoéne k zakonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zarucéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materidlu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmiluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zéaruénej doby pouZzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny naméahaniu rovnocennému s takymto pouZzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnorméalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a tdrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouZitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prisluSenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. Skody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na éastiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 60 mesiacov a zadina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyZzdrov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto pinenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahléste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info.
Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni nového pristroja. Prist-
roje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového Stitku, budu vylu¢ené zo
zaruéného plnenia kvéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt pristroja pod nase
zaruc¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Ohladne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zéaruky podla servisnych informécii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sériilések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciék. Ha mas személyeknek adna at a
készlléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Olvason minden biztonsagi utalast és utasi-
tast el. A biztonsagi utalasok és utasitasok
betartasan bellli mulasztasok kévetkezménye
aramcsapas, tliz és/vagy nehéz sériilések lehet-
nek. Orizze meg a biztonsagi utalasokat és
utasitasokat a jovére nézve.

Ez a készllék nem lett olyan személyek (gyereke-
ket is beleértve) altali hasznalatra meghatarozva,
akik csak egy korlatozott testi, érzéki vagy szel-
lemi képeséggel rendelkeznek vagy nem rendel-
keznek elegendé tapasztalattal és/vagy tudassal,
kivéve, ha egy a biztonsagukért felelés személy
altal feligyelve vannak, vagy ha utasitasokat kap-
tak téle, hogy hogyan kell a készuléket hasznalni.
Gyerekeket fellll kellene lgyelni, azért hogy bizto-
sitva legyen, hogy nem jatszanak a készllékkel.

A késziiléken talalhaté szimboélumok mag-
yarazata (23-as kép):

Figyelmeztetés!

Ovni a késziiléket esé és nedvesség eldl!
Ugyeljen a lees6 és elhajitott részekre.
Tavolsagot tartani.

Az Uzembe helyezés elétt elolvasni a hasz-
nélati utasitast!

Szem-/fej- és zajcsOkkenté flilvedét viselni!
Védbkesztylket hordani!

Szilard labbelit hordani!

A halézati csatlakozét azonnal levélasztani a
héaldzatrol, ha a vezeték megsérllt vagy at lett
véagval

arwD =

©xoNo

10. Eletveszély az aramcsapas altal. Az aram-
vezetékekhez valé tavolsagnak legalabb 10
m-nek kell lennie!

11. Alancmozgas és a lancfogak iranya.

12. Maximalis vagasi hossz / lancsebesség.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Védéburkolat

Be-Kikapcsolo

Bekapcsolas elleni zar

Haldzati vezeték

Heveder biztonsagi kireteszeléssel
Tart6 felllet

A teleszkopos csé bereteszelése
Pétfogantyu

Csatlakoz6 darab

10. Felllsé teleszkopos csé motorgéphéazzal
11. Kard

12. Flrészlanc

13. Kardvédé

14. Teleszkopos csé meghosszabbitas
15. Derékdv készulék felfogdval

©COoNOOA~WN

2.2 A szallitas terjedelme
Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan
leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek
esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb
5 munkanapon bellil egy érvényes vasarlasi
igazolas felmutatasa mellett a szervizkézponthoz
vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.
Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén
a szerviz-informaciokban taldlhaté szavatossagi
tablazatot.
Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbol.
Tévolitsa el a csomagolési anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
létezik).
Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.
Ellendrizze le a készUléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.
Ha lehetséges, akkor 6érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.
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Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok

3. Rendeltetés szerinti hasznalat

A teleszkdpnyéllel levé lancflrész a fakon térténé
agnyesési munkakra van elérelatva. Nem al-
kalmas nagy méret( flirészelési munkakra és
fakivagasokra, valamint faktol eltéré anyagok
flirészelésére.

A készlléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodé
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felelés és nem a gyarto.

Kérjik vegye figyelembe, hogy a készllékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a készllék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halbzati feszlltség: ........cocoevvneenne 230V ~50Hz
Névleges teljesitmény

LANCOSZIAS:.....ueeeeee e 3/8", 33 fog
Lancer8sség: ......cocoveervernieennne. (0,043 - 1,1 mm
LANCKErék: .....ccovviiiiiiieeeeeeeceee 5 fog, 3/8“
Vagassebesség a névleges

fordulatszamnal:...........cooeveiiiniiiiecien, 13 m/s
Olajtartaly-toltési mennyiség:.................. 110cm?
Netto tdmeg kard+lanc nélkdl: .................... 4,3kg
Lanc: .. Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Kard:......... Oregon 084LNEA041, 0BONDEAO041
VEdBOSZIAIY: ..o /@
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Veszély!

Zaj és vibralas

A zaj és a vibralasi értékek az EN ISO 11680-1
szerint lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 87,8 dB(A)
Bizonytalansag K , ......ccocovvniiniiniiniiicinins 2,5dB
Hangteljesitménymérték L, ............. 104,7 dB(A)
Bizonytalansag K, «..cocoeevvieinieiciiiiiiiie, 3dB

Hangteljesitményszint L, garantalva .. 106 dB(A)

Hordjon egy zajcsdkkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

A rezgésosszértékek (harom irany vektorialis 6ss-
zege) az EN ISO 11680-1 szerint lettek megal-
lapitva.

Fogantyu teher alatt
Rezgésemisszioérték a, = 1,537 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemissziéérték egy normalt
ellenérzési folyamat szerint lett mérve és az
elektromos szerszam hasznalatanak a fajtajatol
és modjatdl figgéen, megvaltozhat és kivételes
esetekben lehet a megadott érték felett.

A megadott rezgésemisszidértéket fel lehet has-
znalni az elektromosszerszamok egymassal vald
Osszehasonlitashoz.

A megadott rezgésemisszidértéket a befolyasolas
bevezet6 felbecsilésére is fel lehet hasznalni.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast
egy minimumra!
Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
A készlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
llessze a munkamodijat a késziilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-
léket.
Kapcsolja ki a készuléket, ha nem hasznalja.
Hordjon keszty(iket.
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Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel
zajcsdkkentd fulvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.

5. Uzembevétel el6tt

Gy6z6djon meg a rdkapcsolas elétt arrél, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
héal6zati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

Figyelmeztetés! Csak akkor csatlakoztasa a
lancflrészt az aramhalézatra, ha teliesen mar

fel van szerelve és be van allitva a lancfes-
zesség. Hordjon mindig véddkesztyliket, ha a
lancflrészen dolgozna, azért hogy elkertlje a sé-
riléseket. Csomagoljon minden részt gondosan
ki és ellendrizze le éket teljességukre (1-es abra).

5.1 Osszedugni a teleszkopos csovet (2-es
abra)

Tolja a fellilsé teleszkopos csévet a csatlakozd

részbe. Ugyeljen arra, hogy a rugécsapszeg

(poz. L) bereteszeljen a csatlakozédarabban arra

eldrelatott lyukba (poz. M). Huzza azutan feszesre

a csillagcsavart (F).

5.2 A kard és a fiirészlanc felszerelése
Kiengedni a lanckerékburkolat
régzitécsavarjat (C) (3-as abra).

Levenni a lanckerék burkolatat.

Az abrazolas szerint befektetni a lancot a
kard horonyaba (4-es abra/poz. A).

Az abrazolas szerint befektetni a kardot és a
lancot a lancfurész felfogojaba (5-6s abra).
Ennél a lancot a kis fogaskerék kéré vezetni
(5-6s abra/poz. B).

Feltenni a lanc burkolatat (6-os abra/poz. C)

és a rogzitécsavarral kézfeszesre meghuzni.
Figyelem! A régzitécsavart csak a lancfeszesség
(lasd az 5.3-as pontot) beallitasa utan véglegesen
feszesre csavarni.

5.3 A flirészlanc megfeszitése
Figyelem! A leellendrzés és a bedllitasi
munkalatok el6tt mindig kihtzni a hélézati cs-
atlakozast. Hordjon mindig védékesztylket, ha
a lancflirészen dolgozna, azért hogy elkerllje a
sérlléseket.
Kiengedni egy par fordulattal a lanckerék bur-
kolat régzit6csavarjat (3-as abra).
A lancfeszit6csavar altal beéllitani a lancfes-
zességet (7-es abra / poz. D). Jobbracsa-
varas noveli a lancfeszességet, balracsavaras
csoOkkenti a lancfeszességet. A flrészlanc
akkor van helyesen megfeszitve, ha a kard
kbézepén cca. 2 mm-re meg lehet emelni (8-as
abra).
Feszesre csavarni a lanckerék burkolat
régzitécsavarjat (C) (6-os abra).
Figyelem! Minden lancszemnek rendesen benne
kell fekiidnie a kard vezetd horonyaban.

Utasitasok a lanc megfeszitéséhez:

A flrészlancnak, ahhoz hogy egy biztos izemet
garantaljon helyesen meg kell feszitve lennie. Az
optimalis feszességet azon ismeri fel, ha a kard
kdzepén a flrészlancot kérilbelll 2 mm-re meg
lehet emelni. Mivel a flrészlanc a flrészelésnél
felhevdil és azaltal megvaltozik a hossza, kérjik
ellenérizze le legkésObb minden 10 perc utén a
lancfeszességet és allitsa be sziikség esetén.
Ez féleg uj firészlancokra érvényes. A befejezett
munka utan lazitsa meg a flirészlancot, mivel ez a
lehilésnél megrévidil. Ezaltal megakadalyozza,
hogy kart kapjon a lanc.

5.4 Fiirészlanckenés

Figyelem! A leellendrzés és a beallitasi
munkalatok el6tt mindig kihtizni a hélézati cs-
atlakozast. Hordjon mindig védékesztylket, ha
a lancflirészen dolgozna, azért hogy elkerllje a
sériléseket.

Figyelem! Ne (izemeltese sohasem a lan-
cot furészlancolaj nélkil! A lancflrésznek a
flrészlancolaj nélkili vagy a figyel6ablak alatti
olajallassal valé hasznalata a lancf(irész me-
grongalédasahoz vezet!
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Figyelem! Figyelembe venni a hémérsékleti
viszonyokat: Kilénb&zd kérnyezeti
hémérsékleteknek nagyon kiilénb6z4 viszko-
zitasu kendszerekre van sziksége. Alacsony
hémérsékleteknél, elegendd olajfilm eléréséhez
egy higfolyos olajra (alacsony viszkozitas) van
szlikség. Ha ugyanazt az olajat nyaron hasznalna,
akkor ez mar eleve a magasabb hémérsékletek
altal tovabb csepfolyésodna. Azaltal megszakad-
hat az olajfilm, a lanc tulhevilhet és megronga-
I6dhat. Tovabba elég a kenéolaj és azaltal sziiksé-
gtelenll karosanyag megterheléshez vezet.

Olajtartalyt feltlteni (abrak 9-t6l - 10-ig):
Leallitani a lancflrészt egy sik fellletre.
Megtisztitani az olajtartalyfedél kérili részt
(poz. 21) és azutan ezt kinyitni.

Feltdlteni a tartalyt (poz. 20) flrészlancolajjal.
Ugyelien ennél arra, hogy ne keriiljén piszok
a tartalyba, azért hogy ne duguljon el az olaj

porlaszto.

Bezarni az olajtartaly fedelét (poz. 21).

5.5 A potfogantyu beallitasa (11-es abra)

a) A pétfogantyu déntésének a beallitasa. Eress-
ze meg (a) a zart (F). Allitsa be a pétfogantyU (8)
kivant déntését. Zarja be (b) a zart (F).

b) Eltolni a pétfogantyut. Nyissa meg (a) a zart (F)
és tolja el a pétfogantyut (8) a kivant helyre. Zarja
be (b) a zart (F).

5.6 Meghosszabbitani a teleszkopos csovet
Nyissa ki a védéburkolatot (12-es abra/poz.
1)
Vegye figyelembe a vezetd horony poziciéjat
(12-es abra/poz. R) és dugja a befogaddba a
teleszkopos csé meghosszabbitasat (14).
A teleszkopos csé meghosszabbitasanak az
arretalasahoz, forditsa azt addig 90°-ban az
Ora jarasanak megfeleld iranyaba, ameddig
egy ,Klick“-et nem hall (13-as abra).
A teleszkopos csé meghosszabbitdsanak
az eltavolitasahoz csavarja a bereteszel$
kereket (14-es dbra/poz. S) hatrafelé és
egyidejlleg 90°- ban az éramutato jarasaval
elenkez6 irdnyba a teleszkop meghosszabbi-
tast (14-es abra). Zarja le a védékupakkal a
befogadot.
Utasitas: A teleszkop cs6 meghosszabbitasat
csak a derékovvel egyltt hasznalni (1-es abra/
poz. 15, lasd a 6.2-es pontot).

6. Uzem

6.1 Vallovet feltenni

Figyelem! Munka kézben mindig egy vallévet
hordani. Miel6tt kieresztené a vallévet, mindig
kikapcsolni a készuléket. Fennall a sérilés ves-
zélye.

1. Akassza be a karabinert (15-6s abra/poz. T)
az Ovtartoba.

2. Fektese a vallara a valldvet.

3. Az dvhosszat ugy bedllitani, hogy az vtarté
csipdmagassagban legyen.

Utasitas:

A valldv egy biztonségi kireteszeléssel van ellatva
(15-6s abra/poz. U), amellyel példaul veszély ese-
tén gyorsan le tudja valasztani a vallévet a géprol.
Huzza ehhez a biztonsagi kireteszelét (U) lefelé.

6.2 A derékov feltétele (16-os abra)

A teleszkop csd meghosszabbitasanak a biztos
hasznalatahoz szlikség van a derékdvre a kés-
zlilékfelfogdval. Tegye a derékdvet a dereka kéré
és allitsa ugy be, hogy feszesen uljén. A készl-
|ékfogdba le tudja tdmasztani a teleszkop csé
meghossazbitast.

6.3 A teleszkop csé beallitasa (17-es abra)
1. Eressze meg (a) a teleszkop cs6 zart (7).

2. Huzza annyira ki a felllsé teleszkop csdvet,
amennyire ez a munkamagassagra sziksé-
ges.

3. Zarja be (b) a teleszkop csé zart (7).

6.4 Csatlakoztatas az aramellatasra
Ré&csatlakoztatni a hal6zati kabelt egy
megfelel6 meghosszabbité kabelre. Ugyel-
jen arra, hogy a meghosszabbito kabel a
lancflirész teljesitményéhez méretezve le-
gyen.

Biztositani a meghosszabbitd kdbelt a 18-as
abra szerint huzoéerék és véletleni kihuzas
ellen.

A meghosszabbité kébelt egy eldiras szerint
instalalt védéérintkezds dugaszoldaljzatba
csatlakoztatni. Egy jelzdszinl kabel hasznala-
tat ajalnljuk (piros vagy sarga). Ez lecsokkenti
a lancfurész altali véletlenes megsértésének
veszélyét.
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6.5 Be-/kikapcsolni

Bekapcsolni
Mindkeét kézzel a fogantyunal fogva feszesen
tartani a lancfirészt (a hivelykujj a pétfogan-
tyu alatt).
Eldre tolni és tartani a bekapcsolasi zart (19-
es abra/poz. 3).
A be-/kikapcsoléval (19-es dbra/poz. 2) be-
kapcsolni a lancflirészt. Most ismét el lehet
engedni a bekapcsolasi zarat.

Kikapcsolni

Elengdeni a be-/kikapcsolét (19-es abra/poz. 2).
Ha megszakitja a munkat akkor hizza mindig ki a
héldzati csatlakozot.

7. Dolgozas a lancfiirésszel

Elokészités

Minden bevetés el6tt és esetleges sériléseknél
ellendrizze le a kdvetkezd pontokat, azért hogy
biztosan tudjon dolgozni:

A lancfiirész allapotat

A munkalatok elkezdése el6tt ellendrizze le

a lancflrészt a géphazon, haldzati kabelon,
furészlancon és a kardon levé érllésekre. Ne
vegyen sohasem nyilvanosan megrongalodott
készuléket lzembe.

Olajtartaly

Az olajtartély toltottségi allapota. Ellenérizze a
munka alatt is le, hogy mindig elegendé olaj van
e benne. A lancflrész sérllésének az elkeri-
|éséhez ne Uzemeltese sohasem a flirészt, ha
nincs benne olaj vagy ha az olajallas a min. jelzés
ala esett. Egy tltés atlagban 10 percre elég, a
szlinetektdl és a megterheléstél figgden.

Fiirészlanc

A flrészlanc feszességét, a vagoelek allapotat.
Minnél élesebb a flirészlanc, annal kénnyebben
és kontrolaltabban lehet a lancflrészt kezel-

ni. Ugyanez érvényes a lancfeszességre is. A
munka ideje alatt legkésébb minden 10 perc
utan leellendrizni a lancfeszességet, azért hogy
ndvelje a biztonsagot! Kuléndsen Uj furészlancok
hajlamosak a névelt kitagularsa.

Védoruha

Viseljen okvetlenul megfeleld, feszesen test-
hez allé védéruhat mint vagasvédd nadragot,
kesztylket és biztonsagi cipéket.

Zajcsokkentd fiillvédo és véddszemiiveg.
Hordjon egy véddsisakot integralt hallas és
arcvédovel. Ez védelmet nyujt a leesé agak és
visszacsapddo gallyak eldl.

Biztos dolgozas
Biztos munka biztositdshoz max. 60°-U mun-
kaszég van eldirva.
Ne alljon sohasem a flirészelendd &g alatt.
Vigyéazat a feszulet alatt all6 agak és a ha-
sado agak eldl.
Sérllési veszély lehetséges a lees6 agak és
az elhajitott farészek altal!
Személyeket és allatokat a veszélyeztetett te-
rileten kivil tartani, ha tzemben van a gép.
Nagyfesziltségu vezetékek megérintésénél,
a készulék nincs 6vva dramcsapasok ellen.
Az aramvezeté vezetékekhez legkevesebb 10
m-es tavolsagot tartani. Az dramcapas altal
életveszély all fenn!
Lejtén mindig a flrészelend6 aghoz oldalra
vagy felette alni.
A készlléket olyan kozel tartani a testhez
amennyire csak lehet. igy a legjobb a balan-
sza.

Fiirészelési technikak
A gallyaktdl valé megfosztasnal a késziléket
a vizszinteshez maximalisan 60°-u szégben
tartani, azért hogy ne lehessen a leesd ag
altal eltalalva (22-es abra).
A fan mindig az alulsé agakat elésszor
leflrészelni. Ezaltal meg lesz kénnyitve a le-
vagott gak leesése.
A végas befejezése utan hirtelen megnéveks-
zik a kezeld szamara a flirész sulya, mivel a
flrész nincs tovabba az agra feltamasztva.
Fennall a veszély, hogy elvesziti a flirész fe-
letti kontrollt.
A flirészt csak futd furészlanccal huzni ki a
vagasbdl. Ezaltal el lesz kerllve egy beszoru-
las.
Ne flrészeljen a kard hegyével.
Ne flirészeljen a dudoros &gcsatlakozasba.
Ez megakadalyozza a fa sebgyogyulasat.
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Kisebb agak lefiirészelése (20-as abra):
Fektesse a flirész ttkdzéfeluletét az agra. Ez
elker(li a farész hirtelen mozdulatait a vagas kez-
deténél. A furészt enyhe nyomassal fentrdl lefelé
keresztul vezetni az agon.

Nagyobb agak lefiirészelése (21-es abra):
Végezzen nagyobb &gaknal egy tehermentesitd
vagast el.

Elészdr a kard fellilsé oldalaval lentrél felfelé
atflirészelni az agatméré 1/3-at (a). Azutan a kard
alulso részével fentrél lefelé az els6 vagas felé
flrészelni (b).

Hosszabb agakat szakaszokban levagni, azért
hogy kontrollalni tudja a leesés helyét.

Visszacsapodas

Visszacsapddas alatt a futd lancfliirész hirtelen
fel- és hatracsapddasat értjiuk. Az okok legtdbb-
nyire a munkadarab megérintése a kardhegy altal
vagy a furészlanc beszorulasa.
Visszacsapodasnal hirtelen nagy erdk lépnek fel.
Ezért a lacflrész tdbbnyire ellendrizhetetlentl
reagal. A kdvetkezményeik sliriin a munkasok és
a kérnyezetben levé személyek nagyon nehéz
sérulése. Egy visszacsapodas veszélye akkor a
legmagasabb, ha a flrészt a kardhegy kérnyékén
teszi fel, mivel ott a legnagyobb az emeléhatas.
Ezért a flirészt lehetdleg laposan hozzéatenni.

Figyelem!
Ugyelien mindig a helyes lancfeszességre!
Csak kifogastalan lancflirészeket hasznalni!
Mindig csak eléirasosan élesitett
flrészlanccal dolgozni!
Ne furészeljen sohasem a kard fels6 szélével
vagy hegyével!
Tartsa a lancflrészt mindig feszesen mind a
két kézzel!

Fesziiltség alatt all6 fa fiirészelése

Fesziltség alatt allé fanak a flrészelése kulénds
Ovatosagot kdvetel! Feszlltség alatt all6 fa, amely
a flrészelés éltal a feszlltség alol fel lesz sza-
baditva, némelykor teljesen ellendrizhetetlenul re-
agal. Ez a legnehezebb sérulésektdl halélos séri-
lésekig vezethet. llyen munkékat csak a kiképzett
szakembereknek szabad elvégeznilik.

8. Karbantartas

8.1 A filirészlanc és a kard kicserélése

A kardot akkor kell kicserélni ujért, ha a kard
vezeté horonya el van kopva. Jarjon ehhez ,A
kard és a flrészlanc felszerelése” fejezet szerint
ell

Utasitas:

Az ,,Oregon 084LNEA041“ kardot csak

az ,,Oregon 90JG033X"“ vagy az ,Oregon
91P033X“furészlanccal kapcsolatban hasznalni
ill. az ,Oregon 0BONDEAOQ41* kardot csak az
,Oregon 91P033X" fUrészlanccal kapcsolatban
hasznalni.

8.2 Az automatikus lanckenés leellenérzése
Ellenérizze rendszeresen le az automatikus
lanckenés mikddését, azért hogy megeldzze a
tulhevuilést és az ezzel jar6 kard és flrészlanc
megrongalédast. Iranyitsa ehhez a kardhegyet
egy sima felllet felé (léc, egy fanak a felvagasa)
és hagyja a lancflrészt futni. Ha ez a folyamat
alatt egy névekvé olajnyom mutatkozna, akkor az
autmatikus lanckenés kifogastalanul mikédik. Ha
nem mutatkozik egy vilagos olajnyom, akkor kér-
juk olvassa el a megfelel§ utasitasokat a ,Hiba-
keresés” fejezetben! Ha ezek az utasitasok sem
segitenek, akkor forduljon a szerviziinkhéz vagy
egy hasonléan kvalifikalt mihelyhez.

Figyelem! Ne érintse meg ennél a feluletet. Tart-
son be elegendd biztonsagi tavolségot (cca. 20
cm-t).

8.3 A fiirészlanc élesitése

A lancflrésszel csak akkor lehetséges effektiven
dolgozni, ha a flirészlanc j6 allapotban van és
éles. Ezaltal a visszacsapddas veszélye is lec-
sokken.

A flrészlancot minden szakkereskeddnél utan-
na lehet élesiteni. Ne probalja a furészlancot
sajat maga megélesiteni, ha nem rendelkezik a
megfelelé szerszammal és a sziikséges tapasz-
talattal.
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9. A haldzati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készlléknek a haldzatra csatla-
koztat6 vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

10. Tisztitas, tarolas és potalkatrész
megrendelése

Tarolas el6tt tisztitasi és karbantartasi munkalato-
kat végezni el.

10.1 Tisztitas
Tisztitsa meg a feszitbmechanizmust rends-
zeresen, azaltal hogy présléggel kifujja
vagy egy kefével megtisztitja. Ne hasznaljon
szerszamokat a tisztitashoz.
Tartsa a fogantyukat olajmentesen, azért
hogy mindig biztosan tudja tartani.
Szikség esetén a készlléket egy ned-
ves ronggyal és adott esetben egy enyhe
Oblitészerrel megtisztitani.

Veszély!
Minden tisztitas elétt kihuzni a haldzati csat-
lakozét.
Ne meritse a készuléket tisztitashoz semmi
esetre sem vizbe vagy mas folyadékokba.

10.2 Tarolas
Ha a lancflrészt hosszabb ideig nem has-
znalna, akkor tavolitsa el a lancolajat a
tartalybdl. Tegye a furészlancot és a kardot
réviden egy olajkadba és csavarja azutan egy
olajpapirba be.
A készlléket és a készilék tartozékait egy
sOtét, szaraz és fagymentes valamint gy-
erekek szamara nem hozzaférhetd helyen
tarolni. Az optimalis tarolasi héméréklet 5 és
30°C kozott van.

10.3 A potalkatrész megrendelése:
Pétalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-
kat kellene megadni:

A készllék tipusat

A készllék cikk-szamat

A készulék ident- szamat

A szlkséges potalkatrész potalkatrész

szamat
Aktualis arak és inforaciok a www.isc-gmbh.info
alatt talalhatoak.

11. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
lék egy csomagolasban taldlhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhaté
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A készulék és annak a tartozé-

kai kiildnbz4 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbél és mianyagokbdl. Defektes készulékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gyUijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi 6nkormanyzatnal.
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12. Hibakeresési terv

Vigyazat!

A hibakeresés el6tt kikapcsolni és kihtzni a halézati csatlakozot.

A kdvetkezé tablazat felmutatja a hibaszimptémakat és leirja hogy hogyan lehet éket elharitani, ha a gép
egyszer nem mukddne helyesen. Ha ezzel nem tudja lokalizalni és megoldani a problémat, akkor kérjuk
forduljon a szerviz-muhelyéhez.

Ok

A lancflrész nem
mUkodik rendesen

A lancflrész kiha-
gyasosan dolgozik

Szaraz a flrészlanc

Forr6 a lanc/
vezetésin

A lancflrész té-
pdes, vibral vagy
nem flirészel ren-
desen

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 123

Hiba

Nincs aramellatas
Defekt a dugaszolé aljzat

Megrongalédva az aramhosszab-
bitokabel

Defekt a biztositék

Externi laza érintkezé

Interni laza érintkezd

Defekt a be- / kikapcsold

Nincs olaj a tartalyban

El van dugulva a szellézetetd az
olajtartalyzarban

Edugulva az olajkifoly6 kanalis

Nincs olaj a tartalyban

El van dugulva a szell6zetet6 az
olajtartalyzarban

Edugulva az olajkifolyé kanalis

Tompa a lanc

Tul erésen megfeszitve a lanc
Tul laza a lancfeszesség
Tompa a lanc

Elkopott a lanc
Rossz iranyba mutatnak a
flrészfogak
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Elharitas
Leellendrizni az aramellatast
Kiprébalni mas aramforrast, adott
esetben cserélni
Leellendrizni a kabelt, adott eset-
ben kicserélni
Biztositékot kicserélni

Felkeresni a szakmihelyet
Felkeresni a szakmihelyet
Felkeresni a szakmihelyet

Olajat utantéleni
Megtisztitani aolajtartalyzarat

Szabadda tenni az olajkifolyé kana-
list

Olajat utantéleni
Megtisztitani az olajtartalyzarat

Szabadda tenni az olajkifoly6 kana-
list

Utannacsiszolni vagy kicserélni a
lancot

leellendrizni a lanc feszességét

Beallitani a lancfeszességet
Utannacsiszolni vagy kicserélni a
lancot

Kicserélni a lancot

Ujra felszerelni a helyes iranyban
levé fogakkal
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék k6zé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznaléshoz.

Recycling-alternativk a visszakuldési felszélitdshoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kételes a visszakuldés helyett alter-
nativ a szakszeru értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az 6reg készlléket ehhez egy visszavevd
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkiili tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

kivonatosan is csak az iSC GmbH kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehet6ségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, pétalkatrész- és gyorsan kopd rész-ellatas vagy a fogyoeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére alinak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kévetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre sziikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kop6 részek* Flrészlanc, flirészkard
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Lancfirész olaj
Hianyzo részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.isc-gmbh.info alatt bejelenteni. Kérjuk tgyeljen
egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikddést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon, az ebben a garanciakartya-

ban megadott cim alatt talalhaté szervizszolgéltatasunkhoz, vagy az eladéhelyhez, amelyiknél a készu-
léket vette. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezd érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerl sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készilékeire igér a
térvényileg eldirt garanciaszolgéalathoz kiegészitéen. A jogi szavatosséagi igényei, nincsennek ez a
garnacia altal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On altal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készuléken felmerild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készllék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszultségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivll hagyasa vagy a készuléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hidnyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmdd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkezliség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek Iétre.

- karok a készilléken vagy a készlilék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetbek vissza.

4. A garancia idétartama 60 honap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idd lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utén. A készulék javitdsa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjuk jelentse be a defektes készlléket a kévetkezé cim
alatt: www.isc-gmbh.info. Kérjuk tartsa készenlétben az Uj készllék 6n altali vasarlasanak a bizo-
nylatat vagy mas igazolasait. Olyan készilékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla nélkl
kerulnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnciateljesit-
mény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal visszakap egy
megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Ennek a hasznélati utasitasnak a szerviz-informacidja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopé részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Vsebina

9.

©ONOoOOR~ODN =

Varnostni napotki

Opis naprave na obseg dobave

Pravilna uporaba

Tehni¢ni podatki

Pred zagonom

Delovanje

Delo z verizno zago

Vzdrzevanje

Zamenjava elektriénega priklju¢nega kabla

10. Cié&enje, shranjevanje in naro¢anje nadomestnih delov
11. Odstranjevanje in ponovna uporaba
12. Iskanje napak
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Nevarnost!

Preberite varnostne napotke in navodila.
Neupostevanje varnostnih napotkov in navodil
ima lahko za posledico elektriéni udar, pozar in/ali
hude poskodbe. Shranite vse varnostne napot-
ke in navodila za kasnej$So uporabo.

Te naprave naj ne uporabljajo osebe (vkljuéno

z otroki) z omejenimi fizi€nimi, senzorié¢nimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali osebe s premalo
izkusnjami in/ali znanjem. Napravo naj uporablja
oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost ali pa
naj tem osebam da natan¢na navodila, kako nap-
ravo uporabljati. Otroke imejte pod nadzorom, da
se z napravo ne bodo igrali.

Pojasnilo simbolov na napravi (slika 23):
Pozor!

Napravo za&citite pred dezjem in viago!
Pazite na dele, ki padajo, ali letijo po zraku.
Ohranjajte razdaljo.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo!
Nosite zas¢ito za oéi, glavo in sluh!

Nosite za$¢itne rokavice!

Nosite za&¢itne Cevlje!

Vti¢ takoj loCite od omrezja, ¢e je napeljava
poskodovana ali lo¢ena.

. Zivlienjska nevarnost zaradi elektri¢nega uda-
ra. Varnostna razdalja do elektriéne napeljave
mora zna$ati vsaj 10 m!

11. Smer premikanja verige in zobcev verige.

12. Najvedja dolzina reza / hitrost verige.

©CEoNOOA~WN =

-
o

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis naprave (Slika 1)
1. Krovna kapica

2. Stikalo za vklop/izklop

3. Vklopna zapora

4. Omrezna napeljava

5. Nosilni pas z varnostnim odklopom

6. Drzalna povrsina

7. Zapah teleskopske cevi

8. Dodatnirocaj

9. Spojni element

10. Zgornja teleskopska cev z ohi§jem motorja
11. Meé

12. Zagina veriga

13. zaS¢ita za me¢

14. Podalj$ek teleskopske cevi

15. Trebudni pas s priklju¢kom za napravo

2.2 Obseg dobave
S pomodjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.
Odprite embalaZzo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.
Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (Ce obstaja-
jo).
Preverite, Ce je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko priSlo med
transportom.
Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki
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3. Pravilna uporaba

Visinski obvejevalnik s teleskopskim ro¢ajem je
namenjen za obrezovanje dreves. Ni primeren
za obsezno zaganje in podiranje dreves ali za
zaganje drugih lesenih materialov.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da nasSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna napetost: . ... 230V ~50Hz
Nazivna moc: .......ccccovereenenieineeeee 710 W
DolZzina meca: .......ccoeviveiiriieeiieeieee, 200 mm
DolZina reza maks.: .......cccceveverneenenennen. 180 mm
Razdelitev verige: ........ccceeveennee 3/8", 33 zobcev
Debelina verige: ........ccccceeveennee. (0,043) 1,1 mm
Veriznik: .ooooeceevieeneeeieeeeeee 5 zobceyv, 3/8"

Hitrost reza pri nazivnem Stevilu vrtljajev: . 13 m/s
Koli¢ina polnjenja rezervoarja z oliem: ... 110 cm?®
Neto teza brez mec€a+verige: .................... 4,3kg
Veriga: Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Meé: ......... Oregon 084LNEAO41, 0BONDEAO041
Razred zaSGite: .......ccoovveriiiiieircc e /8l

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile izmerjene v
skladu z EN ISO 11680-1.

Nivo zvoénega tiakal , .......ccooocenve. 87,8dB (A)
Negotovost KpA ..........................................

Nivo zvoéne moci L, . .
Negotovost K, «vovovrnninnincc
Nivo zvo¢nega moci L, zagotovljen .. 106 dB(A)

Uporabljajte zascito za usesa.
Hrup lahko povzroci izgubo sluha.

Skupne vrednosti nihanja (vsota vektorjev treh
smeri) je bila ugotovljena v skladu z EN ISO
11680-1.

Roc¢aj pod obremenitvijo
Emisijska vrednost vibracij a, = 2,924 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije tresljajev je bila iz-
merjena po normiranem postopku in se lahko sp-
reminja in v izjemnih primerih prekoraci navedeno
vrednost glede na vrsto in in nacin uporabe
elektricnega orodja.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja v primerjavo elektriénega orodja z enim
drugim orodjem.

Navedena vrednost emisije tresljajev se lahko
uporablja tudi za uvodno oceno Skodovanja.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Pozor!

Tudi, e delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za usesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.
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5. Pred zagonom

Pred priklopom se prepri€ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektricni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

Pozor! Verizno Zago priklju€ite na elektri¢no
omrezje Sele, ko je povsem montirana in ko je na-
petost verige nastavljena. Ob delu z verizno Zago
vedno nosite za$¢itne rokavice, da preprecite
poskodbe. Vse dele skrbno razpakirajte in preveri-
te, ali so vsi (sl. 1).

5.1 Teleskopsko cev sestavite (sl. 2)
Potisnite zgornjo teleskopsko cev v spojni ele-
ment. Pazite, da vzmetni zati¢ (poz. L) zasko€i v
predvideno luknjo (poz. M) v spojnem elementu.
Nato pritegnite zvezdasti vijak (F).

5.2 Montaza meca in verige zage
Odpustite pritrdilni vijak (C) pokrova veriznika
(sl. 3).
Snemite pokrov veriznika.
Verigo poloZite v zleb meca, kot je na sliki (sl.
4/poz. A).
Me¢ in verigo kot je naslikano vstavite v spre-
jem verizne Zage (sl. 5). Verigo speljite okoli
gonilnega vretena (sl. 5/ poz. B).
Namestite pokrov veriznika (sl. 6 / poz. C) in z
roko pritegnite pritrdilni vijak.
Pozor! Pritrdilni vijak dokonéno pritegnite Sele, ko
napetost verige nastavite (glejte tocko 5.3).

5.3 Napenjanje verige zage
Pozor! Pred preverjanjem in nastavitvami vedno
izvlecite omrezni vti¢. Ob delu z verizno Zago
vedno nosite za$¢itne rokavice, da preprecite
poskodbe.
Odpustite pritrdilni vijak za pokrov veriznika
za nekaj obratov (sl. 3).
Nastavite napetost verige z vijakom za na-
penjanje verige (sl. 7 / poz. D). Obrac¢anje v
desno poveca napetost verige, obra¢anje v
levo pa napetost verige zmanjSa. Veriga zage
je pravilno napeta, ko jo je mogoce v sredini
meca dvigniti za pribl. 2 mm (sl. 8).
Privijagite pritrdilni vijak (C) pokrova veriznika
(sl. 6).
Pozor! Vsi Eleni verige morajo pravilno lezati v
vodilnem Zlebu meca.

Napotki za napenjanje verige:

Veriga Zage mora biti pravilno napeta, da je zago-
tovljena varna uporaba. Veriga zage je optimalno
napeta takrat, ko jo lahko v sredini meca dvignete
za 2 mm. Ker se veriga zage zaradi Zaganja ogre-
je, s Cimer se podalj$a njena dolzina, preverite
napetost verige vsakih 10 minut in jo po potrebi
nastavite. To velja Se zlasti za nove verige zage.
Po konéanem delu odpustite verigo zage, ker se
med ohlajanjem skrajSa. S tem prepredite, da bi
se veriga poSkodovala.

5.4 Mazanje verige zage

Pozor! Pred preverjanjem in nastavitvami vedno
izvlecite omrezni vti¢. Ob delu z verizno zago
vedno nosite za$¢itne rokavice, da preprecite
poskodbe.

Pozor! Verige nikoli ne uporabljajte brez olja za
verige Zzage! Uporaba veriZzne zage brez olja za
verizno Zago ali pri ravni olja, ki je pod vizualnim
okencem, povzroci poSkodovanje verizne zage!

Pozor! Upostevajte temperaturne razmere:
Razli¢ne temperature okolice zahtevajo mazivo
z najvisjo mozno razliéno viskoznostjo. Pri niz-
kih temperaturah potrebujete redka olja (nizka
viskoznost), da se ustvari zadosten oljni film. Ce
uporabljate enako olje poleti, se ze samo zaradi
vi§jih temperatur dodatno razreddi. S tem se lah-
ko oljni film odstrani, veriga se pregreje in lahko
pride do poskodb. Poleg tega olje za mazanje
zgoreva, kar povzro¢a nepotrebno obremenitev s
Skodljivimi snovmi.

Polnjenje rezervoarija za olje (sl. 9-10):
Verizno Zago polozite na ravno povrsino.
Ocistite predel okoli pokrova oljnega rezer-
voarja (poz. 21) in ga nato odprite.
Rezervoar (poz. 20) napolnite z oljem za
verigo zage. Pazite, da v rezervoar ne pride
umazanija, s katero bi se lahko Soba za olje
zamasila.

Zaprite pokrov rezervoarja za olje (poz. 21).

5.5 Nastavitev dodatnega rocaja (sl. 11)

a) Nastavitev nagiba dodatnega ro¢aja. Odprite
(a) zapah (F). Nastavite Zeleni nagib dodatnega
ro€aja (8). Zaprite (b) zapah (F).

b) Zamik dodatnega ro¢aja
Odprite (a) zapah (F) in zamaknite dodatni ro¢aj
(8) na zeleno mesto. Zaprite (b) zapah (F).

-130-

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 130

21.04.16 14:04



5.6 PodaljSanje teleskopske cevi
Odprite zas¢itni pokrov (sl. 12/ poz. 1)
Upostevajte polozaj vodilnega utora (sl. 12/
poz. R) in vtaknite podaljSek teleskopske cevi
(14) v sprejem.
Podalj$ek teleskopske cevi zapahnete tako,
da ga obrnete v smeri urinega kazalca za 90°,
dokler ne slisite ,klik“ (sl. 13).
Za odstranitev podaljSka teleskopske cevi
obradajte zapahnitveno kolo (sl. 14/ poz. S)
nazaj in so¢asno podaljSek teleskopske cevi
za 90° v nasprotni smeri urinega kazalca (sl.
14). Zaprite sprejem z zas¢&itnim pokrovom.
Napotek: Uporabite podaljSek teleskopske cevi
samo v povezavi z boénim pasom (sl. 1/poz. 15,
gl. to¢ko 6.2).

6. Delovanje

6.1 Namestitev ramenskega pasu

Pozor! Med delom vedno nosite ramenski pas.
Napravo vedno izklopite, preden odpustite ra-
menski pas. Obstaja nevarnost poskodovanja.

1. Karabiner (sl. 15/poz. T) vpnite v drzaj pasu.

2. Ramenski pas si polozite ¢ez rame.

3. Dolzino pasu nastavite tako, da je drzalo pasu
na visini bokov.

Napotek:

Ramenski pas je opremljen z varnostnim odklo-
pom (sl. 15/ poz. U), s katerim lahko ramenski
pas v primeru nevarnosti hitro odpnete od nap-
rave.V ta namen varnostni odklop (U) povlecite
navzdol.

6.2 Namestitev boénega pasu (sl. 16)

Za varno uporabo podaljSka teleskopske cevi
potrebujete bo¢ni pas z nastavkom za napravo.
Boc¢ni pas polozite okoli boka in ga nastavite tako,
da se dobro prilega. V nastavek za napravo lahko
oprete podaljSek teleskopske cevi.

6.3 Nastavitev teleskopske cevi (sl. 17)

1. Odprite (a) zapah teleskopske cevi (7).

2. lzvlecite zgornjo teleskopsko cev, kolikor je
potrebno za delovno visino.

3. Znova zaprite (b) zapah teleskopske cevi (7).

6.4 Prikljuéitev na elektriéno oskrbo
Omrezni kabel prikljucite na ustrezni
podaljSek. Pazite, da je podaljSek zasnovan
za mo¢ verizne Zage.

Podalj$ek zavarujte proti vie¢nim silam in
nenamernemu izklopu, kot prikazuje sl. 18.
Podaljsek prikljucite na pravilno instalirano
vti€nico z zas¢€itnim kontaktom. Priporoéamo
uporabo kabla v signalni barvi (rdeci ali rume-
ni). S tem zmanjSate moznost nenamernega
poskodovanja z verizno zago.

6.5 Vklop/izklop

Vklop
Verizno Zago drzite na ro¢aju z obema roka-
ma (palci naj bodo pod dodatnim ro¢ajem).
Blokado vklopa (sl. 19/poz. 3) potisnite naprej
in jo drzite.
Verizno Zago vklopite s stikalom za vklop/
izklop (sl. 19/poz. 2). Blokado vklopa lahko
sedaj spet spustite.

I1zklop

Spustite stikalo za vklop/izklop (sl. 19/poz. 2).
Vedno izvlecite omrezni vti¢, ko prenehate z de-
lom.

7. Delo z verizno zago

Priprava

Pred vsako uporabo in ob morebitnem
poskodovaniju preverite naslednje tocke, da lahko
varno delate:

Stanje verizne zage

Pred zaCetkom dela preglejte ohisje, omrezni
kabel, verigo Zage in mec€ verizne zage, ali je
morda kaj poSkodovano. Nikoli ne delajte z ogitno
poskodovano napravo.

Posoda za olje

Stanje polnosti rezervoarja za olje. Tudi med de-
lom preverite, ali je v njem vedno dovolj olja. Zage
nikoli ne uporabljajte, €e v njej ni olja ali e je
stanje olja padlo pod oznako »min«, da preprecite
poskodovanije verizne Zage. Enkratno polnjenje
praviloma zado$¢a za 10 minut, odvisno od od-
morov in obremenitve.
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Zagina veriga

Napetost verige Zage, stanje rezil. Bolj ko je
veriga zage ostra, lazje jo lahko nadzirate in bolj
enostavno je upravljanje verizne zage. Enako vel-
ja za napetost verige. Tudi med delom najkasneje
vsakih 10 minut preverjajte napetost verige, da
povecate svojo varnost! Zlasti nove verige zage
se bolj raztezajo.

Zascitna obleka

Vedno nosite ustrezno, ozko prilegajo¢o se
za&¢itno obleko, kot so hlace za zas¢ito pred
urezninami, rokavice in za$¢itne Cevlje.

Sluzna zasc¢ita in zascitna ocala.

Nosite zas¢itno ¢elado z vgrajeno zas¢ito za sluh
in obraz. Ta ponuja zas¢ito pred padajo¢imi veja-
mi in udarci ve;j.

Varno delo
Za zagotovitev varnega dela je predpisani
varnostni kot maks. 60°.
Nikoli ne stojte pod vejami, ki jih rezete.
Bodite previdni pri Zaganju vej, ki so pod na-
petostjo, in lesom, ki se drobi.
Obstaja nevarnost poskodovanja zaradi
padajocih vej in delov lesa, ki letijo po zraku!
Pri uporabi stroja se v obmogju nevarnosti ne
smejo zadrzZevati ljudje in zivali.
Naprava pri dotikanju visokonapetostnih na-
peljav ni zas¢itena pred elektri¢nim udarom.
Upostevajte vsaj 10 m varnostno razdaljo do
napeljav pod napetostjo. Zaradi elektricnega
udara obstaja zivljenjska nevarnost!
Na pobodjih stojte vedno nad vejo, ki jo
rezete, ali ob strani.
Napravo drzite tako blizu telesa, kot gre. Tako
najlazje ohranjate ravnotezje.

Tehnike zaganja
Pri rezanju vej napravo vedno drzite v kotu
maksimalno 60° od vodoravnega, da vas ne
zadenejo padajoce veje (sl. 22).
Na drevesu najprej odzagajte spodnje veje.
Tako olajSate padanje odrezanih vej.
Ko prenehate rezati, se za upravljavca nena-

doma poveca teza zage, saj je ve€ ne podpira

veja. Obstaja nevarnost izgube nadzora nad
Zago.

Zago vedno izvlecite iz reza, ko $e veriga
Zage dela. S tem prepredite, da bi se zagoz-
dila.

Nikoli ne zagajte s konico meca.

Ne Zagajte v odebeljen nastavek veje. S tem
preprecite celjenje ran drevesa.
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Zaganje majhnih vej (sl. 20):

Zago polozite na vejo. S tem prepredite sunkovito
premikanje zage, ko za€nete rezati. Zago z rahlim
pritiskom vodite od zgoraj navzdol skozi vejo.

Zaganije vegjih in daljsih vej (sl. 21):

Pri vegjih vejah naredite razbremenilni rez.
Najprej zarezite z zgornjo stranjo meca od spodaj
navzgor do 1/3 premera veje (a). Nato Zagajte s
spodnjo stranjo mec¢a od zgoraj navzdol k prvemu
rezu (b).

Dalj$e veje rezite po kosih, da ne izgubite nadzo-
ra nad mestom, kamor bodo padale.

Vzvratni sunek
Pod vzvratnim sunkom razumemo nenaden udar
delujoCe verizne Zage navzgor ali nazaj. Vzrok

je obi¢ajno dotik obdelovanca s konico meca ali

zagozditev verizne zage.

Pri vzvratnem sunku se pojavijo nenadne velike
sil. Zato je reakcija verizne Zage ve¢inoma neko-
ntrolirana. Posledica so pogosto hude poskodbe
delavca ali oseb v okolici. Nevarnost vzvratnega
sunka je najvecja, ¢e zago nastavite na predelu
konice meca, saj je tam ucdinek vzvoda najvedji.
Zago zato vedno nastavite kar se da plosko.

Pozor!
Pazite na pravilno napetost verige!
Uporabljajte le brezhibne verizne zage!
Delajte le s pravilno nabrudeno verizno zago!
Nikoli ne Zagajte z zgornjim robom ali s koni-
co mecal
Verizno Zago vedno ¢vrsto drzite z obema
rokamal!

Zaganje lesa pod napetostjo

Zaganije lesa, ki je pod napetostjo, zahteva po-
sebno previdnost! Les pod napetostjo, ki ga z
Zaganjem sprostite, lahko reagira povsem nen-
adzirano. To lahko povzro€i hude ali celo smrtne
poskodbe. Tako delo sme opravljati le izkusen
strokovnjak.
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8. Vzdrzevanje

8.1 Menjava verige Zzage in meca

NoZ morate zamenjati, ko je vodilni utor meca
obrabljen. Ravnajte tako, kot je opisano v poglavju
»Montaza meca in verige zage«!

Napotek:

Me¢ ,Oregon 084LNEAO41“ uporabljajte samo
Vv povezavi z verizno zago ,,Oregon 90JG033X
ali 90PX033X"“ 0z. me¢ ,,Oregon 0BONDEA041“
samo v povezavi z verizno zago ,,Oregon
91P033X".

8.2 Preverjanje samodejnega mazanja verige
Redno preverjajte delovanje samodejnega ma-
zanja verige, da preprecite pregretje in s tem
povezano poskodovanje meca in verige zage.
Konico meca izravnajte na ravno povrsino (veja,
prirez drevesa) in pustite verizno Zago tegi. Ce
opazite med tem postopkom vedno mo¢nejso
oljno sled, dela mazanije verige brezhibno. Ce

ne opazite vidnih sledov olja, preberite ustrezne
napotke v poglavju »Iskanje napak«! Ce tudi ti
napotki ne pomagajo, se obrnite na nas servis ali
usposobljeno delavnico.

Pozor! Ne dotikajte se povrsine. UpoStevajte
zadostno varnostno razdaljo (ca. 20 cm).

8.3 Brusenje verige zage

Ucinkovito delo z verizno zago je mogoce le, ¢e
je veriga zage v dobrem stanju in ostra. S tem se
zmanij$a tudi nevarnost vzvratnega sunka.
Verigo Zage lahko nabrusi vsak specializira-

ni trgovec. Ne posku$ajte sami brusiti verige
Zage, e nimate ustreznega orodja in potrebnih
izkusen;.

9. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljuéni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi prepredili ogrozanje
varnosti.

10. Ciséenje, shranjevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Napravo pred uskladi§¢enjem vedno odistite in
opravite vzdrzevalna dela.

10.1 Ciséenje
Redno ¢Eistite napenjalni mehanizem s stis-
njenim zrakom ali s 8€etko. Za ¢€id€enje ne
uporabljajte orodja.
Na ro&ajih ne sme biti olja, da imate vedno
dober oprijem.
Napravo po potrebi odistite z vlazno krpo in v
danem primeru z blagim detergentom.

Nevarnost!
Pred vsakim ¢i§¢enjem izvlecite omrezni vtic.
Naprave za €iS€enje nikoli ne pomogite v
vodo ali druge tekocine.

10.2 Skladiséenje
Ce verizne zage dalj asa ne uporabljate,
odstranite olje za verigo iz rezervoarja. Verigo
Zage in me¢ na kratko pomocite v oljno kopel
in jo zavijte v oljni papir.
Napravo in pribor za napravo skladidéite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
temperatura skladis¢enja je med 5 in 30 °C.

10.3 Naro¢anje nadomestnih delov:
Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

Tip naprave

Art. Stevilko naprave

Ident- Stevilko naprave

Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.isc-gmbh.info

11. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji
obc¢inski upravi.
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12. Iskanje napak

Pozor!

Pred iskanjem napak izkljuite napravo in potegnite elektriéni priklju¢ni kabel iz vti¢nice.

Sledeca tabela prikazuje simptome za napake in opisuje pomo¢ za odpravo napak, ko Vas stroj praviino
ne bi deloval. Ce s tem ne bi mogli resiti tezav, se obrnite na Vaso servisno delavnico.

Vzrok

Verizna zaga ne
deluje

Verizna Zaga deluje
intermitentno

Veriga Zage je suha

Veriga/vodilna tirni-
caje vroca

Verizna zaga iz-
trguje, vibrira ali ne
Zaga pravilno
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Napaka

Ni elektricnega napajanja
Vti¢nica v okvari

Poskodovani elektri¢ni kabelski
podaljsek
Varovalka v okvari

Zunaniji zrahljan kontakt
Notranji zrahljan kontakt

Stikalo za vklop/izklop v okvari

Ni olja v posodi za olje

Zamaseno prezraéevanje na pokro-
vu posode za olje

Zamasen kanal za iztekanje olja

Ni olja v posodi za olje

Zamaseno prezraéevanje na pokro-
vu posode za olje

Zamasen kanal za iztekanje olja
Veriga je topa

Veriga je premo¢no napeta

Napetost verige je ohlapna
Veriga je topa

Veriga je obrabljena
Zobje zage gledajo v napacno smer
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Odprava napake

Preverite elektri¢éno napajanje
Poskusite z drugim virom
elektri¢nega napajanja, po potrebi
zamenijajte vti¢nico

Preverite kabel, po potrebi zamen-
jajte kabel

Zamenjajte varovalko

Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico
Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico
Obrnite se na strokovno tehni¢no
delavnico

Dolijte olje
Ogistite pokrov posode za olje

Sprostite kanal za iztekanje olja

Dolijte olje
Ocistite pokrov posode za olje

Sprostite kanal za iztekanje olja
IzvrSite ostrenje verige ali jo zamen-
jajte

Preverite napetost verig

Nastavite napetost verige

IzvrSite ostrenje verige ali jo zamen-
jajte

Zamenijajte verigo

Ponovno montirajte verigo zage s
pravilno usmerjenimi zobmi verige
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Samo za dezele EU
Elektriénega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo€eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢ne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nana$a na starim napravam priloZzene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Ponatis ali kakrSnokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo€ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem ISC GmbH.

PridrZzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Zagina veriga, meé Zage
Obrabni material/ obrabni deli* Olje zagine verige
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.isc-gmbbh.info. Napako kar naj-
bolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
o Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
OpiSite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nae izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obZzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici, ali na prodajno mesto, pri katerem ste kupili napravo. Za uveljavljanje garancijs-
kih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izklju¢no porabniku, {j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplaéne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniSkih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- S8koda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaéno omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dologil ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanje sile (npr. poSkodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obiéajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 60 mesecev in se zaéne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na: www.isc-gmbh.info.
Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaS8em nakupu nove naprave. Naprave, poslane brez ustrez-
nega dokazila ali tipske tablice, so izkljuéene iz garancijskih storitev, saj jih ni mozno uvrstiti. Ce je
okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali novo napravo.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Sadrzaj
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Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjensko koristenje

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon

Pogon

Rad lan¢anom pilom
Odrzavanje

Zamjena mreznog kabela

10. Ciséenje, odrzavanje i narugivanije rezervnih dijelova
11. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
12. Plan traZenja greSaka
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihi¢ckim osobinama ili one bez iskustva iili
znanija, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 23):

1. Upozorenje!

2. Zastitite uredaj od kise i viage!

3. Pazite na dijelove koji padaju ili se izbacuju!

4. QOdrzavajte razmak.

5. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu!

6. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

7. Nosite zastitne rukavice!

8. Nosite ¢vrstu obucu!

9. AKkKo je kabel ostecen ili prekinut, odmah izva-

dite utika¢ iz strujne mreze.

10. Opasnost za zivot uslijed strujnog udara. Raz-
mak od strujnih vodova mora iznositi najman-
je10m!

11. Smjer kretanja lanca i njegovih zubaca.

12. Maksimalna duljina rezanja / brzina lanca.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Zastitni poklopac

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Blokada ukljucivanja

Mrezni kabel

Remen za no$enje sa sigurnosnom debloka-
dom

6. PovrSina za drzanje

7. Zabrava teleskopske cijevi

8

9

aprwD =

Dodatna ru¢ka
. Spojni komad

10. Gornja teleskopska cijev s ku¢istem motora

11. Sablja

12. Lanac pile

13. Zastita sablje

14. Teleskopski produzetak

15. Remen za noSenje na boku s drzaéem
uredaja

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saduvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjensko koristenje

Lanéana pila s teleskopskom dr8kom namijenje-
na je za radove rezanja grana na stablima. Nije
prikladna za opsezne radove rezanja i obaranja
stabla kao ni drugih materijala osim drveta.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccevceeeieenneene 230V ~50Hz
Nazivna snaga:........cccoeeeveieeiieiiieeiieeee 710 W
Duljina sablje:.........ccccoooiiiiiiiiiiiien, 200 mm
Duljina reza maks.:.......cccocceeeriieeenineenne 180 mm
Podjela lanca: .........ccocveeeiieeennnen. 3/8”, 33 zupca
Debljinalanca: .........cccoecueeneenen. (0,043) 1,1 mm
Lan€anik: .......ccovvveveneeeeeee 5 zubaca, 3/8”
Brzina rezanja pri nazivhom broju okretaja: 13 m/s
Kapacitet spremnika za ulje: ................... 110 cm?®
Neto tezina bez sablje+lanac:..................... 4,3 kg

Lanac: Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Sablja:....... Oregon 084LNEA041, 0BONDEAO041
Klasa zastite: .......ccooceeieeiiieieciee e /@

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su prema
normi EN ISO 11680-1.

Razina zvuénog tlaka L, .........c........ 93,9dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...oooveiiiiiinee 104,9 dB (A)
Nesigurnost K, «veoevvnnnnicc 3dB
Intenzitet buke L,,,,, zajamceni ............. 106 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.
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Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smijerova) utvrdene su prema EN ISO 11680-1.

Rucka pod optreé¢enjem
Vrijednost emisije vibracija a, = 1,537 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nadinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati ureda.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostedéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.
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5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenije!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz utiénice.

Upozorenje! Lan¢anu pilu prikljuéite na strujnu
mrezu tek kad je u cijelosti montirana i podeSena
je napetost lanca. Kad radite na lan€anoj pili
uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli
ozljedivanja. Pazljivo izvadite sve dijelove iz paki-
ranja i provjerite cjelovitost sadrzaja (sl. 1).

5.1 Spajanje teleskopske cijevi (sl. 2)
Gurnite gornju teleskopsku cijev u spojni komad.
Pritom obratite pozornost na to da se opruzni
svornjak (poz. L) uglavi u za to predvidenoj rupi
(poz. M) u spojnom komadu. Na kraju dobro pri-
tegnite zvjezdasti vijak (F).

5.2 Montaza sablje i lanca pile
Otpustite privrsni vijak (C) na poklopcu
lanéanika (sl. 3).
Skinite poklopac lan¢anika.
PoloZite lanac u obodni utor sablje, na nacin
prikazan na slici (sl. 4/poz. A).
Umetnite sablju i lanac u prihvatnik lan¢ane
pile na nacin prikazan na slici (sl. 5). Pritom
vodite lanac oko malog zupé&anika (sl. 5/poz.
B).
Stavite poklopac lan¢anika (sl. 6/poz. C) i ru-
kom dobro pritegnite pri¢vrsni vijak.
Paznja! Pri¢vrsni vijak kona¢no &vrsto uvrnite tek
kad podesite napetost lanca (vidi to¢ku 5.3).

5.3 Zatezanje lanca pile
Paznja! Prije provjere i radova podeSavanja uvijek
izvucite utika¢ iz strujne mreze. Kad radite na
lanéanoj pili uvijek nosite zastitne rukavice kako
biste izbjegli ozljedivanja.
Otpustite privrsni vijak na poklopcu
lan¢anika za nekoliko okretaja (sl. 3).
Pomodu vijka podesite napetost lanca (sl.
7/poz. D). Okretanjem udesno napetost se
povecéava a okretanjem ulijevo smanjuje.
Lanac je pravilno napet ako se u sredini sab-
lie moze nadic¢i za oko 2 mm (sl. 8).
Fiksirajte priévrsni vijak (C) na poklopcu
lanéanika (sl. 6).
Paznja! Svi élanci lanca moraju propisno lezati u
utoru vodilice sablje.
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Napomene u vezi s napetoscu lanca:

Da bi se zajam¢io siguran rad, lanac pile mora
biti pravilno napet. Optimalnu napetost prepoznat
éete po tome Sto se lanac pile moze nadici u sre-
dini sablje za 2 mm. Bududi da se prilikom rada
lanac pile zagrije pa se zbog toga mijenja njegova
duljina, provjerite napetost lanca najkasnije sva-
kih10 min i po potrebi je regulirajte. To narocito
vrijedi za nove lance pile. Nakon zavr§enog rada
olabavite lanac jer ¢e se prilikom hladenja skratiti.
Na taj nadin sprijecit ete ostecenja lanca.

5.4 Podmazivanje lanca pile

Paznja! Prije provjere i radova podesavanja uvi-
jek izvucite utikac iz strujne mreze. Kad radite na
lan€anoj pili uvijek nosite zastitne rukavice kako

biste izbjegli ozljedivanja.

Paznja! Nikad nemojte pogoniti lanac bez ulja!
Koridtenje lan€ane pile bez ulja ili s koli¢inom ulja
ispod oznake na kontrolnom prozor¢€ic¢u dovest ¢e
do oStecenja lan¢ane pile!

Paznja! Obratite pozornost na temperaturne
odnose: Razli¢ite temperautre okoline zahtijevaju
maziva s najrazli€itijom viskoznosc¢u. Kod niskih
temperatura potrebna su rijetka ulja (mala viskoz-
nost) da biste dobili dostatan film za podmazivan-
je. Medutim, ako isto ulje upotrijebite ljeti, ono ée
se zbog visokih temperatura jo$ viSe kondenzirati.
Zbog toga film maziva moze otpasti, lanac ¢e se
pregrijati i mogu nastati Stete. Na kraju mazivo
ulje izgara i dovodi do nepotrebnog dimljenja.

Punjenje spremnika uljem (sl. 9-10):
Lanéanu pilu odloZite na ravnu povrSinu.
Ocistite podrucje oko poklopca na spremniku
za ulje (poz. 21) i zatim ga otvorite.
Napunite spremnik (poz. 20) uljem za pod-
mazivanje lanca pile. Pritom pazite nato dau
spremnik ne dospije prljavstina tako da se ne
zaCepi mlaznica za ulje.
Zatvorite poklopac spremnika za ulje (poz.
21).

5.5 Podesavanje dodatne rucke (sl. 11)

a) Podesavanje nagiba dodatne ru¢keOtvorite (a)
zabravu (F). Podesite Zeljeni nagib dodatne rucke
(8). Zatvorite (b) zabravu (F).

b) Pomicanje dodatne ru¢keOtvorite (a) zabra-
vu (F) i pomaknite dodatnu ruc¢ku (8) u Zeljeni
polozaj. Zatvorite (b) zabravu (F).
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5.6 Produzenje teleskopske cijevi
Otvorite zastitni poklopac (sl. 12/poz. 1)
Obratite pozornost na polozZaj utora vodilice
(sl. 12/poz. R) i umetnite produzetak teles-
kopske cijevi (14) u prihvatnik.
Da biste fiksirali produzetak teleskopske cije-
vi, okrecite je za 90°u smjeru kazaljke na satu
tako dugo dok ne Cujete ,klik” (sl. 13).
Da biste uklonili teleskopski produzetak,
okredite kotaci¢ zabrave (sl. 14/poz. S)
unatrag i istovremeno okredite teleskop-
ski produzetak za 90° suprotno od smjera
kazaljke na satu (sl. 14). Zatvorite prihvatnik
zastitnim poklopcem.
Napomena: Produzetak teleskopske cijevi koris-
tite samo u kombinaciji s remenom za noSenje na
boku (sl. 1/poz. 15, v. toc¢ku 6.2).

6. Pogon

6.1 Stavljanje remena za noSenje na ramenu
Paznja! Prilikom rada uvijek nosite remen za
noSenje na ramenu. Prije nego $to skinete remen
za noSenje na ramenu uvijek iskljucite uredaj. U
suprotnom postoji opasnost od ozljedivanja.

1. Zakvadite karabiner (sl. 15/poz. T) u drza¢
remena.

2. Stavite remen za noSenje preko ramena.

3. Duljinu remena podesite tako da se drza¢
remena nalazi na visini bokova.

Napomena:

Remen za no$enje na ramenu ima sigurnosnu
deblokadu (sl. 15/poz. U) pomodéu koje mozete u
slu¢aju opasnosti brzo otpustiti remen. Pritom po-
vucite sigurnosnu deblokadu (U) prema dolje.

6.2 Stavljanje remena za bok (sl. 16)

Da biste sigurno koristili teleskopski produzetak
cijevi, potreban je remen za noSenje na boku s
drzaem uredaja. Stavite remen oko bokova i
dobro ga namijestite tako da bude stabilan. Drza¢
uredaja sluzi kao potpora za produzetak teles-
kopske cijevi.

6.3 Podesavanije teleskopske cijevi (sl. 17)

1. Otvorite (a) produzetak teleskopske cijevi (7).

2. lzvucite gornju teleskopsku cijev ako je pot-
rebna za odredenu radnu visinu.

3. Zatvorite (b) produzetak teleskopske cijevi

).

6.4 Prikljuéak na strujnu mrezu
Priklju€ite mrezni kabel na prikladan produzni
kabel. Pazite na to da je produzni kabel nami-
jenjen za snagu lan¢ane pile.
Produzni kabel osigurajte od vlaénih sila i
slu¢ajnog iskopcanja, kako je prikazano na
slici 18.
Produzni kabel prikljucite na propisno in-
staliranu uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.
Preporucujemo koristenje kabela sa signal-
nim bojama (crvena ili zuta). To smanjuje
opasnost od slu¢ajnog ostecenja lanéanom
pilom.

6.5 Ukljuéivanje/iskljucivanje

Ukljuéivanje
Cvrsto drzite lanéanu pilu objema rukama
(palCevi ispod dodatne rucke).
Gurnite blokadu ukljugivanja (sl. 19/poz. 3)
prema naprijed i drzite.
Ukljucite lan¢anu pilu pomocu sklopke za
ukljucivanje/iskljué¢ivanje (sl. 19/poz. 2). Sad
mozete pustiti blokadu uklju€ivanja.

Iskljuéivanje

Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
19/poz. 2). Kad prekidate rad, uvijek izvucite
utikag iz strujne mreze.

7. Rad lanéanom pilom

Priprema

Da biste mogli raditi sigurno, prije svakog
koriStenja i u slu€aju eventualnih ostecanja pro-
vjerite sljedece:

Stanje lanéane pile

Prije pocetka rada provjerite lan¢anu pilu u vezi s
oStec¢enjima na kucistu, mreznom kabelu, lancu

i sablji. Nikad ne koristite oCigledno osteéeni
uredaj.

Spremnik za ulje

Razina ulja u spremniku. Tijekom rada takoder
provjeravajte ima li u spremniku dovoljno ulja. Da
biste izbjegli oStecenje lan¢ane pile, ne koristite
je ako nema ulja ili je razina ulja ispod oznake mi-
nimum. Jedno punjenje dovoljno je za rezanje od
10 minuta, ovisno o stankama i opterec¢enju.
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Lanac pile

Napetost lanca pile, stanje za rezanje. Sto je
lanac pile ostriji, lakSe je raditi pilom i kontrolirati
je. Isto vrijedi za napetost lanca. Da biste povecali
svoju sigurnost, tijekom rada takoder provjeravaj-
te napetost lanca svakih 10 minutat! Novi lanci
pila narocito su skloni pove¢anom istezanju.

Zastitna odjeca

Obvezno nosite odgovarajucu, tijesno pripijenu
zastitnu odjecu kao i hlage za zastitu od posjekoti-
na, rukavice i zastitnu obucu.

Zastita sluha i zastitne naocale

Nosite zastitni $ljem s integriranom zastitom sluha
i lica. On stiti od grana koje padaju s drveca i ost-
ataka koji povratno udaraju.

Siguran rad
Da bi se zajam¢io siguran rad, propisan je
radni kut od maks. 60°.
Nikad ne stojte ispod grane koju rezete.
Budite oprezni kod rezanja napetih grana i
drva koje se cijepa.
Moguca opasnost od ozljedivanja granama
koje padaju i dijelova drva koji izlijecu!
Dok stroj radi, osobe i zivotinje ne smiju se
nalaziti u opasnom podrugju.
Uredaj nije zastic¢en od strujnog udara u
slu€aju dodirivanja visokonaponskih vodova.
Odrzavajte minimalni razmak od 10 m od vo-
dova koji se nalaze pod elektri¢nim naponom.
Postoji opasnost za Zivot zbog strujnog udara!
Na kosinama uvijek stojte iznad ili bo¢no na
granu koju rezete.
Uredaj drzite Sto viSe uz tijelo. Tako cete imati
najbolju ravnotezu.

Tehnike rezanja pilom
Prilikom rezanja grana drzite uredaj po kutem
od maksimalno 60° u odnosu na vodoravnu
liniju kako vas ne bi pogodila grana koja pad-
ne (sl. 22).
Prvo odrezite donje grane na drvu. Na taj
nacin olakSava se padanje ogdrezanih grana.
Nakon zavrSetka rezanja, naglo se poveéa
teZina pile jer se ona viSe ne oslanja na granu
koja se rezala. Postoji opasnost do gubitka
kontrole nad pilom.
Izvladite pilu iz reza samo dok se lanac
okrecée. Na taj nacin izbjegava se zaglavljivan-
je pile.
Ne reZite vrhom sablje.
Ne rezite u izbo¢enom granju. To sprjeCava
ozdravljenje rane stabla.

Uklanjanje manjih grana (sl. 20):

Naslonite dodirnu povrSinu pile na granu. Tako
nece dodi do trzanja pile na pocetku rezanja.
Vodite pilu kroz granu uz lagani pritisak odozgo
prema dolje.

Odrezivanje vecih i duzih grana (sl. 21):

Kod vecih grana prvo napravite rez za
rasterecenje.

Prvo rezite 1/3 promjera grane s gornjom stranom
sablje odozdo prema gore (a). Zatim rezite s don-
jom stranom sablje odozgo prema dolje prema
prvom rezu (b).

Odrezite duze grane u segmentima kako biste
imali kontrolu nad mjestom dodira.

Povratni udarac

Povratnim udarcem smatramo iznenadno trzanje
lan€ane pile uvis ili unatrag. Uzroci su ve¢inom
dodirivanje radnog komada vrhom sablje ili zag-
lavljivanje lanca pile.

U slu€aju povratnog udarca nastaju neoc¢ekivano
velike sile. 1z tog razloga lan¢ana pila ve¢inom re-
agira nekontrolirano. Posljedica su ¢esto najteze
ozljede korisnika ili osoba u okolinom podrugju.
Najveca opasnost od povratnog udarca postoji
kad se pila prisloni u dijelu vrha sablje jer u tom
dijelu je najjace djelovanje sile poluge. Stoga pilu
uvijek prislonite na ravnom dijelu.

Paznja!
Uvijek pazite na pravilnu napetost lanca!
Koristite samo besprijekorne lan¢ane pile!
Radite samo s propisno nabru$enim lancem
pile!
Nikad ne rezite gornjim rubom ili vrhom sab-
lje!
Lanéanu pilu uvijek ¢vrsto drzite s obje ruke!

Rezanje napetog drveta

Rezanje napetog drveta zahtijeva naroditi oprez!
Napeto drvo koje se rezanjem oslobodi napetosti
ponekad reagira potpuno nekontrolirano. To moze
dovesti do najtezih ozljeda pa €ak i do smrtnih
ozljedivanja. Takve radove smiju obavljati samo
Skolovani struénjaci.
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8. Odrzavanje

8.1 Zamjena lanca pile i sablje

Sablja se mora zamijeniti kad se istrosi utor vo-
dilice sablje. Pritom postupite na nacin opisan u
poglavlju ,Montaza sablje i lanca pile”!

Napomena:

Sablju ,,Oregon 084LNEA041“ koristite samo u
kombinaciji s lancem pile ,,Oregon 90JG033X" ili
,90PX033X" odnosno sablju ,Oregon 080NDEA-
041samo u kombinaciji s lancem pile ,Oregon
91P033X".

8.2 Provjera automatskog podmazivanja
lanca
Redovito provjeravajte funkciju automatskog po-
dmazivanja lanca kako biste preventivno sprijecili
pregrijavanje i s tim povezano oSteéenje sablje i
lanca pile. U tu svrhu usmierite vrh sablje prema
glatkoj povrsini (daska, urez na drvu) i ostavite
lanac pile da radi. Ako se tijekom ovog postupka
pojavi poja¢ani trag ulja, znaci da automatsko
podmazivanje lanca radi besprijekorno. Ako nema
vidljivog traga ulja, procitajte odgovarajuce na-
pomene u poglavlju ,Trazenje greSaka“! Ako nite
napomene ne pomognu, obratite se naSem servi-
su ili sliénoj kvalificiranoj radionici.

Paznja! Pritom ne dodirujte povrsinu. Odrzavajte
dostatan sigurnosni razmak (oko 20 cm).

8.3 Brusenje lanca pile

Uginkovit rad lanéanom pilom mogu¢ je samo ako
je pila ostra i u dobrom stanju. Na taj nacin sman-
juje se i opasnost od povratnog udarca.

Lanac pile moze se dati nabrusiti u svakoj spe-
cijaliziranoj trgovini. Ako nemate prikladan alat

i potrebno iskustvo, ne pokusavajte sami brusiti
lanac.

9. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

10. Ciséenje, odrzavanje i
narucivanje rezervnih dijelova

Prije nego éete spremiti pilu obavite radove
¢iS¢enja i odrzavanja.

10.1 Ciséenje
Redovito Cistite mehanizam za napinjanje
tako da ga ispuSete komprimiranim zrakom
ili oCistite Cetkom. Za €idc¢enje ne koristite
nikakve alate.
Ocistite rucke od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvijek Evrsto drzati.
Uredaj ogistite po potrebi vlaznom krpom i s
eventualno malo blagog sredstva za pranje.

Opasnost!
Prije svakog €iS¢enja izvucite utika¢ iz strujne
mreze.
Uredaj ni u kojem slu€aju ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekucine.

10.2 Skladistenje
Ako lan¢anu pilu neéete koristiti dulje vrijeme,
ispraznite iz spremnika ulje za lanac. Nakrat-
ko namodite lanac pile i sablju u uljnu kupku i
zatim ih omotajte u masni papir.
Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suhom mjestu koje ne smrzava, kao i na djeci
nepristupac¢nom mjestu. Optimalna tempera-
tura skladistenja je izmedu 5i 30 °C.

10.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info
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11. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu stru¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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12. Plan trazenja greSaka

Oprez!

Prije trazenja greske iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikag.

Sljedeca tablica prikazuje simptome greske i opisuje pomo¢ za njihovo uklanjanje, ako Vas stroj nece
pravilno raditi. Ako na taj na¢in ne mozZete problem lokalizirati i ukloniti, molimo da se obratite VaSoj ser-

visnoj radionici.

Uzrok

Lanc¢ana pila ne -
funkcionira -

Lanéana pila radi -
isprekidano -

Suh lanac pile -

Lanac/vodilica vruéi | -

Lanac ¢erupa drvo, | -
vibrira ili ne reze -
pravilno -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 146

Greska

Nema strujnog napajanja
Neispravna uti¢nica

Ostecen je produzni kabel

Neispravan osigura¢

Labavi vanjski kontakt

Labavi unutrasnji kontakt
Neispravna sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

Nema ulja u tanku

Zacepljena rupa za odzradivanje u
poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Nema ulja u tanku

Zacepljena rupa za odzracivanje u
poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Lanac tup

Previse napet lanac

Premala napetost lanca

Lanac tup

Lanac istroSen

Zupci pile pokazuju u pogre§nom
pravcu

- 146 -

Pomo¢é

Provjerite napajanje strujom
Probajte drugi izvor struje, po potre-
bi ga zamijenite

Provijerite kabel, po potrebi ga za-
mijenite

Zamijenite osigurac

Potrazite servisnu radionicu
Potrazite servisnu radionicu
Potrazite servisnu radionicu

Dopunite ulje
Ogistite poklopac

Oslobodite kanal

Dopunite ulje
QOgistite poklopac

Oslobodite kanal
Nabrusite ili zamijenite lanac
Provjerite napetost lanca

Podesiti napetost lanca

Nabrusite ili zamijenite lanac
Zamijenite lanac

Nanovo montirajte lanac sa zupci-
ma u pravilnom smjeru
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* lanac pile, sablja pile
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* ulje za podmazivanje pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga iskljuivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. osteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo trosenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koridtenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plogice, iskljuéeni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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CoabpiaHue

9.

©ONOoOOR~ODN

MHCTpyKumnm 3a 6e3onacHoCcT

OnucaHue Ha ypepa 1 06emM Ha focTaBKa
Ynotpe6a no npefHasHayeHue

TexHUYECKH JaHHU

Mpegau nyckaHe B eKcnnoartaums

Pa6ota

Pa6oTa ¢ BepuHKHUA TPUOH

MopppbiKa

CMsiHa Ha MPEXOBUA CbeMHUTENIEH NMPOBOAHUK

10. MouncTeaHe, CbxpaHaBaHe 1 MOpbYBAHE Ha Pe3ePBHU HaCTH
11. EKonorocbo6pasHo OTCTPaHABaHe U peLmKInpaHe
12. TbpceHe Ha rpeLku
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OnacHocrT!

Mpw n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM NpefnasHy MepKK, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpeaoTBpaTAT
HapaHABaHWA U LLETH. 3a uenta BHUMaTesIHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/
yKasaHua 3a 6e3onacHocT. MNaseTe ro go6pe,
3a Aa pasnonararte ¢ MHhopmaLmsaTa No BCAKO
Bpeme. B cnyyai, Ye Tpsi6Ba aa npepagete
ypeaa Ha apyrv nvua, Mons, npeaanTe um

" TOBa ynbTBaHe 3a ynotpeba/yKkasaHus 3a
6e3onacHoCT. Hue He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/10N0NYKU Unu WweTun, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HeCcbbl0aBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe M Ha yKa3aHuATa 3a 6e30MacHOCT.

1. MHCTpYKuMK 3a 6e3onacHocT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6e30MacHOCT Lie
HamepuTe B NpuoxeHarTa 6poLuypa.
OnacHocrT!

MpoueTeTe BCUYKU yKa3aHUA 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUMU. [ponycKuTe npu
cnasBaHeTo Ha yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT U1
WMHCTPYKUMUTE MOraT Ja uMar KaTto nocieauua
€/IEKTPUYECKM yaap, NoMmap U/Mam TEHKU
HapaHsiBaHuA. CbxpaHeTe 3a B 6bgelye
BCUYKM YKa3aHuA 3a 6e3onacHoOCT U
MHCTPYHLMUMN.

Tosu ypes He e npeAHa3HayeH 3a ToBa, Ja

6bAe M3non3BaH oT vua (BKIYMTENHO Aeua)

C orpaHuyeHn GU3UYECKNU, CEH30PHU UK
YMCTBEHMU CMOCOBHOCTH UN nopagu namnca

Ha onuT U/nnn NMOo3HaHuA, OCBEH aKo He ca
Haa3unpaBaHM OT KOMNETEHTHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT /IULLE MM NoyYaBaT OT Hero
MHCTPYKLMK, KaK TpsAbBa Aa ce u3nonsea ypeaa.
[Jeuarta TpA6Ba ga 6baar Hag3vpasaHu, 3a aa ce
rapaHTupa, Ye He Cu UrpasT ¢ ypega.

O6AcHeHUe Ha TabesIKaTa C YKa3aHUA BbpXy

ypeaa (BuH ¢wur. 23)

1. TMpeaynpexgaexue!

2. [laseTe ypena oT AbHA v Bnaral

3. BHumaBaiTe 3a nagaliy v U3XBBbPAAHU
npeameTu.

4. CnasBaliTe AUCTaHUuA.

5. Tlpeau ynotpeba npoyeTeTe pbKOBOACTBOTO
3a eKcnnoarauus!

6. HoceTe npegnasHu cpeacTea 3a ouunTe,
rnaesara u ywure!

7. HoceTe 3alWMTHM pbKasuum!

8. Hocete 3apaBu 06yBKM!

9. HesabaBHO n3BajeTe Liencena oT KOHTaKTa,
aKo KabesbT e noBpefeH nnn cpasaH!

10. OnacHoCT 3a MBOTa OT TOKOB yAap.
PascTosHWeTO 0 eneKTponpoBoam Tpabsa
Ja e Hai-manko 10 m!

11. lNMocoKa Ha ABUHEHWETO Ha Bepurata u
3bbuTe Ha Bepurara.

12. MaKcumasiHa AbiXuHA Ha pa3aHe / CKOpoCT
Ha Bepurara.

2. OnucaHue Ha ypepa u ob6em Ha
AOCTaBKa

2.1 Onucanwue Ha ypepa (¢wur. 1)

3awmTeH Kanak

MpeKkbcBay 3a BKAKYBAHE U U3KI0YBaHE

BnoxknpoBKa Ha BK/104BAHETO

3axpaHBaly kKaben

HonaH 3a HoceHe ¢ 6e30nacHO OTK/IIOYBaHe

MoBBbPXHOCT 3a xBalaHe

3aK/ilo4BaHe Ha TenecKonuyHaTa Tpboa

JonbaHuTenHa gpbKKa

Cebp3Balla yacT

0. lopHa TeneckonuyHa Tpbba ¢ Kopnyca Ha
asurarens

11. WvHa

12. Pexelua Bepura

13. MNpeanasuTen Ha wWuHaTa

14. YabneHue Ha TenecKkonuyHara Tpboa

15. KonaH 3a KpbCTa ¢ Abpwad 3a ypeaa

SN~ N

2.2 O6em Ha gocTaBKa
Mons, npoBepeTe OKOMMJIEKTOBAHOCTTa Ha
apTUKysa C MOMOLLTa Ha OnN1caHnsa o6em
Ha gocTaBKa. [pu avncealum YacTu, Mons,
06BbpHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5
paboTHM AHWU CNef NOKYMNKa Ha apTUKyna
KbM HalnA LEeHTBbpP 3a o6cnymBaHe NI KbM
NyHKTa Ha npoaamba, KaTo npeacTaBute
Ba/IMAHa pa3nucKa 3a NoKynKa pecn. naaTexeH
JOKyMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHUWe 3a Lenta
Ha rapaHuMoHHaTa Tabavua B uHpopmaumaTa
OTHOCHO O6C/y}KBaHETO B Kpasi Ha yMbTBaHETO.
OTBOpETE ONaKoBKaTa U BHUMAaTE/IHO
n3BageTe ypesa OT OnaKoBKara.
OTCcTpaHeTe ONaKOBbYHUA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBBYHUTE/M TPAHCMOPTHU OCUTYPOBKHM
(aKo Mma TaKkuBsa).
MpoBepeTe Aann 06eMbT Ha JOCTaBKa e
NbAEeH.
MposepeTe ganu ypeabT n
NpUHaAANEeXHOCTUTE HAMAT noBpean OT
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TpaHcnopTupaHxe.
Mo Bb3MOMKHOCT 3anaseTe onakoBKara fio
M3THYaHe Ha rapaHLUMOHHKS CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTCcKU urpadku! fleua He 6MBa ga urpasart
C NacTMacoBU TOPOGUYKU, HOIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHaT U Aga ce 3agywar!

OpvrnHanHo ynbTeaHe 3a ynorpeta
YKasaHuA 3a TexHWKa Ha 6e30MacHOCT

3. Ynotpe6a no npegHa3Ha4yeHue

BepuHUAT TPUOH C TENECKONUYHA APbIKKA €
npefHasHayeH 3a psidaHe Ha KIOHW Ha AbpBeTa.
Tol He e NpefHa3Ha4yeH 3a OGLUMPHO pA3aHe U
CeyeHe Ha bpBeTa, KaKTo U 3a paA3aHe Ha Apyru
mMaTtepuanm oceeH AbpBO.

MawwuHara Tpsa6sa ga ce u3nonssa camo no
npegHasHa4yeHneTo M. Beaka no-HaTaTbLiHA
M3BbH TOBa ynoTpe6a He e No npefHasHavYeHue.
3a npegu3BrKaHu OT TOBA LWETH Uan
HapaHABaHMA OT BCAKaK®bB BMA4 OTTOBOPHOCT
HOCU NOTPEBUTENAT/OBCNYHBALLOTO /IMLE, a He
npon3BOAUTENAT.

Mons, UmaiTe npeaBua, Ye HaluTe ypeau
CbIMAacHO NpeAHa3Ha4YeHneTo cu He ca
Npou3BeAEHN 3a NPOMULLIEH], 3aHaATYMIACKA
WK nHaycTpuanHa ynotpe6a. Hvue He noemame
OTrOBOPHOCT, aKO YPeAbT Ce M3Moa3Ba B
NPOMMULLIEHM, 3aHAATYUIACKN MW MHAYCTPUAHU
NpPeAnpUATUS, KaKTO W NPU PABHOCTOMHM
OENHOCTW.

4. TexHUYECKHU AaHHU

MpeHoBO HanpemeHue: ............... 230V ~50Hz
HomuHanHo HanpemxeHue: 710 W
AbnxkuHa Ha WnHarta: .. ..200 mm
[AbArKuUHA Ha PA3AHE MAKC. . ..eeeeeeeeeeee 180 mm
PasnpepeneHve Ha Bepurara:......... 3/8”, 33 3bba
[JebenuvHa Ha Bepurata............... (0,043 1,1 mm
BEPUKHO KONEMO:.....vvee e eeieeeees 5 3b6a, 3/8”

Bepura: .....ccovvevineeiine Oregon 90JG033X,
............................................ 90PX033X, 91P033X

LunHa:....... Oregon 084LNEAO41, 080ONDEA041
HNac 3alMTa: ..o /@

OnacHocrT!

LWym v BUGpauma

CToMHOCTHTE Ha LWyma 1 BUbpauumTe ce
onpegenAt cbracHo EN ISO 11680-1.

HwBo Ha 3ByKOBO HanAraHe L, ........ 87,8dB (A)
Honeb6aHuve KpA .........................................

HwvBo Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, .
Honebanue K,
HwWBO Ha MoLWHOCTTa Ha

3BYyKa Ly, FAPaHTUPaH .......cccccvveennene 106 dB(A)

Hocerte 3awura 3a cnyxa.
BAMAHMETO Ha LymMa MOMe Aa NpuyMHK 3aryéa
Ha cnyxa.

O6Lwa CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (BEKTopHa cyma
Ha TpUTe NMOCOKM) ornpeaesieHa B CbOTBETCTBUE C
EN ISO 11680-1.

ApbHHKa nop ToBap

CTOMHOCT Ha eM1CKA Ha TPENTEeHMA
a, = 1,537 m/c?

Honebanue K = 1,5 m/c?

MocouyeHarta CTOMHOCT Ha U3TbYBaHK BUGpaLmm
€ “3MepeHa No HOPMMPaH KOHTPOJIEH METOA, U B
3aBMCMMOCT OT Ha4MHa, No KOMTO Ce M3MNoN3Ba
©NIeKTPUYECHUAT MHCTPYMEHT, MOXeE Ja ce
NPOMEHS, a B U3KJIIOYUTESIHU C/lyHau MOXe Aa
npesuLIaBa nocovyeHara CTOMHOCT.

-152 -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 152

21.04.16 14:04



MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGPaLMK
MOMe Aa Ce U3Mo3Ba 3a CpaBHEHWE Ha eAuH
©/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT C Apyr.

MocoyeHaTa CTOMHOCT Ha M3 bYBaHW BUGpaLMK
MOMe Aa BCe M3Mo0/3Ba CbLLO 3a HavaaHa
OLEeHKa Ha oTpuuaTe/IHO BIMAHKE.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHEeTO Ha WyM 1
BUGpauuATa 40 MMHUMYM!
M3nonsBaiTe camo 6e3ynpeyHo
(PYHKLMOHMpPALLM Ypeau.
MopabpraiTe U noyMcTBaTe ypeaa
pefoBHO.
MpurogeTte HaunHa cv Ha paboTa cnpsamo
ypeaa.
He npeToBapsaiiTe ypeaa.
Hocete ypega npu He06X0AMMOCT 3a
npoBepKa.
MsknioyBaviTe ypeaa, ako He ce U3non3sa.
HoceTte pbKasuupm.

BHumaHue!

OcTaTb4HU PpUCKOBE

Aopu aKo ob6cyBaTe TO3U e/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT CbIIaCHO npeanvMcaHuATa,

BUHaru CblecTByBaT OCTaTb4yHU

pucKoBe. MoraTt aa Bb3HUKHAT c/iegHuUTe

ONacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUMUATA

M U3MBJIHEHUETO Ha TO3U EIeKTPUYECKU

MHCTPYMEHT:

1. YBperpaaHe Ha 6enunte gpoboBe, ako He ce
HOCM noaxoAsiua 3almTHa MacKa NpoTmB
npax.

2. YBpewpgaHe Ha C/yxa, aKo He Ce HOCK
noaxoAsiua cnyxosa 3awmra.

3. YBpewgaHuA Ha 3apaBeTo, pe3ynTupallm oT
BMOpaumMuTe BbpXy pbKaTa, aKo ypeabT ce
M3N0/13Ba NPOAB/IHKUTENTHO BPEME U HE Ce
BOAM U NOAABPIKA KAKTO TpAbBa.
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5. Mpeau nycKaHe B eKcnsioatauus

Mpeauv cebp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUMNoBaTa TabenKa oTroBapAT Ha JaHHUTE
OT Mpeara.

MpepynpexpeHue!

Mpeau pa npegnpuemeTe HaCTPOWKKU Ha
ypefa BUHaru uagbpneante MperoBua
uiencen.

MpepynpexpeHune! MNbpBo BHIOYETE
BEPUHHMA TPMOH KbM e/IeKTpuyecKaTa Mpemxa,
aKO € HanmbJ/IHO MOHTUPAH U € HACTPOEHO
06TAraHeTo Ha Bepurarta. BuHaru HoceTe
3alTHU PbKaBM1LM, Korato npegnpuemare
paboTH NO BEPUIKHMA TPUOH, 3a Aa n3berHete
HapaHsaBaHuA. BHumaTenHo pasonakoBanTe
BCUMYKM HaCTU 1 I NpoBepeTe 3a NbAHOLLEHHOCT

(pur.1).

5.1 Crno6aBaHe Ha Te/leCKonNu4yHara Tpbba
(dpwmr.2)
MbxHeTe ropHaTa TenecKonuyHa Tpvba B
cBbp3Baliara yact. BHumaBanTe, NpyHUHHUAT
cTonep (nos. L) ga ce gpuxcupa B npegBuaeHus
3a ToBa 0TBOp (No3. M) B cBbp3BaLLaTa 4acT.
Cnep, ToBa 3aTerHeTe BUHTa CbC 3BE34006pa3Ha
pbroxsaTKa (F).

5.2 MoHTaX Ha WMHaTa U pemwelyata Bepura
PasBuiTe 3akpensawma BuHT (C) 3a Kanaka
Ha BEPUKHOTO KONeno (dur. 3).
CBasieTe Kanaka Ha BEPUKHOTO KONeNo.
MNocTaseTe Bepurara Kakto e n3o06paseHo
B nepudepHna KaHan Ha wuHara (dur. 4/
nos. A).
MocTaseTe WMHaTa M Bepurata KakTo e
1M306paseHo B Abprada Ha BEPUHHUA TPUOH
(cur. 5). Mpwu ToBa NpeKkapaiTe Bepurara
OKO/0 3bOHOTO Koneno (dur. 5/mos. B).
MNocTaseTe Kanaka Ha BEPUHHOTO KONeno
(cpur. 6/nos. C) v 3aTerHere Ha pbKa CbC
3aKpenBsalms BUHT.
BHumaHwe! 3aTerHete oKoHYaTeHO
3aKpenBallmA BUHT eABa c/ief, HacTponKarta Ha
06TAraHeTo Ha Bepurara (BU Touka 5.3).

5.3 O6TAraHe Ha pexellara Bepura
BHumaHwue! Mpepy npoBepKata 1 HacTporikata
BMHAarv U3BampaanTe Lwencena oT KOHTaKTa.
BuHaru HoceTe 3alMTHU pbKaBu1LM, KOrato
npeanpvemare paboTi No BEPUIKHMA TPUOH, 3a
[a nsberHete HapaHABaHUA.

Pa3sBuiTe ¢ HAKOIKO 060pOTa 3aKpenBaLLma
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BMHT 3a Kanaxa Ha BEPUHHOTO Kosesno (pur.
3).
HacTpoiiTe o6TAraHeTo Ha Bepurarta ¢ BUHTa
3a o6TAraHe Ha Bepurara (¢ur. 7/nos. D).
BbpTeHe HaaAcHO yBennMyasa 06TAraHeTo
Ha Bepurara, BbpTeHeTO HasiABO HamansaBsa
06TAraHeTo Ha Bepurara. Pexeluara Bepura
e npasuHO obTerHara, ako TA B cpeaara Ha
LUMHaTa Moxe Ja 6bae noBaurHara Ha oKono
2 mm (¢wr. 8).
3arterHeTte 3aKkpensalma B1HT (C) 3a Kanaka
Ha BEPUIKHOTO KONeno (dur. 6).
BHumaHue! Bcuyku 3BeHa Ha Bepurara Tpsatsa
Ja npunerHar npasu/HO BbB BOAELLMA KaHan Ha
LmMHaTa.

YKa3aHuA 3a 06TAraHe Ha Bepwurara:
Peweluata Bepura TpsabBa aa e obterHara
npaBuHO, 3a Aa Cce rapaHTMpa 6esonacHa
pa6orta. LLie pa3nosHaeTe onTMMaaHOTO
obTAraHe, ako pexellara Bepura B cpegara Ha
LUMHaTa MOXe Aa 6bae NoBaurHaTa Ha OKono

2 mm. Tbi KaTo pexellara Bepura ce 3arpsisa
B C/leACTBUE Ha PA3AHETO U NO TO3M HAYUH
HelHaTa Ab/IKWHA Ce NPOMEHS, NpoBepsiBanTe
Hal-MHOro Ha 10 MWH. 06TAraHeTo Ha Bepurata
W NpU HEOBXOAMMOCT perynunpanTe. ToBa Barm
0co6eHo 3a HOBU pexeLum Bepurn. Cnepg,
3aBbplUBaHe Ha paboTara oTrnycHeTe Bepurara,
3al0TOo c/ief oxNaraaHe TA ce CKbeABa. Taka
npegoTeparasarte nospean No sepurara.

5.4 CmasBaHe Ha pemelyara Bepura
BHumaHue! MNpeam nposepkara v HacTporKara
BMHarv U3BaraanTe Lwencena oT KoHTaKTa.
BuHaru HoceTe 3almMTHM pbKasuLu, Korato
npeanpuemare paboTu No BEPUHKHUA TPUOH, 3a
fa nsberHete HapaHaBaHMWA.

BHumaHue! Hukora He paboTeTe ¢ Bepurata
6e3 mMacno 3a pexella Bepura!l ManonssaHeTo
Ha BEPUHUA TPUOH 6E3 Macno 3a pexellara
Bepura uav npu HABO Ha MacsioTo nog
HabogarenHmMa Npo3opeL, Boau 4o nospeaa Ha
BEPUMHMA TPUOH!

BHumaHue! O6bpHeTe BHMMaHWe Ha
TemneparypHuTe ycioBuaA: PasnnyHu oKonHu
Temneparypu U3MCKBaT CMa304HWN CpeacTBa
C MHOrO pasnnyeH BUCKO3UTET. [1pn HUCKK
Temneparypu ce Hyxaaete OT TEeYHO Macsio
(HUCBK BMCKO3MTET) 3a Aa NOCTUTHETE
JocTaTbyeH cMasBaly cioi. AKO usnonseare
CBbLLOTO Macno Npes JAATOTO, TO CaMOoTO Le
Ce BTEYHM OLLEe B C/IeACTBME HA BUCOKUTE

Temnepatypu. Taka cMasBalLWAT /oM Le ce
CKbCa, Bepurara 61 ce nperpsania 1 Moxe Ja ce
noepeau. OcBeH ToBa CMa304HOTO Mac/o 3raps
1 BOAM [10 HEHYMHO 3aMbpcABaHe C BPeaHU
BellecTsa.

MbnHeHe Ha pe3epBoapa 3a macno (¢wur.
9-10):
MocTaBeTe BEPUKHUA TPUOH BbPXY paBHa
NOBBPXHOCT.
MouncTeTe 30HaTa OKO/O Kanaka Ha
pesepBoapa 3a macno (no3.21) u cneg ToBa
ro oTBoperte.
HanbnHeTe pesepsoapa (nos. 20) ¢ macno
3a pexeLum Bepuru. lNpu ToBa BHMMaBaTe,
Zla He nNonajiHe 3aMbpcsABaHe B pe3epBoapa,
3a Aia He ce 3anylum MacsieHara A3a.
3artBopeTe Kanaka Ha pe3epBoapa 3a Mac/io
(nos. 21).

5.5 HacTpoiBaHe Ha gonbaHUTEeNHaTa
ApbiKa (Ppur. 11)

a) HactporiBaHe Ha HaK/loHa Ha

JonbiHWUTeNHaTa agpbxKa OTBopeTe (a)

6nokrupoBkara (F). HacTpoiTe )enaHua HakoH

Ha Jomb/HUTENHaTa AgpbiKa (8). 3aTtBopeTe(b)

610KkuposKara (F).

b) NpemecTBaHe Ha goMbAHUTENHATA AP bHKa
OtBopeTe(a) 610KkMpoBKarta (F) 1 npemecTtete
JONMbAHUTENIHATA APBXKA (8) Ha HenaHoTo
msAcTo. 3atBopeTe(b) 6n0KkupoBKara (F).

5.6 YabiaBaHe Ha TeJlecCKonu4YHara Tpbba
OTBOpeTe 3aLWmnTHUA KanakK (dur. 12/nos. 1)
O6bpHETE BHMMaHWe Ha no3uumATa
Ha BogewwmA KaHan (bur. 12/nos. R) n
nocTaBeTe YA b/IHKUTENSA HA TeNIeCKoNnYyHaTa
Tpbba (14) B gbprHaya.
3a fa 61oKMpaTe yabIKUTENS Ha
TenecKonuyHara Tpbba, 3aBbpTeTe Ha 90° B
NocoKa Ha YacOBHWKOBATa CTPeJIKa A0KaTo
yyeTe wpaKsaHe (pur. 13).
3a fa oTcTpaHuTe yAbAKUTENA Ha
TenecKkonuyHata Tpb6a, 3aBbpTeTe
3aK/II4BAaLLOTO Koneno (dur. 14/no3. S)
Hasaj 1 CbLUEBPEMEHHO YA bMKUTENSA Ha
TenecKonuyHarta Tpbba Ha 90° No NOCoKa
obparHa Ha YaCoBHWKOBAaTa CTpesiKa (hwur.
14). 3aTBOpETE AbpHaya cbC 3aWUTHUA
Kanak.

YRa3aHue: 13nonsBanTe yabaKUTENA HA

TenecKonuyHaTa Tpbba camo ¢ KonaHa 3a

KpbcTa (dur. 1/nos. 15, BUK TouKa 6.2).
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6. PaboTa

6.1 NocTaBAHe Ha pameHeH KonaH

BHumaHwue! Mpun paboTa HoceTe BUHarK pameHeH
KonaH. BuHarun nskntousainTe ypega, npeam aa
0CBOGOANTE paMeHHUsA KonaH. OnacHoCT oT
HapaHsiBaHe.

1. 3akaueTe KapabuHepa (¢dur. 15/no3.T) B
Abpraya Ha KonaHa.

2. TlocTaBeTe pamMeHHWA KONaH OKOJI0 PamoTo.

3. HacTpoiiTe gbmKuHaTa Ha KolaHa Taka,
Yye AbPHAYbLT HA KONaHa Aa ce Hamupa Ha
BMCOYMHATa Ha 6e4poTo.

YKasaHue:

PameHHUAT KonaH e 06opyaBaH ¢
npucnocobseHne 3a 6e3onacHo OTKAYBaHe
(¢ur. 15/no3. U), 3a a moxeTe Hanpumep B
c/lyqalt Ha onacHoCT 6bp30 Ja ce ocBo6oanTe
OT MallmHaTa. 3a uenta HaTUCHETe Haaony
npucnocobeHNeTo 3a 6e30MacHo OT KoYBaHe
(V).

6.2 NocTaBAHE Ha KON1aHa 3a KpbCTa

(¢dpur. 16)
3a pa nsnonseare 6e30MacHO yabIKKUTENA 3a
TenecKonuyHara Tpbba, € HeobXoAnM KonaH 3a
KpbCTa C gbprad 3a ypega. [loctasete KonaHa
OKOJI0 KpbCTa U ro HAaCTPOKMTE TakKa, Ye Aa CTou
cTabunHo B abpraya 3a ypeaa MoxeTe aa
onpeTte yab/IKUTEeNA Ha TeJieCKonnyHaTta Tp1>6a.

6.3 HacTpoiiBaHe Ha TesleCKonu4yHara Tpbba
(pwur.17)

1. OrtBopeTe (a) 610KMpOBKaTa Ha
TenecKonuyHara Tpbbéa (7).

2. Warternete ropHarta TeneckonuyHa Tpbvba
HaBbH, [JOKO/IKOTO TOBa € Heo6X0AMMO 3a
paboTHaTa BUCOYMHA.

3. 3artBopeTe (b) 0THOBO 6/10KMpPOBKaTa Ha
TenecKonuyHara Tpbbéa (7).

6.4 CBbp3BaHe KbM €/IEKTPUYECKOTO
3axpaHBaHe
CBbpeTe 3axpaHBalma Kaben
KbM NoaxoAsLy, yAb/asaly, Kaben.
BHuMmaBaiTe,yabaKaBalmaT Kaben fa e
NoAXOAALL, 38 MOLLHOCTTa Ha BEPUKHMA
TPWOH.
OcwrypeTe yabaasawma Kaben, KakTo e
noKasaHo Ha ¢ur. 18 cpelly CUAN Ha OMbH U
HEBOJIHO U3KtOYBaHe.
BkntoyeTte yabmkaBalwmna Kaben B

MHCTaNMPaHua CbINacHO M3UCKBAHUATA
3a3eMeH KOHTaKT. Hue npenopbysame
M3M0A3BaHETO Ha Kaben B CUrHaseH

LBAT (YepBeH uaun XbnT). ToBa Hamansasa
OMacHOCTTa OT HEBOJIHO MOBPEXAaHe upes
BEPUHHMA TPUOH.

6.5 BHntouBaHe / U3HIOYBaHe

BxnouBaHe
JpbiKTe BEPUKHUA TPUOH C ABe pble
34paBo 3a ApbHKKUTE (NanewbT Nog,
JOMb/IHUTENHATA APBHKA).
Mab3HeTe 610KMPOBKaTa Ha BKIIOYBaHe
(cur. 19/no3. 3) Hanpep 1 3afpbTe.
BrtoueTe BepuKHMA TPMOH € 6yToHa 3a
BKJII0YBaHe/M3KtouBaHe (pur. 19/nos. 2).
BnokuposKaTa Ha BK/IlOYBaHE cera Moxe
OTHOBO Aa 6bje oTnycHaTta.

UsKnouBaHe

OTnycHeTe 6yToHa 3a BKJIOYBAHE/U3K/IHOUBAHE
(cpur. 19/no3. 2). BuHaru nssamganTe MpemxoBus
Kaben, Korato npeKkbcBare padoTa.

7. PaboTta c BepuHHUA TPUOH

MNoaroTtoBKa

MpoBepeTe npean ynotpeba v Npu eBeHTyasHa
nospeja cnegHUTe TOYKM, 3a Aa MOXKeTe Aa
paboTute 6e30nacHo:

CbcToAHME Ha pereLiaTta Bepura
MpoBepeTe BEPUKHWA TPUOH Npeau 3anoyBaHe
Ha paboTa 3a NoBpeAu Mo Koprnyca, MPexoB1A
Kaben, pexellara sepura v WwuHata. Hukora He
pa6oTeTe € 04eBMAHO NOBPEAEH ypes.

Pe3epBoap 3a macnio

HvBO Ha HanbABaHe Ha pe3epBoapa 3a Macso
MpoBepeTe CbLLO 1 NO Bpeme Ha paboTa, ganau
BMHArn nma Aoctarb4yHO Mac/o. HwuKora He
paboTeTe C TPMOHA, aKO HAMA Macso UK HUBOTO
Ha Mac/10To K cnagHano Nog MapKupoBKara min,
3a ga ce npefoTBpaTv NoBpeaa Ha BEPUKHUA
TpWOH. EAHO Hanb/iBaHe e oCTaTbyHO 3a
pAsaHe 10 MUHYTH, B 3aBMCUMOCT OT naysuTe u
HaToBapBaHETO.

Pextewia Bepura

O6TAraHe Ha pexellaTa Bepura, CbCTOAHNE
Ha ocTpueTtaTa. HoiKoTo e no-ocTpa Bepurara,
TOJ/IKOBa NO-IECHO Y KOHTPOJIMPYEMO Ce
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o6cnyrBa BEPUKHUA TPUOH. CbLLOTO BarKK U
3a 06TAraHeTo Ha Bepurara. [poBepsBavite
CBLLO 1 N0 BpEME Ha paboTa, Han-KbCHO Ha
BCeKn 10 M1HYTK 0BTAraHeTo Ha Bepurara, 3a
aa ysennyute 6e3onacHoctTal Oco6eHo HOBM
BEPUIM Ca CKJIOHHM KbM NMOBULLEHO pa3TAraHe.

3awmTHO 061eKN10

Hocete 3a4b/THKNUTENNHO CHbOTBETHO MTBTHO
npuaenHano 3awmTHO 061EKN0 KaTo 3aLUTHU
naHTasIo0HU, pbHKaBMUU U 3aLLUUTHU O6yBKM.

AHTU(DOHM U 3alUTHU ouuna.

HoceTe 3awutHa Kacka ¢ UHTEerpupaHm
aHTM(OHU 1 Macka 3a imueTo. Ta npegnara
3awuTa oT nagalim KJI0HU M OTCKavallm Hasag,
KJIOHW.

Be3onacHa pa6ota
3a pa ce rapaHTupa curypHa paéota e
npeanncaH paboTeH brbj OT Makxc. 60°.
HuKora He cTolTe Moz pereLy, Ce K/OoH.
BHu1MaHWe npu paAsaHe Ha KAOHU, HamupaLlm
Ce noj, HanpexeHne 1 pasuensaLlo ce
ObpBO.
B1b3MO¥Ha onacHOCT OT HapaHABaHe B
cneacTeMe nagally KJI0HU U U3XBBPIISAHM
YyacTwv oT gbpBoTo!
HKorarto mawmHara pa6otu naserte xopa 1
MBOTHM fasiey OT ornacHara 30Ha.
YpeabT He e 3aliMTeH cpeLly TOKOBK yaapu
npv JOKOCBaHE Ha e1eKTPONPOBOAM BUCOKO
HanpemxeHue. CnassanTe MUHUMaNHa
anctaHumsa ot 10 m 4o eNeKkTponpoBoau.
Mma onacHOCT 3a ¥MBOTa B CIeACTBUE Ha
TOKOB yaap!
Ha cKoH 3acTaBarite BUHarn Hag, unm
CTPaHWYHO Ha KI0Ha, KOWUTO pereTe.
[pbKTe ypeaa KoIKOTO € Bb3MOMHHO No-
62130 [0 TAN0TO. Taka UMaTte Har-po6bBP
6anaHc.

TexHUKU Ha pA3aHe
Mpwv pasaHe Ha KNOHW ApbHTE ypeaa
noa brba MakcumanHo 60° cnpsaMo
XOpW30HTanara, 3a fa He 6baeTe yaapeHu ot
nagatl KaoH (dur. 22).
MbpBO OTpA3BaTE AO/HUTE KIOHM Ha
ObpBoTO. 10 TO3M HaYMH ce ynecHsBa
najaHeTo Ha OTPA3aHUTE K/IOHM.
Cnep 3aBbplUBaHe Ha psi3aHETO 3a
noTpebuTens TernoTo Ha TPUOHA BHE3aMnHO
Ce yBeimyaBa, TbM KaTto TPUOHDBT He Ce
onupa noseye Ha KJioHa. Mima onacHocT ga
Ce U3rybu KOHTPONBT BbpXY TPUOHA.

M3BarpaanTe TpMoHa OT cpesa camo C
paboTelua Bepura. Taka ce npegoTeparasa
3acsaaHe.

He pexeTe ¢ Bbpxa Ha LUnHaTa.

He pexeTe B yaebeneHata 0CHOBa Ha KA0OHa.
ToBa Bb3npenATCcTBa 3apacTBaHETo Ha
AbpPBOTO

OTpA3BaHe Ha No-MaiKU KAOHHM (pur. 20):
MNMocTaseTe yaapHaTa NOBbPXHOCT Ha TPMOHA

Ha KnoHa. ToBa n36Area BpbLLAHETO Hasaj Ha
Tp1oHa npu 3ano4ysaHe Ha pasaHeTo. BogeTe
TPpHOHA C JIEK HATUCK OTrope HaJosy Npes KaoHa.

OTpA3BaHe Ha NO-roJIeMU U NO-AbJITU KJIOHU
(dpwmr. 21):

Mpu no-ronemun KNOHM HanpaseTe
ocBoboxaaBsaly cpes.

[MbpBO NpepeeTe ¢ ropHaTa cTpaHa Ha LwuHaTa
oT gony Harope 1/3 oT guameTbpa Ha K/oHa

(a). Cnep ToBa cpeeTe ¢ fosiHaTa cTpaHa Ha
LUMHATa OT rope Hafony BbPXy Mbpeua cpes (b).
PexxeTe No-AbArv KNOHM Ha YacTu, 3a ga umare
KOHTPOJ1 BbPXY MACTOTO Ha yaapa.

OtKar

OTKaTbT NpeacTaBsBa BHE3aAMNHO OTCKa4YaHe

Ha BUCOYMHA WK Ha3aj Ha paboTellaTa Bepura.
MprynHUTE B NOBEYETO Cayyvam e JOKOCBaHETO
Ha CpA3BaHMA Matepuas C Bbpxa Ha WWnHata nnam
3aKJ/IeLBaHETO Ha perKeLLlaTa Bepura.

anI OTKaT Bb3HMKBAT HEOYaKBaHO roaemMu
CUnun. I'Iopap,w TOBa B NOBEYETO C/y4aun
BEPUIKHWUAT TPUOH pearvpa HEKOHTPOIMPYEMO.
MocneacTeuATa YECTO Ca TEXKW HApaHsABaHWA
Ha paboTHULM UK nLa, HAMMpaLLK ce
Hab6an30. OnacHoCcTTa OT OTKAT € Hal-ronsama,
aKO TPMOHBT Ce C/I0XM B 30HATa Ha Bbpxa Ha
LUMHaTa, 3all0To TaM edeKTbT Ha JIocTa e Hal-
CUNEH. I'Iopa,u,w TOBa cnara17|Te TPpWOHa BMHaru no
Bb3MOXHOCT paBHO.

BHumaHue!
BuHarv o6pbluyaiTe BHUMaHe Ha
o6TAraHeTo Ha Bepuraral
M3nonsBavite camo M3npaBHU BEPUKHM
TpHoHU!
Pa6oTeTe camo cbC 3aToyeHa no
npeanucaHnaTa pexella sepura.
HuKora He peeTe C roOpHUA KaHT WK Bbpxa
Ha WwuHaTta!
[pbiKTe BUHAr1 BEpUHHUA TPUOH 34paBo C
ase pbue!
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PA3aHe Ha AbpPBO Noa HanpexeHue

PasaHeTo Ha AbpBO, KOETO € Mo HanpeXeHue,
M3MCKBa 0CO6EHO BHMMaHWe! bpBo,

HaMupaLLlo ce NoA HanpermeHue, KOeTo LWwe

6bae 0cBO6OAEHO NPU PA3aHETO, pearmpa
NOHAKOra Hanb/IHO HEKOHTPoAnpyemo. Tosa
MOXe fa foBefe A0 Hal-TEHKN A0 CMBbPTOHOCHM
HapaHsaBaHusA. TakuBa paboTu morar aa ce
n3nb/IHABAT CaMo OT O6y‘-IEHVI cneunanmncTu.

8. MNopapbHiKa

8.1 CmAHa Ha Bepurara v WWMHaTa
LLinHaTa TpabBa Aa 6bae CMeHeHa, ako
BOJELLMAT KaHal Ha LuMHaTa € U3HOCEH.
MpoueaupariTe KaKTo € NOCOYEHO B N1aBa
»,MOHTaX Ha WwuHaTa 1 pexellara sepura“l

YKa3aHue:

MsnonsBavite wuHa ,,Oregon 084LNEA041“
camo c pexella Bepura ,,Oregon 90JG033X" nnm
,90PX033X" pecn. wunHa ,Oregon 080ONDEA041*“
camo c pexella Bepura ,Oregon 91P033X".

8.2 NpoBepHa Ha aBTOMaTU4YHOTO CMa3BaHe
Ha Bepurara
MpoBepsBariTe peaoBHO PyHKUMATA HA
aBTOMaTWYHOTO CMa3BaHe Ha Bepwrara 3a a
npefoTBpaTmTe NperpsasaHe U CBbP3aHOTO
C TOBa NOBpeXjaHe Ha mMHaTa 1 pexellara
Bepura. 3a LienTa HacoyeTe Bbpxa Ha
LUMHaTa KbM agKa NoBBbPXHOCT (AbCKa,
3apa3BaHe Ha AibpBO) U OCTaBeTe Bepurara
Aa paboTtun. AKO No BpeMe Ha To3u npoLec ce
obpasyBsa yBe/MyaBsalla ce macneHa cneaa,
aBTOMaTMYHOTO CMa3BaHe Ha Bepurara e
n3npaBHO. AKO He ce NosABK ACHa MacsieHa
cnepa, npoyeTeTe CbOTBETHUTE YHa3aHUsA
B rnaea , I bpceHe Ha nospeau“! AKo Tesm
yKasaHuA He nomarar, oO6bpHeTe ce KbM
cepBu3a uam nogobHa KeaamduumpaHa
paboTnaHULa.

BHumaHwue! Npu ToBa He foKOCBalTe
nosbpxHocTTa! CnassaliTe JOCTaTbYHO
6e3onacHo pascTtosHue (oK. 20 cm)

8.3 3aTo4yBaHe Ha perellara Bepura
EdeKTnBHA paboTa ¢ BEpUKHMA TPUOH €
Bb3MOMXHa Camo, aKO peellara Bepura e B
[06pOo CbCTOAAHME U € OCcTpa. Taka ce Hamansaea
onacHocTTa OT OTKar.

PerkellaTa Bepura Moxe fia ce 3aToum Npu BCEKU
cneuvanuavpaH Tbproeel,. He ce onuTeanTe
camu Aa 3aTo4yBate pemellara Bepura, ako

He pasnoJsiararte ¢ NoAxXoAAL, MHCTPYMEHT U
HEeo6X04MMMA ONUT.

9. CmAHa Ha mperoBua
CbeAuHUTE/IEH NPOBOAHUK

OnacHocT!

AKO MPEKOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypea, ce NoBpeau, To Tol Tpsibea Aa

Cce CMeHU OT nponussoanTena Uan OT Heroeata
cepBu3Ha cnyba 3a 06CnyHBaHe Ha KAMEHTH
WK OT NOA0BHO KBaNMdUUMpaHo uue, 3a aa ce
n3berHar usnaraHumsi Ha onacHocT.

10. NMounctBaHe, cbxpaHABaHe U
nopbyBaHe Ha pe3epBHU YacTU

Mpean cbxpaHABaHe NOYUCTETE N NPOBEAETE
TEXHUYECKO 06C/yHBaHe.

10.1 Mo4yuncTBaHe
MouncTBanTe pegoBHO o6TAraLLms
MEXaHW3bM, KaTo Npogyxare CbC CrbCTEH
Bb34YyX WM NOYMCTUTE C YeTKa. He
M3Mon3BanTe MHCTPYMEHTHM 3@ MOYUCTBAHE.
MoppbpranTe APbHKUTE HeusuanaHu ¢
Macno, 3a ga rapaHTupare Jo6bp 3axsart.
MouncTBanTe ypeaa c BnaxHa Kbpna v npu
HEOBXOAMMOCT C JIEK MUELL, Npenapar.

OnacHocT!
Mpean BCAKO NOYMCTBaHE U3BaraanTe
Lerncena oT KOHTaKTa.
3a nouncTBaHe He nNoTanAwTe ypeaa BbB
BOAa MU Apyrn Te4HOCTM.
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10.2 CbxpaHeHue
AKO BEPUKHUAT TPMOH HAMA fa 6bae
M3Mon3BaH No-NPOALIKUTENHO BpeEMe,
OTCTpaHeTe MacnoTo 3a Bepurara ot
pesepBoapa. [locTaBeTe perellaTa Bepura
W lWMHaTa B MacneHa 6aHA 1 cnep ToBa rv
yBWINTE B HAMACEHa XapTHA.
CbxpaHsiBaiiTe ypeaa 1 HerosuTe
NPUHAAIEKHOCTH HA TbMHO, CYXO U
He3aMpb3BaLLo, KaKTO M HeJOCTBMHO 3a
fdeua mAacto. OnTMmanHata Temnepartypa Ha
cbxpaHeHue e mexay 5 m 30 °C.

10.3 MNopbyKa Ha pe3epBHU YacTu:
Mpv nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpsbea Aa
ce rnoco4ar c/iefHUTe JaHHuU:
Twun ypeg,
ApTUKYNeH HoMep Ha ypej,
MpeHTudunKaumoHeH Homep Ha ypes
Howmep Ha HeobxogumaTa pesepBHa YacT
AKTyasnHu LeHU N MHpOpMaUmSA e OTKpUETE Ha
www.isc-gmbh.info

11. EKonorocbobpasHo
OTCTPpaHABaHe U peuyukainpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTupaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mosi3Ba OTHOBO WK
Ja ce npepaboTn. YpeabT v NpUHAAIEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT pas/IMiyHN MaTepuanu,
Hanpvmep meTan 1 niactmaca. He naxsbpnsmnte
nospefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ buTosuTe
oTnagbun. Tpabsa ga npegagete ypega B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAeTO YpeabT Lie
6bAe YHULOXEH CboBPas3HO N3UCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpMeMeH NyHKT, MoXeTe Aa
nosayyuTe nHdopmMauus B obmHaTa.
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12. TbpceHe Ha rpeLlxu

BHumaHue!

Mpean ThPCEHETO Ha PELLKK U3KJIKYETe U APbhHETE Wencesa.

Cnepgpalara Tabmua nokassa CUMNTOMM Ha IPELLKM M ONCBA KaK MOMETE ia HaMepuTe HaunHUTe
3a OTCTpaHABaHe Ha HepefHOCTUTE, aKo B AafeH MOMEHT BalaTa malumHa He paboTu nNpaBuaIHO. AKO
TaKa He MOXeTe fia IoKanmaunpare u oTcTpaHuTe npobaema, o6bpHeTe ce KbM Bawua cepeus.

MpuunHa

BepuwHUAT TPUOH
He dyHKLMoHMpa

BepuHuaT
TPUOH paboTwn
npexKbeBaLLo

Cyxa perela
Bepura

Bepwurara/
HanpasnsBaliara
LUMHa ropeLua

BepuKHUAT TPMOH
CKy6e, BUbpupa
WK He pee
npasw/IHO.
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lpewka

Hsima 3axpaHBaHe ¢ TOK
HOHTaKTHT e fedeKTeH

YabKuUTenaT e nospegeH

MpeanasuntenaT e gedeKTeH

HewanpaBeH BbHLIEH KOHTaKT
HewanpaBeH BbTpeLlleH KOHTaKT

npeBKﬂlO‘-lBaTeﬂFlT BKJIlO4EHO/
M3HK/IIOHYEHO e p,queKTeH

Hama macno B pesepsoapa
OTBOPBT NpU Kanaka Ha
pe3epBoapa 3anyLieH

KaHanbT 3a M3TMHaHe Ha MacnoTo
3anyLeH

Hsama macno B pesepBoapa
OTBOPBT NpU Kanaka Ha
pesepBoapa 3anyLieH

HaHanbT 3a M3TMYaHe Ha MacnoTo
3anyLeH

Bepurara e nstbneHa

Bepurata MHOro cuiHO o6TerHara

OnbBaHeTo Ha Bepurarta TBbpae
xnabaso

Bepurara e nstbneHa

Bepurara e nsHoceHa

3b61TE Ha TPMOHA NOKa3BaT B
rpeluHaTa nocoka
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OTcTpaHABaHe

MpoBepeTe 3axpaHBaHETO C TOK
Mpo6BariTe Apyr U3TOYHMK Ha TOK,
€BEHTYyasIHO CMEHeTe

MpoBepeTe Kabena, EBEHTyaNHO
CMeHeTe

CmeHeTe npegnasutens

3aHeceTe C crneuManuanpan
cepBu3
3aHeceTe C crneuManuanpan
cepBu3
3aHeceTe C crneuvanuanpan
cepBu3

[Jonevite macno
MouncTeTe Kanaka Ha pe3epBoapa

OcBob6ogeTe KaHana 3a ustuyaHe
Ha Mac/0To

[JonenTe macno
MouncTeTe Kanaka Ha pe3epBoapa

OcBob6ogeTe KaHana 3a u3tTuyaHe
Ha Mac/oTo

HatouyeTte Bepurarta uim A cMeHeTe
MpoBepeTe 06TAraHeTO Ha
Bepurarta

HacTpoiTe onbBaHeTo Ha
Bepurata

HaToueTe Bepurata v s CMeEHeTe
CmeHeTe Bepurara

MoHTWpaiTe OTHOBO pexellaTa
Bepura ¢ npaBu/iHa NOCoKa Ha
3bOUTE
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2

Camo 3a cTpaHu oT EC
He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE Npy 6uToBUTE OTNagbUMI!

CwrnacHo EBponeiickara aupektnaa 2012/19/EO 3a eNeKTPUYECKN U eNIeKTPOHHU CTapy ypeau u
npunaraHeTo B HaLMOHA/IHOTO NPaBOo YNOTpeGeHUTE eNEKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA fa ce cbbupar
OTAE/HO 1 Aa ce JOCTaBAT 3a EKOI0MMYHa NOBTOPHA ynoTpeba.

A}'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLeHWe Ha NpM3MBa 3a BpblLUaHe:

COGCTBEHUKBT Ha EJIEKTPOYpea BMECTO BPbLUAHE aiTEPHATMBHO C LieS1 CbAENCTBUE € 3a4b/IHEH
Mo OTHOLUEHWE Ha Lie/1eCboBPa3HOTO OMNOI30TBOPABAHE B C/ly4ai Ha OTKa3 OT CO6CTBEHOCT.
CTapuAT ypes 3a LenTa CblLo TaKa MOMe Aa ce NPeaocTaBm B NyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
Ce M3BbPLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/IA Ha HALMOHA/IHUTE 3aKOHM 3a CbBUPaHEeTo, M3BO3BAHETO,
CK/IaAMpPaHETO U PELMKAMPAHETO Ha OTNaabLu. ToBa He 3acara NPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAEJ/IHN HaCTU OT NPUHaAIEeHOCTUTE U MOMOLLHK CpeacTBa 6e3 €NEKTPUHECKMN KOMMNOHEHTHU.

MpeneyaTBaHETO UK APYr BUA pasMHOMKaBaHe Ha JOKYMEHTaUMA U CbNPOBOAUTENIHU JOKYMEHTH
Ha NPOAYKTUTE, CbLLO TaKa Ha YacTu € JOMYyCTUMO CaMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha iISC GmbH /MCK
m6X/.

3anaseHo e NpaBoTo 32 U3BbPLUBAHE HA TEXHUYECKU NPOMEHM
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MHdopmMaLmua OTHOCHO 06C/yKBaHETO

BbB BCUUYKM AbpaBW, KOUTO Ca YNOMEHaTH B rapaHLMoHHaTa KapTa, H1e pasmnonarame ¢
HOMMETEHTHU B 06C/yHBAHETO NApTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLe HaMepuTe B rapaHLMoHHaTa KapTa.
CblumTe ca Ha Balue pasnonomeHve 3a BCAKAKbB BUf, CEPBU3HM PaboTh KaTo PEMOHT, HabassiHe Ha
pes3epBHU U M3HOCBALLM Ce YacTU WM CHabAABaHe C KOHCYMaTUBU.

HeobxoanMo e fa ce B3eMe Nnog BHUMaHKe, Ye CefHUTe 4acTu Npy TO3M NPOAYKT NoAsewar
Ha ecTecTBEHO M3HOCBaHe Wi TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecn. CiegHUTe 4acTu ca
HeobXoAnMMM KaTo KOHCYMaTUBH.

Kareropusa Mpumep
M3HocBaly ce YyacTu™ Pexelua Bepura, perelya LWKMHa
HoHcymaTnBHU MaTepuanu/KoHcymaTmem® Macno 3a perelmn Bepuru

Jlnnceawm yacTtu
* He ce BK/IOYBAT 334 b/IHUTENHO B JOCTABEHMS KOMMNAEKT!
Mpwv HepocTaTbuM KM gederTn Bu monnm fa yBegomuTte 3a cayyasn Ha AeEKT B UHTEPHET Ha WWW.
isc-gmbh.info. Monfa, 06bpHETE BHUMaHWE Ha TOYHOTO ONMCaHWE Ha AedeKTa 1 BbB BCEKU Cy4amn
OTroBOpETE 3a Lie/1Ta Ha CieiHUTe BbMNPOCH:
YpeabT paboTui in e Beve Uaun fedeKTHT Ce e NPOABUA B CAMOTO Hayano?
Helwwo Hanpasmno nn Bu e BnevyatneHve npegu fa ce NposiBu AedekTbT (MHANKaumaA 3a gedekrta)?

Cnopeg Bac B KakBO ce CbCTOM AedeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHA MHAMKaLuA)?
OnwnweTte aedekTa.
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MapaHuuoOHHa KapTa

YBaxaeMn KINEeHTH,

HalL1Te NPOAYKTU NOANERAT HA CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOJ1. B ciyyait, Ye BbNpeKu ToBa TO3u ypes

HAKOra He yHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXanasame 3a Toea U B Monnm Aa ce o6bpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha cnywba Ha agpeca, NOCOYEH B Ta3u rapaHLMOHHa KapTa UM KbM NyHKTa Ha

npogaxba, KbAeTo CTe 3aKkynuau ypeaa. OTHOCHO NpeaABsABaHETO Ha rapaHLMOHHU NPETEHLMA € B

cuna cnegHoTo:

1. TapaHUMOHHKUTE YCNI0BMA Ce OTHACAT caMo 3a NOTPebUTeNN, TOECT 3a BU3UYECKN nLA, KOUTO
HAMa Ja M3Moa3Bar ypeaa HUTO 3a NPOUM3BOACTBEHU LieNin, HUTO 3a ApYr BUA caMoCToATeHa
aenHocT. Tean rapaHUMOHHK YCA0BUSA pernaMeHTUpaT AOMbJIHUTENHU FapaHLMOHHW YCIYrU, KOUTO
no-A0y NOCOYEHUAT NPOM3BOAMTEN AOMbAHUTENHO 0b6ellaBa KbM 3aKOHOBaTa rapaHuma Ha
KynyBayuTe Ha HeroBuMTe HOBU ypeau. Balumte 3aKOHOBM rapaHUMOHHU NpaBa He ce 3acArar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycnyra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TapaHumMoHHaTa ycnayra o6xBalla camo HegoCTaTbLM MO 3aKyneH oT Bac HOB ypea Ha
00NYyNOCOYEHNA MPON3BOANTES, KOMTO AOKA3yeMO Ce Ab/IHKAT Ha MPON3BOACTBEH UM OTHACALL,
ce o maTepuana fedeKT, 1 No Hall N36op ce orpaH1yaBa A0 OTCTPaHABAHETO Ha TaKMBa
HepocTaTbUM M0 ypeda uav Ao NnoamsiHaTa Ha ypeaa. Mona, umanTte npeasua, Ye Halumte
ypeau cnopep npeaHasHayeHNeTo CU He ca KOHCTPYyMpaHU 3a NPOMULLIEHA, 3aHaATYMICKa UK
MHAyCcTpuanHa ynotpeba. lapaHunoHeH 4oroBop nopaau ToBa He ce peanvaupa Torasa, Korato
ypeasT e 611 U3MN0N3BaH B PaMKUTE Ha rapaHLUMOHHWUA NEpPUOA B NMPOMULLIEHW, 3aHAATYUMCKU UK
WMHAYCTPUaIHU NPEanpUATUA UK € B1A M3N0KEH Ha NOA06EH BUA HaTOBapBaHe.

3. OT HawaTta rapaHums ce U3K4BaT:

- LLleTv no ypeaa, Bb3HWMKHAAM BCIEACTBUE HA HECBHOAI0AABAHETO HA YMTbTBAHETO 3@ MOHTAaX WK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHUYEKM HEKOMMNETEHTA MHCTanauus, Ha Hecna3BaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (KaTto Hanp. NoCPeACTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBUIHO MPEHOBO JIMHEMHO HarnperKeH e
WN BUJ, €NEKTPUYECTBO) MU BCAIEACTBME HA HECHON0AaBaHETO Ha pasnopeaduTe 3a NoAAPbKKA
M TEXHUKa Ha 6€30NacHOCT WM NOCPEACTBOM U31araHeTo Ha ypeaa Ha aHOpMaJsiHU YC/I0BUA,
XapaKTepHU 3a OKOoJsIHaTa cpefa Wav nopagu uncealla NoaapbKKa U 06CayHBaHe.

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWUKHaNM BCEACTBUE HA HENO3BOJIEHA UM NPODECUOHANIHO HEKOMNETEHTHA
ynoTpeba (KaTo Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Wiv U3non3saHe Ha HepaspeLleHn MHCTPYMEHTH
3a ynoTtpeb6a unm obopyasaHe), NPOHMKBaHE Ha Yy Aan Tena B ypeaa (KaTo Hanp. NACHK, KaMbHU
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), NpUiaraHe Ha cuia UK Yyau Bb3AeNCcTBUA (KaTo Hanp. LWeTu
BC/eACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypega nnun no 4acTtu Ha ypeaa, AbaxKally ce Ha U3HOCBaHe BCNeACTBUE Ha NO3BaHe,
Ha 06MYaMHO UM APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TlapaHUMOHHUAT Nepuog Bb3IM3a Ha 60 MmeceLa 1 3anoyBa Aa Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOHHM NpeTeHLMU cnegga fa ce NpeaasaBar npeay M3TMYaHeTo Ha rapaHUMOHHMUA
nepuoja B paMKuTe Ha ABe ceaMuLM, Cef KaTo cTe oTKpuau gedekTa. MpeaasaBaHeTo Ha
rapaHUMOHHM NPETEHLUMU CNeq, U3TU4aHe Ha rapaHLMOHHUA NepUos e U3KIKYEHO. PEMOHTBT MK
nogmMsaHaTa Ha ypea HUTO BOAM A0 yAbAXaBaHe Ha rapaHUMOHHUA NepUoa, HUTO ce cTapTupa
HOB rapaHLUMOHEH Nepuog B pe3ynTaTt Ha Tasu yciyra, U3BbpLUeHa No OTHOLIEHWE Ha ypeaa
WM €BEHTYa/IHO MOHTUPaHW pe3epBHM HYacTW. ToBa BarmM CbLLO NPU NOA3BAHETO HA CEPBU3HO
0o6CcnywBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasBuTe rapaHUMOHHA NpeTeHUMs, TPsbBa Aa perncrTpupare nospeaeHus ypes Ha
www.isc-gmbh.info. MoaroTeeTe KacoBaTa 6enexKa Mav Apyru JOKYMEHTH, yAOCTOBEpABaLLM
NOKynKara Ha ypega. Ypeaun, KouTo 6baar uanpareHn 6e3 CboTBETHUTE JOKYMEHTU WK 6e3
dabpuyHa TabenKa, HAMa aa 6baaT B3eTH N0 BHUMaHWE 3a rapaHLMOHHO 06C/yHBaHe nopaau
HEBBH3MOKHOCT 3a UAEHTUDULMPaHETO M. Crief KaTo HaLIMAT rapaHLMOHEH CePBU3 YCTaHOBMU
nospegara, BegHara e Bu nanpatvm nonpaseHus ypeg nav HoB ypea.

Mo oTHOLWEeHWe Ha M3HOCBAaLLM ce, ynoTpebaBaHn nam gedeKTHU YacT obpbLiaMe BHUMaHWe Ha
OorpaHuU4yeHusTa Ha Ta3u rapaHuusa CbobpasHo MHdopmMaLmaTa OTHOCHO 06CNYKBaHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynotpeba.

-162 -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 162 21.04.16 14:04



Sadrzaj

9.

©ONOoOOR~ON

Sigurnosne napomene

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namjensko koristenje

Tehnicki podaci

Prije pustanja u pogon

Pogon

Rad lan¢anom pilom
Odrzavanje

Zamijena mreznog kabela

10. Ciséenje, odrzavanje i narugivanije rezervnih dijelova
11. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
12. Plan traZenja gre$aka

-163 -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 163

21.04.16 14:04



Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Gete u priloZenoj biljeznici.

Opasnost!

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute.
Propusti kod pridrzavanja sigurnosnih napomena
i uputa mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske povrede. Sacuvajte sve sigurnosne na-
pomene i upute za ubuduce.

Ovaj uredaj ne smiju koristiti osobe (ukljucujudi
djecu) s ograni¢enim fizi¢kim, osjetilnim ili
psihi¢ckim osobinama ili one bez iskustva iili
znanija, ve¢ bi trebale biti pod nadzorom osobe
nadlezne za njihovu sigurnost ili od nje primiti
upute za koriStenje uredaja. Djeca trebaju biti pod
nadzorom, kako bismo se uvijerili da se ne igraju
uredajem.

Tumacenje simbola na uredaju (slika 23):

1. Upozorenje!

2. Zastitite uredaj od kise i viage!

3. Pazite na dijelove koji padaju ili se izbacuju!

4. QOdrzavajte razmak.

5. Prije pustanja uredaja u rad procitajte upute
za uporabu!

6. Nosite zastitu za oci/glavu i sluh!

7. Nosite zastitne rukavice!

8. Nosite ¢vrstu obucu!

9. AKkKo je kabel ostecen ili prekinut, odmah izva-

dite utika¢ iz strujne mreze.

10. Opasnost za zivot uslijed strujnog udara. Raz-
mak od strujnih vodova mora iznositi najman-
je10m!

11. Smjer kretanja lanca i njegovih zubaca.

12. Maksimalna duljina rezanja / brzina lanca.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Zastitni poklopac

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Blokada ukljucivanja

Mrezni kabel

Remen za no$enje sa sigurnosnom debloka-
dom

6. PovrSina za drzanje

7. Zabrava teleskopske cijevi

8

9

aprwD =

Dodatna ru¢ka
. Spojni komad

10. Gornja teleskopska cijev s ku¢istem motora

11. Sablja

12. Lanac pile

13. Zastita sablje

14. Teleskopski produzetak

15. Remen za noSenje na boku s drzaéem
uredaja

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo vas da pomodu opisanog sadrzaja
isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki
dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se naSem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje
vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s
tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-
macijama o servisu na kraju uputa.
Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.
Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).
Provijerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.
Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.
Po mogucnosti saduvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene
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3. Namjensko koristenje

Lanéana pila s teleskopskom dr8kom namijenje-
na je za radove rezanja grana na stablima. Nije
prikladna za opsezne radove rezanja i obaranja
stabla kao ni drugih materijala osim drveta.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sliénim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccevceeeieenneene 230V ~50Hz
Nazivna snaga:........cccoeeeveieeiieiiieeiieeee 710 W
Duljina sablje:.........ccccoooiiiiiiiiiiiien, 200 mm
Duljina reza maks.:.......cccocceeeriieeenineenne 180 mm
Podjela lanca: .........ccocveeeiieeennnen. 3/8”, 33 zupca
Debljinalanca: .........cccoecueeneenen. (0,043) 1,1 mm
Lan€anik: .......ccovvveveneeeeeee 5 zubaca, 3/8”
Brzina rezanja pri nazivhom broju okretaja: 13 m/s
Kapacitet spremnika za ulje: ................... 110 cm?®
Neto tezina bez sablje+lanac:..................... 4,3 kg

Lanac: Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Sablja:....... Oregon 084LNEA041, 0BONDEAO041
Klasa zastite: .......ccooceeieeiiieieciee e /@

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su prema
normi EN ISO 11680-1.

Razina zvuénog tlaka L, .........c........ 93,9dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ...oooveiiiiiinee 104,9 dB (A)
Nesigurnost K, «veoevvnnnnicc 3dB
Intenzitet buke L,,,,, zajamceni ............. 106 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.
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Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smijerova) utvrdene su prema EN ISO 11680-1.

Rucka pod optreé¢enjem
Vrijednost emisije vibracija a, = 1,537 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena
je prema normiranom postupku ispitivanja i moze
se, ovisno o nadinu koristenja elektroalata, pro-
mijeniti a u izuzetnim slu¢ajevima moze biti i veca
od navedene vrijednosti.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedbe elektroalata jedne tvrt-
ke s elektroalatom neke druge tvrtke.

Navedena vrijednost emisije vibracija moze se
takoder koristiti za po¢etnu procjenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.
Svoj nacin rada prilagodite uredaju.
Nemoijte preopteredivati ureda.
Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostedéenja pluca ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.
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5. Prije pustanja u pogon

Prije uklju€ivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plo¢ici podacima o mrezi.
Upozorenije!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utikac iz utiénice.

Upozorenje! Lan¢anu pilu prikljuéite na strujnu
mrezu tek kad je u cijelosti montirana i podeSena
je napetost lanca. Kad radite na lan€anoj pili
uvijek nosite zastitne rukavice kako biste izbjegli
ozljedivanja. Pazljivo izvadite sve dijelove iz paki-
ranja i provjerite cjelovitost sadrzaja (sl. 1).

5.1 Spajanje teleskopske cijevi (sl. 2)
Gurnite gornju teleskopsku cijev u spojni komad.
Pritom obratite pozornost na to da se opruzni
svornjak (poz. L) uglavi u za to predvidenoj rupi
(poz. M) u spojnom komadu. Na kraju dobro pri-
tegnite zvjezdasti vijak (F).

5.2 Montaza sablje i lanca pile
Otpustite privrsni vijak (C) na poklopcu
lanéanika (sl. 3).
Skinite poklopac lan¢anika.
PoloZite lanac u obodni utor sablje, na nacin
prikazan na slici (sl. 4/poz. A).
Umetnite sablju i lanac u prihvatnik lan¢ane
pile na nacin prikazan na slici (sl. 5). Pritom
vodite lanac oko malog zupé&anika (sl. 5/poz.
B).
Stavite poklopac lan¢anika (sl. 6/poz. C) i ru-
kom dobro pritegnite pri¢vrsni vijak.
Paznja! Pri¢vrsni vijak kona¢no &vrsto uvrnite tek
kad podesite napetost lanca (vidi to¢ku 5.3).

5.3 Zatezanje lanca pile
Paznja! Prije provjere i radova podeSavanja uvijek
izvucite utika¢ iz strujne mreze. Kad radite na
lanéanoj pili uvijek nosite zastitne rukavice kako
biste izbjegli ozljedivanja.
Otpustite privrsni vijak na poklopcu
lan¢anika za nekoliko okretaja (sl. 3).
Pomodu vijka podesite napetost lanca (sl.
7/poz. D). Okretanjem udesno napetost se
povecéava a okretanjem ulijevo smanjuje.
Lanac je pravilno napet ako se u sredini sab-
lie moze nadic¢i za oko 2 mm (sl. 8).
Fiksirajte priévrsni vijak (C) na poklopcu
lanéanika (sl. 6).
Paznja! Svi élanci lanca moraju propisno lezati u
utoru vodilice sablje.
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Napomene u vezi s napetoscu lanca:

Da bi se zajam¢io siguran rad, lanac pile mora
biti pravilno napet. Optimalnu napetost prepoznat
éete po tome Sto se lanac pile moze nadici u sre-
dini sablje za 2 mm. Bududi da se prilikom rada
lanac pile zagrije pa se zbog toga mijenja njegova
duljina, provjerite napetost lanca najkasnije sva-
kih10 min i po potrebi je regulirajte. To narocito
vrijedi za nove lance pile. Nakon zavr§enog rada
olabavite lanac jer ¢e se prilikom hladenja skratiti.
Na taj nadin sprijecit ete ostecenja lanca.

5.4 Podmazivanje lanca pile

Paznja! Prije provjere i radova podesavanja uvi-
jek izvucite utikac iz strujne mreze. Kad radite na
lan€anoj pili uvijek nosite zastitne rukavice kako

biste izbjegli ozljedivanja.

Paznja! Nikad nemojte pogoniti lanac bez ulja!
Koridtenje lan€ane pile bez ulja ili s koli¢inom ulja
ispod oznake na kontrolnom prozor¢€ic¢u dovest ¢e
do oStecenja lan¢ane pile!

Paznja! Obratite pozornost na temperaturne
odnose: Razli¢ite temperautre okoline zahtijevaju
maziva s najrazli€itijom viskoznosc¢u. Kod niskih
temperatura potrebna su rijetka ulja (mala viskoz-
nost) da biste dobili dostatan film za podmazivan-
je. Medutim, ako isto ulje upotrijebite ljeti, ono ée
se zbog visokih temperatura jo$ viSe kondenzirati.
Zbog toga film maziva moze otpasti, lanac ¢e se
pregrijati i mogu nastati Stete. Na kraju mazivo
ulje izgara i dovodi do nepotrebnog dimljenja.

Punjenje spremnika uljem (sl. 9-10):
Lanéanu pilu odloZite na ravnu povrSinu.
Ocistite podrucje oko poklopca na spremniku
za ulje (poz. 21) i zatim ga otvorite.
Napunite spremnik (poz. 20) uljem za pod-
mazivanje lanca pile. Pritom pazite nato dau
spremnik ne dospije prljavstina tako da se ne
zaCepi mlaznica za ulje.
Zatvorite poklopac spremnika za ulje (poz.
21).

5.5 Podesavanje dodatne rucke (sl. 11)

a) Podesavanje nagiba dodatne ru¢keOtvorite (a)
zabravu (F). Podesite Zeljeni nagib dodatne rucke
(8). Zatvorite (b) zabravu (F).

b) Pomicanje dodatne ru¢keOtvorite (a) zabra-
vu (F) i pomaknite dodatnu ruc¢ku (8) u Zeljeni
polozaj. Zatvorite (b) zabravu (F).
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5.6 Produzenje teleskopske cijevi
Otvorite zastitni poklopac (sl. 12/poz. 1)
Obratite pozornost na polozZaj utora vodilice
(sl. 12/poz. R) i umetnite produzetak teles-
kopske cijevi (14) u prihvatnik.
Da biste fiksirali produzetak teleskopske cije-
vi, okrecite je za 90°u smjeru kazaljke na satu
tako dugo dok ne Cujete ,klik” (sl. 13).
Da biste uklonili teleskopski produzetak,
okredite kotaci¢ zabrave (sl. 14/poz. S)
unatrag i istovremeno okredite teleskop-
ski produzetak za 90° suprotno od smjera
kazaljke na satu (sl. 14). Zatvorite prihvatnik
zastitnim poklopcem.
Napomena: Produzetak teleskopske cijevi koris-
tite samo u kombinaciji s remenom za noSenje na
boku (sl. 1/poz. 15, v. toc¢ku 6.2).

6. Pogon

6.1 Stavljanje remena za noSenje na ramenu
Paznja! Prilikom rada uvijek nosite remen za
noSenje na ramenu. Prije nego $to skinete remen
za noSenje na ramenu uvijek iskljucite uredaj. U
suprotnom postoji opasnost od ozljedivanja.

1. Zakvadite karabiner (sl. 15/poz. T) u drza¢
remena.

2. Stavite remen za noSenje preko ramena.

3. Duljinu remena podesite tako da se drza¢
remena nalazi na visini bokova.

Napomena:

Remen za no$enje na ramenu ima sigurnosnu
deblokadu (sl. 15/poz. U) pomodéu koje mozete u
slu¢aju opasnosti brzo otpustiti remen. Pritom po-
vucite sigurnosnu deblokadu (U) prema dolje.

6.2 Stavljanje remena za bok (sl. 16)

Da biste sigurno koristili teleskopski produzetak
cijevi, potreban je remen za noSenje na boku s
drzaem uredaja. Stavite remen oko bokova i
dobro ga namijestite tako da bude stabilan. Drza¢
uredaja sluzi kao potpora za produzetak teles-
kopske cijevi.

6.3 Podesavanije teleskopske cijevi (sl. 17)

1. Otvorite (a) produzetak teleskopske cijevi (7).

2. lzvucite gornju teleskopsku cijev ako je pot-
rebna za odredenu radnu visinu.

3. Zatvorite (b) produzetak teleskopske cijevi

).

6.4 Prikljuéak na strujnu mrezu
Priklju€ite mrezni kabel na prikladan produzni
kabel. Pazite na to da je produzni kabel nami-
jenjen za snagu lan¢ane pile.
Produzni kabel osigurajte od vlaénih sila i
slu¢ajnog iskopcanja, kako je prikazano na
slici 18.
Produzni kabel prikljucite na propisno in-
staliranu uti¢nicu sa zastitnim kontaktom.
Preporucujemo koristenje kabela sa signal-
nim bojama (crvena ili zuta). To smanjuje
opasnost od slu¢ajnog ostecenja lanéanom
pilom.

6.5 Ukljuéivanje/iskljucivanje

Ukljuéivanje
Cvrsto drzite lanéanu pilu objema rukama
(palCevi ispod dodatne rucke).
Gurnite blokadu ukljugivanja (sl. 19/poz. 3)
prema naprijed i drzite.
Ukljucite lan¢anu pilu pomocu sklopke za
ukljucivanje/iskljué¢ivanje (sl. 19/poz. 2). Sad
mozete pustiti blokadu uklju€ivanja.

Iskljuéivanje

Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (sl.
19/poz. 2). Kad prekidate rad, uvijek izvucite
utikag iz strujne mreze.

7. Rad lanéanom pilom

Priprema

Da biste mogli raditi sigurno, prije svakog
koriStenja i u slu€aju eventualnih ostecanja pro-
vjerite sljedece:

Stanje lanéane pile

Prije pocetka rada provjerite lan¢anu pilu u vezi s
oStec¢enjima na kucistu, mreznom kabelu, lancu

i sablji. Nikad ne koristite oCigledno osteéeni
uredaj.

Spremnik za ulje

Razina ulja u spremniku. Tijekom rada takoder
provjeravajte ima li u spremniku dovoljno ulja. Da
biste izbjegli oStecenje lan¢ane pile, ne koristite
je ako nema ulja ili je razina ulja ispod oznake mi-
nimum. Jedno punjenje dovoljno je za rezanje od
10 minuta, ovisno o stankama i opterec¢enju.
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Lanac pile

Napetost lanca pile, stanje za rezanje. Sto je
lanac pile ostriji, lakSe je raditi pilom i kontrolirati
je. Isto vrijedi za napetost lanca. Da biste povecali
svoju sigurnost, tijekom rada takoder provjeravaj-
te napetost lanca svakih 10 minutat! Novi lanci
pila narocito su skloni pove¢anom istezanju.

Zastitna odjeca

Obvezno nosite odgovarajucu, tijesno pripijenu
zastitnu odjecu kao i hlage za zastitu od posjekoti-
na, rukavice i zastitnu obucu.

Zastita sluha i zastitne naocale

Nosite zastitni $ljem s integriranom zastitom sluha
i lica. On stiti od grana koje padaju s drveca i ost-
ataka koji povratno udaraju.

Siguran rad
Da bi se zajam¢io siguran rad, propisan je
radni kut od maks. 60°.
Nikad ne stojte ispod grane koju rezete.
Budite oprezni kod rezanja napetih grana i
drva koje se cijepa.
Moguca opasnost od ozljedivanja granama
koje padaju i dijelova drva koji izlijecu!
Dok stroj radi, osobe i zivotinje ne smiju se
nalaziti u opasnom podrugju.
Uredaj nije zastic¢en od strujnog udara u
slu€aju dodirivanja visokonaponskih vodova.
Odrzavajte minimalni razmak od 10 m od vo-
dova koji se nalaze pod elektri¢nim naponom.
Postoji opasnost za Zivot zbog strujnog udara!
Na kosinama uvijek stojte iznad ili bo¢no na
granu koju rezete.
Uredaj drzite Sto viSe uz tijelo. Tako cete imati
najbolju ravnotezu.

Tehnike rezanja pilom
Prilikom rezanja grana drzite uredaj po kutem
od maksimalno 60° u odnosu na vodoravnu
liniju kako vas ne bi pogodila grana koja pad-
ne (sl. 22).
Prvo odrezite donje grane na drvu. Na taj
nacin olakSava se padanje ogdrezanih grana.
Nakon zavrSetka rezanja, naglo se poveéa
teZina pile jer se ona viSe ne oslanja na granu
koja se rezala. Postoji opasnost do gubitka
kontrole nad pilom.
Izvladite pilu iz reza samo dok se lanac
okrecée. Na taj nacin izbjegava se zaglavljivan-
je pile.
Ne reZite vrhom sablje.
Ne rezite u izbo¢enom granju. To sprjeCava
ozdravljenje rane stabla.

Uklanjanje manjih grana (sl. 20):

Naslonite dodirnu povrSinu pile na granu. Tako
nece dodi do trzanja pile na pocetku rezanja.
Vodite pilu kroz granu uz lagani pritisak odozgo
prema dolje.

Odrezivanje vecih i duzih grana (sl. 21):

Kod vecih grana prvo napravite rez za
rasterecenje.

Prvo rezite 1/3 promjera grane s gornjom stranom
sablje odozdo prema gore (a). Zatim rezite s don-
jom stranom sablje odozgo prema dolje prema
prvom rezu (b).

Odrezite duze grane u segmentima kako biste
imali kontrolu nad mjestom dodira.

Povratni udarac

Povratnim udarcem smatramo iznenadno trzanje
lan€ane pile uvis ili unatrag. Uzroci su ve¢inom
dodirivanje radnog komada vrhom sablje ili zag-
lavljivanje lanca pile.

U slu€aju povratnog udarca nastaju neoc¢ekivano
velike sile. 1z tog razloga lan¢ana pila ve¢inom re-
agira nekontrolirano. Posljedica su ¢esto najteze
ozljede korisnika ili osoba u okolinom podrugju.
Najveca opasnost od povratnog udarca postoji
kad se pila prisloni u dijelu vrha sablje jer u tom
dijelu je najjace djelovanje sile poluge. Stoga pilu
uvijek prislonite na ravnom dijelu.

Paznja!
Uvijek pazite na pravilnu napetost lanca!
Koristite samo besprijekorne lan¢ane pile!
Radite samo s propisno nabru$enim lancem
pile!
Nikad ne rezite gornjim rubom ili vrhom sab-
lje!
Lanéanu pilu uvijek ¢vrsto drzite s obje ruke!

Rezanje napetog drveta

Rezanje napetog drveta zahtijeva naroditi oprez!
Napeto drvo koje se rezanjem oslobodi napetosti
ponekad reagira potpuno nekontrolirano. To moze
dovesti do najtezih ozljeda pa €ak i do smrtnih
ozljedivanja. Takve radove smiju obavljati samo
Skolovani struénjaci.
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8. Odrzavanje

8.1 Zamjena lanca pile i sablje

Sablja se mora zamijeniti kad se istrosi utor vo-
dilice sablje. Pritom postupite na nacin opisan u
poglavlju ,Montaza sablje i lanca pile”!

Napomena:

Sablju ,,Oregon 084LNEA041“ koristite samo u
kombinaciji s lancem pile ,,Oregon 90JG033X" ili
,90PX033X" odnosno sablju ,Oregon 080NDEA-
041samo u kombinaciji s lancem pile ,Oregon
91P033X".

8.2 Provjera automatskog podmazivanja
lanca
Redovito provjeravajte funkciju automatskog po-
dmazivanja lanca kako biste preventivno sprijecili
pregrijavanje i s tim povezano oSteéenje sablje i
lanca pile. U tu svrhu usmierite vrh sablje prema
glatkoj povrsini (daska, urez na drvu) i ostavite
lanac pile da radi. Ako se tijekom ovog postupka
pojavi poja¢ani trag ulja, znaci da automatsko
podmazivanje lanca radi besprijekorno. Ako nema
vidljivog traga ulja, procitajte odgovarajuce na-
pomene u poglavlju ,Trazenje greSaka“! Ako nite
napomene ne pomognu, obratite se naSem servi-
su ili sliénoj kvalificiranoj radionici.

Paznja! Pritom ne dodirujte povrsinu. Odrzavajte
dostatan sigurnosni razmak (oko 20 cm).

8.3 Brusenje lanca pile

Uginkovit rad lanéanom pilom mogu¢ je samo ako
je pila ostra i u dobrom stanju. Na taj nacin sman-
juje se i opasnost od povratnog udarca.

Lanac pile moze se dati nabrusiti u svakoj spe-
cijaliziranoj trgovini. Ako nemate prikladan alat

i potrebno iskustvo, ne pokusavajte sami brusiti
lanac.

9. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

10. Ciséenje, odrzavanje i
narucivanje rezervnih dijelova

Prije nego éete spremiti pilu obavite radove
¢iS¢enja i odrzavanja.

10.1 Ciséenje
Redovito Cistite mehanizam za napinjanje
tako da ga ispuSete komprimiranim zrakom
ili oCistite Cetkom. Za €idc¢enje ne koristite
nikakve alate.
Ocistite rucke od ostataka ulja tako da uredaj
mozete uvijek Evrsto drzati.
Uredaj ogistite po potrebi vlaznom krpom i s
eventualno malo blagog sredstva za pranje.

Opasnost!
Prije svakog €iS¢enja izvucite utika¢ iz strujne
mreze.
Uredaj ni u kojem slu€aju ne uranjajte u vodu
ili neke druge tekucine.

10.2 Skladistenje
Ako lan¢anu pilu neéete koristiti dulje vrijeme,
ispraznite iz spremnika ulje za lanac. Nakrat-
ko namodite lanac pile i sablju u uljnu kupku i
zatim ih omotajte u masni papir.
Cuvaijte uredaj i njegov pribor na tamnom i
suhom mjestu koje ne smrzava, kao i na djeci
nepristupac¢nom mjestu. Optimalna tempera-
tura skladistenja je izmedu 5i 30 °C.

10.3 Narucivanje rezervnih dijelova:
Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedeée podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacijski broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.isc-gmbh.info
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11. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oSteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuc¢no smece. Uredaj bi, u svrhu stru¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.
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12. Plan trazenja greSaka

Oprez!

Prije trazenja greske iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikag.

Sljedeca tablica prikazuje simptome greske i opisuje pomo¢ za njihovo uklanjanje, ako Vas stroj nece
pravilno raditi. Ako na taj na¢in ne mozZete problem lokalizirati i ukloniti, molimo da se obratite VaSoj ser-

visnoj radionici.

Uzrok

Lanc¢ana pila ne -
funkcionira -

Lanéana pila radi -
isprekidano -

Suh lanac pile -

Lanac/vodilica vruéi | -

Lanac ¢erupa drvo, | -
vibrira ili ne reze -
pravilno -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 171

Greska

Nema strujnog napajanja
Neispravna uti¢nica

Ostecen je produzni kabel

Neispravan osigura¢

Labavi vanjski kontakt

Labavi unutrasnji kontakt
Neispravna sklopka za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

Nema ulja u tanku

Zacepljena rupa za odzradivanje u
poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Nema ulja u tanku

Zacepljena rupa za odzracivanje u
poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Lanac tup

Previse napet lanac

Premala napetost lanca

Lanac tup

Lanac istroSen

Zupci pile pokazuju u pogre§nom
pravcu
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Pomo¢é

Provjerite napajanje strujom
Probajte drugi izvor struje, po potre-
bi ga zamijenite

Provijerite kabel, po potrebi ga za-
mijenite

Zamijenite osigurac

Potrazite servisnu radionicu
Potrazite servisnu radionicu
Potrazite servisnu radionicu

Dopunite ulje
Ogistite poklopac

Oslobodite kanal

Dopunite ulje
QOgistite poklopac

Oslobodite kanal
Nabrusite ili zamijenite lanac
Provjerite napetost lanca

Podesiti napetost lanca

Nabrusite ili zamijenite lanac
Zamijenite lanac

Nanovo montirajte lanac sa zupci-
ma u pravilnom smjeru
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Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektronickim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski na¢in zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektriénog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i mjestu
za preuzimanije takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomoc¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomiéno, dopusteno
je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete nadi u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao
Sto je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* lanac pile, sablja pile
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* ulje za podmazivanje pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici www.isc-gmbbh.info.
Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sljedeca pitanja:

o Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?
o Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijeZzu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite naSoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu, ili prodajnom mjestu gdje ste kupili proizvod. Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potroSace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne Zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga iskljuivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nadem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu il zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenje ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. osteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo trosenje.

4. Jamstveni rok iznosi 60 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja neée rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koridtenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbbh.info. Molimo vas da ima-
te u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plogice, iskljuéeni su iz realizacije jamstva
na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na uredaju,
odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Sadrzaj

Sigurnosna uputstva

Opis uredaja i sadrzaj isporuke
Namensko koris¢enje

Tehnicki podaci

Pre pustanja u pogon

Pogon

Rad lan¢anom testerom
Odrzavanje

. Zamena mreznog prikljuénog voda
10. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina rezervnih delova
11. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje
12. TraZenje greSaka

©ONOoOOR~ON

©
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci éete u
priloZzenoj knjizici.

Opasnost!

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti kod pridrzavanja bezbednos-
nih napomena i uputstava mogu da prouzro¢e
el.udar, pozar i/ili teSke povrede. Saéuvajte

sve bezbednosne napomene i uputstva za
buduée koriséenje.

Ovaj uredaj ne smeju da koriste lica (ukljuéujudi
decu) s ograni¢enim fizi¢kim, osetilnim ili
psihi¢ckim osobinama ili ona bez iskustva iili
znanja, nego bi trebale da budu pod nadzorom
lica nadleznog za njihovu bezbednost ili od njega
dobiti uputstva za koriSc¢enje uredaja. Deca treba-
ju da budu pod nadzorom, kako bismo se uverili
da se ne igraju uredajem.

Objasnjenje simbola na uredaju (slika 23):

Upozorenije!

Zastitite uredaj od kiSe i vlaznosti!

Pazite na delove koji padaju ili se izbacuju!

Drzite odstojanje.

Pre pustanja uredaja u rad procitajte uputstva

za upotrebu!

Nosite zastitu za o¢i/glavu i sluh!

Nosite zastitne rukavice!

Nosite Evrstu obucu!

Ako je kabl ostecen ili prekinut, odmah izvuci-

te utikag iz strujne mreze!

10. Opasnost po zivot usled strujnog udara. Bez-
bednosno odstojanje od strujnih vodova mora
iznositi najmanje 10 m!

11. Pravac kretanja lanca i njegovih zubaca.

12. Maksimalna duZzina reza / brzina lanca.

S

©xoNo

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Zastitni poklopac

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje
Blokada ukljucivanja

Mrezni kabl

Kai§ za noSdenje sa sigurnosnom debloka-
dom

6. PovrSina za drzanje

7. Produzetak teleskopske cevi

8

9

aprwD =

Dodatna dr8ka

. Spojni element
10. Gornja teleskopska cev s kuéistem motora
11. Sablja
12. Lanac testere
13. Zastita sablje
14. Produzetak teleskopske cevi
15. Kai$ za bok s prihvatatem uredaja

2.2 Sadrzaj isporuke
Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja
isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju
neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-
ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom
mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5
radnih dana, s time da predodcite i vazeéu potvrdu
o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite
paznju na tabelu o garanciji u informacijama o
servisu na kraju uputstava.
Otvorite pakovanje i pazljivo izvadite uredaj.
Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).
Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih ostecenja.
Po mogucnosti saCuvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
mal! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene
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3. Namensko koriSéenje

Lancana testera s teleskopskom drskom namen-
jena je za radove otsecanja grana na stablima.
Nije podesna za obimne radove testerisanja i
obaranja stabala, kao ni drugih materijala sem
drveta.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sli¢nim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........ .. 230V ~ 50 Hz
Nominalna snaga:.........ccccceeeveeeiecieeennnn. 710W
Duzina sablje: .......cccevveverireninceeee 200 mm
Duzina reza maks. .......ccceeeverervenereennens 180 mm
Podela lanca: ..........ccoocveeeiieeennnen. 3/8”, 33 zupca
Debljinalanca: .........cccoeceeneenen. (0,043) 1,1 mm
Lan€anik: .......ccovrveieneeeieeee 5 zubaca, 3/8”
Brzina rezanja kod nominalnog

broja obrtaja:.........ccoeeeviiiiiie 13 m/s
Kapacitet rezervoara za ulje:.................... 110cm?
Neto tezina bez sablje+lanac:..................... 4,3 kg

Lanac: Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Sablja:....... Oregon 084LNEA041, 0BONDEAO041
Klasa zastite: .......ccoocueeieeiiiiieeeeeeee /@

Opasnost!

Buka i vibracije

Vrednosti buke i vibracija utvrdene su prema nor-
mi EN 11680-1.

Nivo zvuénog pritiska L, ......ccocovvenecn. 93,9 dB(A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, ..ooovveviiieicicicninnne 104,9 dB(A)
Nesigurnost K, vvoeeinnicce 3dB
Zagarantovan intenzitet buke L,,,, ........ 106 dB(A)

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom EN
11680-1.

Rucka pod opterec¢enjem
Vrednost emisije vibracija a, = 1,537 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je
prema normiranom postupku kontrole i moze da
se, zavisno od nacina koris¢enja elektri¢nih alata,
promeni, a u iznimnim slu€ajevima moze biti i
veca od navedene vrednosti.

Pomenuta vrednost emisije vibracija moze se
koristiti u svrhu usporedivanja elektri¢nog alata
jedne firme s elektri¢nim alatom neke druge firme.

Navedena vrednost emisije vibracija moze takode
da se koristi za po€etnu procenu ugrozavanja
zdravlja.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!
Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite svoj na¢in rada uredaju.
Ne preopterecujte uredaj.
Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.
Nosite zastitne rukavice.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektricnog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na Saku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.
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5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenije!

Pre nego poc¢nete da podesavate ureda;j, iz-
vucite utika¢ iz utiénice.

Upozorenje! Lancanu testeru priklju€ite na struj-
nu mrezu tek kada je ona u potpunosti montirana
i kad je podeSena zategnutost lanca. Kada radite
na lan¢anoj testeri uvek nosite zastitne rukavice
kako biste izbegli zadobijanje povreda. Pazljivo
raspakujte sve delove i proverite jesu li svi na
broju (sl. 1).

5.1 Spajanje teleskopske cevi (sl. 2)

Gurnite gornju teleskopsku cev u spojni element.
Pri tom obratite paznju na to da se opruzna Civija
(poz. L) fiksira u predvidenoj rupi (poz. M) u spoj-
nom elementu. Na kraju dobro stegnite zvezdasti
zavrtan;j (F).

5.2 Montaza sablje i lanca testere
Otpustite zavrtanj za pri¢vrséivanje (C) po-
klopca lan¢anika (sl. 3).
Skinite poklopac lan¢anika.
Umetnite lanac u obodni Zleb sablje kao $to
je prikazano na slici (sl. 4/poz. A).
Umetnite sablju i lanac u prihvata¢ lan¢ane
testere kao $to je prikazano na slici (sl. 5). Pri
tom vodite lanac oko malog zup¢anika (sl. 5/
poz. B).
Stavite poklopac lan¢anika (sl. 6/poz. C) i
stegnite rukom pri¢vrsni zavrtan;.
Paznja! Pri¢vrsni zavrtanj kona¢no uvrnite tek
kada podesite zategnutost lanca (vidi tacku 5.3).

5.3 Zatezanje lanca testere
Paznja! Pre kontrole i podeSavanja uvek izvucite
mrezni utika¢. Kada radite na lan¢anoj testeri
uvek nosite zastitne rukavice kako biste izbegli
povrede.
Za nekoliko obrtaja otpustite zavrtanj za
pri¢vrséivanje poklopca lan€anika (sl. 3).
Pomodu zavrtnja za zatezanje podesite zateg-
nutost lanca (sl. 7/poz. D. Obrtanjem udesno
zategnutost se povecava, a obrtanjem ulevo
se smanjuje. Lanac testere je pravilno zateg-
nut ako u sredini sablje moze da se nadigne
za oko 2 mm (sl. 8).
Stegnite priévrsni zavrtanj (C) na poklopcu
lan¢anika (sl. 6).

Paznja! Svi ¢lanci lanca moraju propisno lezati u
utoru vodice sablje.

Napomene za zatezanje lanca:

Da bi se obezbedio siguran rad, lanac testere
mora biti pravilno zategnut. Optimalnu napetost
prepoznacete po tome $to se lanac testere moze
nadici u sredini sablje za oko 2 mm. Posto se
prilikom rada lanac testere zagreje, pa se sto-
ga menja njegova duzina, proverite najkasnije
svakih10 min zategnutost lanca i po potrebi je
reguliSite. To narocito vaZi za nove lance testera.
Nakon zavr8enog rada olabavite lanac, jer ¢e se
prilikom hladenja skratiti. Na taj nacin spreciéete
ostecenja lanca.

5.4 Podmazivanje lanca testere

Paznja! Pre kontrole i pode$avanja uvek izvucite
mrezni utika¢. Kada radite na lanéanoj testeri
uvek nosite zastitne rukavice kako biste izbegli
povrede.

Paznja! Nikad nemojte pogoniti lanac bez ulja!
KoriS¢enje lanCane testere bez ulja, ili kada je
nivo ulja ispod oznake minimuma na kontrolnom
okancu, dovodi do oStec¢enja lan¢ane testere!

Paznja! Obratite paznju na temperaturne odnose:
Razli¢ite temperature okoline zahtevaju maziva s
najrazli€itijim viskozitetom. Kod niskih tempera-
tura potrebna su Vam retka ulja (mali viskozitet)
kako biste dobili dovoljan film za podmazivanje.
Medutim, ako isto ulje upotrebite tokom leta, ono
ée se zbog visokih temperatura jo$ viSe konden-
zovati. Stoga film maziva moze otpasti, lanac ¢e
se pregrejati i mogu nastati Stete. Sem toga, ulje
za podmazivanje ce izgoreti 8ta ¢e dovesti do ne-
potrebnog stvaranja Stetnih tvari.

Punjenje rezervoara uljem (sl. 9-10):
Lan¢anu testeru odlozite na ravnu povrsinu.
Ocistite podrucje oko poklopca na rezervoaru
za ulje (poz. 21) i zatim ga otvorite.
Napunite rezervoar (poz. 20) uljem za pod-
mazivanje lanca testere. Pri tom pazite na to
da u rezervoar ne dospe prljavstina i da se ne
zaCepi mlaznica za ulje.
Zatvorite poklopac na rezervoaru s uljem
(poz. 21).
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5.5 Podesavanje dodatne drske (sl. 11)

a) PodeSavanje nagiba dodatne drskeOtvorite (a)
zatvara¢ (F).Podesite Zeljeni nagib dodatne drske
(8). Zatvorite (b) zatvara¢ (F).

b) Pomeranje dodatne ruc¢ke Otvorite (a) zatvara¢
(F) i pomerite dodatnu drsku (8) u zeljeni polozaj.
Zatvorite (b) zatvarag (F).

5.6 Produzenje teleskopske cevi
Otvorite zastitni poklopac (sl. 12/poz. 1)
Obratite paznju na polozaj utora vodice (sl.
12/poz. R) i umetnite produzetak teleskopske
cevi (14) u prihvatag.
Da biste utvrdili produzetak teleskopske cevi,
okredite je za 90°u smeru kazaljke ¢asovnika
tako dugo dok ne Eujete ,klik” (sl. 13).
Da biste uklonili teleskopski produzetak,
okredite toc¢ki¢ zatvaraca (sl. 14/poz. S)
unazad i istodobno okrecite teleskopski
produzetak za 90° suprotno od smera kazal-
jke ¢asovnika (sl. 14). Zatvorite prihvata¢
zastitnim poklopcem.
Napomena: Produzetak teleskopske cevi koris-
tite samo u kombinaciji s kaiSom za noSenje na
boku (sl. 1/poz. 15, v. tacku 6.2).

6. Pogon

6.1 Stavljanje kaiSa za noSenje na ramenu
Paznja! Prilikom rada uvek nosite kai$ za noSenje
na ramenu. Pre nego Sto Cete skinuti kai§ uvek
iskljucite uredaj. U protivnom postoji opasnost od
zadobijanja povreda.

1. Okagite karabiner (sl. 15/poz.T) u drzaé¢
kaisa.

2. Stavite kai$ za noSenje preko ramena.

3. Duzinu kaiSa podesite tako da se drza¢ nalazi
na visini bokova.

Napomena:

Kai§ za noSenje na ramenu ima sigurnosnu deb-
lokadu (sl. 15/poz. U) pomoéu koje mozete da u
slu¢aju opasnosti brzo otpustite kais. Pri tom po-
vucite sigurnosnu deblokadu (U) prema dole.

6.2 Stavljanje kaiSa za bok (sl. 16)

Da biste sigurno koristili teleskopski produzetak
cevi, potreban je kai$ za noenje na boku s
drza¢em uredaja. Stavite kai$ oko bokova i do-
bro ga namestite tako da bude stabilan. Drza¢

uredaja sluzi kao oslonac za produzetak teles-
kopske cevi.

6.3 Podesavanije teleskopske cevi (sl. 17)

1. Otvorite (a) zatvarac teleskopske cevi (7).

2. lzvucite gornju teleskopsku cev ako je ona
potrebna za odredenu radnu visinu.

3. Zatvorite (b) zatvarac teleskopske cevi (7).

6.4 Priklju¢ivanje na strujno napajanje
MrezZni kabl priklju¢ite na odgovarajudi
produzni kabl. Obratite paznju na to da
produzni kabl bude dimenzioniran za snagu
lan¢ane testere.

Produzni kabl, kao &to je prikazano na sl.

18, osigurajte od vuénih sila i slu¢ajnog
isklju¢ivanja.

Produzni kabl prikljucite na propisno ins-
taliranu uti€nicu sa zastitnim kontaktom.
Preporu¢amo da koristite obojeni kabl (crveni
ili Zuti). To smanjuje opasnost od slu¢ajnog
ostecivanja lanéanom testerom.

6.5 Ukljucivanje/iskljucivanje

Ukljuéivanje
Lan¢anu testeru drzite sa obe ruke za drSke
(palac ispod dodatne drske).
Gurnite blokadu ukljucivanja (sl. 19/poz. 3)
napred i drzite.
Pomodu prekidaca za ukljucivanje/
iskljugivanje ukljucite lan¢anu testeru (sl. 19/
poz. 2). Sada opet mozete da pustite blokadu
ukljuivanja.

Iskljuéivanje

Pustite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje (sl.
19/poz. 2). Kada prekidate rad, uvek izvucite
mrezni utikac.

7. Rad lancanom testerom

Priprema

Da biste mogli raditi bezbedno, pre svakog
koriSéenja i u slu€aju eventuelnih ostecenja, pro-
verite sledece:

Stanje lan¢ane testere

Pregledajte testeru pre pocetka rada, da li je
osteceno kuciste, mrezni kabl, lanac ili sablja. Ni-
kad ne koristite o€igledno ostecen uredaj.
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Rezervoar za ulje

Nivo ulja u rezervoaru. Tokom rada takode prover-
avajte da li u rezervoaru ima dovoljno ulja. Nikada
ne pokredite testeru ako nema ulja ili je njegov
nivo ispod minimalne oznake, kako biste izbjegli
njezino ostecivanje. Jedno punjenje dovoljno

je za rezanje od 10 minuta, zavisno od pauzi i
optereéenja.

Lanac testere

Zategnutost lanca testere, stanje za rezanje. Sto
je lanac testere ostriji, to lakSe je raditi testerom
i kontrolisati je. Isto vaZi i za zategnutost lanca.
Da biste povecali svoju bebzednost, tokom rada
takode proveravajte zategnutost lanca svakih

10 minuta! Novi lanci testera narocito su skloni
poveéanom istezanju.

Zastitna odeca

Obavezno nosite odgovarajuéu, tesno pripijenu
zastitnu odecu, kao i hlace za zastitu od porezoti-
na, rukavice i zastitnu obucu.

Zastita sluha i zastitne naocare

Nosite zastitni $ljiem sa integrisanom zastitom
sluha i lica. On &titi od grana koje padaju s drveéa
i ostataka koji mogu da vas udare.

Bezbedan rad
Da bi se zagarantovao bezbedan rad propi-
san je radni ugao od maks. 60°.
Nikad ne stojte ispod grane koju rezete.
Budite oprezni kod rezanja napetih grana i
drva koje se cepa.
Moguca opasnost od zadobijanja povreda
granama koje padaju i delova drva koji izlecu!
Dok masina radli, lica i zivotinje ne smeju se
nalaziti u opasnom podrugju.
Uredaj nije zastic¢en od strujnog udara u
slu€aju doticanja visokonaponskih vodova.
QOdrzavajte minimalno odstojanje od 10 m od
vodova koji se nalaze pod elektri¢nim napo-
nom. Postoji opasnost po zivot zbog strujnog
udaral!
Na padini uvek stojte iznad ili boéno na granu
koju rezete.
Uredaj drzite Sto viSe uz telo. Tako ¢ete imati
najbolju ravnotezu.

Tehnike testerisanja
Prilikom otsecanja grana drzite uredaj pod
uglom od maksimalno 60° u odnosu na ho-
rizontalu da vas ne bi pogodila grana koja
padne (sl. 22).
Prvo odrezite sa stabla donje grane. Na taj
nacin olakSava se padanje odrezanih grana.
Nakon svrSetka rezanja, naglo se poveca
teZina testere, jer se ona viSe ne oslanja na
granu koja se rezala. Postoji opasnost do gu-
bitka kontrole nad testerom.
Izvladite testeru iz reza samo dok se lanac
obrée. Na taj nadin izbegava se zaglavljivanje
testere.
Ne rezite vrhom sablje.
Ne rezite zadebljanu granu. To spreava oz-
dravljenje rane stabla.

Otsecanje manjih grana (sl. 20):

Naslonite dodirnu povrSinu testere na granu. Tako
nece doci do trzanja testere na pocetku rezanja.
Vodite testeru kroz granu uz lagani pritisak odoz-
go prema dole.

Otsecanje veéih i duzih grana (sl.21):

Kod vecih grana prvo napravite rez za
rasterecenje.

Prvo rezite 1/3 pre¢nika grane gornjom stranom
sablje odozdo prema gore (a). Zatim rezite don-
jom stranom sablje odozgo prema dole prema
prvom rezu (b).

Odrezite duze grane u segmentima kako biste
imali kontrolu nad mestom padanja.

Povratni udarac

Povratnim udarcem smatramo iznenadno trzanje
lan¢ane testere uvis ili unazad. Uzroci su ve¢inom
doticanje radnog predmeta vrhom sablje ili zag-
lavljivanje lanca testere.

U slu€aju povratnog udarca nastaju neoc¢ekivano
velike sile. 1z tog razloga lan¢ana testera ve¢inom
reaguje nekontrolisano. Posledica su €esto
najteze povrede korisnika ili lica u okolinom
podrucju. Najveéa opasnost od povratnog udarca
postoji kad se testera prisloni u delu vrha sablje,
jer u tom delu sila poluge ima najjace dejstvovan-
je. Stoga testeru uvek prislonite na ravnom delu.

Paznja!
Uvek pazite na pravilnu zategnutost lancal
Koristite samo besprekorne lanéane testere!
Radite samo propisno nabrusenim lancem
testere!
Nikad ne rezite gornjom ivicom ili vchom
sablje.
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Lanc¢anu testeru drzite uvek ¢vrsto, sa obe
ruke!

Rezanje napetog drveta

Rezanje napetog drveta zahteva poseban oprez!
Napeto drvo koje se rezanjem oslobodi napetosti
ponekad reaguje potpuno nekontrolisano. To
moze da dovede do najtezih povreda, pa ¢ak i do
smrtnih povreda. Takve radove smeju da izvode
samo Skolovani struénjaci.

8. Odrzavanje

8.1 Zamena lanca testere i sablje

Sablja se mora zameniti kad se istroSi utor vodice
sablje. Pri tom postupite na nacin opisan u po-
glavlju ,Montaza sablje i lanca testere!

Napomena:

Koristite sablju ,Oregon 084LNEA041“ samo u
kombinaciji s lancem testere ,,Oregon 90JG033X*“
ili ,90PX033X“ odnosno sablju ,,Oregon
080NDEA041“ samo u kombinaciji s lancem tes-
tere ,Oregon 91P033X".

8.2 Provera automatskog podmazivanja lanca
Redovno proveravajte funkciju automatskog po-
dmazivanja lanca kako biste preventivno sprecili
pregrevanje i sa tim povezano ostecenje sablje

i lanca testere. U tu svrhu usmerite vrh sablje
prema glatkoj povrsini (daska, urez na drvu) i
pustite da lanac testere radi. Ako za to vreme ost-
ane pojacan trag ulja, automatsko podmazivanje
lanca je u redu. Ako nema vidljivog traga ulja,
procitajte odgovaraju¢e napomene u poglavlju
»Irazenje greSaka“! Ako ni te napomene ne po-
mognu, obratite se naSem servisu ili sli¢énoj kvali-
fikovanoj radionici.

Paznja! Pri tom ne doticite povrSinu. Drzite do-
voljno bezbednosno odstojanje (cirka 20 cm).

8.3 Ostrenje lanca testere

Efikasan rad testerom mogu¢ je samo ako je
testera oStra i u dobrom stanju. Na taj nacin se
smanjuje i opasnost od povratnog udarca.

Lanac testere moze da se nabrusi u svakoj speci-
jalizovanoj prodavnici. Ako nemate odgovarajuci
alat i potrebno iskustvo, ne pokusavajte da sami
brusite lanac.

9. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

10. Ciséenje, odrzavanje i
porudzbina rezervnih delova

Pre nego $to cete spremiti testeru obavite radove
¢iS¢enja i odrzavanja.

10.1 Ciséenje
Redovno ¢&istite mehanizam za zatezanje tako
da ga izduvate komprimovanim vazduhom
ili oCistite Cetkom. Za Cidc¢enje ne koristite
nikakve alate.
Ocistite drske od ostataka ulja tako da uredaj
mozZete uvek ¢vrsto drzati.
Po potrebi &istite uredaj viaznom krpom i bla-
gim sredstvom za pranje.

Opasnost!
Pre svakog ¢iSc¢enja izvucite mrezni utikac.
Uredaj ni u kom sluéaju ne uranjajte u vodu ili
neke druge te¢nosti.

10.2 Cuvanje
Ako lan€anu testeru necete da koristite duze
vreme, ispraznite iz rezervoara ulje za lanac.
Nakratko namocite lanac testere i sablju u
uljno kupatilo i zatim ih omotajte u masnu
hartiju.
Uredaj i njegov pribor ¢uvajte na tamnom i
suvom mestu bez mogucnosti smrzavanja
kao i na mestu koje je za decu nepristupacno.
Optimalna temperatura ¢uvanja je izmedu
5°Ci30°C.

10.3 Porudzbina rezervnih delova:
Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

Tip uredaja

Kataloski broj uredaja

Identifikacioni broj uredaja

Broj potrebnog rezervnog dela
Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.isc-gmbh.info
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11. Zbrinjavanje u otpad i
recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovaraju¢éem
sabiraliStu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

-182-

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 182 21.04.16 14:04



12. Trazenje greSaka

Oprez!

Pre trazenja greSke iskljucite uredaj i izvucite mrezni utikag.

Sledeca tabela prikazuje simptome greske i opisuje pomo¢ za njihovo uklanjanje, ako Vasa masina
nece pravilno da radi. Ako na taj nacin ne mozete da lokalizujete i uklonite problem, molimo da se obra-
tite Vadoj servisnoj radioni.

Uzrok

Lanc¢ana pila ne -
funkcionira -

Lancana testera -
radi isprekidano -

Suv lanac testere -

Lanac/vodilica vruéi | -

Lanac ¢erupa drvo, | -
vibrira ili ne reze -
pravilno -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 183

Greska

Nema snabdevanja strujom
Neispravna uti¢nica

Ostecen je produzni kabl

Neispravan osigura¢

Labavi kontakt u uti¢nici

Labavi unutrasnji kontakt
Neispravan prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje

Nema ulja u tanku

Zagepljena rupa za odvazdusSivanje
u poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Nema ulja u tanku

Zacepljena rupa za odvazduSivanje
u poklopcu tanka

Zacepljen kanal za ulje

Lanac je tup

PreviSe zategnut lanac

Premala zategnutost lanca
Lanac je tup

Lanac istroSen

Zupci testere pokazuju u
pogreSnom pravcu
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Pomo¢é

Proverite snabdevanje strujom
Probajte drugi izvor struje, po potre-
bi ga zamenite

Proverite kabl, po potrebi ga zame-
nite

Zamenite osigura¢

Potrazite servisnu radionu
Potrazite servisnu radionu
Potrazite servisnu radionu

Dosipajte ulje
QOgistite poklopac

Oslobodite kanal

Dosipajte ulje
QOgistite poklopac

Oslobodite kanal
Nabrusite ili zamenite lanac
Proverite zategnutost lanca

Podesite zategnutost lanca
Nabrusite ili zamenite lanac
Zamenite lanac

Nanovo montirajte lanac sa zupci-
ma u pravilnom smeru
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u ku¢no smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloSki primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje vlasnistva
ucéestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja ¢e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoéni materijali bez
elektriénih elemenata.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su priloZeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme iISC GmbH.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuéih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koriséenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* lanac, sablja testere
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* ulje za podmazivanije lanc¢ane testere
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greS8aka molimo Vas da to prijavite na internet stranici www.isc-gmbh.info. Ob-
ratite paznju na tacan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na sledeca pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
® Dali ste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne radi besprekorno, veoma nam

je zao i molimo Vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu, ili

najblizoj prodavnici u kojoj ste kupili ovaj uredaj. Za garantni zahtev vazi sledece:

Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potro$ace, {j. fizicka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvodaé garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZen identicnom optereéeniju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepos$tovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koriSéenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. oStecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobiéajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 60 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je iskljuéeno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ée zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.isc-gmbh.info. Molimo vas da
drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka moguénosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata dotiéni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Upozoravamo na ogranienje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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icindekiler

Guvenlik uyarilar

Alet agiklamasi ve sevkiyatin igerigi
Kullanim amacina uygun kullanim
Teknik 6zellkler

Calistirmadan énce

Calistirma

Zincirli testere seti ile calisma
Bakim

9. Elektrik kablosunun degistiriimesi
10. Temizleme, depolama ve yedek parc¢a siparisi
11. Bertaraf etme ve geri kazanim

12. Arniza arama
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin alet-

lerin kullaniminda bazi is glvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
icerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kigilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilan ekteki kitapgikta bulunur!
Tehlike!

Tam givenlik bilgileri ve talimatlari okuy-
unuz. Guvenlik bilgileri ve talimatlarda belirtilen
direktiflere aykir hareket edilmesi sonucunda
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralan-
malar meydana gelebilir. Gelecekte kullanmak
tizere tum glivenlik bilgileri ve talimatlari
saklayin.

Bu cihazin kisitl fiziksel, sensérik veya zihinsel
Ozelliklere kisiler veya tecrlibesiz ve/veya gerekli
bilgiye sahip olmayan kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullanilmasi yasaktir. Bu kisilerin an-
cak, kendi guvenlikleri icin tayin edilmig gérevliler
tarafindan g6zetim altinda tutuldugunda veya bu
kisiler tarafindan cihazi nasil kullanacaklarina
dair bilgi verildiginde cihazi kullanmalarina

izin verilmistir. Cihaz ile oynamalarini dnlemek
icin cocuklar cihazi kullanirken gézetim altinda
tutulmahdir.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi

(Sekil 23):

1. Ikaz!

2. Testereyi yagmurdan ve sudan koruyun!

3. Asagi disen ve etrafa sacgilan parcalara dik-
kat edin!

4. Mesafe birakin.

Aleti kullanmadan énce Kullanma Talimatini

okuyun!

is g6zI0gu, kulaklik ve kask takin!

is eldiveni takin!

Saglam is ayakkabisi giyin!

Elektrik kablosu hasar gérdigunde veya

kesildiginde derhal figi prizden ¢ikarin!

10. Elektrik carpmasi nedeniyle 61im tehlikesi.
Gerilim hatlari ile aranizda en az 10 metre

o

©xNo

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 188

mesafe birakarak caligin!

11. YUksek dal budama testeresinin zincir ha-
reketi ve diglerin yoni

12. Azami kesim uzunlugu / Zincir hizi

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Koruma kapagi

Acik-Kapali salteri

Calistirma kilidi

Elektrik kablosu

Emniyet kilidi agmall tagima kayisi
Tutma ylzeyi

Teleskop boru kilidi

ilave sap

Birlestirme parcasi

10. Motor gbvdesi ile Ust teleskop boru
11. Pala

12. Zincir

13. Pala muhafazasi

14. Teleskop boru uzatmasi

15. Alet sabitleme yuvali bel kayisi

©CONOO~WN -

2.2 Sevkiyatin icerigi
Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup
olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is gun iginde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya bagvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.
Ambalaji agin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.
Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékun (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.
Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gérup gérmedigini kontrol
edin.
Garanti sUresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiclik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiigiik parcalan yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!
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Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilan

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Teleskop sapli zincirli testere sadece aga¢
dallarin kesmek icin dngérulmustdr. Bu testere
genis kapsamli kesme calismalari, aga¢ kesme
ve diger ahsap malzemelerin kesilmesi icin uygun
degildir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
uretici firma sorumlu tutulamaz.

Litfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim igin uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endistriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik ozellkler

Sebeke voltaji: ..o 230V ~50 Hz
ANMa QUG ..o 710W
Pala uzunlugu: .......cccooveveriiiinceeee 200 mm
Kesim uzunlugu maks: ..........ccceveerenenen. 180 mm
Zincir bolunmesi (PIg):...vveeveereeeiieens 3/8”, 33 dis
Zincir kalinligr: ......ccooveveeieeieeennen. (0,043) 1,1 mm
Tahrik digli sayISl: ........oooveeveinneeene 5 Zahne, 3/8”
Anma devrindeki kesim hizi:....................... 13 m/s
Yag deposu dolum kapasitesi................. 110cm?

Pala+Zincir hari¢ net agirhge: ... 4,3kg
Zincir: . Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Oregon 084LNEA041, 0BONDEAO041
Koruma SInifl: ......oovieiieiieeeee e /@

Tehlike!

Ses ve titresim

Ses ve titresim degerleri EN 1ISO 11680-1 normu-
na gore dlgulmuistar.

Ses basing seviyesil , .........c.... 87,8 dB(A)
Sapma KpA ......................... 2,5dB
Ses gug seviyesi L, ..o 104,7 dB(A)
Sapma K .o 3dB

Ses gli¢ seviyesi LWA garanti edilen... 106 dB(A)

Kulaklik takin.
Gurult isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vek-
tor toplami) EN ISO 11680-1 normuna goére
Olculmustar.

Sap yiik altinda
Titregsim emisyon degeri a, = 2,924 m/s2
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim emisyon degeri standart test
metoduna gore Ol¢iilmiis olup bu deger, elekt-
rikli aletin kullanim tiirli ve sekline bagli olarak
degisebilir ve istisnai durumlarda agiklanmis olan
bu degerin tizerinde olabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri elektrikli
aletin diger elektrikli aletler ile kiyaslanmasinda
kullanilabilir.

Aciklanan titresim emisyon degeri, aletin
isletiimesinde etrafa verilecek rahatsizligin ve etki-
nin tahmin edilmesinde de kullanilabilir.

Makineden kaynaklanan giiriilti ve titresim
olusmasini asgariye indirin!
Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.
Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gére ayarlayin.
Aletlerinize agir yuklenmeyin.
Gerektiginde arizall aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.
is eldiveni takin.
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Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile agagida acgiklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.

3. Elektrikli alet uzun stre kullanildiginda veya
talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!

Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

ikaz! Testerenin figini prize ancak, makineyi ta-
mamen monte ettikten ve zincir ayarini yaptiktan
sonra takin. Alet Gizerinde galigirken yaralanmalari
6nlemek igin daima ig eldiveni takin. Butin
parcalari dikkatlice ambalajindan ¢ikarin ve eksik
olup olmadigini kontrol edin (Sekil 1).

5.1 Teleskop boruyu birlestirme (Sekil 2)

Ust teleskop borusunu birlestirme pargasi igine
yerlestirin. Yayl pimin (Poz. L) birlestirme parc¢asi
icindeki dngorulen delik (Poz. M) icine girmesine
dikkat edin. Sonra yildiz sapli civatayi (F) sikin.

5.2 Pala ve zincirin montaiji
Tahrik diglisi kapaginin sabitleme civatasini
(C) agin (Sekil 3).
Tahrik diglisi kapagini gikarin.
Zinciri sekilde gosterildigi gibi palanin olugu
icine yerlestirin (Sekil 4/Poz. A).
Pala ve zinciri sekilde gosterildigi gibi zincirli
testeredeki yuva igine yerlestirin (Sekil 5). Bu
esnada zinciri tahrik dislisine (Sekil 5/Poz. B)
takin.
Tahrik diglisi kapaginin sabitleme civatasini
(Sekil 6/Poz. C) elden sikin.

Dikkat! Sabitleme civatasini ancak zincirin gergin-
lik ayarini (bkz. Madde 5.3) yaptiktan sonra tam
sikin.

5.3 Zincirin gerilmesi
Dikkat! Kontrol ve ayar ¢aligmalarindan 6nce figi
daima prizden ¢ikarin. Zincirli testere tzerinde
caligirken yaralanmalari dnlemek igin daima ig
eldiveni takin.
Tahrik diglisi kapag civatasini birkag tur agin
(Sekil 3).
Zincir gerginligini zincir germe civatasi
ile ayarlayin (Sekil 7/Poz. D). Civata saga
dénduruldiginde zincir gerginligi artar, civata
sola dénduruldiginde ise zincir gerginligi
azalir yani zincir bollagir. Zincirli testerenin
zinciri, zincir palanin ortasinda yaklasik 2
mm yukari kaldirildiginda dogru ayarlanmistir
(Sekil 8).
Tahrik diglisi kapagi civatasini (C) sikin (Sekil
6).
Dikkat! TUm zincir baklalari diizenli sekilde
palanin olugu i¢cinde bulunmalidir.

Zincir germe uyarilari:

Kesme calismasinin emniyetli bir sekilde
yapllabilmesi icin zincir dogru gerginlikte olmaldir.
Zincir palanin ortasinda yaklasik 2 mm yukari
kaldirildiginda dogru ayarlanmistir. Kesme
isleminde zincir 1Isinacagindan ve bdylece esne-
me nedeniyle uzunlugu degiseceginden her 10
dakikada bir zincirin gerginligini kontrol edin ve
gerektiginde yeniden ayarlayin. Bu durum 6ze-
llikle yeni zincirler igin gecerlidir. Kesme iglemi
tamamlandiktan sonra zinciri gevsetin, ¢linku
zincir sogudugunda kisalacaktir. Bdylece zincirin
hasar gérmesini engellersiniz.

5.4 Zincirin yaglanmasi

Dikkat! Kontrol ve ayar ¢aligmalarindan énce
daima figi prizden ¢ikarin. Zincirli testere tzerinde
calisirken yaralanmalari énlemek i¢in daima is
eldiveni takin.

Dikkat! Zinciri kesinlikle zincir yagi olmaksizin
kullanmayin! Zincirli testerenin, zincir yagi
olmaksizin veya zincir yagi dolum seviyesi
minimum yag seviyesinin altinda oldugunda
calistinimasi zincirli testerenin hasar gérmesine
yol acar

Dikkat! Sicaklik durumuna dikkat edin: Farkl
ortam sicakliklari gok farkl viskoziteye sa-
hip yagin kullaniimasini gerektirir. DUsuk
ortam sicakliklarinda yeterli yag tabakasinin
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olusturulmasi icin ince viskoziteli yagin (dlisuk
viskozite) kullaniimasi gereklidir. Ayni yagi yaz
mevsiminde kullanmak istediginizde ylksek

hava sicaklii nedeniyle yag daha da incelecek
ve sivilagacaktir. Béylece zincir Gizerindeki yag
tabakasi tutunamayacak, zincir asiri derecede
Isinacak ve hasar gdérecektir. Bunun diginda zincir
yagi yanacak ve ¢evreye zarar verecektir.

Yag deposuna yag doldurma (Sekil 9-10):
Testereyi diz bir zemin (izerine koyun
Yag deposu kapaginin (Poz. 21) etrafini temiz-
leyin ve arkasindan kapagi agin.
Depoya (Poz. 20) testere zinciri yagi doldurun.
Yag enjektoriinin tikanmamasi i¢in depo igine
pislik girmemesine dikkat edin.
Yag deposu kapagini (Poz. 21) kapatin.

5.5 ilave sapi ayarlama (Sekil 11)

a) llave sapin egimini ayarlama Kiliteme
elemanini (F) agin (a). llave sapin (8) istenilen
egimini ayarlayin. Kilitteme elemanini (F) kapatin

(b).

b) ilave sapi kaydirma Kilitleme elemanini (F) agin
(a) ve ilave sapi (8) istenilen pozisyona kaydirin.
Kilitteme elemanini (F) kapatin (b).

5.6 Teleskop boruyu uzatma
Koruma kapagini agin (Sekil 12/Poz. 1)
Kilavuz olugun (Sekil 12/Pos. R) pozisyonuna
dikkat edin ve teleskop boru uzatmasini (14)
yuva icine takin.
Teleskop boru uzatmasini sabitlemek igin
uzatmayl, ,tik“ sesi duyuncaya kadar saat
yoniinde 90° dondrin (Sekil 13).
Teleskop boru uzatmasini sékmek igin kilitle-
me tekerini (Sekil 14/Poz. S) geriye dondurin
ve ayni zamanda teleskop boru uzatmasini

saat yénunun tersine 90° dénduriin (Sekil 14).

Koruma kapagini kapatarak yuvayi kapatin.
Uyari: Teleskop boru uzatmasini sadece bel
kayisi (Sekil 1/Poz. 15, bkz. Madde 6.2) ile birlikte
kullanin.

6. Calistirma

6.1 Omuz kayisini takma

Dikkat! Calisma esnasinda daima omuz kayisini
takin. Omuz kayisini gikarmadan énce motoru
durdurun. Yaralanma tehlikesi vardir.

1. Karabin kancasini (Sekil 15/Poz. T) kayis tut-
ma elemanina gegirin.

2.  Omuz kayisini omzunuz (izerinden gegirin.
3. Kayis uzunlugunu, kayis tutma elemani bel

béluminde olacak sekilde ayarlayin.
Uyari:

Omuz kayisinda bir emniyet kilidi (Sekil 15/Poz.
U) bulunur. Tehlike durumunda makineyi hizli
sekilde ¢cikarmaniz gerektiginde emniyet kilidini
(U) asagiya dogru cekin.

6.2 Bel kayigini takma (Sekil 16)

Teleskop borusu uzatmasini glivenli sekilde kul-
lanmak igin, alet sabitleme aparati bulunan bir
bel kayisi gereklidir. Bel kayisini belinize takin ve
saglam oturacak sekilde ayarlayin. Alet sabitleme
aparatina teleskop boru uzatmasini dayayabilir-
siniz.

6.3 Teleskop borulari ayarlama (Sekil 17)
1. Teleskop boru kilitlemesini (7) acin (a).

2. Ust teleskop borusunu gerekli alisma
yuksekligine gére disari ¢gekerek uzatin.
3. Teleskop boru kilitlemesini (7) tekrar kapatin

(b).

6.4 Aleti elektrik sebekesine baglama
Aletin elektrik kablosunu uygun bir uzatma
kablosu ile birlestirin. Uzatma kablosunun
zincirli testerenin glcune yetecek kalinlikta
olmasina dikkat edin.
Uzatma kablosunu Sekil 18‘de gosterildigi
gibi cekme kuvvetine ve yanliglikla ¢ikarmaya
kars! emniyet altina alin.
Uzatma kablosunu toprakli prize takin. ikaz
renginde (kirmizi veya sari) bir uzatma kab-
losunun kullaniimasini tavsiye ederiz. Bu
sayede zincirli testerenin kabloya yanlislikla
zarar vermesi énlenmis olur.

191 -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 191

21.04.16 14:04



6.5 Acma/ Kapatma

Calistirma
Makineyi iki elinizle saplarindan tutun (bas
parmaginiz ilave sapin altinda olacaktir)
Calistirma kilidini (Sekil 19/Poz. 3) 6ne dogru
itin ve tutun.
Makineyi Acik / Kapali salteri (Sekil 19/
Poz. 2) ile galistirin. Galistirma kilidini tekrar
birakabilirsiniz.

Kapatma

Acik / Kapali salterini (Sekil 19/ Poz. 2) birakin.
Calismalariniza ara verdiginizde daima fisi priz-
den cikarin.

7. Zincirli testere seti ile calisma

Hazirlik

Gvenli bir galigma igin her ¢alismaya
baslamadan énce asagdidaki noktalari kontrol
edin:

Zincirli testerenin durumu

Calismaya baglamadan énce zincirli testere-
nin gévdesi, elektrik kablosu, zincir ve palasini
kontrol edin. Kesinlikle bariz hasari olan aleti
calistirmayin.

Yag deposu

Yag deposunun dolum seviyesi. Calisma
esnasinda yag deposunda yeterli yag olup
olmadigini daima kontrol edin. Depoda yag
olmadiginda veya yag seviyesi min-igaretinin
altina distigunde testereyi kesinlikle
calistirmayin, aksi taktirde zincirli testere hasar
gbrecektir. Bir depo ortalama olarak, verilen mo-
lalara ve ylklenmeye bagl olarak 10 dakikalik bir
calisma icin yeterlidir.

Zincir

Zincir gerginligi ve zincir bicaklarinin durumu. Zin-
cir ne kadar iyi bilenmig olursa zincirli testerenin
kullanimi o kadar kolay olur. Ayni durum zincir
gerginlik ayari icin de gegerlidir. is glivenliginizi
yukseltmek i¢in calisma esnasinda her 10 dakika-
da bir zincir gerginligini kontrol edin! Ozellikle yeni
zincirler daha fazla esneme egilimi gésterirler.

Koruyucu giysi
Calisma kosullarina uygun dar giysi giyin, is eldi-
veni ve emniyetli is ayakkabisi giyin.

Kulaklik ve is g6zlugi.
Kulaklik ve maske entegreli bir kask takin. Bu
kask sizi diigen dallara karsi korur.

Givenli calisma
Guvenli bir galigsma icin maks. 60° agi degeri
ile bir calisma egimi 6ngérilmustur
Kesinlikle kesilecek olan dalin altinda
durmayin.
Gerilim altinda duran dallari ve kiymik
olusturan dallar keserken dikkatli olun.
Yere diigen dallar veya etrafa sagilan agag
parcgalari nedeniyle yaralanma tehlikesi vardir!
Makine galigirken yakindaki insanlari ve
hayvanlari tehlikeli bélgeden uzak tutun.
Testere yliksek gerilim hatlarina te-
mas ettiginde elektrik carpmasina kargi
korunmamistir. Gerilim hatlari ile aranizda en
az 10 metre mesafe birakarak ¢aligin. Aksi
taktirde elektrik carpmasi nedeniyle élim teh-
likesi vardir!
Egimli yerde kesim yaparken daima kesilecek
dalin Gst veya yan tarafinda durun.
Makineyi miimkun oldugunca vicudunuza
yakin tutun. Bdylece dengenizi en iyi sekilde
saglamig olursunuz.

Kesme teknikleri
Dal budama isleminde makineyi yatay pozi-
syondan maksimal 60° ag! ile tutun, bdylece
yere disen dallar size carpmaz (Sekil 22).
Once agacin alt dallarini kesin. Béylece kesi-
len dallarin yere dusmesi kolaylasir.
Kesim islemi sonunda testerenin dala
dayanmasi sona ereceginden testerenin
agirh@i ani sekilde yukselir. Bu nedenle teste-
re Uzerindeki kontroliintzi kaybetme tehlikesi
vardr.
Testereyi kesim yerinden testere calisir du-
rumdayken ¢ikarin. Béylece testerenin kesim
yerinde sikigip kalmasi énlenir.
Palanin ucu ile kesim yapmayin.
Dali kalin kék béliminden kesmeyin. Aksi
taktirde dalin gévdeye bagl oldugu yer ka-
panmaz.

Kigiik dallari kesme (Sekil 20):

Testerenin dayanak ylzeyini dala dayayin. Bu
sekilde kesim baslangicinda testerenin ani ha-
reket etmesi 6nlenir. Testereyi Ustten asagdiya
hafif¢e bastirarak dali kesin.
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Biiyiik dallari kesme (Sekil 21):

BuyUk dallar keserken énce 6n kesim yapin.
Once palanin Ust tarafi ile dal gapinin 1/3’iine ka-
dar alttan Uste dogru kesin (a). Sonra palanin alt
tarafiile Ustten asagiya dogru birinci kesim yerine
dogru kesin (b).

Kesme yerinde kontrol saglamak i¢in uzun dallari
boIim bélim kesin.

Geri tepme

Geri tepme, calismakta olan zincirli testerenin ani-
den yukar veya yana firlamasidir. Bunun sebebi
genellikle is parcasinin pala ucuna temas etmesi
veya zincirin sikismasidir. Geri tepme olayinda
olaganustu kuvvetler meydana gelir. Bu nedenle
zincirli testere genellikle kontrolsiz tepki gosterir.
Bunun sonucunda testereyi kullanan ve yakindaki
kisiler agir yaralanmalara maruz kalirlar. Pala

ucu ile calisildiginda kaldirag kuvveti gok fazla
oldugundan geri tepme tehlikesi de kadar yUk-
sektir. Bu nedenle testereyi daima yatay ve pence
dayanagina yakin bir pozisyonda tutun.

Dikkat!
Zincir gerginliginin dogru olmasini daima kon-
trol edin!
Sadece mikemmel durumda olan zincirli tes-
tereleri kullanin!
Yénetmeliklere uygun olarak bilenmig zincir
kullanin!
Palanin Gst kenari veya ucu ile kesim
yapmayin!
Zincirli testereyi daima iki elinizle tutun!

Gergin duran agacin kesilmesi

Gergin duran agacin kesilmesi ¢ok dikkat gerekti-
ren bir galismadir! Gergin duran agag kesildikten
sonra gerginligi bosalacagindan tamamen kon-
trolstiz olarak etrafa sagilir ve tehlike olusturur.
Bunun sonucunda agir yaralanmalara ve hatta
6liime yol acabilir. Bu tur galismalar sadece uz-
man kisiler tarafindan yapilacaktir.
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8. Bakim

8.1 Zincir ve palayi degistirme

Palanin kilavuz olugu asindiginda pala
degistirilecektir.

Bunun i¢gin ,Pala ve zincirin montaji“ béluminde
aciklanan calismalari yapin!

Uyari:

,Oregon 084LNEA041“ tipi palay! sadece ,,Ore-
gon 90JG033X“ veya ,90PX033X"“ tipi zincir ile

veya ,Oregon 080NDEA041“ tipi palay! sadece
,Oregon 91P033X" tipi zincir ile kullanin.

8.2 Otomatik yaglama sisteminin kontrolii
Asiri 1Isinmay! ve bunun sonucunda pala ve zinci-
rin hasar gérmesini 6nlemek igin dlzenli olarak
otomatik yaglama sistemini kontrol edin. Bunun
icin pala ucunu diiz bir ytizey Uzerine tutun (tahta,
kesilmis aga¢ kitigl) ve zincirli testereyi calistirin.
Testere galigirken zemin (izerinde bir yag

izi olustugunda zincir yaglama duizeni nor-

mal caligtyor demektir. Yag izi kesin olarak
gbrilmediginde ,Ariza arama“ béluminde
aciklanan bilgileri okuyun! Bu béliimde ac¢iklanan
bilgiler de yeterli olmadiginda firmamizin servisine
veya benzer uzman bir servise bagvurun.

Dikkat! Bu esnada palanin kontrol edilecek yi-
zeye temas etmesini engelleyin. Yizey ile pala
arasinda yeterli bir mesafe birakin (yakl. 20 cm).

8.3 Zincirin bilenmesi

Zincirli testere ile verimli ¢alisma ancak zincir iyi
durumda ve iyi bilenmis oldugunda mimkdnddr.
Béylece geri tepme tehlikesi azalrr.

Zincir her uzman servis tarafindan bilene-

bilir. Uygun takim ve gerekli tecriibeye sa-

hip olmadiginizda zinciri kendiniz bilemeye
calismayin.

9. Elektrik kablosunun degistiriimesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglnde
olugabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.
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10. Temizleme, depolama ve yedek
parca siparisi

Temizleme ve bakim caligsmalarini aleti depolama-
dan énce gergeklestirin.

10.1 Temizleme
Sikma mekanizmasini basingh hava ile
Ufleyerek veya firca ile diizenli olarak temiz-
leyin. Temizleme igleminde herhangi bir alet
kullanmayin.
Guvenli tutmayi saglamak igin saplarin yagsiz
olmasini saglayin.
Aleti gerekli oldugunda nemli bir bez ve kes-
kin olmayan deterjan ile temizleyin.

Tehlike!
Her temizleme isleminden énce figi prizden
cikarin.
Makineyi kesinlikle suyun veya diger sivilarin
icine daldirmayin.

10.2 Depolama
Zincirli testere uzun sire kullaniimayacaginda
zincir yagi deposundaki yagdi bosaltin. Testere
zinciri ve palayi kisaca yag banyosu igine
daldirin ve sonra yagl kagit icine sarin.
Aleti ve aksesuarlarini karanlik, kuru ve dona
karsi korunakli ve cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakhgi
5 °C ve 30 °C arasindadrr.

10.3 Yedek parca siparisi:
Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
Cihaz tipi
Cihazin Griin numarasi
Cihazin kod numarasi
istenilen yedek parganin yedek parca
numarasi
Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.isc-gmbh.info sayfasinda aciklanmigtir.

11. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arnizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den dgrenebilirsiniz.
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12. Ariza arama

Dikkat!

Ariza arama iglemine baglamadan énce figi prizden ¢ikarin.

Asagidaki tabloda testereniz dogru sekilde ¢calismadiginda olasi ariza sebepleri sebepleri ve bunlari
nasil gidereceginiz gésterilmistir. Aciklanan bu bilgiler ile arizayi teshis edemediginizde yetkili servise

basvurunuz.
Ariza

Zincirli testere -
calismiyor -

Zincirli testere kesik | -
olarak galigiyor -

Zincir kuuru -

Zincir/pala asin -
sicak -

Zincirli testere -
sarsintili galigiyor -
veya duzgun kes- -
miyor -
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Sebebi

Elektrik baglantisi yok
Priz anzali

Uzatma kablosu hasarli

Sigorta arizali

Harici temassizlik
Dahili temassizlik
Acik/Kapali salteri arizali

Yag deposunda yag yok
Ag deposu kapagindaki
havalandirma tikal

Yag c¢ikis kanali tikal

Yag deposunda yag yok

Yag deposu kapagindaki
havalandirma tikali

Yag cikis kanali tikal

Zincir kérelmistir

Zincir gerginligi cok ylksek
Zincir ok gevsek

Zincir kérelmistir

Zincir aginmigtir

Zincir digleri yanlis yéne bakiyor
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Giderilmesi

Gerilim beslemesini kontrol edin
Baska bir prize takin, gerektiginde
degistirin

Kabloyu kontrol edin, gerektiginde
degistirin

Sigortayi degistirin

Uzman servise bagvurun

Uzman servise bagvurun

Uzman servise bagvurun

Yag doldurun
Yag kapagini temizleyin

Yag cikis kanalini temizleyin

Yag doldurun
Yag kapagini temizleyin

Yag cikis kanalini temizleyin

Zinciri bileyin veya degistirin

Zincir gerginligini kontrol edin
Zincir gerginligini ayarlayin

Zinciri bileyin veya degistirin
Zinciri degistirin

Zinciri, digleri dogru yone bakacak
sekilde yeniden monte edin
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2

Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yoénetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmig elektrikli aletler ayristinlmis olarak toplanacak ve ¢evreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmis Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniisiim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak ¢aligan geri dénisum merkezlerine vermekle yukimitdar. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénisum ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca iISC GmbH firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parga ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu uriinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve agagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalar™ Zincir, pala
Sarf malzemesi/Sarf pargalar™ Zincir yag
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.isc-gmbh.info sayfasina bil-
dirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida agiklanan
sorulari cevaplayin:

® Alet hi¢ bir kez ¢alisti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlari)?

® Sizce aletin arzali ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu islevi agiklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urtinlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegcirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gegerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, urtini ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gercek kisiler igin gecerlidir. Bu garanti kogullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. So6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet igin gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipl malin telafisi, ilgili anzanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci i¢in tasarlanmadigini litfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilimasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistiriimasi durumunda Garanti
Sézlesmesi gegerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (érnegin yanlhs bir sebeke
gerilimine veya akim tiirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal gevre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
yUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igcine yabanci madde-
nin girmesi (6rnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi diisme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti suresi 60 aydir ve garanti siiresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stiresi dolmadan iki hafta 6nce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onariimasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti stiresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizall aleti www.isc-gmbbh.info sayfasina bildirin.
Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragdi hazir tutun. Kasa fisi veya tip
etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi nedeniy-
le garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa zamanda
onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Asinma, sarf ve eksik pargalar igin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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CopepaHue

©ONOoOOR~ODND =

9.

10.
11.
12.

YKasaHuA no TexHWKe 6e3onacHoOCTH
CocTaB yCTpOMCTBA M COCTaB YNaKoBKM
Mcnonb3oBaHue no HasHaueH o
TexHUYeCKne xapaKTepPUCTUKM

MNepes BBOAOM B aKCnyaTaumio

Pa6ounii perumm

Pa6oTa ¢ Leno4yHom nuion

TexHu4ecKoe 06CyHMBaH1e

3ameHa Kabens NUTaHWA aNEeKTPOCETH
YucTKa, XpaHeHWe 1 3aKa3 3anacHbIx YacTen
YTunusauus v BTOPUYHOE UCNO/b30BaHNEe
Mouck HencnpaBHOCTeN
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OnacHocTb!

Mpu Mcnonb3oBaHMKM YyCTPOMCTB HEOGXOANMO
cobntofaTthb onpeaeseHHbIe NpaBuia TEXHUKK
6e30MacHOCTM gNA TOro, YTo6bl M36ewaTb
TpaBM W NpefoTBpaTHTb yuep6. Moatomy
BHUMaTE/IbHO NpoYMTaiTe HacTosLlee
PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTauuu / yKkasaHus no
TEXHUKE 6e30MacHOCTH NOSIHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHOM MeCTe AJ1sl TOro, 4TO6bl UMETb
Heo6XoAUMYI0 MHDOPMaLMIO, Korga oHa
noHago6utcs. Ecnv Bl gaete ycTponcTso
APYrvM 4018 N0/SIb30BaHWA, TO NPUIOKNUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KcnayaTauum / yrasaHus
no TexXHWKe 6e3onacHoCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TpaBMbl U yLLEePO,
KOTOpbIE BblaIv NONYYEHbI NN MPUYUHEHDI

B pe3ynbrare HeCO6I0AEeHMA YKa3aHU

3TOro PyKOBOACTBA W YKa3aHUM Mo TEXHUKE
6e30MacHOCTM.

1. YKazaHuA No TeXxHUKe
6e30nacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLME YKAa3aHMSA MO TEXHUKE
6e3onacHoCcTH Haxo4ATCA B NPUTOKEHHbIX
6powtopax!

OnacHocTb!

MpouunTaiiTe Bce yKa3aHUA NO TEXHUKe
6e30MacHOCTU U TEXHUYECKUE TpeboBaHUA.
anI HEeBbINOJIHEHUN yHasaHVIVI No TEXHUKEe
6e30MacHOCTH U TEXHUYECKUX TPeboBaHWM
BO3MOMHO NoJslyyeHue yaapa TOKOM,
BO3HWKHOBEHWE MoMapa 1/uam nosyyeHve
cepbesHbiX TpaBM. XpaHUTe Bce YHKa3aHuA
no TexHMKe 6e30NacHOCTU U TEXHUYECKHEe
Tpe6oBaHUA ANA TOro, YTo6bl 6b110
BO3MOMHHO BOCMOJ/Ib30BaTbCA UMW B
6yaywem.

OT0 YCTPOMCTBO He NpeAHa3HayYeHo AnA
MCMNONb30BaHWA €ro Muamu (BKIYas aeTen)

C OrpaHUYeHHbIMU PUINYECKMMW, CEHCOPHbLIMM
WX YMCTBEHHbBIMW CNIOCOBHOCTAMMU UK C
HEeA0CTaTOYHbIM OMbITOM U/WN C HEAOCTATOYHbIM
YPOBHEM 3HaHUWM; UCK/IIOYEHNEM ABNAETCS
HasMyme 3a HUMKW HaA30pa OTBETCTBEHHbIMU
3a 1x 6e30MacHOCTb JIMLLAMU MW ECNN

OHW NOJIYYaIOT YKa3aHMA Mo NoJIb30BaHUIO
yCcTporcTBOM. Heobxoaumo cneamTb 3a AeTbMU
017 TOro, YTOObl y6eanTbCA, YTO OHU HE UrpatoT
C YCTPOWCTBOM.

MoAacHeHue 3Ha4YeHUA YHa3aTeneun Ha

ycTpoiicTee (puc. 23):

1. TpeaynpexaeHue!

2. 3awpmuiainTe yCTPOMCTBO OT JOHAA UK
Bnaru!

3. He ponycKaiTte nageHuns unv Boibpoca
aetanen!

4. CobnoganTte 6e30nacHoe paccTosiHue.

5. Tepepn nepBbiM NYCKOM NPOYTUTE
PYKOBOACTBO MO 3KCn/yataumm!

6. Vcnonb3yiiTe 3alWMUTHBIE OYKM, WIEM U

HayLUHUKW.

OpeBaiiTe 3aWmTHbIE NepyaTku!

[na paboTbl HageBanTe NPOYHYI0 06YBb!

Ecnn npoBog noBpexaeH unm nepepesaH,

cpasy 0TCoeMHANTE LWTeKep oT ceTu!

10. OnacHOCTb A1 }U3HU BCNeACTBUE yaapa
TOKOM. PaccTosHWe 40 31eKTponpoBOAKH
JOMKHO COCTaBAATb MUHUMYM 10 m!

11. HanpaBneHwe aBuKeHUA Luenu 1 3ybbes
uenu.

12. MaKcumasnbHas aavHa pe3Kku 1 CKOpoCTb
uenu

© ® N

2. CocTaB ycTpoucTBa U coctaB
ynaKOBKH

2.1 CocTaB ycTpoicTBa (PMCYHKH 1)

3almTHas KpblwKa

MepekntoyaTenb «BKAOYEHO-BbIK/IIOHYEHO»

BnoxknpoBKa BKAOYEHMA

Ha6enb nutaHusa

PemeHb A8 NepeHOCKM € 3aLUTHON

pas3bNOKMPOBKOM

MoBepxHOCTb Aeparens

duKcaTop TeNeCKONMYecKom Tpyobl

JononHuntenbHaAa pyKoATKa

CoeanHUTENbHbIV 9N1EMEHT

0. BepxHssa Teneckonuyeckas Tpyba c
KOpNycoMm fBuratens

11. Hox

12. MunbHana uenb

13. 3awmTa HoXa

14. YanumHeHWe TenecKonuyecKomn Tpy6Gbl

15. HabepgpeHHbli peMeHb C KpenieHem ans

ycTpoicTea

aprwh =

0N

2.2 CocTaB KOMMNJIEKTa yCTPoOiCTBa
MpoBepbTE KOMNNEKTHOCTb U3AENWA Ha
OCHOBaHWM ONMCaHHOro 06 bemMa NOCTaBKw.
Mpn o6HapyKeHnn HegocTaTKa KOMMNOHEHTOB
obpaTuTech B Halll CEPBUCHbIN LEHTP

WM MarasuH, B KOTopom Bbl nprobpenn
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YCTPOWMCTBO, HE NO3JHee YeM B TeHeHWe 5-Th
paboyumx AHEM nocsie NPUoBPETEHUS U3aenus,
npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O
nokynxe. O6parnTe BHMMaHWe Ha Tabauuy ¢
yKa3aHWeM rapaHTUIMHbIX CPOKOB B JIOKYMEHTE C
nHbopMaLmMen 0 CEpBUCHOM 06CTyHUBAHWM.
OTKpoWiTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKOBKW YCTPOMCTBO.
Ypanute ynakoBoYHbI MaTepuarn, a TaKkme
npucnocob1eHns 3awmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUM M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpur
Hannymm).
MNpoBepbTe KOMNIEKTHOCTL YCTPOMCTBA.
MpoBepbTe YCTPOMCTBO M NPUHAAIEHOCTH
Ha Ha/IMuyne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWIN.
CoxpaHsiiTe ynakoBKy Mo BO3MOXHOCTH
10 UICTEYEHUSA CPOKA rapaHTUMHbIX
06a3aTensCTB.

OnacHocTb!

YCcTPOMCTBO M yNaKOBKa He ABAAIOTCA
AETCKUMU urpywKamu! 3anpeLyeHo getam
urpatb ¢ NJ1acCTUKOBbIMU NaKeTaMM,
nJieHKaMu U MesIKMMK getanamu! OnacHocTb
3aHKJ/Ilo4aeTcA B TOM, YTO OHU MOTYyT
NPOrNOTUTb MU MNOrMGHYTb OT YAYLWbA!

OpvrnHanbHOe pyKOBOACTBO MO
JKCnyaTauuum
YKasaHu1A no TexHWKe 6e30nacHoCTH

3. Ucnonb3oBaHMe No Ha3HA4YEHUIO

LienoyHas nuna ¢ TeNecKonMYecKom pyKOATHOM
npegHasHadyeHa ans yaobHol paboTbl Ha
aepesbax. OHa He npeaHasHadveHa A
MacLuTabHbIX paboT C NUION 1 pyBKY fepeBbEB,
a TaKe ANA NMNeHUA Jpyrux matepuasnos,
Kpome Aepesa.

PaspeluaeTcsa ucnonb3oBaTb YCTPOMCTBO TOJIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHaveHuem. Jlioboe
Apyroe, oT/iMyaroLleecs OT 3TOro UCNob3oBaHWe
CUMTaEeTCs He COOTBETCTBYHOLLMM
npeaHasHayYeHu 0. 3a Bce BO3HWKLLME B
pesynsTaTte TaKoro UCrosIb30BaHWA yLep6 uam
TpaBMbl nob6oro BMWaa HeceT OTBETCTBEHHOCTb
nosib3oBaTesib U paboTaloLLMI C yCTPOMCTBOM, a
He ero U3rotoBmuTe b.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefHa3HayYeHa A1A UCNonb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIIEHHON, PEMEC/IEHHOW UK
WHAYCTpUanbHoM obnactn. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM NPy UCMOJIb30BaHUK
YCTPOMCTBA B NPOMbILLIEHHOW, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATENIbHOCTH.

4. TexHUYECKME XapaKTEePUCTUKHU

HanpseHne anekTpoceTH: ......... 230B~50Ty
HOMUWHaNbHAA MOLLHOCTD! ..ceeueveeeeiieeeeaiees 710W
JIMHA HOMA: .o 200 mm
JIMHA PE3KU MAKC.: .eeeeeniieeeeiiee e 180 Mm
LLar LeMMU: ..o 3/8”, 33 3y6a
TonwwHa BegyLlero 3seHa uenu:. (0,043 1,1 Mm
LienHoe 3y64yaToe Koneco............. 5 3y6beB, 3/8”
CKopocTb pe3aHua NP1 HOMUHAJILHOM YUC/e
OBOPOTOB: ...ttt 13 m/c
O6BbEM MACAAHOMO BAKA: ......cc.verreeeeenne 110 cm,
Bec HETTO 6€3 HOXa U LEMM: ..........cuuueee.... 4,3 Kr
Lens: .. Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Ho: ......... Oregon 084LNEAO41, 080ONDEAO041
HNaCC 3ALUMTBI ...eeiiveeiieeiee e 1/
OnacHocTb!

Wymbl 1 BUGpaLumna
JaHHble wyma v Bubpauum 6biam onpeaeneHol B
cootBeTcTBMM ¢ EN ISO 11680-1.

YpoBeHb fiaB/ieHnA WymMa L, ........... 87,7 ob(A)

HeonpeaeneHHoCTb KpA e ———— 2,506
YpoBeHb MOLHOCTH Wyma L, 104,7 ob(A)
HeonpeaeneHHoCTb K, wvvevvininininnininnne 306
lapaHTHpOBaHHbIN YPOBEHb

MOLLHOCTM WyMa Ly, o 106 ob(A)

Mcnonb3yiiTe 3alUTy OpraHoB c/yxa.
BosgericTeue LWyma MOMET Bbi3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CymMmapHble 3Ha4eHna BU6bpaumm (BEKTopHas
CyMMa Tpex HamnpasJ/ieHWI) onpeseneHbl B
cootBetcTBmM ¢ EN ISO 11680-1.

PyKoATHKa nop, Harpy3Kom
OMUCCHOHHBIV NMOKa3aTesib BUOpaLmm
a, = 2,924 vw/cexr?
HeonpepeneHHocTb K = 1,5 m/cek?
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[MpuBegeHHOe 3Ha4YeHne ammnccum Bubpauum
M3MEepEHO CTaHAaPTHbIM METOAOM NPOBEAEHMA
UCMbITAHUI, OHO MOXET U3MEHSATbCSA

B 3aBMCMMOCTM OT BMAa 1 cnocoba
MCNOJIb30BaHWA 9NEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTa
W B UCKJIIOYMTESIbHBIX ClyYasx NpeBbIwaTh
YKa3aHHYI0 BEJIMYUHY.

[MpuBegeHHOEe 3Ha4YeHne amnccum Bubpauum
MOMET 6bITb MCMO/Ib30BAHO A5 CPaBHEHWSA
OLHOrO 9/IEKTPUYECKOr0 MHCTPYMEHTA C APYrvM.

[MpuBegeHHOE 3Ha4YeHne amnccumn
BMOpaLMM MOXKET ObITb UCNOAB30BaHO AN
npeaBapuTeNIbHOM OLLEHKU HEraTMBHOIO
B/IMSAHMA.

CBepguTe o6pa3oBaHMe WYMOB U BUGpaLUK K
MUHUMYMY!
McnonbayiTe ToNbKO 6€3YKOPUSHEHHO
paboTaroLime ycTponcTBa.
PerynspHo npoBoaWTe TEXHUYECKOE
06CnyHUBaHWE M OYUCTKY YCTPOMCTBA.
Mpwu paboTe yunTbIBANTE OCOGEHHOCTH
Bawwero yctporicTaa.
He nopgepraiTe ycTpoMCTBO NeperpysKe.
Mpun Heob6xoAMMOCTH farTe NPoBEPUTb
YCTPOMCTBO CneuuanncTam.
OTK/0YawTe YCTPOMCTBO, EC/IM Bbl €70 HE
ucnonb3yeTe.
Mcnonb3synTte nepyaTku.

OcTopoKHO!

OcTaTo4Hble OMacHOCTH

Jae B TOM cnyyae, ecnin Bbl ucnonbsyere

OMNUCbIBaeMblii 3/IEKTPUYECKUIA UHCTPYMEHT

B COOTBETCTBMM C NpeAnucaHnem, To U Toraa

Bcerfa octaeTcA MecTo A1A pucka. Huwe

npuBefeH CNMCOK OCTaTO4YHbIX ONacHOCTEM,

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLMUE HacToALLero

3/IeKTPUYECKOIr0 MHCTPYMEHTA:

1. 3abonesaHune Nerkux, B TOM cayyae ecim
He UCMOoJIb3yeTCA COOTBETCTBYIOLLMM
pecnuparop.

2. T[oBpempaeHue cnyxa, B TOM C/yyae eciin He
MCMOJIb3yeTCA COOTBETCTBYOLLEE CPEACTBO
3aWwmThl cnyxa.

3. HapyleHus 300poBba B pesynbsrare
BO3[EeNCTBUA BUOPALMM Ha PYKY Npu
ONUTEIbHOM MCMOJIb30BaHWK YCTPOMCTBA
WM NPpYU HENPaBW/IbHOM MOb30BaHUK U
HeHaf/iexaLlem TEXHUYECKOM yxozae.

5. Mepep BBOAOM B 3KCN/IyaTauuto

Y6eauTtech nepes NOAKIIOHEHUEM, YTO
[aHHble Ha TUNOBOW Tab/IMYKe COOTBETCTBYIOT
napameTpam CeTu.

MpepynpexpeHue!

Bcerga BblHMMaWTe WITEKEP U3 PO3ETKU
npemae, 4em ocyLLeCTB/IATb HACTPOMKKN
yCTpoOiCTBa.

MpeaynpexpeHue! Mogknovante

LIeNOYHYI0 MUY K 91EKTPOCETH TOSIbKO Nocne
OKOHYaTe/IbHOro 3aBEepLLEHUA ee MOHTama

1 PEry/IMpOBKU HaTAXEHMA Lenn. BeinonHaa
paboThbl Ha LienoYHoM Nune, Bceraa HaaesanTe
3alMTHbIE NepyaTHK, YTOObI U36ewaTb TPaBM.
AKKypaTHO pacnaKyiTe Bce eTanu 1 npoBepsTe
MX KOMMAEKTHOCTb (puc. 1).

5.1 CoeAnHeHWE TesIeCKONMUYECKON TPYObI
(puc. 2)

BcTaBbTe BEPXHIO TEIECKOMUYECKYIO TPYOYy

B COEAUHUTESIbHbIN a1eMeHT. Cnegute

3a TeM, YTOGbl 6ONT C NPYyKMHOM (No3. L)

3admKcMpoBasica B NpeaHa3Ha4YeHHOM ANif

Hero otBepcTun (No3. M) B COEAUHUTENBHOM

anemeHTe. 3aTem 3aTAHUTE 3BE34006pa3HbIN

BWHT (F).

5.2 MoHTa} HOMa Y NUJIbHOW Lienu
OTKPYTUTb KpenexHbln BUHT (C) Komyxa
uenHoro 3ybyaroro Koneca (puc. 3).

CHATb KOXYX LeNHOro 3y64yaToro Koneca.
BnomuTb Lienb B pacnoioKeHHbIN No
nepvmMeTpy nas HOMXa, Kak NMoKasaHo Ha
puCyHKe (puc. 4/nos. A).

BcTaBuTb HOX M LieNb B KpenieHne
LienoYHOM NWAbI, KaK MOKa3aHo Ha PUCYHKe
(puc. 5). Mpun aTOM NPOBECTM LieNb BOKPYT
BefyLLen LWecTepHu (puc. 5/nos. B).
YCTaHOBUTb KOMXYX LEMHOro 3y64aroro
Koneca (puc. 6/no3. C) 1 3aTaHyTb
KPENEemHbIV BUHT YCUIMEM PYKMU.

BHumaHue! OKoHYaTeIbHO 3aTAHYTb KPEnemHbIM

BWHT TOJIbKO NOC/IE PErYIMPOBKU HaTAKEHUA

uenu (CM. NyHKT 5.3).
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5.3 HarameHue nuabHOM Lenu
BHumaHwue! MNepeg Havanom paboT No KOHTPOIO
W HaCTpPONKe BCcerga BbIHUMaKnTe LTeKep 13
PO3€eTKW. BbiNoHAA paboTbl Ha LLEeNo4HoM nune,
BCerga HagesanTe 3alMTHble NepyaTku, YToobI
nasbemarb TpasM.
OTKPYTWUTb KPEMNEHHbI BUHT KOXyXa
LienHoro 3y64aroro Kosieca Ha HECKOIbKO
o6opoToB (puc. 3).
OTperynmpoBaTb HaTAXeHWe Lenu npu
MOMOLLM HATAXHOIo BUHTa Lienu (puc. 7/
nos. D). BpatlieHve Bnpaso ysennymsaet
HaTAMeHue Lienu, BpalleHne BJeBo
ocnabnset ero. [MNunbHas uenb HaTaAHyTa
NpaBu/IbHO, €C/IN €€ MOXHO NOAHATbL B
cepeaunHe HoXa NpUMEpPHO Ha 2 MM (puc. 8).
3aTAHYTb KpenemHbIi BUHT (C) Komyxa
LenHoro 3ybyaToro Kosneca (puc. 6).
BHumaHue! Bce 3BeHbA Lenn JOMHKHbI
npaBu/IbHO pacnonaraTbCa B HaNpasAAoLLEeM
nasy Hoa.

YHasaHUA MO HaTAKEHUIO Lienu:

[na obecneyveHna 6esonacHom paboTbl
TpebyeTcsi NPaBUIbHOE HaTAKEHWE NMUIbHOM
uenu. OHO ABAAETCA ONTUMAabHBIM, ECAN Lienb
MOXHO MOAHATL B LLEHTPEe HOXa NPUMEpHO

Ha 2 mMm. B npouecce paboTbl NubHasA Lenb
HarpesaeTcs, YTO NPUBOAUT K MUBMEHEHUIO ee
ANIMHBI, MO3TOMY CleayeT NPoBepATb HaTAMKEHWe
Lenu Kak MUHUMYM Yepes Kamable 10 MUHYT

1 perynMpoBartb ero no mepe HeobxoanMOoCTH.
OT0 0COGEHHO BaMHO A5 HOBbIX MU/bHBIX
uenein. Mocne 3aBepLueHna paboTbl yMEHbLUUTE
HaTAXeHWe NUIbHOM Lienu, Tak Kak npu
OXJlamAeHUN OHa YKopaymBaeTcs. 3TO NO3BOAUT
M36eraTb NOBPEHAECHUSA Lenu.

5.4 Cma3Ka Nu/ibHOM Lenu

BHumaHue! Mepeg Havaiom paboT No KOHTPOSIO
M HaCTpPONKe BCcerga BbIHUMaKnTe LWTeKep 13
PO3€eTKW. BbiNoHAA paboTbl Ha LLeNoYHoM nune,
BCerga HafeBanTe 3alyTHbIE NepyaTKu, YToobI
na3bemarb TpasM.

BHumaHue! 3anpelaeTtca paboTaThb € Lenbio
6e3 cneunanbHOro Macsia Aast MnAbHbIX Lenen!
Mcnonb3oBaHue LenoyHoM Nusbl 6e3 macna gas
MWBHBIX Lienei Uav Npy YpoBHE Macna HUxe
yKasartena ypoBHA NPUBOAUT K MOBPEKAEHUIO
Lieno4yHom nusbi!

BHumaHue! Heo6xoanmo yunTbiBaTh
TemreparypHble YCNOBUSA: MPY PasHbIX YCIOBUAX
OKpYyaloLLern cpeapl TpebyloTcA cMa3oyHble
CpeAcTBa C MaKCMMasibHO Pa3HOM BA3KOCTLIO.
Mpu HM3KMX TemnepaTypax Heo6XxoAUMblI
HUIAKOTEKYYMeE Macna (C HU3KOW BA3KOCTbBIO),
KOTOpble 06pasytoT AOCTATOYHYIO CMA304HYO
naeHKy. Ho ncnonb3oBaHne 3TOro e macna
NIETOM MNPUBEAET K €ro AanbHENLIEMY CHUKEHUIO
noa, AeUCTBMEM BbICOKMX TEMNepaTyp. ITo
MOMET NPUBECTU K Pa3pbiBy CMa304HOM NIEHKH,
neperpeBy 1 NoBpexaeHuio Lenn. Kpome Toro,
CMa304HOE Mac/o BbiropaeT U 3arpasHAeT
OKPYHaloLLYIo cpefy TOKCMYHbIMU BeLLecTBamu.

3anonHeHne macnsaHoro 6aKa (puc. 9-10):
YCTaHOBUTb LLENOYHYIO MKy Ha POBHYIO
NMOBEPXHOCTb.

OunCTUTL 0611aCTb BOKPYT KPbILIKK
mMacnaHoro 6aKa (nos. 21) n OTKPbITL €ro.
3anonHuTb 6aK (nos. 20) macaom ans
NWbHbIX Lienel. Mpu aToM cneguTe 3a Tem,
4yTo6bI B 6aK He nonana rpAsb, TaK Kak 3To
MOET NPUBECTU K 3aCOPEHUIO MACNAHOM
HOPCYHKM.

3aKpbITb KpbILWKY MacisHoro 6aKa (nos. 21).

5.5 PerynvpoBKa fONO/IHUTE/IbHON PYHOATHU
(puc. 11)

a) PerynvpoBka HaKk/loHa AONOAHUTEIbHOM

pyKosaTKW. OTKpbITL (a) pukcatop (F).

YCTaHOBUTb HYHHbIM HAKIOH AOMNOIHUTEIbHOM

pyKosTKM (8). 3akpbITb (b) dpurcarop (F).

b) MepemeleHre ONONHUTENBHON PYKOATKM.
OTHKpbITb (a) drKcaTop (F) n nepemectutb
JOMONHUTENbHYIO PYKOATKY (8) B HYXHOE
nonoxeHwue. 3akpbiTb (b) purcarop (F).

5.6 YA/IMHEHUe TesleCKONUYECKON TPy6bl
OTKpbITb 3aLMTHYIO KpbILWKY (pyc. 12/no3 1).
Cobntofas NnonoHeHne HanpaeAsoLero
nasa (puc. 12/no3. R), BCTaBWUTb yaMHEHWE
TeNeCKONMYecKom Tpyobl (14) B KpensieHue.
Ana puKcaunm yanmHeHna
TENeCKOMUYECKOM TPYObl NOBEPHYTH €ro Ha
90 ° No YacoBOW CTPEJIKE 10 XapaKTEPHOro
wenyKa (puc. 13).

Y106bI AEMOHTMPOBATL YAJMHEHWE
TENeCKOMUYECKOM TPyGbl, MOBEPHYTb
Koneco uKcartopa (puc. 14/nos. S) BHU3

1 OAHOBPEMEHHO TEIECKOMUYECKYI0 TPyby
Ha 90 ° NPOTMB YacOBOM CTPENKH (puc. 14).
3aKpbITb KpenaeHue 3aLMTHOW KPbILLKOM.
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YKa3aHue: YA/IMHEeHNe TeNIeCKONUYeCKon Tpy6bbl
cnefyeT UCNOoNb30BaTb TO/IbKO B COYETaHMM

¢ HabeapeHHbIM peMHeM (puvc. 1/nos. (15, cm.
NYHKT 6.2).

6. PaGouunii pexum

6.1 HanomeHune Hansie4yHoOro peMHsa
BHumaHue! Bo Bpemsa pa6oTbl Bceraa HagesanTte
Hanne4HblM pemeHb. O653aTesIbHO BbIK/Il04anTe
YCTPOWMCTBO, MPEHAE YEeM OTCOEANHATD
Hanne4HblM pemeHb. B npoTMBHOM ciyyae
CyLecTByeT ONacHOCTb NONYYEHNA TPaBMbI.

1. 3akpenuTe KapabWHHbIN KptoK (puc. 15/no3.
T) B KpenneHnm pemHs.

2. HapeHbTe HanneyHbIM pemMeHb Ha naevyo.

3. OTperynvpynTte ANMHY PEMHSA TaK, YTOGbI
KpennieHne peMHS HaXo4MI0Cb Ha BbICOTE
6eppa.

YKa3aHue:

HanneyHbi peMeHb OCHaLLEH 3aLUTHOM
pas6a0KMpoBKoOM (pyc. 15/no3. U), ¢ nomoLbo
KOTOPOW B C/ly4ae onacHOCTU MOXHO

6bICTPO OTCOEAMHUTL ero OT MallmHbl. as
3TOro HEO6X0AMMO MOTAHYTH 3aLUTHYIO
pa3610KMpoBKY (U) BHKS.

6.2 HanomeHue HabegpeHHOro peMHs
(puc. 16)
[na 6e3onacHOro MCnosib30BaHWA Yo AMHEHNUs
TENEeCKONMYeCKoM Tpyobl TpebyeTca
HabefipeHHbIN peMeHb C KpenaeHueM ans
ycTporicTea. HageHsTe HabeapeHHbI peMeHb
BOKpPYr 6eAep 1 OTperympymnTe ero Tak,
YTOGbI OH CUAEN NNOTHO. B Kpennenune ana
YCTPOWMCTBA Bbl MOXETE BCTaBUTb YAJIMHEHWE
TENECKONNYECKOMN TPYObI.

6.3 PerynupoBKa TeNleCKONU4YeCKOM TPyObl
(puc.17)

1. OTKpoliTe (a) hrKcaTop TeNEeCKONUYECKOM
Tpy6hI (7).

2. BblaBHWHBTE BEPXHIOIO TENECKOMUYECKYIO
TPyOy Ha HEOBXOAUMYIO PaboUyHo BbICOTY.

3. CHoBa 3akpoiiTte (b) pukcaTop
TENECKONNYECKOMN TPyObI (7).

6.4 NMpucoeguHeHUE K UCTOHHURY
3/IeKTPONUTaHUA
MpucoeanHUTL ceTeBon Kabenb K
NoAXoAsALLeMY YAMHUTENIbHOMY KaGento.
Mpu 3TOM yANMHUTENbHBIN Kabesb JONKEH
6bITb paccunTaH Ha MOLLHOCTb LIENOYHOM
nwnbl.
3aduKerpoBaThb yAAMHUTENbHBIN Kabesb
NPOTUB AENCTBUA PACTArMBAIOLLMX YCUIUI
W Cy4alHOro OTCOEAMHEHMA, KaK NoKa3aHo
Ha puc. 18.
MprcoeanHUTb YAIMHUTENBbHBIN Kabenb K
Hagnexalmm o6pasoM CMOHTUPOBaHHOM
PO3ETKE C 3aLMTHbIM KOHTAKTOM.
PekomeHayeTca ncnonb3oBarb Kabenb
C CUrHanbHOWM OKPaCKOM (KpacHoOW nnm
HeNToM). DTO CHUIKAET PUCK ero Cly4amHoro
NOBPEHAEHUS LLeNOYHOM NUION.

6.5 BK/lo4eHUe U BbIK/IDYEHUEe

BkaouyeHue
YaepHuBaTb LIenoYHyo Nuy 3a pyKOATKM
ABYMSA pyKamu (60/1bLume nasblbl Nog
ZONONHUTENBHOM PYKOATHOM).
CABWHYTb YCTPOMCTBO GJIOKUPOBKU
BKJIIO4eHUs (puc. 19/nos. 3) Bnepea m
YAEpKuBaThb ero.
BKIOYMTb LIeNOYHYI0 Ny NPY NOMOLLM
nepekoYaTens «BKIIOYEHO-BbIKIOYEHO»
(puc. 19/nos. 2). NMocne aToro MOXHO CHoBa
OTNYCTUTb GIOKMPOBKY BK/IIOYEHUSA.

BbikntoueHue

OTI'IyCTVITb nepexa4vare/b «BK/Il04EHO-
BbIKJIlO4EHO» (puc. 19/nos3. 2). Ha Bpems
nepepbiBOB B paboTe HE06X0AMMO 06A3aTeNbHO
13BJIeKaTb CETEBOM LITEKEP U3 PO3ETHM.

7. PaboTa ¢ ueno4Hou nuaomu

MNoaroTtoBKa

[ns obecneyeHna 6esonacHol paboThbl
HEOoBX0AMMO Nepes KarAbIM UCNOob30BaHWEM
1 NPU HAIMYMKM NOBPEAEHWI NPOBEPATD
cnepyowme nyHKTbI:

CocToAHMe Leno4yHOoM NuJibl

Mepea Hayanom paboTbl NPOBEPLTE LEMOYHYIO
Ny Ha Ha/IM4Me NOBPEXAEHNUIM Kopnyca,
CeTeBOro Kabesns, NUbHOW Lienu U HoMa.
3anpelyaeTtca paboTaTtb C yCTPOMCTBOM Npu
Ha M4 BUANMbIX nospem,quMﬁ.
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MacnsHbii 6aK

YpoBeHb 3anosiHeHnsa MacasaHoro 6axka. Bo
BpeMs paboTbl TaKKe NOCTOAHHO NPOBEPANTE
Ha/IM4ne JOCTaTOYHOro KoMYecTsa Macna.

Bo nsberaHue NoBperaeHUs LeNOYHOM NsbI
3anpeLaeTca paboTaTb C HEW, EC/IM MAC/O
OTCYTCTBYET WK €ro YPOBEHb HAXOAUTCA HUMHKE
MUHMManbHOM 0TMETKW. OfHOW 3anpaBKu
[0CTaTo4HO B cpeaHem ansa 10 MUHYT paboThl, B
3aBMCMMOCTM OT May3 W Harpy3Ku.

MunbHasa yenb

HatsameHue nuabHOM Lenu, CocToaHue
pa3pe30B. Yem ocTpee Nu/bHasA Lenb, TeM nerye
pa6oTaTb C LEeno4HoM NMI0M M KOHTPOMPOBAaTb
ee. OTO OTHOCUTCA M K HaTAXeHUIo uenu. Bo
BpeMsA paboTbl KAK MUHUMYM Yepes Kamaple

10 MUHYT HEO6XOAMMO NPOBEPATL HATAMXKEHWE
Lenu ¢ LUenbto NoBbIWeHnsa 6e3onacHocTH!
HoBble NnnabHbIE Lenn 0CO6EHHO CKAOHHbI K
NOBbILLEHHOMY PaCTAXKEHMIO.

3awuTtHaa ogewaa

O6nA3aTensHO HafieBarTe COOTBETCTBYIOLLYIO
obneraioLLyto 3alMTHYIO OAEHAY: 3alUTHbIE
OPIOKM, NEPYATHU U 3aLUUTHYIO O0YBb.

CpepacTBa 3alUTbl OPraHoB ciyxa 1
3alUTHbIE OYKMU.

HapeBalTe KacKy co BCTPOEHHOW 3aLUMTOM
OpraHoB c/yxa 1 3aluTHOM Mackon. OHa
3awmLaeT oT NajaroLLmx Cy4beB U OT yAapoB
BETOK.

Be3onacHana pa6oTa
[ns obecneyeHne 6esonacHom paboTbl yron
HaK/1I0Ha JOMKEH COCTaBNATbL He 6onee 60 °.
HuKorga He cTonTe Ha BETKE, KOTOPYHO
nmauTe.
Heobxoanmo cobnogaTe OCTOPOKHOCTb
npv nMaeHnn BeTBeﬁ, HaxoAAwmnxeca noa
HanpsMeHWeM, 1 paclyennsaoLerocs
Jepesa.
MapeHve BeTBeM 1 BbIGPOC YacTuL, AepeBa
MOryT CTaTb NPUYMHON Tpasm!
Bo BpeMs paboTbl MaLUWHbI OAAM U
HMBOTHbIM 3anpeLiaeTca HaxoanTbCA B
OnacHoM 30He.
YCTPOMCTBO He 3alymLLEHO OT yaapa TOKOM
NpU KOHTaKTe C BbICOKOBO/1IbTHbIMU IMHUAMMK
aneKkTponepegay. Cobniogante 6esonacHoe
paccTosiHWe A0 TOKOBEAYLLMX IMHUMA,

KOTOPOE [0HHO COCTaBNATb HEe MeHee 10 M.

Yaap TOKOM onaceH A1 HU3Hu!

Ha cK/loHe Bcerga CTonTe Haj, BETKOM,
KOTOPYIO NNAUTE, MK COOKY OT Hee.
JlepHuTe yCTPOMCTBO KaK MOXKHO BaMKe K
ce6e. ITo 06eCneUUT ONTUMabHBIN 6anaHc.

TexHUKU NnuneHus
Mpu 06pesKe CyybeB AeprHuTe YCTPOMCTBO
noga, yrnom He 6osee 60° K ropu3oHTaIbHOM
NJIOCKOCTH, YTOGbI HE NOCTPajaTh OT
nagaroLLmnx Cy4beB (puc. 22).
CHayana oTnuauTe HUHHWE BETBU AepeBa.
970 061erynT NageHne cpesaHHbIX BETBEN.
Mocne 3aBepLUEHUst pe3KK BEC NUJIbI AN1A
oneparopa pe3Ko YBe/IMYMBAETCS, TaK KaK
OHa 60o/bLUe He onupaeTcs Ha cyK. MNpu aTom
BO3HWKAET PUCK NOTEPATb KOHTPO/Ib Haf,
NWIoMN.
M3BnekawnTe nuay U3 paspesa To/IbKO
BO BPEMsI ABUKEHUS MUJIbHOM Lienu. 3To
NO3BOJIUT U3GEHKATb €€ 3aK/IMHUBAHUS.
He nunute octprem Hoxa.
He nuauTe yToNLWeHHOe HaYano BETBU. ITO
NOMELLAET 3aMBJIEHMIO PaHbl AepeBa.

O6pe3Ka MesIKUX BETOK (puc. 20):
HanomuTe onopHyo NOBEPXHOCTb NWJIbI
Ha BETKY. DTO NO3BO/IUT U3GEHKATb PE3KUX
ABUIKEHUW Nnbl B HaYane peakun. Cnerka
HarKuMasi Ha Nuy, BEAWTe ee Yepes BETKY
CBepXy BHU3.

O6pe3Ka KpYMHbIX U A4JIMHHbIX BETOK

(puc. 21):

Ha KpynHbIx BeTKax caenarTe paspes gns
YMEHbLUEeHNA HarpysKu.

CHayana czenavite paspes BEpXHeM YacTbto
HOMa CHM3Y BBepX NpMMepHo Ha 1/3 auameTpa
BETKM (a). 3aTem caenaiTe pa3pes HUKHeN
4acCTblO HOXa CBepXy BHU3, YTOObI NONacTb B
neps.bIv pacnun (b).

AJWIHHble BETBM OTNWIMBaKTE NO 4yacTtam, YTOOBbI
NMOCTOSIHHO KOHTPO/IMPOBATL MECTO yaapa.

OTtpava

MNog, oTaauert NoHMMAaT pe3Koe oTépackiBaHue
paboTatoLLer LenoyHom Nusbl BBEPX U Hasap,.
Ee npuymMHamm o6bI4HO ABNAIOTCA KacaHue
3aroTOBKW OCTPUEM HOMXa UM 3aK/IMHUBaHWEM
NWIBHOM Lienu.

Mpw oTgaye BHE3aNHO BO3HUKAIOT
3HauuTesNbHble Yyeuama. OHW 0GbIYHO BbI3bIBAKOT
HEKOHTPOJIMPYEMYIO PEAKLMIO LLENMOYHOM NWbI.
Bcneacteue aToro paboumii Unm Haxogslmecs
PSAOM SinL@ MOTYT MOYYUTh TAHRENENLLNe
TpaBMbl. OnacHOCTb OTAA4M AocTUraeT
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MaKCMMasIbHOro YPOBHS, €C/IN Bbl NOABOAUTE
nuny B 061aCTH OCTPUA HOMA, TaK KaK apheKT
pblyara Tam ABAAETCA CaMblM CUJ/IbHbBIM.
MoaTomy Bcerga noaBoAUTE MUY MaKCUMasIbHO
FOPU30OHTaNbHO.

BHumaHue!
MoCTOSHHO KOHTPO/IMPYITE NPaBU/IbHOE
HaTAMKeHue uenm!
McnonbayiTe ToNbKO UCNpaBHbIE LEENOYHbIE
nunbi!
Pa6oTaliTe ToNbKO C HageXal MM 06pasom
3aTOYEHHOM NWIbHOM Lienbto!
He nunute BepxHeM KPOMKOW UK OCTPUEM
Horal
Bcerga Kpenko aeprHuTe LenoyHyto nuay
AByMA pyKamu!

MuneHune gepesa nopa HanpaAmHeHUem
MNMunexne gepesa, KOTOPOE HaxoAMTCA Nog,
HanpsameHneM, TpebyeT 0CO60M OCTOPOKHOCTH!
JepeBo, HaxoasLeeca NoA HanpaHeH1eM,

B pesynsrare pacnuia ocBoboxgaeTca

OT HanpsAMXeHUs 1 HorAa BefeT ceba
COBEpLUEHHO HEKOHTPOMPYEMO. DTO MOKET
NPUBECTM K TAMKENENLIMM TpaBMaM, BNIoTb A0
CMepTeIbHOro ncxoaa. Takue paboTbl AOMHKHbI
BbINO/IHATH TOJIbKO CNeLnanmcTbl, UMeKoLLe
cneuuanbHyo NOArOTOBKY.

8. TexHM4eCcKoe obcyuBaHue

8.1 3ameHa NUNbHOM Lenu 1 HoXa
B cnyyae n3Hoca HanpasnfioLero nasa Homa

TpebyeTca 3ameHa Hoxa. [Jna aToro Heo6xoanMo

clefoBaTh yKasaHuAM pasgena «MoHTam Hoxa
W NUNBbHOM Lenm»!

YKa3aHue:

McnonbaynTte How «Oregon 084LNEAQ41»
TOJIbKO BMECTE C Lieno4yHom nunon «Oregon
90JG033X» nnmn «90PX033X», a Hox «Oregon
080NDEAO041>» ToNbKO BMECTE C LieNoYHOM
nunoi «Oregon 91P033X».

8.2 NpoBepKa aBTOMaTU4YECKOI CMa3KU Lenu
Heobxoanmo perynsapHoO NnpoBepATb
MCNPaBHOCTb aBTOMaTUYECKOM CUCTEMbI CMa3KH
uenu, 4Tobbl M36EHaTb Neperpesa U CBA3aHHOMO
C HMM NOBPEAEHUSA HOXa U NMUbHOM Lenu.

[na aToro HanpasbTe OCTPUE HOXA Ha MMaaKyto
NoBEPXHOCTb (JOCKY, Cpes Aepesa) U 3anycTute
Leno4Hyto nuay. Ecnmn Bo Bpems aToro npouecca

NosBUTCA YBEIMYMBAIOLLMIACA MACSIAHbIN

cnef, aBToMaTHyecKasa cucTtema CMasKu Lienm
pa6oTaeT ncnpasHo. B cnydae oTcyTcTBUA
3aMETHOro MacasiHOro cnefa npoyTuTe
COOTBETCTBYIOLME YKa3aHuA B padgene «[onck
HeucnpasHocTew»! Ecnv aTh ykasaHus He
NoMOryT, 06paTUTECH B HaLlly CEPBUCHYIO CNTYHOY
WM B CMELUann3npoBaHHy MacTepCKyHo.

BHumMaHue! He npukacanTechb K NOBEPXHOCTH.
Cobniogarite goctatoyHoe 6e3onacHoe
pacctosHue (oK. 20 cm).

8.3 3aTo4Ka NUIbHOWM Lienu

OddeKTMBHAA paboTa C LenoyHoM Nuion
BO3MOHa TOJIbKO B TOM C/ly4ae, eciv

NWbHas Lenb 0CTpas U HAXOAUTCS B XOpOLLEM
cocToaHuKU. Bnarogapsa aToMy TaKKe CHUMHKaeTcst
PUCK OTAauM.

MoATOYUTb NUIBHYIO LieMNb MOXHO Y 106010
avnepa. He nbitaTecb camoCTOATENIbHO
3aTO4UTb MUJIBHYHO Lierb, He UMes NMOAXOASLLErO
WMHCTPYMEHTa U HEOBXOAMMOTO OMbITa.

9. 3ameHa Kabena nuTaHuaA
3JIeKTpOCeTH

OnacHocTb!

Ecnu 6yaeT noepexgeH Kabenb nuTaHma ot
9/IEKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO €r0 AO/IHKEH
3aMeHUTb U3roTOBMTE b YCTPOMCTBA, ero
cnyx6a cepuca Uau apyroe 1LO ¢ NoJoGHOM
KBa/IMpUKaLMen ans Toro, YTobbl U3GeHKaTb
ONacHoOCTEMN.
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10. Yuctra, xpaHeHue 1 3aKa3
3anacHbIx YacTei

MNepep yKnagKoM yCTPOMCTBa Ha XpaHeHue
BbINOJIHATE PabOoThl MO OYUCTKE U TEXHUHECKOMY
06CNYHUBAHUIO.

10.1 OuuncTKa
PerynsipHo ouuLaiTe 3aMMHbIN MEXaHN3M
Npy MOMOLLIM NPOAYBKM CHaTbIM BO3AYXOM
WK WETKK. He ncnonbayiTe gna 04UCTKH
WHCTPYMEHTBI.
He ponyckariTe 3arpsA3HeHUA PyKOATOK
Mac/ioM, YTOBbl MOXHO 6bI10 KpenKo
YAEPHKMUBATD MX.
Mpy HEOBXOANMOCTH OYUCTUTE YCTPOMCTBO
BNA¥HOWM BETOLUbIO M C/1abblM PacTBOPOM
MoloLLero cpeacTaa.

OnacHocTb!
Hamabi pa3 nepeg BbINOJHEHUEM YUCTKU
M3B/IEKaNTe CETEBOM LUTEKEP U3 PO3ETHM.
He norpy:xaiTe ycTPOMCTBO A1 OYUCTKU B
BOZY WM B ipYrve MUAKOCTH.

10.2 XpaHeHue
Ecnv uenoyHas nuna He ncnonb3yeTcs
B TEYEHWE [/INTEIbHOTO BPEMEHM,
HEo6X0AUMO CIMTb Mac/o A8 NUIbHBLIX
uenen n3 6axka. HeHagonro onyctuTe
MWIBHYIO LieNb U HOX B MaC/IAHYIO BaHHY,
a 3aTeM 3aBepHUTE UX B MPOMAC/IEHHYIO
6ymary.
XpaHuTe yCTpOMCTBO U ero
NPUHAAIEHKHOCTU B TEMHOM, CYXOM U
HenofBepHeHHOM BO3eNCTBUIO MOPO3a,
a TaKe HefloCTYNHOM AN feTen MecTe.
OnTrmanbHas Temneparypa XpaHeHus
Haxoputca mexay 5 °C 1 30 °C.

10.3 3aka3 3anacHbIx aeTanein:
Mpwv 3aKkase 3anacHbIx AeTanei Heo6xoaAMMO
yKasaTb ciefyloLime JaHHbIe;

Tun ycTpovicTtea

Homep apTukyna yctporictea

N aeHTUdHUKaLMOHHBIA HOMEP YCTpOMCTBa

Homep HeobxoaMmoM 3anacHom getanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOPpMaLMA HaXo[ATCA Ha
cTpaHuue www.isc-gmbh.info
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11. YTunusauma u BTOpU4HOE
Mcnonb3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKOBKe

ANA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEXAEHUI Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb MW HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOMUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTU U3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuanos, HanpuMmep, MeTanna u nnactmacc.
He Bbi6pachbiBaliTe fedeKTHbIE YCTPOMCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [Ans npaBuabHOM
yTWUIM3aumn yCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAAThb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
rfe HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO YNpaB/eHUA.
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12. NoucK HeucnpaBHocTel

OcTopoiKHOo!
Mepea NOMCKOM HeUCNPaBHOCTEN BbIK/IIOYUTL YCTPOWCTBO U BbIHYTh LUTEKEP N3 PO3ETKM 3NIEKTPOCETH.

B Huecnegytowwen Tabnvue ykadaHbl NPU3HAKWM HEMCNPaBHOCTEN M OMMCaHbl METOAbI MX YCTPaHEHWS,

ecnv Ha Bawewm ycTpoiicTBe o6HapyxaTcs c6oun B paboTe. Ecnm Bbl Bce-Takm He CMOMeETE npu
NMOMOLLM 3TOrO ONPeAeNnTb NPUYMHY W YCTPaHUTb Npobaemsbl, To obpaTtuTech B Bawy cepBUCHyto

MacTepCKylo.
HeucnpaBsHocTb

uenHasa nuna He
paboTaeT

uenHaa nuna

MpuumHa

OTCYTCTBYET 3JIEKTponnuTaHue
HeucnpasHa po3eTKa
nospexaeH Kabesb NUTaHuA

HeucnpaseH npeaoxpaHnuTeb

BHELLUHWM NpepbiBatoLminca

YctpaHeHue

NpOBepUTb 3NIEKTPONUTaHWE
NOAK/MOYUTb K APYroMY UCTOUHUKY
nUTaHUsA, NPy HEOBXOAUMOCTH
3amMeHWTb

npoBepuTb Kabenb, Npu
Heo6X0AMMOCTHU 3aMEHUTD
3aMeHWTb NpeioXpaHUTeNb

obpartuTech B

pa6oTtaet HOHTaKT CcneLmanmaMpoBaHHyto
npepbIBUCTO MacTepcKyto
BHYTPEHHUI NpepbIBatoLLmics o6parutech B
HOHTaKT CcrneLvanmaMpoBaHHyio
MacTepCcKyto
HeucnpaseH Nepexsiloyatesib o6parutech B
BHJIHO4EHO-BbIK/IIOYEHO CcneLmanmaMpoBaHHyio
MacTepcKyto

nuabHasa uerb
cyxast

ropsavas uenb /
HanpaBnsioLas
WwnHa

LenHas nuna
Jepraert, BU6pupyeT
WK MUANT
HEeNpaBWIbHO
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macno B 6aKe oTCyTCTBYET
3a6u1T BbIBO/ BO3JyXa B KPbILLKE
macnsaHoro 6aka

3abuUT KaHa/n nogayv macna

macno B 6aKe OTCyTCTBYET

3a6uT BbIBOJ, BO3AYXa B KPbILLKE
mMacnsHoro 6axka

3a6uT KaHan nogayun macna

Lenb 3aTyniaeHa

Llenb HaTsHyTa CAULWKOM CU/IbHO.

HaTAMEHWe Lienu CULLKOM cnaboe
Lenb 3aTynieHa

Lenb M3HoLeHa

3y6bA NW/bl HaNpaB/eHbl B
HENpaBW/IbHYO CTOPOHY
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Lenb 3amMeHnTb

MUBHYIO Lienb NepPeMOHTUPOBATb,
3y6bAMM B NPaBUILHOM
Hanpas/ieHuu
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TonbKo anA ctpaH EC
3anpelleHo BblbpackiBaTb 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 06bIYHbIV JOMALLHWIA MyCOp.

CornacHo eBponerickol gupextue 2012/19/EG 06 MCNONb30BaHHbIX 9EKTPUYECKUX U 3NEKTPOHHbIX
YCTPOMCTBaxX U peannsaLmm B NpaBoOBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XOAMMO
MCMONb30BaHHbIM SNEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YyTUAU3NPOBATb OTAE/IbHO M HaNpaB/IATh HA BTOPUYHYLO
nepepaboTKy A/1A OXPaHbl OKpYHatoLLen cpespl.

BTopuyHasa nepepaGoTKa - anbTepHaTHBa 06SA3ATENIbHOM OTChUIKE YCTPOMCTBA Ha3a U3rOTOBUTENIO:
Bnapenew, aneKkTpuyecKoro ycTpomncTaa B C/yvae U36aBieHUss OT COBCTBEHHOCTH 06513aH,B
KayecTBe a/ibTepHaTWBbI OTCbIIKW Ha3aj U3roTOBUTESIO, COAEMCTBOBATb HAAIEaLLEeN yTUAU3aLmK.
MpuwepLluee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET BbITb NepeaHo B NPUEMHbIN NMYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALIMIO B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMKJIMYHOM NPOU3BOACTBE

1 o6paLLeHUn C MycCopoM. STO He OTHOCUTCA K NPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEeMY B HEFOLHOCTb
060pyA0BaHMIO JOMONHUTENbHBIM YCTPOMCTBaM M BCMIOMOraTe/IbHbIM CPEACTBaM, He COAEPHaLLUM
9N1EKTPUYECKHME HaCTU.

I'IepeneanblsaHme MAn npovne Bnabl pasMHOXEeHUA JOKYMEeHTauMn 1 conpoBoAnTE/IbHbIX INCTOB
NpoAyKUMn hMPMbIl, MOTHOCTLIO MM YAaCTUYHO, paspeLLEHO NPOU3BOAUTL TOIbKO C OAHO3HAYHOMO
paspeLueHus ISC GmbH.

CoxpaHsieTcs npaBo Ha TEXHUYECKWUE M3MEHEHMS

- 209 -
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MHdopmauma o cepBUCHOM OGCTyHUBAHUM

Bo Bcex cTpaHax, ykasaHHbIX B rapaHTUMHOM CBUAETENbCTBE, Y HAC MMEIOTCA KOMNETEHTHbIE
CepBU1CHbIe NapTHEpPbl, KOHTaKTHbIE AaHHble KOTOPbIX Bbl HaWaeTe B rapaHTUIMHOM CBUAETENLCTBE.
OHu Bceraa B Bawem pacrnopsixeHWn AnA pelleHns ntobbix BONPOCOB, CBA3AHHbIX C 06CyHUBaHWEM,
Hanpumep, A1 PEMOHTA, MOCTaBKM 3anyacTer U GbICTPOM3HALLMBAIOLMXCA AeTaNel, a TaKKe
nproBpeTeHUs pacxoaHbIX MaTepuanos.

Cnepnyet 06patuTb BHUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U3AENNM Cefytolune AeTanu NoABEPHKEHbI
€CTeCTBEHHOMY M3HOCY W/IM U3HOCY B CBA3W C SKCMyaTauuen / cnepytolime aetany TpebytoTtes B
KayecTBe pacxofHblX MaTepuanos.

Kareropusa Mpumep
BbicTpousHalumBatoLmecs fetanm* NWAbHAA Lenb, MUAbHbIA HOX
PacxofHbli MmaTepuan/pacxofHble 4acTu* Macsio A1l CMasKu LEeNoYHbIX KA

HepocTtatowme KOMNOHEHTbI
* He 06A3aTenbHO BXOAAT B 06bEM NOCTaBKM!

Mpwn o6HapyeHnn aedeKTOB UM HEUCNPaBHOCTEN Mbl NpocuM Bac 3aABuTL 0 TaKoM ciiyyae B ceTn
MHTepHeT Ha cainTe www.isc-gmbh.info. O6paTuTe BHMMaHWe Ha TOYHOE ONMCaHWe HEUCNPaBHOCTU U B
N060OM C/lyyae OTBETLTE Ha CieAytoLne BOMpOoCh:

YCTPOMCTBO ye paboTano uam OHO 6blI0 HEMCNPaBHbLIM C CAMOro HavYana?

Bam 6pocmnock 4T0-11M60 B 1a3a nepes BO3HUKHOBEHWMEM HEMCNPABHOCTU (NPU3HaK nepes
HeMcrnpaBHOCTbLIO)?

Hakyto HencrnpaBHOCTb MMEET YCTPOMCTBO, NO Baluemy MHEHUIO (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmnTe 3Ty HENCNPaBHOCTb.

-210-
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FapaHTUIiHOE CBUAETENbCTBO

YBawaemas NoKynate/ibHULa, yBarKaeMbli NoKynaresb,

HalUW NPOAYKTbI MPOXOAAT TLLATEIbHENLLMIA KOHTPOJIb KadecTBa. Ecan 3To yCcTpoMCTBO BCe e

He ByZeT PyHKUMOHUPOBaTb 6e3ynpeyHo, Mbl NpocuM Bac o6patnTbCsa B HaLl CEPBUCHBIV OTAEN

no agpecy, ykasaHHOMY B 3TOM rapaHTMMHOM TasiIoHe, UK B MarasuH, B KOTOPoM Bbl npro6pesnu

ycTporcTso. Mpu NnpeabABNEHUN rapaHTUIMHBIX TPe60BaHWI EUCTBYIOT CAeayoLMe YCIOBUS.

1. HacToswme npaBuna rapaHTUM AENCTBYIOT UCK/IOYUTE/IBHO B OTHOLLEHWUW NOJIb30BaTeNEN, T.€.
(PM3MYECKMX NNL, KOTOPbIE HE HAMEPEBAIOTCA UCMO/Ib30BaTh HACTOALLEE U3JEe/IMe B paMKax CBOen
npodeccroHaNbHON MK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacToswume npaBuna rapaHTum
perynvpytoT AOMNO/IHUTEbHbIE YC/IOBUA OKa3aHWA rapaHTUMAHBIX YCAYT, KOTOPbIE HUMHEYNOMAHYTbIN
Npou3BOAUTENb 0GECNEYNBAET NOKYNAaTeNAM CBOMX HOBbIX YCTPOMCTB B AOMO/IHEHUE K YCIOBUAM
rapaHTuM B COOTBETCTBMU C 3aKOHOM. DTW rapaHTUIHbIe 06A3aTeNbCTBa He 3aTparneatoT Bawm
3aKOHHble rapaHTuiiHble TpeboBaHWA. Halum rapaHTuiiHble yenyrv ansa Bac 6ecnnatHbl.

2. TapaHTUIHbIE yCnyrn pacnpoCTpaHATCA TONIbKO Ha AedeKTbl HOBOro YCTPOMCTBa
HUKEYNOMSAHYTOro NPOU3BOANTENA, KOTOPOE Bbl NPUOGPENN, CBA3AHHbBIE C HEAOCTAaTKOM
marepvana uam npoM3BOACTBEHHBIM 6pakoM, M OrpaHUYMBAIOTCA MO HalleMy BblGopy
yCTpaHeHUEM Takunx AedeKTOB YCTPOMCTBA UM 3aMEHOM YCTPOMCTBA. YUTUTE, YTO Halm
YCTPOWMCTBA He NpefHasHa4yeHbl 417 UCMO/Ib30BaHWA B MPOMbILL/IEHHDBIX LIENAX, B PEMEC/IEHHOM
NPO13BOACTBE U Ha NPodeCcCUoHaIbHOM OCHOBE. [103TOMY rapaHTUIHBIN AOroBOp cYUTaeTca
HeAenCTBUTE/IbHBIM, EC/IM YCTPOMCTBO UCMO0/1b30Ba/IOCh B TEYEHWE rapaHTUMHOrO CPOKa Ha
KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX MPEANPUATUAX NN B PEMECTIEHHOM NPOU3BOACTBE, a TaKKe
noABeprasiocb CONoCTaBUMOM HarpysKe.

3. Hawa rapaHTus He pacnpocTpaHsaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B Pe3yNbTaTe HECOGI0AEHMA PYKOBOACTBA MO MOHTaXKy
WJIM HEMPaBWJIbHOO MOHTaMa, HeCOBNI0AEHUA PYKOBOACTBA MO IKCMNAyaTaLumm (Hanpumep,
NPV NOAKJIIOYEHNM K CETU C HENPAaBUJIbHBIM HaNPAXKEHUEM WM POAOM TOKA), HECOBNIOAEHNSA
TpeboBaHUIM KacaTe/IbHO TEXHUYECKOrO 06C/YHUBaHUA U TpeboBaHUM TEXHUKKM 6e30MacHOCTH,
BO3EMCTBMA HA YCTPOMCTBO @HOMaJIbHbIX YC/IOBUM OKPYIKAIOLWEN cpefibl NI HEJOCTATOYHOrO
yX0Z4a 1 TEXHUYECKOrO 06CNYyHUBaHNS;

- NOBPEXAEHUA YCTPOMCTBA, BO3HWKLUME B PE3Y/IETAaTE HEMPAaBU/IBHOMO MM HEHAAEKALLIEro
MCrnonb3oBaHUA (HanpuMep, Neperpy3ka ycTponcTBa UK NPUMEHEHWE He AOMYLLEHHbBIX K
MCMOb30BaHMI0 HACaA0K WM NPUHAAIEKHOCTEN), nonajaHuaA B yCTPOMCTBO NOCTOPOHHUX
npeamMeToB (HanpumMep, Necka, KamHemn UK MNblan, NOBPEXAEHUA NPU TPaHCNIOPTUPOBKE),
NPUMEHEHWA CU/bl MU BHELLHMX BO3AEWCTBUI (Hanpumep, MOBPEXAEHNA NpU NajeHun);

- NOBPEXAEHNA YCTPOMCTBA MM YaCTeln YCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C MBHOCOM B CBA3W C
9KCNNyaTaumen, 06bI4HbIM AN APYTMM €CTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTUIHbIV CPOK cocTaBnsfeT 60 MecALa, OTCYET HAYMHAETCA CO AHA NOKYMKX YCTPOMCTBA.
lapaHTHiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPEABABATL A0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTMKN B TEHEHUN
[BYX HeAeslb Moc/ie TOro Kak GyAeT o6HapyHeHa HeMcrnpaBHOCTb. 3aABIEHWA Ha rapaHTUiHOe
06CyMBaHUE MOC/IE UCTEYEHMA CPOKA rapaHTUK He MpUHUMatoTCA. PEMOHT nan 3ameHa
YCTPOMCTBA He BEeZET K NPOAJIEHUIO rapaHTUMHOIO CPOKa, TaKKe NPY OKasaHUW TaKoM ycayru
OTCYET HOBOMO rapaHTUMHOIO CPOKa Ha YCTPOMCTBO MM BO3MOKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa N He
HayMHaeTcA 3aHOBO. OTO YC/OBUE AENCTBYET TaKKe Npu 06palLeHn B MECTHbIN CEPBUCHDIN
oTaen.

5. [AnAa npeabaBneHWs rapaHTUHbIX TPEGOBAHUI COOBLLMTE O HEMCNPABHOCTU YCTPOMCTBA Ha
canTe www.isc-gmbh.info. lNpuroToBsTE KBUTAHLMIO O MOKYMKE UK ApYyrue JoKasaTebcTBa
npuobpeTeHuns Bammn HoBoro ycTpoicTea. OKasaHue rapaHTUMHbBIX YCAYr MPUMEHUTENBHO K
yCTpOMCTBaM, HarnpaB/IeHHbIM Ha paCCMOTPEHWE 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX A0OKA3aTe/IbCTB NN
(UPMEHHOW TaBIMYKK, UCKNIOYAETCA BBUAY HeAOCTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUDUKALMKW TaKUX
ycTporcTB. Ecnv Hawa rapaHTua pacnpocTpaHAETCA Ha HENCNPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HemeaNIeHHO NOJTy4UTE OTPEMOHTUPOBAHHOE MU/IM HOBOE YCTPOMCTBO.

Y10 KacaeTcs 6bICTPOM3HALLMBAIOLMXCA, PACXOAHBIX AeTanel U HeJOCTaloLLMX KOMIMOHEHTOB,
Mbl O6GpaLlaemM BHUMaHWE Ha OFpaHUYeHUs STOM rapaHTUM CornacHo MHbOPMaLMKU O CEPBUCHOM
06CNyHUBAHUWN HACTOSLLIErO PYKOBOACTBA NO 3KCNJyaTauuu.
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, s& du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne felge med veerktojet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrgrende sikkerhed, tilsidesaettes.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Fare!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige an-
visninger. Fglges anvisningerne, navnlig sikker-
hedsanvisningerne, ikke ngje som beskrevet, kan
elektrisk sted, brand og/eller sveere kvaestelser
veere folgen. Alle sikkerhedsanvisninger og
ovrige anvisninger skal gemmes.

Maskinen ma ikke betjenes af personer (inkl.
bern) med begreensede fysiske eller sensoriske
feerdigheder, eller personer, der ikke er i psykisk
balance. Manglende erfaring og kendskab til mas-
kinens anvendelse fratager ligeledes en person
retten til at arbejde med maskinen, med mindre
arbejdet sker under opsyn eller efter grundig inst-
ruktion. Pas p4, at bern ikke leger med maskinen.

Forklaring af symboler pa maskinen (fig. 23):

Advarsel!

Beskyt maskinen mod regn og fugt!

Pas pa nedfaldende udslyngede dele.

Hold afstand.

Lees betjeningsvejledningen, inden du tager

saven i brug!

Beer gjen-/hoved- og hgrevaern!

Brug beskyttelseshandsker!

Beer solidt fodtgj!

Tag straks stikket ud af stikkontakten, hvis

ledningen beskadiges eller skeeres over.

10. Livsfare som folge af elektrisk sted. Afstan-
den til stramledninger skal veere mindst 10 m!

11. Retning for keedebeveegelse og keedetaender

12. Maksimal snitleengde/keedehastighed

arwD =

©xoNOo

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1)
Beskyttelsesafdaekning
Teend/Sluk-knap

Indkoblingsspeerre

Netledning

Bezererem med sikkerhedsoplasemekanisme
Holdeflade

Teleskoprorslas

Hjeelpegreb

Mellemstykke

10. Qverste teleskoprer med motorhus

11. Sveerd

12. Savkaede

13. Sveerdbeskyttelse

14. Teleskoprarforleengelse

15. Hofterem med opbevaringsmuligheder

©COoNOO~WN

2.2 Leveringsomfang
Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med
forevisning af gyldig kabskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.
Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.
Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sddanne forefin-
des).
Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.
Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

-213-

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 213 21.04.16 14:.05



3. Formalsbestemt anvendelse

Keaedesaven med teleskopskaft er beregnet til
afgreningsarbejder pa treeer. Den er ikke beregnet
til omfattende savearbejder og treefeeldning eller
til savning af andre materialer end tree.

Saven ma kun anvendes i overensstemmelse
med dens tilteenkte formal. Enhver anden form
for anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os eth-
vert ansvar for skader, det vaere sig pa personer
eller materiel, som matte opsta som felge af, at
maskinen ikke er blevet anvendt korrekt. Ansvaret
bzeres alene af brugeren/ejeren.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: .......ccccevveiiiennennen. 230V ~50Hz
Nominel effekt: ... 710W
Sveerdlaengde: .......ccoeiieiiieeeeee 200 mm
Skeereleengde maks.: ... 180 mm
Keededeling: .............. .3/8”, 33 teender mm

Keedestyrke: . ....(0,043%) 1,1 mm
Kaedehjul: ....cocoveeiiiiiiiicee 5 teender, 3/8”
Skeerehastighed ved

nominelt omdrejningstal (vu): .........ccccceeeee 13 m/s
P&fyldningsmaengde olietank: ................ 110cmd
Veegt uden tilbehor: ... 4,3kg

Kaede: Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Sveerd: ..... Oregon 084LNEA041, 08ONDEAQ41
Kapslingsklasse: .........ccoevevereenenicncneeeens /8l

Fare!

Stoj og vibration

Stej- og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN ISO 11680-1.

Lydtryksniveau L, .....ocooveeincinciniien. 87,8 dB(A)
Usikkerhed K, oo 2,5dB
Lydeffektniveau L, .....c.cocoeveverennnnne 104,7 dB(A)
Usikkerhed K, ..o, 3dB
Lydeffektniveau L,,, garanteret ............ 106 dB(A)

Brug horevaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage hgo-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN ISO 11680-1.

Handgreb under belastning
Svingningsemissionstal a, = 1,537 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Det angivne svingningsemissionstal er malt ud
fra en standardiseret prgvningsmetode og kan

- afheengig af den made, el-veerktgjet anvendes
pa - eendre sig og i undtagelsestilfelde ligge over
den angivne veerdi.

Det angivne svingningsemissionstal kan anven-
des til at sammenligne et el-veerktegj med et andet.

Det angivne svingningsemissionstal kan ogsa an-
vendes til en indledende skensmaessig vurdering
af den negative pavirkning.

Stejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beaer handsker.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-verktojet fors-
kriftsmaessigt, er der stadigvaek nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-vaerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke baeres egnet
stovmaske.

Horeskader, safremt der ikke baeres egnet
hereveern.

Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktajet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

2.

3.
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5. Inden ibrugtagning

Inden du slutter hgvlen til stramforsyningsnettet,
skal du kontrollere, at dataene pa maerkepladen
stemmer overens med netdataene.

Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa hovlen.

Advarsel! Vent med at slutte kaedesaven til
stremforsyningsnettet, til den er komplet samlet
og keedespaendingen er indstillet. Beer altid sik-
kerhedshandsker, nar du arbejder med keedes-
aven.

Pak alle dele omhyggeligt ud, og kontroller, at der
ikke mangler noget (fig. 1).

5.1 Samling af teleskopror (fig. 2)

Skub det gverste teleskoprer ind i forbin-
delsesstykket. Serg for, at fiederbolten (pos. L)
gariindgreb i hullet (pos. M) i forbindelsesstykket.
Spaend herefter stjerneskruen (F).

5.2 Montering af svaerd og keede
Losn fastgerelsesskruen til keedehjulsskeer-
men (fig. 3).
Tag keedehjulsskaermen af.
Leeg keeden ind i den omlgbende not pa
sveerdet som vist (fig. 4/pos. A).
Laeg sveerd og keede ind i keedesavens hol-
deanordning (fig. 5). Kaeden skal her fores
omkring hjulet (fig. 5/ pos. B).
Placer keedehjulsskaermen (fig. 6 / pos. C, og
spaend den fast med hdnden med en fastge-
relsesskrue.
Vigtigt! Vent med at spaende fastgerelsesskruen
endeligt fast, til keedespaendingen er blevet ind-
stillet (se punkt 5.3).

5.3 Spaending af keede
Advarsel! Husk altid at treekke stikket ud af stik-
kontakten for kontrol og indstillingsarbejder. Baer
altid sikkerhedshandsker, nar du arbejder med
kaedesaven.
Skru fastgerelsesskruen til keedehjulsskeer-
men nogle omgang lgs (fig. 3).
Indstil keedespaendingen med keedespaen-
dingsskruen (fig. 7 / pos. D). Drejning mod
hgjre oger kaedespeaendingen, drejning mod
venstre mindsker keedespandingen. Kaeden
er spaendt rigtigt, hvis den kan lgftes ca. 2 mm
op midt pa sveerdet (fig. 8).
Skru fastgerelsesskruen (C) til keedehjulss-
kaermen (fig. 6) fast.
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Vigtigt! Alle keedeled skal ligge rigtigt i svaerdets
faringsnot.

Anvisninger til spaending af keede:

Keeden skal veere spaendt rigtigt for at en sik-

ker drift er garanteret. Den optimale spaending

er indikeret ved, at keeden kan lgftes 2 mm op
midt pa sveerdet. Da kaaden varmes op under
savningen og herved eendrer laeengde, skal kee-
despaendingen kontrolleres senest hver 10. min.
og ved behov indjusteres. Det geelder navnlig nye
savkaeder. Nar arbejdet er feerdigt, skal savkaeden
afspeendes, da den forkortes under afkalingen.
Herved undgas det, at keeden tager skade.

5.4 Keedesmgaring

Advarsel! Husk altid at treekke stikket ud af stik-
kontakten for kontrol og indstillingsarbejder. Baer
altid sikkerhedshandsker, nar du arbejder med
kaedesaven.

Bemaerk! Anvend aldrig kaeden uden keedeolie!
Bruges kaedesaven uden kaedeolie eller med en
oliestand, der ligger under minimumsmeerket, vil
kaedesaven blive beskadiget!

Bemaerk! Vaer opmaerksom pa temperaturforhol-
dene: Forskellige omgivende temperaturer kraever
smgremidler med meget varierende viskositet.
Lave temperaturer kraever tyndtflydende olier (lav
viskositet) for at sikre en tilstreekkelig smarefilm.
Hvis du nu anvender denne samme olie om som-
meren, ville den blive endnu mere flydende pa
grund af de hgje temperaturer. Herved kan smg-
refilmen briste, hvilket ville overophede og maske
odelaegge kaeden. Ydermere ville smareolien for-
braende og afstedkomme en ungadig forurening.

Fyldning af olietank (fig. 9-10):
Stil keedesaven pa en plan flade.
Rens omradet omkring tankdaekslet (pos. 21),
og abn daekslet.
Fyld tanken (pos. 20) op med keedeolie. Pas
pa, at der ikke kommer snavs ned i tanken, sa
oliedysen ikke stopper til.
Luk tankdeekslet (pos. 21).
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5.5 Indstilling af hjeelpegreb (fig. 11)

a) Indstil hjzelpegrebets haeldning Abn (a) lase-
mekanismen (F). Indstil den gnskede hzeldning
for hjeelpegrebet (8). Luk (b) lasemekanismen (F).

b) Forskyd hjselpegrebet Abn (a) lasemekanis-
men (F) og forskyd hjaelpegrebet (8) i den gnske-
de position. Luk (b) ldsemekanismen (F).

5.6 Forlaengelse af teleskopror
Abn beskyttelsesafdaekningen (fig. 12/pos. 1)
Kontrollér feringsnotens position (fig. 12/pos.
R) og stik teleskoprarforlaengelsen (14) ind i
holderen.
Teleskoprarforleengelsen arreteres ved at dre-
je den 90¢ til hgjre, til der hares et klik* (fig.
13).
Teleskoprarforleengelsen fiernes ved at dreje
lasemekanismens hjul (fig. 14/pos. S) bagud,
samtidigt med at teleskoprerforlaengelsen
drejes 90° til venstre (fig. 14). Luk holderen
med beskyttelsesafdaekningen.
Bemeerk: Brug kun teleskoprorforleengelsen i
forbindelse med hofteremmen (fig. 1/pos. 15, s.
punkt 6.2).

6. Drift

6.1 Anleegning af skulderrem

Vigtigt! Benyt altid skulderremmen under arbe-
jdet. Sluk altid for motoren, inden du lesner skul-
derremmen. Fare for personskade.

1. Heegt karabinhagen (fig. 15/pos. T) ind i rem-
holderen.

2. Leeg skulderremmen hen over skulderen.

3. Indstil remmens lzengde, sa remholderen be-
finder sig i hoftehgjde.

Bemeerk:

Skulderremmen er udstyret med en sikkerhedsaf-
lasning (fig. 15/pos. U), som bruges til at lasne
skulderremmen hurtigt fra maskinen, f.eks. hvis
der skulle opsta fare. Treek hertil sikkerhedsaflas-
ningen (U) nedad.

6.2 Palaegning af hofterem (fig. 16)
Teleskoprarforleengelsen kan kun bruges sikkert
i kombination med hofteremmen med opbeva-
ringsmuligheder. Leeg hofteremmen rundt om-
kring hoften og indstil den, sa den sidder godt
fast. Teleskoprerforleengelsen stottes af i opbeva-

ringsmuligheden.

6.3 Ipdstilling af teleskopror (fig. 17)
1. Abn (a) lasen til teleskopreret (7).

2. Treek det gverste teleskoprer sa langt ud, som
arbejdshgjden kraever det.
3. Luk (b) lasen til teleskopreret (7) igen.

6.4 Tilslutning til stromforsyning
Forbind netkablet med en egnet forleenger-
ledning. Forvis dig om, at forlaengerledningen
er dimensioneret til keedesavens ydelse.
Forleengerledningen skal sikres mod treekbe-
lastning og utilsigtet udtraekning, som vist pa
fig. 18.
Slut forleengerledningen til en forskriftsmaes-
sig installeret stikd&se. Vi anbefaler at benytte
et signalfarvet kabel (redt eller gult). Det
nedseetter risikoen for, at kablet beskadiges
af keedesaven.

6.5 Teend/Sluk-knap

Teende saven
Hold fast i keedesavens handtag med begge
haender (tommelfinger neden under hjeelpe-
grebet).
Tryk indkoblingsspeerren (fig. 19/pos. 3) ind,
og hold den inde.
Teend saven med teend/sluk-knappen (fig. 19/
pos. 2). Indkoblingsspeerren kan nu slippes
igen.

Slukke saven

Slip teend/sluk-knappen (fig. 19/pos. 2). Traek
altid stikket ud af stikkontakten, nar du afbryder
arbejdet.
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7. Arbejde med kaedesaven

Forberedelse

Af sikkerhedsmaessige grunde skal felgende
punkter kontrolleres hver gang, inden saven tages
i brug, og hvis den evt. er beskadiget:

Kaedesavens tilstand

Undersag keedesaven for skader pa hus, netka-
bel, sveerd og pé selve saven, inden du pabegyn-
der arbejdet. En sav med abenlyse skader ma
aldrig tages i brug. - fare for uheld!

Oliebeholder

Niveau i oliebeholder. Kontroller ogsa under
arbejdet, om der er tilstreekkelig olie. Brug aldrig
saven, hvis der ikke er noget olie, eller hvis olie-
standen er faldet til under min.-meerket, ellers vil
saven kunne tage skade. En péafyldning reekker
gennemsnitligt til 10 min., afhaengig af pauser og
belastning.

Savkade

Savkaedens spaending, skeerenes tilstand. Jo
skarpere savkaeden er, desto lettere er den at
betjene og kontrollere. Det samme gaelder for kae-
despaendingen. Kontroller ogsé under arbejdet,
senest hvert 10. minut, keedespaendingen — for
din sikkerheds skyld! Iseer nye savkeeder har ten-
dens til at udvide sig ekstra meget.

Beskyttelsestgj

Det er vigtigt at baere beskyttelsestgj, som ligger
teet ind til kroppen, f.eks. skeeresikre bukser,
handsker og sikkerhedssko.

Horevaern og sikkerhedsbriller.

Beer sikkerhedshjelm med integreret hgre- og an-
sigtsveern. Denne beskytter mod nedfaldne grene
og tilbageslaende kviste.

Sikkert arbejde
For at kunne arbejde sikkert foreskrives en
arbejdsvinkel pa maks. 60°.
Sta aldrig neden under den gren, der skal
saves.
Veer forsigtig ved savning af grene, der er i
spaend, og splintrende trae.
Risiko for kveestelse som felge af nedfaldne
grene og udslyngede traestykker!
Personer og dyr skal holdes borte fra farezo-
nen, nar saven er i brug.
Saven er ikke beskyttet mod elektrisk sted
ved kontakt med hgjspaendingsledninger.

Hold en mindsteafstand pa 10 m til stremfo-
rende ledninger. Livsfare som folge af elekt-
risk stod!

Pa hzeldninger skal du altid sta oven over el-
ler med siden til den gren, der skal saves.
Hold saven s4 teet ind til kroppen som muligt.
Det giver den bedste balance.

Saveteknik
Under afgrening skal saven holdes i en vinkel
pa maksimal 60° i forhold til vandret linje for at
undga at blive ramt af en nedfalden gren (fig.
22).
Start med at save de nederste grene af. Her-
ved kan de savede grene nemmere falde ned.
Lige efter at snittet er foretaget gges savens
veegt abrupt, fordi den ikke leengere stotter
af pa grenen. Dette indebeaerer en fare for at
miste kontrollen over saven.
Savkeeden skal kere, nar du treekker saven ud
fra snittet. Herved undgés fastklemning.
Sav ikke med spidsen af sveerdet.
Sav ikke i den fortykkede grenansats. Det vil
modarbejde treeets heling.

Oversavning af mindre grene (fig. 20):

Leeg savens anslagsflade ind mod grenen.
Herved undgas stedvise bevaegelser af saven i
begyndelsen af snittet. For saven gennem grenen
med et let tryk oppefra og ned.

Afsavning af storre og laengere grene (fig.
21):

Ved storre grene skal udferes et aflastningssnit.
Sav farst med sveerdets overside nedefra og op
igennem 1/3 af grenens diameter (a). Sav heref-
ter med undersiden af sveerdet oppefra og ned
mod det forste savepunkt (b).

Leengere grene skal saves af i afsnit for at have
kontrol over nedslaget.

Tilbageslag

Med tilbageslag menes det pludselige op- eller
tilbagegaende ryk, der kan komme fra en ke-
rende kaedesav. Arsagen er oftest berering af
saveemnet med sveerdspidsen eller fastklemning
af savkeeden.

Ved tilbageslag opstar en uventet stor kraft-
indvirkning. Derfor reagerer kaedesaven oftest
pa ukontrolleret vis. Herved kan brugeren eller
omkringstaende personer padrage sig sveere
kvaestelser. Faren for tilbageslag er storst, hvis
saven saettes p4 emnet omkring sveerdspidsen,
da loftestangseffekten her er storst. Saet derfor
altid saven pa sa fladt som muligt.
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Vigtigt!
Veer altid opmeerksom pa, om keedespaendin-
gen er rigtig!
Brug kun fejlfrie keedesave!
Arbejd kun med en savkaede, som er skeerpet
ifolge forskrifterne!
Sav ikke med overkanten eller spidsen af
sveerdet!
Hold altid fast i keedesaven med begge haen-
der!

Savning af tree i speend

Fare!

Savning af trae, som sidder i speend, kraever
seerlig forsigtighed! Tree, der sidder i spaend, og
som frigeres under savningen, kan reagere helt
ukontrolleret. Dette kan fore til sveere kvaestelser,
eventuelt med daden til falge. Arbejde af denne
art er forbeholdt fagfolk.

8. Vedligeholdelse

8.1 Udskiftning af savkaede og sveerd
Sveerdet skal udskiftes, nar sveerdets faringsnot
er slidt ned

Fremgangsmaden er beskrevet i kapitlet ,Monte-
ring af sveerd og kaede”!

Bemeerk:

Brug kun sveerdet ,Oregon 084LNEAOQ41“ i for-
bindelse med savkaeden ,,Oregon 90JG033X"“
eller ,90PX033X" eller kun svaerdet ,,Oregon
080NDEAO041“ i forbindelse med savkaeden ,Ore-
gon 91P033X".

8.2 Kontrol af den automatiske keedesmgaring
Kontroller med jeevne mellemrum, om den
automatiske kaedesmering fungerer, som den
skal; pa den made kan overophedning undgas,
som ellers vil kunne beskadige sveerd og kaede.
Kontrol foretages ved at rette sveerdspidsen

mod en glat overflade (breet, et traes snitflade),

og lad keedesaven kare. Hvis der her viser sig

et tiltagende oliespor, arbejder den automatiske
kaedesmering fejlfrit. Ses der derimod ikke noget
tydeligt oliespor, henvises til anvisningerne i kapit-
let ,Fejlsagning“! Hvis heller ikke dette hjeelper, sa
kontakt vores kundeservice eller andet kvalificeret
veerksted.

Advarsel! Ror ikke overfladen ved denne proce-
dure. Hold en tilstreekkelig sikkerhedsafstand (ca.
20 cm)

8.3 Skeerpning af savkaeden

Det er kun muligt at arbejde effektivt med keedes-
aven, hvis kaeden er skarp og i god stand. Herved
reduceres ogsa faren for tilbageslag. Keeden kan
efterslibes hos enhver fagmand. Forsgag ikke selv
at skeerpe keeden, med mindre du rader over

et egnet veerktgj og besidder den ngdvendige
erfaring.

9. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

10. Renholdelse, opbevaring og
reservedelsbestilling

Gennemfgr renholdelses- og vedligeholdelsesar-
bejdet, for maskinen laegges fra til opbevaring.

10.1 Rengoring
Renger med jeevne mellemrum spsendme-
kanismen ved at foretage udbleesning med
trykluft, eller brug en berste. Brug ikke veerktoj
til renholdelse.
Hold grebene fri for olie, sa du altid har et sik-
kert greb om saven.
Renger ved behov saven med en fugtig klud
og eventuelt et mildt opvaskemiddel.

Vigtigt!
Treek stikket ud af stikkontakten for alle former
for renholdelse.
Saven ma under ingen omstaendigheder dyp-
pes ned i vand eller andre veesker.

10.2 Opbevaring
Hvis saven ikke benyttes over et leengere
tidsrum, skal tanken temmes for kaedeolie.
Leeg keeden og sveerdet kortvarigt i oliebad,
og vikl oliepapir om.
Produktet og dets tilbehgr skal opbevares pa
et morkt, tort og frostfrit sted uden for barns
reekkevidde. Den optimale lagertemperatur er
mellem 5 og 30 °C.

-218-

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 218

21.04.16 14:.05



10.3 Reservedelsbestilling:
Ved bestilling af reservedele skal falgende oply-
ses:

Savens type.

Savens artikelnummer.

Savens identifikationsnummer.

Nummeret pa den ngdvendige reservedel.
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.isc-gmbh.info

11. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehar bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.
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12. Fejlsogning

Forsigtig!

Sluk for saven og traek ledningen ud af stikket for fejlsagning.

Falgende tabel viser fejlsymptomer og beskriver, hvordan fejlen afhjaelpes, hvis din maskine ikke arbej-
der ordentligt. Hvis du alligevel ikke kan lokalisere og afhjeelpe problemet, bedes du henvende dig til dit

serviceveerksted.
Arsag

Keedesaven funge-
rer ikke

Keedesaven arbej-
der med afbrydelser

Savkeede tor

Kaede/sveerd het

Kaedesaven hakker,
vibrerer eller saver
ikke ordentligt.
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Fejl

Ingen stremforsyning
Stikdase defekt

Forleengerledningen beskadiget

Sikring defekt

Ekstern lgs forbindelse
intern lgs forbindelse

Dedmandsgreb defekt

Ingen olie i beholderen

Udluftning i 1aget til oliebeholderen
tilstoppet

Olieudlgbskanal tilstoppet

Ingen olie i beholderen

Udluftning i laget til oliebeholderen
tilstoppet

Olieudlgbskanal tilstoppet

Keede slov

Kaede for kraftigt spaendt

Keedestramning for los

Keede slov

Keede slidt

Savtaender peger i den forkerte ret-
ning

-220-

Afhjeelpning

Kontrollér stramforsyningen

Prov andre stromkilder — skift om
ngdvendigt stramkilde

Kontrollér ledningen — skift om ngd-
vendigt ledning

Skift sikring

Henvend dig til et autoriseret
veerksted
Henvend dig til et autoriseret
veerksted
Henvend dig til et autoriseret
veerksted

Pafyld olie
Renger laget til oliebeholderen

Rens olieudlgbskanal

Pafyld olie

Renger laget til oliebeholde-
ren

Rens olieudlgbskanal

Slib kaeden eller udskift den
Kontroller keedespaendingen

Juster kaedestramning

Slib keeden eller udskift den
Udskift kaede

Leeg savkeeden pa igen med teen-
derne i den korrekte retning
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omseettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktej indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljsmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation

- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra iISC GmbH.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgdr af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmaerksom pa, at falgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Savkeede, savsveerd
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Kaedesaveolie
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen p& internettet under www.isc-gmbh.info. Det er vig-
tigt at beskrive fejlen s& ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle ud-

vise fejl, beklager vi naturligvis dette og beder dig kontakte vores kundeservice pa adressen, som star

angivet pa dette garantibevis, eller det sted, hvor du har kebt varen. For indfrielse af garantikrav geelder
folgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udgvelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvsteen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
speending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som falge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmediegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 60 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gore brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til: www.isc-gmbh.
info. Sarg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af kebet af det nye appa-
rat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation eller uden typeskilt, er
udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten omfattet af garanti-
en, vil produktet omgaende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et helt nyt.

Hvad angér slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskreenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.
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Fare!

Nar man bruker utstyr, ma en del sikkerhetsregler
overholdes for & forhindre personskader og ma-
terielle skader. Les derfor ngye igjennom denne
bruksanvisningen / disse sikkerhetsinstruksene.
Ta godt vare pa bruksanvisningen, slik at du til
enhver tid har informasjonen til radighet. Dersom
du gir utstyret videre til en annen person, ma

du ogsa serge for & levere bruksanvisningen /
sikkerhetsinstruksene sammen med utstyret. Vi
patar oss intet ansvar for ulykker eller skader som
matte oppsta fordi denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksene ikke blir fulgt.

1. Sikkerhetsinstrukser

Du finner de aktuelle sikkerhetsinstruksene i det
vedlagte heftet!

Fare!

Les gjennom alle sikkerhetsinstruksene og
andre instruksjoner. Dersom du gjor feil og ikke
overholder sikkerhetsinstruksjonene og veiled-
ningene, kan dette forarsake elektrisk stet, brann
og/eller alvorlige personskader. Oppbevar alle
sikkerhetsinstrukser og instruksjoner for a
kunne sla opp i dem senere.

Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes

av personer (herunder barn) med innskrenkede
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller
som mangler erfaring og/eller kunnskaper, med
mindre dette skjer under tilsyn av en person som
er ansvarlig for deres sikkerhet, eller de instrueres
av denne personen i bruken av maskinen. Barn
ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker
med maskinen.

Forklaring av symbolene pa maskinen

(figur 23):

1. Advarsel!

2. Utsett ikke maskinen for regn eller veete!

3. Veer oppmerksom pa deler som faller ned og
slynges ut.

4. Hold avstand.

Les bruksanvisningen for du tar maskinen i

bruk for forste gang!

Bruk gye-, hode- og harselsvern!

Bruk vernehansker!

Bruk faste sko!

Skill gyeblikkelig stapslet fra nettet hvis led-

ningen er skadet eller kappet av!

10. Livsfare fra elektrisk stot. Avstanden til strom-
ledninger ma vere minst 10 meter!

o

©xoNOo

11. Retning for kjedebevegelse og kjedetenner.
12. Maksimal skjeerelengde / kjedehastighet.

2. Beskrivelse av maskinen og
innholdet i leveransen

2.1 Beskrivelse av maskinen (figur 1)
Beskyttelsesdeksel

PA/AV-bryter

Innkoplingssperre

Nettkabel

Beerestropp med sikkerhetsutlaser
Holdeflate

Teleskoprorlas

Stettehandtak

Forbindelsesstykke

10. Qvre teleskopror med motorhus
11. Sverd

12. Sagkjede

13. Sverdbeskyttelse

14. Teleskoprarforlengelse

15. Hoftebelte med maskinfeste

©COoNOOA~WN -

2.2 Inkludert i leveransen
Vennligst kontroller at artikkelen er komplett ut fra
det som er beskevet som innholdet i leveransen.
Dersom det mangler deler mé& du henvende deg
til vart Service Center, eller til forhandleren hvor
du kjgpte maskinen, innen 5 arbeidsdager etter
kjopet. Du ma da legge fram en gyldig kjepskvit-
tering. Veer i denne forbindelse oppmerksom pa
garantiytelsestabellen i serviceinformasjonen helt
bak i veiledningen.
Apne emballasjen og ta maskinen forsiktig ut
av emballasjen.
Fjern forpakningsmaterialet og forpaknings-
og transportsikringene (hvis for handen).
Kontroller at leveringen er komplett.
Kontroller maskinen og tilbehgrsdelene med
henblikk pa transportskader.
Oppbevar om mulig emballasjen til garantiti-
den er utlopt.

Fare!

Maskinen og forpakningsmaterialet er ikke le-
ketoy for barn! Barn ma ikke leke med plast-
posene, foliene og smadelene! Det er fare for
at de svelger dem og fare for kvelning!

Bruksanvisning
Sikkerhetsinstrukser
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3. Formalstjenlig bruk

Kjedesagen med teleskopskaft er beregnet pa
beskjeering av greiner i traer. Den er ikke egnet for
omfattende arbeider med saging og felling av traer
eller til saging av andre materialer enn tre.

Maskinen skal kun brukes til arbeider den er be-
regnet pa. All annen bruk som gér ut over dette
blir regnet for & vaere ikke-forskriftsmessig. Pro-
dusenten patar seg intet ansvar for noen form for
materielle skader eller personskader som matte
resultere av slik bruk. For slike skader er ene og
alene brukeren/den som betjener anlegget ans-
varlig.

Vaer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er kons-
truert for bruk innen naeringsliv, handverk eller
industriell bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig.
Vi gir ingen garanti dersom maskinen brukes i
neeringslivet, handverks- eller industribedrifter,
eller blir brukt il arbeider som kan likestilles med
en slik bruk.

4. Tekniske data

Nettspenning: .......ccocceveviiiiniicens 230V ~50Hz
Nominell effekt: ... 710W
Sverdlengde:.......cccvveninienineeeeee 200 mm
Skjeerelengde, maks.: ... 180 mm
Kjededeling:............... ... 3/8"%, 33 tenner

Kjedetykkelse: ....(0,043%) 1,1 mm
Kjedehjul......cccoooniiiiiiiiiececeee, 5 tenner, 3/8"
Skjeerehastighet ved nominelt turtall: ......... 13 m/s
Volum pa oljetank:........ccoceeveveerieiennenee. 110cmd
Nettovekt uten svert + kjede..........cccec..eee.. 4,3kg
Kjede: . Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Sverd: ....... Oregon 084LNEAO041, 08ONDEA041
Sikkerhetsklasse: .........ccccoceveviiiinicnineee, /8l
Fare!

Stoy og vibrasjoner
Stay- og vibrasjonsverdiene ble malt i samsvar
med EN ISO 11680-1.

LydtrykKniva L, oo 87,8 dB (A)
Usikkerhet KpA ............................................ 2,5dB
Lydeffektniva L, .....ccccoovueuereienrnne. 104,7 dB (A)
Usikkerhet K, .oovvveenninice 3dB
Lydeffektniva L,,, garantert.................. 106 dB(A)

Bruk hgrselsvern.
Dersom man utsettes for stoy, kan dette fore til
redusert hgrsel.

Samlede verdier for vibrasjon (vektorsum for tre
retninger) malt i samsvar med EN ISO 11680-1.

Handtak under belastning
Emisjonsverdi for vibrasjoner a, = 1,537 m/s?
Usikkerhet K = 1,5 m/s?

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner er
malt i samsvar med en standardisert kontroll-
prosedyre og kan endre seg, avhengig av hvor-
dan og til hva elektroverktoyet brukes, og i unn-
takstilfeller kan emisjonen ligge over angitt verdi.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
brukes for & sammenligne et elektroverktgy med
et annet.

Den angitte emisjonsverdien for vibrasjoner kan
ogsa brukes til en innledende vurdering av belast-
ningen.

Begrens stoyutviklingen og vibrasjonene til
et minimum!
Bruk bare forskriftsmessige maskiner uten
skader.
Vedlikehold og rengjer maskinen med jevne
mellomrom.
Tilpass din arbeidsmate maskinen.
Overbelast ikke maskinen.
Serg ved behov for & f& maskinen undersokt.
Sla av maskinen nar den ikke er i bruk.
Bruk hansker.

Forsiktig!

Resterende risikoer

Selv om du bruker dette elektroverktoyet
forskriftsmessig, vil det alltid finnes noen
resterende risikoer. Folgende risikoer kan
oppsta i forbindelse med konstruksjonen til
og utforelsen av dette elektroverktoyet:

1. Lungeskader dersom man ikke bruker en eg-
net stavmaske.

Horselsskader dersom man ikke bruker egnet
horselsvern.

Helseskader som kan resultere av vibrasjo-
nene som hand/arm belastes med, dersom
maskinen brukes over et lengre tidsrom, eller
dersom den ikke brukes og vedlikeholdes
forskriftsmessig.

2.

3.
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5. For igangsetting

Far du tilkopler maskinen, ma du kontrollere at
opplysningene pa merkeplaten stemmer overens
med tilsvarende opplysninger for nettet.
Advarsel!

Trekk alltid ut nettpluggen for du utforer inns-
tillinger pa maskinen.

Advarsel! Vent med & kople kjedesagen til strem-
nettet til den er ferdig montert og kjedespennin-
gen er innstilt. Bruk alltid vernehansker nar du
utfgrer arbeider pa kjedesagen, slik at du unngar
& skade deg. Pakk alle delene omhyggelig ut og
kontroller at de er komplett for handen (fig. 1).

5.1 Sette sammen teleskoproret (fig. 2)

Skyv det gvre teleskopraret inn i forbindelsesstyk-
ket. Pass pa at fjserbolten (pos. L) gar i inngrep

i det hertil tiltenkte hullet (pos. M) i forbin-
delsesstykket. Trekk deretter stjerneskruen (F)
forsvarlig fast.

5.2 Montering av sverd og sagkjede
Lasne festeskruen (C) for kjedehjulsdekslet
(fig. 3).
Ta av kjedehjulsdekslet.
Legg kjeden inn i sporet som gar rundt sver-
det (fig. 4/pos. A).
Legg sverdet og kjeden inn i festet i kjedesa-
gen som vist pa figuren (fig. 5). Fer i denne
forbindelse kjeden rundt tannhjulet (fig. 5/
pos. B).
Monter kjedehjulsdekslet (fig. 6/pos. C) og
stram det med handkraft med festeskruen.
OBS! Vent med & skru festeskruen fullstendig
fast til etter at du har stilt inn kjedespenningen (se
punkt 5.3).

5.3 Stramming av sagkjeden
OBS! Trekk alltid ut nettpluggen fer du utfarer
kontroller og innstillinger. Bruk alltid vernehansker
nar du utferer arbeider pa kjedesagen, slik at du
unngar a skade deg.
Losne festeskruen for kjedehjulsdekslet noen
omdreininger (fig. 3).
Still inn kjedespenningen med kjedestram-
meskruen (fig. 7/pos. D). Dreining mot hayre
oker kjedespenningen, dreining mot venstre
reduserer kjedespenningen. Sagkjeden er
korrekt strammet nar den kan lgftes ca. 2 mm
midt pa sverdet (fig. 8).
Skru fast festeskruen (C) for kjedehjulsdeks-
let (fig. 6).
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OBS! Alle kjedens ledd ma ligge forskriftsmessig
i sverdets styrespor.

Merknader om stramming av kjeden:
Sagkjeden ma veere strammet korrekt for at en
sikker drift skal veere garantert. Du ser om sagkje-
den har optimal spenning nar sagkjeden kan lgf-
tes rundt 2 mm midt pa sverdet. Fordi sagkjeden
blir varm under sagingen og lengden pa den der-
med forandres, mé du kontrollere kjedespennin-
gen senest hvert 10. minutt og regulere den ved
behov. Dette gjelder spesielt for nye sagkjeder.
Nar du har avsluttet arbeidet, ma du slakke sag-
kjeden igjen, fordi den forkortes nar den kjelner.
P& den maten hindrer du at kjeden blir skadet.

5.4 Smgring av sagkjeden

OBS! Trekk alltid ut nettpluggen fer du utferer
kontroller og innstillinger. Bruk alltid vernehansker
nar du utferer arbeider pa kjedesagen, slik at du
unngar & skade deg.

OBS! Du ma aldri bruke kjeden uten sagkjedeol-
je! Dersom kjedesagen brukes uten sagkjedeolje,
eller med et oljeniva som ligger under kontrollvin-
duet, forer det til at kiedesagen blir skadet!

OBS! Veer oppmerksom pa temperaturforhol-
dene: Ulike omgivelsestemperaturer krever
smgremidler med sveert ulik viskosistet. Ved lave
temperaturer behaver du tyntflytende olje (lav vis-
kositet) for & produsere en tilstrekkelig smarefilm.
Dersom du sa bruker den samme oljen om som-
meren, sa vil den bli enda tynnere pa grunn av at
temperaturen er hgyere. Dermed kan smgrefilmen
bli brutt, kieden kan da bli for varm og ta skade. |
tillegg forbrenner smareoljen og ferer til en unadig
belastning av skadelige stoffer.

Fylling av oljetanken (fig. 9-10):
Sett fra deg kjedesagen pa et flatt underlag.
Rengjer omradet rundt oljetankens lokk (pos.
21) og apne deretter lokket.
Fyll sagkjedeolje pa tanken (pos. 20). Pass
i denne forbindelse pa at det ikke kommer
smuss ned i tanken, slik at oljedysen ikke til-
tettes.
Lukk lokket pa oljetanken (pos. 21).
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5.5. Stille inn stottehandtaket (fig. 11)

a) Innstilling av stettehandtakets vinkel Apne (a)
lasen (F). Still inn gnsket vinkel pa stettehandta-
ket (8). Steng (b) lasen (F).

b) Forskyve stattehandtaket Apne (a) lasen (F)
og forskyv stettehandtaket (8) til ensket posisjon.
Steng (b) lasen (F).

5.6 Forlenge teleskoproret
Apne beskyttelsesdekslet (fig. 12/pos. 1)
Veer oppmerksom pa posisjonen til ledespo-
ret (fig. 12/pos. R) og stikk teleskopforlengel-
sen (14) inn i festet.
For & lase teleskoprarforlenglsen ma du dreie
den 90° med urviseren til du herer et ,klikk*
(fig. 13).
For & fierne teleskoprerforlengelsen ma du
dreie lasehjulet (fig. 14/pos. S) bakover og
samtidig dreie teleskopforlengelsen 90° mot
urviseren (fig. 14). Lukk festet med beskyttel-
sesdekslet.
Merk: Du ma bare bruke teleskoprerforlengelsen
i kombinasjon med hoftebeltet (fig. 1/pos. 15, se
punkt 6.2).

6. Betjening

6.1 Ta pa skulderstroppen

OBS! Bruk alltid skulderstropp nar du arbeider,
Sla alltid av maskinen fer du lgsner skulderstrop-
pen. Det er fare for personskader.

1. Hekt karabinerkroken (fig. 15/pos. T) inn i
stroppholderen.

2. Legg skulderstroppen over skulderen.

3. Stillinn lengden pa stroppen slik at stropphol-
deren befinner seg i hayde med hoften.

Merk:

Skulderstroppen er utstyrt med sikkerhetsutlgser
(fig. 15/pos. U). Med den kan du f.eks. i farlige
situasjoner raskt lgsne skulderstroppen fra maski-
nen. For & gjere dette ma du dra sikkerhetsutlose-
ren (U) nedover.

6.2 Ta pa seg hoftebeltet (fig. 16)

For at det skal vaere mulig & bruke teleskoprarfor-
lengelsen sikkert, er det ngdvendig a bruke hof-
tebeltet med maskinfestet. Legg hoftebeltet rundt
hoften og still det inn, slik at det sitter stramt. Du
kan stotte teleskoprerforlengelsen i maskinfestet.

6.3 Stille inn teleskoproret (fig. 17)

1. Apne (a) teleskoprerlasen (7).

2. Trekk teleskopreret sa langt ut som ngdven-
dig for & fa rett arbeidshayde.

3. Steng (b) teleskoprerlasen (7) igjen

6.4 Tilkopling til stromforsyningen
Kople nettkabelen til en egnet skjoteledning.
Pass pa at skjgteledningen er dimensjonert
for kjedesagens effekt.
Skjeteledningen ma sikres mot trekkrefter og
utilsiktet frakopling som vist pa fig. 18.
Kople skjoteledningen til en forskriftsmessig
installert jordet stikkontakt. Vi anbefaler & bru-
ke en signalfarget kabel (rad eller gul). Da er
risikoen mindre for at kabelen skal bli skadet
av kjedesagen ved et uhell.

6.5 Sla PA/AV

Sla pa
Hold fast kjedesagen med begge hendene pa
handtakene (tommelen under stettehandta-
ket).
Skyv startsperren (fig. 19/pos. 3) fram og hold
den.
Sla kiedesagen pa med PA/AV-bryteren (fig.
19/pos. 2). Deretter kan startsperren slippes
los igjen.

Slaav
Slipp las PA/AV-bryteren (fig. 19/pos. 2). Trekk all-
tid ut nettpluggen nar du tar pauser i arbeidet.

7. Arbeide med kjedesagen

Forberedelser
Kontroller punktene nedenfor fer hver bruk og ved
eventuelle skader, slik at du kan arbeide sikkert:

Kjedesagens tilstand

Kontroller om det finnes skader pa kjedesagens
hus, nettkabel, sagkjede og sverd fer du starter

arbeidene. Du ma aldri ta i bruk en maskin som

har synlige skader.

Oljebeholder

Oljebeholderens oljeniva. Kontroller at det alltid er
tilstrekkelig olje for hdnden, denne kontrollen ma
ogsa utferes under arbeidet. Du ma aldri bruke
sagen nar det ikke finnes olje pa tanken, eller nar
oljenivaet er sunket under min.-merket, slik at du
unngar at det oppstar skader pa kjedesagen. En
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tankfylling er tilstrekkelig til saging i gjennomsnitt-
lig 10 minutter, avhengig av pauser og belastning.

Sagkjede

Sagkjedens spenning, eggenes tilstand. Jo skar-
pere sagkjeden er, desto lettere og mer kontroller-
bart kan kjedesagen betjenes. Det samme gjelder
for kjedespenningen. Kontroller kjedespenningen
senest hvert 10. minutt, ogsa under arbeidet, for &
hayne sikkerheten! Spesielt nye sagkjeder har en
tendens til & strekke seg mye.

Vernekleer

Det er tvingende ngdvendig at du bruker egnede,
tettsittende verneklaer som f.eks. vernebukser
som hindrer gjennomsaging, hansker og vernes-
ko.

Horselsvern og vernebriller.

Bruk hjelm med integrert harsels- og ansiktsvern.
Dette gir beskyttelse mot fallende greiner og kvis-
ter som slér tilbake.

Arbeide sikkert
For & garantere at arbeidet er sikkert, er en
arbeidsvinkel pa maks. 60° foreskrevet
Sta aldri under greina som skal sages.
Veer forsiktig nér du sager av greiner som star
under spenn og treverk som flises opp.
Mulig fare for personskader pa grunn av grei-
ner som faller ned og tredeler som slynges ut!
Nar maskinen er i drift, skal mennesker og dyr
holdes borte fra faresonen.
Maskinen er ikke beskyttet mot elektrisk stot
i tilfelle hgyspentkabler bergres. Hold en
minsteavstand pa 10 meter til stramfarende
kabler. Livsfare pa grunn av elektrisk stot!
Nar du arbeider i heng, ma du alltid st& pa
oppsiden eller pa siden av greina som skal
sages.
Hold maskinen sa nzer inntil kroppen som
mulig. Da holder du best likevekten.

Sageteknikker
Nar du sager av greiner, ma du holde maski-
nen i en vinkel pa maksimalt 60° i forhold til
vannrett stilling, slik at du ikke kan bli truffet
av en grein som faller ned (fig. 22).
Sag ferst av de nederste greinene pa treet.
Dermed kan de kappede greinene lettere falle
ned.
Nar sagingen er avsluttet, okes sagens vekt
for brukeren brétt, ettersom sagen ikke lenger
hviler mot greinen. Det er fare for & miste kon-
trollen over sagen.

Trekk bare sagen ut av snittet nar sagkjeden
roterer. P4 den méaten hindrer du at sagen
kiler seg fast.

Du ma aldri sage med spissen av sverdet.
Sag ikke i vulsten der greinen gar ut fra stam-
men. Det hindrer at treets sar heles.

Kapping av mindre greiner (fig. 20):

Legg sagens anleggsflate inntil greina. Da unngéar
du at sagen gir rekylbevegelse nar du starter sa-
gingen. For sagen med lett press ovenfra og ned
gjennom greina fra oversiden.

Kapping av storre og lengre greiner (fig. 21):
Foreta et avlastningssnitt pa store greiner.

Sag ferst med oversiden av sverdet nedenfra og
oppover giennom 1/3 av greinens diameter (a).
Sag deretter med undersiden av sverdet ovenfra
og nedover mot det forste snittet (b).

Kapp av lengre greiner stykke for stykke, slik at du
har kontroll over stedet hvor de faller ned.

Tilbakeslag (rekyl)

Med rekyl mener man det at en kjedesag som er

i gang, plutselig slar opp og tilbake. Arsaken vil
som regel veere at arbeidsstykket bergres med
sverdspissen, eller at sagkjeden kiles fast.

Ved en rekyl oppstar det bratt og uventet store
krefter. Derfor reagerer kjedesagen som regel
ukontrollert. Fglgene kan ofte vaere sveert alvor-
lige personskader for arbeideren eller personer i
naerheten. Risikoen for rekyl er sterst nar du setter
omradet rundt sverdspissen pa sagen pa arbeids-
stykket, fordi det er der vektarmeffekten er storst.
Sett derfor alltid sagen sa flatt p4 som mulig.

OBS!
Du ma alltid passe pa at kjeden er strammet
korrekt!
Bruk bare kjedesager som er i forskriftsmes-
sig stand!
Arbeid bare med en forskriftsmessig slipt
sagkjede!
Du m3 aldri sage med overkanten eller spis-
sen av sverdet!
Hold alltid kjedesagen fast med begge hen-
der!

Saging av tre som er i spenn

Saging av tre som er i spenn, krever spesiell
varsomhet! Tre som star under spenn og befris
for spennet ved at det kappes, reagerer til tider
fullstendig ukontrollert. Det kan fore til ekstremt
alvorlige personskader eller dad. Slike arbeider
skal bare utfgres av utdannede fagfolk.
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8. Vedlikehold

8.1 Utskiftning av sagkjede og sverd
Sverdet ma skiftes ut nar ledesporet i sverdet er
nedslitt. G& i denne forbindelse fram i samsvar
med kapittel ,Montering av sverd og sagkjede“!

Merk:

Du ma bare bruke sverdet ,,Oregon 084LNEAQ41“
i kombinasjon med sagkjeden ,,Oregon
90JG033X" elleer ,90PX033X", og sverdet ,Ore-
gon 080ONDEA041“ méa bare brukes i kombinasjon
med sagkjeden ,Oregon 91P033X".

8.2 Kontroll av den automatiske kjedesmorin-
gen
Kontroller med jevne mellomrom funksjonen
til den automatiske kjedesmearingen for a fore-
bygge overopphetning og en dermed forbundet
skade pa sverdet og sagkjeden. Rett i denne
forbindelse sverdspissen mot en glatt overflate
(planke, kappet flate pa et tre) og la kjedesagen
ga. Dersom det under denne prosessen dannes
et tiltakende oljespor, fungerer den automatiske
kjedesmaringen forskriftsmessig. Dersom det ikke
vises et tydelig oljespor, ma du lese de aktuelle
merknadene i kaptittel ,Feilsgking“! Dersom heller
ikke disse merknadene ferer til en lgsning pa pro-
blemet, ma du henvende deg til var service eller
et tilsvarende kvalifisert verksted.

OBS! Bergr ikke overflaten nar du gjer dette. Hold
en tilstrekkelig sikkerhetsavstand (ca. 20 cm).

8.3 Sliping av sagkjeden

Det er bare mulig & arbeide effektivt med kjedesa-
gen nar sagkjeden er i en god forfatning og skarp.
Dermed reduseres ogsa risikoen for en rekyl.
Sagkjeden kan slipes hos enhver spesialisert for-
handler. Forsgk ikke & slipe sagkjeden selv, med
mindre du har egnet verktgy og den ngdvendige
erfaring.

9. Utskiftning av nettkabelen

Fare!

Hvis nettkabelen til denne maskinen blir skadet,
ma den skiftes ut av produsenten, av produsen-
tens kundeservice eller tilsvarende kvalifisert
person, slik at risikoer unngas.

10. Rengjoring, oppbevaring og
bestilling av reservedeler

Utfor arbeidene med rengjoring og vedlikehold for
du setter maskinen til oppbevaring.

10.1 Rengjoring
Rengjer regelmessig strammemekanismen
ved a blase den ren med trykkluft eller reng-
jore den med en barste. Ikke bruk verktoy til
rengjeringen.
Hold handtakene fri for olje, slik at du alltid
har et godt grep.
Rengjer maskinen ved behov med en fuktig
klut og eventuelt med mildt rengjeringsmiddel.

Fare!
Trekk alltid ut nettpluggen for rengjering.
Du ma ikke under noen omstendighet dyppe
maskinen ned i vann eller andre veesker for &
rengjere den.

10.2 Lagring
Dersom kjedesagen ikke skal brukes i en
lengre periode, ma du fjerne kjedeoljen fra
tanken. Legg sagkjeden og sverdet kort i et
oljebad og vikle dem deretter inn i oljepapir.
Lagre maskinen og tilbehgret pa et markt, tort
og frostfritt sted som ikke er tilgjengelig for
barn. Den optimale lagertemperaturen ligger
mellom 5 og 30 °C.

10.3 Bestilling av reservedeler:
Nar man bestiller reservedeler, bar felgende opp-
lysninger angis:
Maskintype
Maskinens artikkelnummer
Maskinens identifikasjonsnummer
Reservedelsnummeret til den ngdvendige
reservedelen
Du finner aktuelle priser og informasjon under
www.isc-gmbh.info
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11. Avfallsbehandling og
gjenvinning

Utstyret er pakket inn i emballasje for & forhindre
transportskader. Denne emballasjen er et rastoff
og kan dermed brukes om igjen, eller den kan
fares tilbake til rastoffkretslopet. Maskinen og
tilbehgret bestar av ulike materialer, f.eks. metall
og kunststoffer. Defekte maskiner skal ikke kastes
i husholdningsavfallet. Maskinen bar leveres inn
til et egnet depot for forskriftsmessig avfallsbe-
handling. Sper hos kommuneadministrasjonen,
dersom du ikke vet hvor et slikt deponi finnes.

-231-
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12. Feilsgking

Forsiktig!

Sl& av maskinen og trekk ut nettpluggen for feilsgkingen.

Tabellen nedenfor viser feilsymptomene og beskriver hvordan du kan utbedre feilen dersom maskinen
en gang ikke virker som den skal. Dersom du ikke klarer & lokalisere og lgse problemet med denne ta-
bellen, ma du henvende deg til et serviceverksted.

Arsak

Kjedesagen virker -
ikke -

Kjedesagen arbei- -
der intermitterende | -

Sagkjeden er torr -

Kjede/styre- -
skinne varm -

Kjedesagen river, -
vibrerer eller sager | -
ikke som den skal -
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Feil

Ingen stremforsyning
Defekt stikkontakt

Skjeteledningen er skadet

Defekt sikring

Darlig ekstern kontakt
Darlig intern kontakt
Defekt PA/AV-bryter

Ingen olje pa tanken
Ventilasjonen i oljetankens lokk er
tilstoppet

Utlgpskanalen for olje er tilstoppet

Ingen olje pa tanken
Ventilasjonen i oljetankens lokk er
tilstoppet

Utlgpskanalen for olje er tilstoppet
Kjeden er slov

Kjeden er strammet for hardt

Kjeden er strammet for slakt
Kjeden er slov

Kjeden er nedslitt
Sagtennene peker i feil retning
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Utbedring

Kontroller stramforsyningen

Prov & bruke en annen strgmkilde,
bytt eventuelt

Kontroller kabelen og skift den ut
ved behov

Skift ut sikringen

Oppsok et spesialisert verksted
Oppsok et spesialisert verksted
Oppsok et spesialisert verksted

Etterfyll olje
Rengjor oljetankens lokk

Gjer utlepskanalen for olje fri

Etterfyll olje
Rengjor oljetankens lokk

Gijer utlopskanalen for olje fri
Slip eller skift ut kjeden
Kontroller kjedespenningen

Still inn kjedespenningen

Slip eller skift ut kjeden

Skift ut kjeden

Monter sagkjeden pa nytt med ten-
nene vendt i korrekt retning
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Kun for EU-land
Ikke kast elektroverktay i husholdningsavfallet!

I henhold til EU-direktiv 2012/19/EF om utbrukt elektro- og elektronisk utstyr og gjennomfering i nasjonal
lovgivning ma utbrukt elektroverktay samles inn separat og tilferes miljgvennlig gjenvinning.

Recycling-alternativ til oppfordring om returnering:

Eieren av elektroutstyret er alternativt forpliktet til & vaere med og serge for at utstyret blir tilfort en fors-
kriftsmessig gjenvinning i stedet for returnering, nar vedkommende vil kvitte seg med det. Det gamle
utstyret kan i denne forbindelse ogsa leveres til et returdeponi, som gjennomferer en destruksjon i
samsvar med gjeldende nasjonale lover om resirkulering og avfall. De tilbehgrsdeler og hjelpemidler
uten elektobestanddeler som fulgte med utstyret, bergres ikke av dette.

Gijentrykk eller annen mangfoldiggjering av dokumentasjon og ledsagende papirer til produktene, ogsa i
utdrag, er bare tillatt n&r ISC GmbH har gitt sitt uttrykkelige samtykke til dette.

Med forbehold om tekniske endringer

-233-
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Serviceinformasjon

Vi har kompetente servicepartnere i alle land som er angitt i garantidokumentet. Du finner kontaktopp-
lysningene i garantidokumentet. Disse star til disposisjon for deg i alle servicesaker som for eksempel
reparasjoner, levering av reservedeler og slitedeler eller bestilling av forbruksmateriell.

Veer oppmerksom pa at for dette produktet er falgende deler utsatt for slitasje under bruk eller naturlig
slitasje, eller falgende deler er ngdvendige som forbruksmateriell.

Kategori Eksempel
Slitedeler* Sagkjede, sagsverd
Forbruksmateriale/ forbruksdeler® Kjedesagolje
Manglende deler

* ikke n@dvendigvis inkludert i leveransen!

Ved mangler eller feil ber vi deg registrere feilen pa internettadressen: www.isc-gmbbh.info. Serg for & gi
en ngyaktig beskrivelse av feilen, og svar i denne forbindelse alltid pa felgende sparsmal:

® Virket maskinen noen gang, eller var den defekt helt fra start av?
* Ble du oppmerksom pa noe spesielt for defekten oppstod (symptom fer defekten)?

® Hvilken feilfunksjon har maskinen etter din mening (viktigste symptom)?
Beskriv denne feilfunksjonen.

-234-
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Garantidokument

Kjeere kunde!

Vare produkter er underlagt streng kvalitetskontroll. Dersom denne maskinen en gang likevel ikke skulle

fungere forskriftsmessig, beklager vi dette sterkt og ber deg henvende deg til var kundeservice, under

den adresse som er angitt pa dette garantikortet, eller til forhandleren hvor du kjgpte maskinen. Falgen-
de vilkar gjelder for & gjere gjeldende garantikrav:

1. Disse garantivilkarene retter seg utelukkende mot forbrukere, det vil si naturlige personer, som ikke
vil bruke dette produktet verken i rammen av nzeringslivsvirksomhet eller annen selvstendig virk-
somhet. Disse garantivilk&rene gjelder for ekstra garantiytelser som ovenfor nevnte produsent lover
dem som kjgper produsentens nye maskiner, i tillegg til den lovfestede garantien. Dine lovfestede
krav pa garantiytelser bergres ikke av denne garantien. Var garantiytelse er gratis for deg.

2. Garantiytelsen dekker kun mangler pa en maskinen som du har kjept ny fra ovenfor nevnte produ-
sent, og som paviselig skyldes material- eller produksjonsfeil. Det er opp til oss a velge om vi vil
utbedre slike mangler pa maskinen eller erstatte maskinen.

Veer oppmerksom pa at vart utstyr ikke er konstruert for bruk innen nzeringsliv, handverk eller yr-
kesmessig bruk. Slik bruk er ikke forskriftsmessig. En garantiavtale er dermed ikke inngétt, dersom
maskinen i lapet av garantitiden brukes innen naeringsliv, handverk eller industri, eller dersom den
utsettes for tilsvarende belastninger.

3. Var garanti dekker ikke:

- Skader som skyldes at monteringsveiledningen ikke er blitt fulgt, eller som skyldes ikke-fors-
kriftsmessig installasjon, som skyldes at bruksanvisningen ikke er blitt fulgt (f.eks. ved at maskinen
koples til feil nettspenning eller stramtype), eller som skyldes at vedlikeholds- eller sikkerhetsfors-
kriftene ikke er blitt fulgt, at maskinen er utsatt for unormale miljgbetingelser, eller som har oppstéatt
pa grunn av manglende stell og vedlikehold.

- Skader pa maskinen som skyldes feil eller ikke-forskriftsmessig bruk (for eksempel overbelast-
ning av maskinen eller bruk av ikke tillatte redskaper og tilbeher), inntrenging av uvedkommende
gjenstander i maskinen (for eksempel sand, steiner eller stov, transportskader), bruk av makt eller
ekstern pavirkning (for eksempel skader som skyldes at maskinen har falt ned).

- Skader pa maskinen eller deler av maskinen som kan tilbakeferes pa vanlig slitasje under bruk
eller annen naturlig slitasje.

4. Garantitiden gjelder i 60 maneder og begynner & lgpe fra og med kjgpsdatoen for maskinen. Ga-
rantikrav skal gjeres gjeldende for utlopet av garantitiden og innen to uker etter at du har oppdaget
defekten. Det er ikke mulig & gjere gjeldende garantikrav etter at garantitiden er utlopt. Reparasjon
eller utskiftning av maskinen farer verken til en forlengelse av garantitiden eller til at en ny garantitid
begynner & gjelde for maskinen eller eventuelle monterte reservedeler p& grunn av denne garantiy-
telsen. Dette gjelder ogsé ved anvendelse av service pa stedet.

5. Vennligst registrer den defekte maskinen som du vil gjere gjeldende garantikrav for p& internettad-
ressen: www.isc-gmbbh.info. Hold tilgjengelig kvitteringen for kjopet eller andre papirer som doku-
menterer at du har kjgpt en ny maskin. Maskiner som sendes inn uten tilharende dokumentasjon
eller uten merkeplate, prekluderes fra garantiytelse pa grunn av manglende mulighet for & tilordne
dem. Dersom defekten pa maskinen dekkes av var garantiytelse, vil du omgaende fa i retur en re-
parert eller en ny maskin.

Nar det gjelder slitedeler, forbruksdeler og manglende deler, henviser vi til de begrensningene som gjel-
der for garantien i henhold til serviceinformasjonen i denne bruksanvisningen.
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Efnisyfirlit

Oryggisleidbeiningar
Teekislysing og innihald
Tilaetlud notkun
Teeknilegar upplysingar
Fyrir notkun
Notkun
Unni® med kedjusdginni
Umhirda
Skipt um rafmagnsleidslu
. Hreinsun, geymsla og péntun varahluta
. Férgun og endurnotkun
. Bilanaleit
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Heetta!

Vid notkun & teekjum eru ymis 6éryggisatridi sem
fara verdur eftir til pess ad koma i veg fyrir slys og
skada. Lesid pvi notandaleidbeiningarnar / éryg-
gisleidbeiningarnar vandlega. Geymid allar leid-
beiningar vel pannig ad avallt sé haegt ad gripa til
peirra ef porf er a. Latid notandaleidbeiningarnar

/ 6ryggisleidbeiningarnar avallt fylgja med teekinu
ef pad er athent 6drum. Vid tékum enga abyrgd a
slysum eda skada sem hlotist getur af notkun sem
ekki er nefnd i pessum notandaleidbeiningum eda
Oryggisleidbeiningar.

1. Oryggisleidbeiningar

Vidgeigandi 6ryggisleidbeiningar eru ad finna i
medfylgjandi skjali!

Heetta!

Lesid 6ryggisleidbeiningar og adrar leidbei-
ningar sem fylgja pessu taeki. Ef ekki er farid
eftir 6ryggisleidbeiningunum og 68rum leidbei-
ningum getur myndast haetta & raflosti, bruna og/
eda alvarlegum slysum. Geymid 6ryggisleidbei-
ningarnar og notandaleidbeiningarnar vel til
notkunar i framtidinni.

Petta taeki a ekki ad vera notad af félki (bar med
talin bérn) med sélreena-, skinreena- eda vitraena
Orduleika, né af folki sem ekki hefur naegilega
reynslu eda pekkingu til notkunar pess, undan-
tekning gaeti verid ef ad petta folk er undir eftirliti
adila sem er abyrgur fyrir 6ryggi notanda eda ad
sa adili kenni notanda ad nota taekid rétt. Bérn
eettu avallt ad vera undir eftirliti til pess ad koma i
veg fyrir ad pau leiki sér med teekid.

Lysingar leidbeiningarskilta a taeki (mynd

23):

1. Vidvérun!

2. HIifid teekinu fyrir regni og bleytu!

3. Fylgist vel med fallandi hlutum og hlutum sem

kastast geta fra teekinu.

Haldid fjarlaegd.

Lesid notandaleidbeiningarnar adur en ad

teekid er tekid til notkunar!

Notid hlifdargleraugu, hjalm og heyrnahlifar!

Notid hlifdarvettlinga!

Klaedist traustum skéfatnadi!

Takid teekid tafarlaust ur sambandi ef rafagns-

leidsla pess hefur skemmst eda rofnad!

10. Lifsheetta vegna rafstraums. Fjarlaegdin fra
rafmagnsleidslum verdur ad vera ad minnsta-
kosti 10m!

o s

©xoNoo
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11. Snuningsatt sagarkedju og sagartennur.
12. Hamarks skurdarlengd / hradi sagarkedju.

2. Tekislysing og innihald

2.1 Teekislysing (mynd 1)

Teekishlif

Hofudrofi

Hoéfudrofaleesing
Rafmagnsleidsla

Burdarbeisli med éryggisleesingu
Burdarsveedi

Leesing framlengingar teekisskafts
Aukahaldfang

Tengistykki

10. Efra teekisskaft med moétorhusi
11. Sverd

12. Sagarkedja

13. Sverdslifur

14. Teekisskaftslenging

15. Mjadmadl med festingu fyrir taeki

©COoNOOA~WN -

2.2 Innihald
Vinsamlegast yfirfarid hlutinn og athugid hvort allir
hlutir fylgi med sem taldir eru upp i notandaleid-
beiningunum. Ef ad hluti vantar, hafié pa tafar-
laust, eda innan 5 vinnudaga eftir kaup a taeki,
samband vid pjonustubod okkar eda pa verslun
sem teekid var keypt i og hafid med innkaupanétu-
na.Vinsamlegast athugid t6flu aftast i leidbeinin-
gunum vardandi hluti sem eru abyrgdir.
Opnid umbudirnar og takid teekid varlega ut ar
umbudunum.
Fjarleegi® umbudirnar og lsesingar umbuda /
teekis (ef slikt er til stadar).
Athugid hvort ad allir hlutir fylgi med taekinu.
Yfirfarid taekid og aukahluti pess og athugid
hvort ad flutningaskemmdir séu ad finna.
Geymid umbudirnar ef heegt er par til ad abyr-
gdartimabil hefur runnié ut.

Heetta!

Teekid og umbudir pess eru ekki barnaleik-
fong! Born mega ekki leika sér med plastpo-
ka, filmur og smahluti! Haetta er a ad hlutir
geti fests i halsi og einnig hzetta & kofnun!

Notandaleidbeiningar
Oryggisleidbeiningar
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3. Tileetlud notkun

Kedjusdgin med lengjanlega skaftinu er aetlud til
vinnu i trjdm. Hun er hvorki eetlud til vidamikillar
ségunarvinnu eda til pess ad fella tré, né til pess
ad saga 6nnur efni en vid.

Petta taeki ma einungis nota i pau verk sem pad
er framleitt fyrir. Oll 5nnur notkun sem fer Gt fyrir
tileetlada notkun er ekki tileetlud notkun. Fyrir
skada og slys sem til kunna ad verda af peim
s6kum, er eigandinn / notandinn abyrgur og ekki
framleidandi taekisins.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki
framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika
notkun. Vid tékum enga abyrgd a teekinu, sé pad
notad i idnadi, i atvinnuskini eda i tilgangi sem a
einhvern hatt jafnast 4 vid slika notkun.

4. Taknilegar upplysingar

TeeKisspenna: .......cccceeceeeverecieennen. 230V ~50Hz
MalAfl: ..o 710 W

Tannhjol: ..o 5 tennur, 3/8”
Sdgunarhradi vid uppgefin snuningshrada: 13 m/s
Rymi oliugeymis:........c.ccevvenieeneciiecenen. 110cmd
Nettdé pyngd an sverds og kedju:................. 4,3kg
Kedja: . Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Sverd: ....... Oregon 084LNEAO041, 0BONDEA041
OryggisfloKKU:......vueecveeeceereecieseeve e [V/=
Heetta!

Havadi og titringur
Havadagildi og titringsgildi voru meeld eftir stadli-
num EN ISO 11680-1.

Hamarks hljodprystingur L ,................ 87,8 dB(A)
OVISSAK oo 3dB
Hamarks havadi L, ...........ccceueuenenene 104,7 dB(A)
OVISSA Ky ovvvnverrvieireieeriesiesesesesese e 3dB
Hamarks havadi L, abyrgdur.............. 106 dB(A)

Notid heyrnahlifar.
Virkni havada getur valdid heyrnaleysi.
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Titringsgildi (summa vektora i premur riméattum)
voru meeld samkvaemt stadlinum
EN ISO 11680-1.

Haldfang undir alagi
Titringsgildi a, = 1,537 m/s?
Ovissa K = 1,5 m/s?

Uppgefin sveiflugildi pessa teekis eru stédlud gildi
sem meeld eru vid stadladar adsteedur. Pessi gildi
geta breyst vid mismunandi teeki og notkun peirra,
pessi gildi geta pd i sumum tilvikum ordid heerri
en pau gildi sem gefin eru upp af framleidanda
teekisins.

Uppgefin sveiflugildi er heegt ad nota til vidmidu-
nar vid énnur lik teeki.

Uppgefid sveiflugildi getur auk pess verid notad til
pess ad aaetla alag notanda pess.

Takmarkid havadamyndun og titring eins og
heegt er!
Notid einungis taeki sem eru i fullkomnu &sig-
komulagi.
Hirdid um teekid og hreinsid pad reglulega.
Lagid vinnu ad taekinu.
Ofgerid ekki teekinu.
Latio yfirfara teekid ef porf er &.
Slokkvid & teekinu & medan ad pad er ekki i
notkun.
Notid hlifdarvettlinga

Varad!

Adrar ahaettur

Po6 svo ad rafmagnsverkfzerid sé notad full-

komlega eftir notandaleidbeiningum fram-

leidanda pess, eru enn ahzettuatridi til stadar.

Eftirtaldar haettur geta myndast vegna upp-

byggingu teekis og notkun pess:

1. Lungnaskadi, ef ekki er notast vid vidgeigandi
rykhlifar.

2. Heyrnarskada ef ekki eru notadar videigandi
heyrnahlifar.

3. Heilsuskadar, sem myndast geta vegna tit-
rings & héndum og handleggjum, ef ad teekid
er notad samfleytt til langs tima eda ef ad
teekid er ekki notad samkveaemt leidbeiningum
pess eda ef ekki er rétt hirt um pad.
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5. Fyrir notkun

Gangid ur skugga um ad rafrasin sem notud er
passi vid paer upplysingar sem gefnar eru upp a
upplysingarskilti teekisins.

Viovérun!

Takid taekid ur sambandi vid straum adur en
ao pad er stillt.

Vidvorun! Tengid kedjusdgina fyrst vid rafmagn
pegar ad buid er ad setja hana saman ad fullu
0g buid er ad spenna sagarkedjuna. Notid avalt
hlifdarvettlinga pegar ad unnid er med kedjuso-
ginni til pess ad minnka heettuna & slysum. Takid
alla hlutina varlega ur umbudunum og gangid ur
skugga um ad enga hluti vanti (mynd 1).

5.1 Samsetning lengjanlega teekisskaftsins
(mynd 2)

Stingid efra taekisskaftinu i tengistykkid. Ganga

verdur ur skugga um ad fjadrandi kulan (stada

L) leesist inn i par til gert leesingargat (stada M).

Herdid ad lokum veengjaskrufuna (F).

5.2 Samsetning sverds og sagarkedju
Losid festiskrufu (C) fyrir kedjuhjolshlif (mynd
3).
Fjarleegid kedjuhjolshlifina.
Legqid kedjuna eins og synt er ofan i styriren-
nuna & sagarsverdinu (mynd 4 / stada A).
Setjid sverdid med sagarkedjunni eins og synt
er inn i festingu sagarinnar (mynd 5). Um leid
verdur ad praeda kedjuna utan um tannhjolid
(mynd 5/ stada B).
Setjid kedjujolahlifina (mynd 6 / stada C) &
teekid og herdid festiskrufuna lauslega.
Varud! Herdid festiskrufuna fyrst til fulls eftir ad
buid er ad spenna sagarkedjuna (sja lid 5.3).

5.3 Sagarkedja spennt
Varud! Takid taekid avallt ur sambandi vid straum
adur en ad pad er yfirfarid og stillt. Notid avallt
hlifdarvettlinga pegar ad unnid er ad kedjusdginni
til pess ad koma i veg fyrir meidsl.
Losid festiskrufu kedjuhjolshlifar um nokkra
snuninga (mynd 3).
Stillid inn rétta kedjuspennu me?d stilliskrafu
kedjuspennu (mynd 7 / stada D). Réttseelis
snuningur eykur spennuna, rangseelis snunin-
gur losar um sagarkedjuna. Sagarkedjan er
rétt spennt pegar ad haegt er ad lyfta henni i
midjunni um um pad bil 2 mm (mynd 8).
Herdid aftur festiskrufu (C) kedjuhjélahlifarin-
nar (mynd 6).

Varad! Allir hlekkir sagarkedjunnar verda ad ligg-
ja rétt ofan i kedjustyringunni.

Tilmaeli vardandi kedjuspennu:

Sagarkedjan verdur ad vera rétt spennt til pess ad
geta tryggt 6rugga notkun a taekinu. Pid sjaid ad
kedjan er rétt spennt pegar ad haegt er ad lyfta sa-
garkedjunni um 2 mm a midju sverdinu. Par sem
ad sagarkedjan hitnar vid ségun og breytir vid pad
lengd sinni, yfirfarid pa kedjuspennuna & ad minn-
stakosti 10 minutna millibili og stillid hana ef porf
er &. betta & sérstaklega vid um nyjar sagarkedjur.
Slakid & sagarkedjunni eftir notkun pvi hun styttist
pegar ad hun kélnar. Vid pad er haegt ad komast i
veg fyrir ad sagarkedjan skemmist.

5.4 Smurning sagarkedjunnar

Varud! Takid teekid avallt ur sambandi vid straum
adur en ad pad er yfirfarid og stillt. Notid avallt
hlifdarvettlinga pegar ad unnid er ad kedjuséginni
til pess ad koma i veg fyrir meidsl.

Varud! Notid kedjuna aldrei an sagarkedjuoliu!
Notkun kedjusagarinnar an sagarkedjuoliu eda
pegar ad yfirbord oliunnar er undir oliuglerinu,
leidir til skemmda & sagarkedjunni!

Varad! Fylgist med hitastigi: Mismunandi hitastig
kalla & smurningu med mismunandi pykktarleika.
Vi@ lagan hita parf ad nota punnar oliur (lag segja)
til pess ad geta til ad mynda naegjanlega goda
oliufilmu. Ef ad sama smurolia er notud ad sumar-
lagi pegar ad heitt er i vedri, pynnist han nu pegar
svo mikid vid umhverfishitann. Pess vegna helst
smuroliufilman ekki nzegjanlega lengi & kedjunni
og pad leidir til pess ad kedjan ofhitnar og skem-
mist par af leidandi. Auk pess brennur smurolian
og veldur vid pad oparfa umhverfismengun.

Fylit & oliugeymi (myndir 9-10):
Leggid kedjusdgina nidur a sléttan flot.
Hreinsid sveedid i kringum oliulokid (stada 21)
og opnid sidan lokid.
Fyllid oliugeyminn (stada 20) med sagarked-
juoliu. Athugid ad pad komist ekki ohreinindi
ofan i oliugeyminn par sem ad pad myndi
stifla oliustut.
Lokid oliulokinu (stada 21).

5.5 Aukahaldfang stillt (mynd 11)

a) Halli aukahaldfangs s stilltur med pvi ad opna
(a) laesinguna (F). Stillid inn pann halla aukahald-
fangsins (8) sem 6skad er. Lokid (b) leesingunni
(F) ad lokum.
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b) Stada aukahaldfangs. Opnid (a) laesinguna (F)
og rennid aukahaldfanginu (8) i 6skada stédu.
Lokid (b) leesingunni (F).

5.6 Teekisskaft lengt
Opnid lokid (mynd 12/ stada 1)
Athugid stddu styrirennu (mynd 12/ stada R)
og stingid taekisrdérsframlengingunni (14) inn
i taekisrorio.
Til pess ad festa teekisrérsframlengingunni,
snuid henni réttseelis um 90° par til ad smellur
heyrist (mynd 13).
Til pess ad fjarleegja taekisrérsframlengingu-
na, snuid pa leesingarhjolinu (mynd 14 / stada
S) afturabak og snuid samtimis taekisrors-
framlengingunni 90° rangsaelis (mynd 14).
Lokid opinu med lokinu.
Tilmaeli: Notid einungis teekisrérsframlenginguna
saman med mjadmabeislinu (mynd 1/ stada 15,
sjalid 6.2).

6. Notkun

6.1 Axlabeisli asett

Varud! Notid avallt axlabeisli vid vinnu med teeki-
nu. SIékkvid avallt & teekinu adur en ad axlabeisli
er losad. Slysahzetta er til stadar.

1. Kreekid karabinunni (mynd 15/stadaT) i
beislisfestinguna.

2. Leggid teekisbeislid yfir 6xlina.

3. Stillid beislislengdina pannig ad beislisfestin-
gin sé vid mittishaed.

Tilmaeli:

Teekisbeislid er utbuid éryggisleesingu (mynd 15

/ stada U) sem gerir pad til daemis kleyft ad losa
beislio fljott af taekinu vid heettuastand. Til pess
verdur ad draga Oryggisleesinguna (U) nidur & vid.

6.2 Mjadmabeisli asett (mynd 16)

Til ad nota taekisrérsframlenginguna & éruggan
hatt er naudsynlegt ad notast vid mjadmabeislid.
Setjid mjadmabeislid i kringum mjadmirnar og
stillid pad pannig ad pad sitji fast. Latid teekisrors-
framlenginguna hvila ofan i teekisfestingunni.

6.3 Teekisrorsframlengingin stillt (mynd 17)

1. Opnid (a) leesingu framlengingarinnar (7).

2. Dragid efra taekisrérid svo langt ut ad lengdin
passi fyrir vinnuhaedina.

3. Leesid (b) leesingu framlengingarinnar (7) af-
tur.
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6.4 Taeki tengt vio rafmagn

Tengid rafmagnsleidslu vid vidgeigandi framlen-
gingarleidslu. Athugid ad framlengingarleidsla
sé neegilega god fyrir afl teekisins.

Preedid framlengingarleidslu eins og synt er &
mynd 18 til pess ad hlifa henni og koma i veg
fyrir ad hun detti ur sambandi.

Tengid framlengingarleidsluna vid videigandi
tryggda inntungu. Vid meelum med notkun
litamerktum leidslum (raudum eda gulum).
Pad kemur i veg fyrir ad leidslur skemmist af
kedjuséginni.

6.5 Taekis gangsett / slokkt a pvi

Gangsetning
Haldid teekinu féstu med badum héndum &
haldféngunum (pumal undir aukahaldfangi-
nu).
Rennid hofudrofaleesingunni (mynd 19/ stada
3) frammavid og haldid henni.
Gangsetjid taekid med héfudrofanum (mynd
19/ stada 2). Nu er haegt ad sleppa hofudro-
falaesingunni.

SIokkt a taeki

Sleppid héfudrofanum (mynd 19 / stada 2). Takid
teekid avallt ur sambandi vid straum pegar ad
vinnu er heett.

7. Unnid med kedjusdéginni

Fyrir notkun
Yfirfarid eftirfarandi atrioi fyrir hverja notkun og ef-
tir skemmdir til pess ad tryggja éryggi vid vinnu:

Astand kedjusagarinnar

Yfirfarid kedjuségina fyrir notkun hennar og gan-
gid ur skugga um ad taekishus, rafmagnsleidsiur,
sagarkedja og sverd sé i godu lagi. Takid teekid
aldrei til notkunar ef ad pad er skemmt.

Oliugeymir

Oliumagn oliugeymis Athugid einnig hvort ad nse-
gileg olia er til stadar & medan ad vinnu stendur.
Notid ségina aldrei, ef pad er engin olia & henni
eda pegar ad yfirbord oliu er undir lagmarki til
pess ad koma i veg fyrir skemmdir a sagarkedjun-
ni. Ein fylling dugar ad medaltali i 10 minutur, sem
fer einnig eftir vinnuhléum og alagi & teekid.
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Sagarkedja

Spenna sagarkedju, astand kedju. Eftir pvi sem
ad sagarkedjan er beittari er vinnan audveldari
og betra er ad stjorna henni. Pad sama a vié um
spennu sagarkedjunnar. Yfirfarid einnig spennu
sagarkedjunnar reglulega vid vinnu & ad minns-
takosti 10 minatna millibili til pess ad auka eigid
Oryggi! Nyjar kedjur eiga pad til ad penjast sér-
staklega mikid.

Vinnuklaednadur

Kleedist avallt videigandi vinnuklaednadar, ekki of
vidum vinnuklaednadi. Kleedist vinnuvettlingum og
Oryggisském.

Heyrnahlifar og hliféargleraugu.

Notid hlifdarhjalm med innbyggdum heyrnahlifum
og andlitshlif. Pessi bunadur hlifir notanda fyrir fal-
landi greinum og hlutum sem kastast ad notanda.

Orugg vinna
Til pess ad tryggja 6rugga vinnu er vinnuhalli
ad 60° leyfilegur.
Standid aldrei undir grein sem sagad er i.
Farid varlega pegar ad sagad er i greinar sem
eru undir spennu og vidi sem kurlast.
Heetta er & slysum vegna greina sem falla
nidur og vegna vidarbuta sem geta skotist til!
Haldid folki og dyrum fjarri haettusveedis taeki-
sins @ medan ad pad er i notkun.
Teekid er ekki tryggt gagnvart raflosti ef ad
pad snertir haspennuleidslur. Haldid ad minn-
stakosti 10 m éryggismillibili fra straumleidan-
di leidslum. Lifshaetta vegna raflosts!
Pegar ad unnid er i halla, varist pa ad standa
avallt fyrir ofan eda til hlidar vid greinina sem
sagad er .
Haldid teekinu eins neerri likamanum og haegt
er. Pannig naest besta likamsjafnvaegid.

Soégunartaekni
Vid vinnu med pessu teeki verdur ad athuga
ad hamarks horn ad laréttum fleti er 60° til
pess ad koma i veg fyrir notandi verdi fyrir
fallandi greinaum (mynd 22).
Sagid leegri greinarnar fyrst af trénu. Vié pad
er audveldara fyrir greinarnar ad falla nidur.
Pegar ad skurdi er lokid, pyngist ségin skyn-
dilega mikid fyrir notandann par sem ad pungi
hennar liggur ekki lengur a greininni. Vié pes-
sar adsteedur er heetta a pvi ad notandi missi
stjérnina a séginni.
Dragid ségina einungis ut dr skurdinum a
medan ad sagarkedjan er & snuningi. Vid pad
minnkar haettan & pvi ad hun festist.

Sagid ekki med sagaroddinum.
Sagid ekki vid rét greinar sem er med mikinn
kraga. Pad erfidar trénu ad grda sarid.

Litlar greinar sagadar af tré (mynd 20):
Leggid skurdarflét sagarinnar med klénni ad
greininni. Pad kemur i veg fyrir ad ségin hrékkvi til
pegar ad sdégun er hafin. Faerid sdégina nidur & vid
i gegnum greinina med léttum prystingi ofan fra.

Staerri og lengri greinar sagadar (mynd 21):
Sagid steerri greinar af trjam i fleiri hlutum.

Sagid fyrst med efri hluta sverdsins uppavid,
nedan fra greininni um pad bil 1/3 sverleika grei-
narinnar (a). Ad lokum er sagad med nedri hlid
sverdsins ofanfra og nidur ad fyrsta skurdinum
(b).

Sagid langar greinar i nokkra hluta til pess ad hafa
betri stjorn & peim stad sem ad greinarnar lenda.

Bakslag

Bakslag pydir hér ad taekid hrekkur skyndilega
upp og kastast til baka pegar ad pad er i notkun.
Vanalega er asteedan snerting vid verkstykkid
med sverdsoddinum eda pad ad sagarkedjan
klemmist fést.

Pegar ad bakslag a sér stad losna miklir kraftar.
Pess vegna bregst sdgina vanalega stjornlaus vid.
Afleidingar eru oft alvarleg slys notanda eda folks
i nand. Heetta a bakslagi er mest pegar sdginni er
beint pannig ad oddur hennar er settur i snertingu
vid vid par sem ad par er vogaraflid mest. Set;jid
pess vegna ségina eins flata og haegt er a efnid.

Varud!
Athugid ad kedjuspenna sé rétt!
Notid einungis kedjusagir sem eru i fullkonu
asigkomulagi!
Vinnid einungis med beittri og réttri sagar-
kedju!
Sagid aldrei med efri brun sagarsverdsins
eda med oddi sagarinnar!
Haldid avallt & kedjuséginni med badum
héndum!

Sagad i vié undir spennu

Pegar ad sagad er i vid undir spennu verdur ad
fara sérstaklega varlega! Hér er att vid ad vidur
sé undir spennu ef ad hann getur losad um spen-
nuna vid sdégun og vid pad orsakad ovidradanleg
6fl. Pad getur leitt til alvarlegra slysa eda jafnvel
daudaslysa. Pesshattar vinna ma einungis vera
framkvaemd af leerdum fagadilum.
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8. Umhirda

8.1 Skipt um sagarkedju og sverd

Skipta verdur um sagarsverdid pegar ad styriren-
na pess er uppnotud. Til pess eetti ad fara eftir
leidbeiningunum i kaflanum ,Samsetning sverds
og sagarkedju“!

Tilmaeli:

Notid sverdid ,Oregon 084LNEA041“ einungis sa-
man med sagarkedjunni ,,Oregon 90JG033X" eda
,90PX033X" og sverdid ,Oregon 0BONDEAQO41¢
einungis saman med sagarkedjunni ,Oregon
91P033X"

8.2 Sjalfvirk kedjusmurning yfirfarin

Yfirfarid reglulega virkni sjalfvirku kedjusmurnin-
garinnar til pess ad koma i veg fyrir ad sagarked-
jan og sverdid ofhitni og par ad leidandi skemmist.
Til pess verdur ad beina sagarsverdinu ad sléttum
fleti (fjol, vidarbut) og I4tid kedjusdgina ganga.

Ef ad pad myndast oliurak a yfirbordinu vid pad

er sjélfvirka kedjusmurningin i lagi. Ef ad engin
augljos oliurak myndast, lesid pa videigandi lid i
kaflanum um ,Bilanaleit“! Ef ad paer upplysingar
hjalpa ekki verdur ad hafa samband vid vidur-
kennt fagverksteedi.

Varud! Vid pad ma ekki snerta flétin med soginni.
Haldi® éruggu 6ryggismillibili (um pad bil 20 cm)

8.3 Sagarkedja slipud

G690 virkni kedjusagarinnar er einungis haegt ad
tryggja @ medan ad sagarkedjan er i goédu asigko-
mulagi og & medan ad hun er beitt. Vid pad minn-
kar einnig hzettan & bakslagi.

Sagarkedjuna er hzegt ad lata slipa af fagadila.
Reynid ekki ad slipa sagarkedjuna sjalf, ef ad pid
eigid ekki sérstok verfeeri til pess og naegilega
pekkingu.

9. Skipt um rafmagnsleidsiu

Heetta!

Ef ad rafmagnsleidsla pessa teekis er skemmd,
verdur ad lata framleidanda, vidurkenndan pjé-
nustuadila eda annan fagadila skipta um hana til
pess ad koma i veg fyrir tjon.

10. Hreinsun, geymsla og péntun
varahluta

Hreinsid taekid og hirdid um pad adur en pad er
sett til geymslu.

10.1 Hreinsun
Hreinsid festingahluti og laesingar reglulega
med pvi ad blasa 6hreinindi i burtu med
héprystilofti eda hreinsid med bursta. Noti en-
gin verkfeeri til pess ad hreinsa teekid.
Haldid haldféngum taekisins hreinum og lau-
sum vid oliu til pess ad tryggja traust hald.
Hreinsid teekid samkveemt notkun med rékum
klut og mildum hreinsivokva ef porf er a.

Heetta!
Takid teekid avallt ur sambandi vid straum
adur en ad pad er hreinsad.
Setji teekid aldrei ofan i vant eda adra vokva til
pess ad hreina pad.

10.2 Geymsla
Ef ad kedjusdgin er ekki notud i lengri tima
eetti ad fjarleegja kedjuoliuna af oliugeyminum.
Legqid sagarkedjuna og sverdid stutt ofan i
oliubad og pakkid inn i oliupappir.
Geymid teekid og aukahluti pess & dimmum,
purrum og frostlausum stad par sem ad bérn
né ekki til. Kjorhitastig geymslu er & milli 5 og
30 °C.

10.3 Péntun varahluta:
Pegar ad varahlutir eru pantadir aettu eftirfarandi
atridi ad vera tilgreind;

Gerd teekis

Gerdarnumer teekis

Numer taekis

Varahlutanumer pess varahlutar sem panta &
Verd og upplysingar eru ad finna undir
www.isc-gmbh.info
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11. Férgun og endurnotkun

Pbetta teeki er afhent i umbudum sem hlifa taekinu
fyrir skemmdum vid flutninga. Pessar pakkningar
endurnytanlegar eda haegt er ad endurvinna peer.
Pbetta teeki og aukahlutir pess eru Ur mismunandi
efnum eins og til daemis malmi og plastefnum.
Skemmd teeki eiga ekki heima i venjulegu heimi-
lissorpi. Til pess ad tryggja rétta férgun a pessu
teeki aetti ad skila pvi til par til gerdra sorpmotto-
kustddvar. Ef ad pér er ekki kunnugt um pesshat-
tar sorpmoéttokustodvar eettir pu ad leita til baejars-
krifstofur vardandi upplysingar.
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12. Bilanaleit

Varué!
Takid teekid ur sambandi vid straum adur en ad bilanaleit er hafin.

Eftirfarandi tafla synir bilanaeinkenni og lysir hvernig haegt er ad leysa vandamalin ef ad teekid virkar ekki
eins og pad a ad gera. Ef ekki er haegt ad finna bilunina med hjalp téflunnar setti ad hafa samband vid

fagverksteedi.
Astzda Bilun Lausn
Kedjusog virkar ekki | - Teekid feer ekki straum - Gangid ur skugga um ad teekid fai
rafmagn
- Innstunga er bilud - Prufid adra rafmagnsinnstungu,
skiptid um hana
- Framlengingarleidsla er skemmd - Yfirfarid rafmagnsleidslu, skiptid um
hana
- Oryggi hefur slegid at - Skiptid um 6ryggi
Kedjusog virkar - Ytra sambandsleysi - Leitid til fagverkseedis
slitrétt - Innra sambandsleysi - Leitio til fagverksaedis
- Hofudrofi er biladur - Leitio til fagverksaedis
Sagarkedja er purr | - Engin olia & teekinu - Fyllid a oliu
- Loftop oliugeymis er stiflad - Hreinsid oliulok
- Oljustutur er stifladur - Hreinsid oliustut
Kedja/styrirenna - Engin olia & teeki - Fyllid & oliu
heit - Loftop oliugeymis er stiflad - Hreinsid oliulok
- Oliustuatur er stifladur - Hreinsid oliustut
- Kedja er obeitt - Slipid kedju eda skiptid um hana
- Kedjan er of mikid spennt - Yfirfarid kedjuspennu
Sagarkedja titrar, - Kedjuspenna of litil - Stillid kedjuspennu
hrekkur til eda sagar | - Kedja obeitt - Slipid kedju eda skiptid um hana
ekki rétt - Kedja uppslitin - Skiptid um sagarkedju
- Sagartennur snua i 6fuga att - Setjid kedjuna aftur & teekid med
sagartennurnar i rétta att
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Sérstok skilyrdi fyrir I6nd Evropubandalagsins:

Kastid ekki notudum rafmagnsteekjum i vanalega ruslatunnu.

Samkvaemt reglugerd fyrir Evrépu 2012/19/EU um gémul rafmangsteeki og samkvaemt breytingum i
lagasetningu hverrar pjédar sambandsins verdur ad safna rafteekjum adskilid og koma fleim i sérstaka
endurvinnslu i flagu umhverfisverndar.

i stadinn fyrir ad senda teekin til baka er eigandi peirra hvattur til ad vinna ad pvi ad rétt endurvinnsla eigi
sér stad pegar hann afsalar sér teekinu sem eigandi. pad er mégulegt ad afhenda teekid til sérstakrar

séfnunarstofnunar, sem sér um endurvinnslu teekisins samkveemt [dgum hinna ymsu pjéda um endur-
vinnslu og sorp. petta & samt ekki vid um vidbétarhluti, sem innihalda ekki rafmagnshluta.

Eftirprentun eda énnur fjiélprentun fylgiskjala og leidarvisa vérunnar, lika i urdreetti, er ekki leyfileg nema
grerinilegt samflykki fra iSC GmbH komi til.

Pad er askilid ad teeknilegar breytingar séu leyfilegar
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Pjonustuupplysingar

Vid héfum faglega pjonustuadila i 6llum peim Idndum sem ad abyrgdarskyrteini ef gefid Ut & og er hei-
milisfang peirra gefid upp i abyrgdarskirteininu. Pessir pjonustuadilar eru til stada fyrir pig vardandi vio-
gerdir, pantanir varahluta og ihluta.

Athuga verdur ad sumir eftirtaldir hlutir taekisins eru hlutir sem notast upp vid notkun eda & annan nat-
turulegan hatt og/eda eftirfarandi hlutir er eru naudsynlegir vegna notkunar eda slits.

Grein Daemi
Slithlutir® Sagarkedja, teekissverd
Notkunarefni/hlutir sem notast upp* Kedjusagarolia
Hlutir sem vantar

* verda ekki endilega ad fylgjal

Vegna galla eda bilana bidjum vid pig um ad hafa samband vid skra pad a netinu undir www.isc-gmbh.
info. Vinsamlegast athugid ad lysa biluninni nakvaemlega og svarid endilega eftirfarandi spurningum:

o Virkadi teekio fyrst eda var pad bilad strax fra upphafi?
®  Vard pér vart vid eitthvad dvenjulegt adur en bilunin kom til (greining bilunar)?

® Hvada bilun lysir sér i teekinu samkveemt pinni skodun (adalbilun)?
Lysid biluninni.
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Abyrgdarskirteni

Keeri vidskiptavinur,

vorur okkar eru framleiddar undir strongu gaedaeftirliti. Ef ad teekid virkar pratt fyrir pad ekki fullkomlega,

pykir okkur pad mjég leitt og bidjum pig endilega um ad hafa samband vid pjonustuadila okkar. Heimilis-

fang er ad finna nedar & pessu abyrgdarskjali. Pu getur einnig haft samband vid verslunina par sem ad
teekid var keypt. Vardandi gildi &byrgdarskirteinisins gildir eftirfarandi:

1. Abyrgdarskyrteini pessa taekis gildir eingdngu fyrir einkanotendur, p.e.a.s persénur sem nota petta
teeki ekki til atvinnunota né i annarri sjalfsteedrar vinnu. Petta abyrgdarskirteini lysir aukalegri abyrgd
sem ad nedan nefndur framleidandi dbyrgist vidskiptavinum sinum umfram paer 4byrgdir sem reglur
og l6g gefa kréfur um. Pin almenna lagaleg abyrgd helst dsnert pratt fyrir bessa abyrgdalidi. Abyr-
gdarpjonusta okkar eru pér ad kostnadarlausu.

2. Abyrgdin nzer eingdngu yfir galla & nyju taeki sem pu hefur fest kaup & sem var framleitt af nedang-
reindum framleidanda. Abyrgdin nzer einungis yfir galla sem eru vegna efnisgalla eda framleidslugal-
la og takmarkast vid okkar akvérdun um ad endurbeeta gallan eda skipta ut taekinu.

Vinsamlegast athugid ad taekin okkar eru hvorki framleidd né hénnud fyrir notkun i atvinnuskini, i
idnadi eda notkun sem bera ma saman vid slika notkun. Abyrgdarsamningurinn fellur dr gildi ef ad
teekid er notad innan &byrgdartimans i atvinnuskini eda annan slikan sambeerilegan hatt.

3. Abyrgd okkar gildir ekki yfir:

- Skemmdir & taeki sem til verda vegna pess ad ekki hefur verid farid eftir leidbeiningum vardandi
samsetningu pess, rangrar uppsetningar, ef ad ekki hefur verid farid eftir notandaleidbeiningunum
(til deemis ef ad teekid hefur verid tengd vid ranga rafspennu eda rafstraum) eda ef ad ekki hefur
verid farid eftir leidbeiningum taekis vardandi umhirdu og éryggi pess eda ef ad teekid hefur verid no-
tad undir 6edlilegum natturuahrifum eda vegna of litillar umhirdu og pjénustu.

- Skemmdir & taeki, sem til verda vegna misnotkunar eda 6videigandi notkunar (til daemis of mikid
alag a taeki eda ef ad notadir eru rangir ihlutir eda aukahlutir), ef ad utanadkomandi hlutir komast inn
i taekio (eins og til daemis sandur, steinar eda ryk, flutningaskemmdir), vegna rangnotkunar eda uta-
nadkomandi &lags (eins og til daemis skemmdir vid pad ad taekid fellur nidur).

- Skemmdir & taeki eda hlutum teekisins, sem til verda vegna notkunar pess eda vegna annarra uta-
nadkomandi edlilegra uppnotkunar.

4. Abyrgdartiminn eru 60 manudir sem byrjar vid dagsetningu kaups & tzeki. Tilkynna verdur um
skemmdir eda galla a taeki adur en ad abyrgdin fellur dr gildi og innan tveggja vikna eftir ad skemm-
din er fundin. Abyrgd teekisins fellur Ur gildi eftir ad abyrgdartimabilid er Gtrunnid. Ef ad gert er vid
teeki eda pvi skipt Ut vegna abyrgdar, leidir pad ekki til pess ad dbyrgdartimabilid lengist og ekki
gildir ny &byrgd & nyja taekinu eda varahlutunum sem settir hafa verid i pad. Petta gildir einnig um
pjonustu sem hefur verid framkvaemd til stadar.

5. Til pess ad fa abyrgdarpjonustu, hafid pa samband vid: www.isc-gmbh.info. Vinsamlegast geymid
kaupkvittanir og énnur skjél sem stadfesta kaupin & nyju taeki. Taeki sem send eru til vidgerdar sem
ekki hafa tilskildar kvittanir eda teeki an taekismerkingar missa alla abyrgd par sem ekki er heegt ad
tilgreina pau teeki. Ef ad skemmdin a taekinu er innan abyrgdarramma pess feerd pu umsvifalaust
vidgert eda nytt teeki i stad pess gamla.

Vardandi hluti sem notast upp og hluti sem vantar bendum vid & takmarkanir abyrgdar pessa teekis sem
eru i notandaleidbeiningunum.
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Lés darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sékerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Fara!

Lé&s alla sdkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan féror-
saka elst6t, brand och/eller svara skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
fér framtiden.

Denna maskin &r inte avsedd att anvandas av
personer (inkl. barn) med begransad fysisk,
sensorisk eller mental férméaga eller bristfallig er-
farenhet och/eller kunskap, savida inte en person
som ansvarar for sdkerheten haller uppsikt eller
ger instruktioner om korrekt anvandning av mas-
kinen. Barn ska héllas under uppsikt for att séker-
stélla att de inte anvander maskinen som leksak.

Forklaring av symbolerna pa maskinen

(bild 23):

1. Varning!

2. Skydda maskinen mot regn och véta!

3. Se upp fér delar som faller ned eller slungas
ivag.

4. Halltillrackligt avstand.

Lé&s igenom bruksanvisningen fére anvand-

ning!

Bér huvud-, 6gon- och hérselskydd!

Bér skyddshandskar!

Bér fasta skor!

Dra omedelbart ut stickkontakten ur uttaget

om kabeln har skadats eller kapats

10. Risk for livsfarliga stromslag. Avstandet till
stromledningar maste uppga till minst 10 m!

11. Kedjans och kedjetdndernas riktning

12. Maximal saglangd / kedjehastighet

o

©xoNOo
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2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1)
Skydd

Strémbrytare

Brytarsparr

Néatkabel

Bérsele med sékerhetsuppregling
Greppyta

Teleskopsparr

Stédhandtag

Koppling

10. Ovre teleskoprér med motorkéapa
11. Svéard

12. Sagkedja

13. Svérdskydd

14. Foérlangning for teleskoproér

15. Héftbalte med maskinfaste

©COoNOO~WN

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk fér att barn
sviljer delar och kvévs!

Original-bruksanvisning
Sakerhetsanvisningar

21.04.16
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3. Andamalsenlig anvéndning

Kedjesagen med teleskopstang ar avsedd for
avkvistning i trdd. Maskinen ar inte avsedd for
omfattande sagning och tradfallning samt for sag-
ning av andra material an virke.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som strécker sig utdver
detta anvéandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av s&dan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till Andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmaéssig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning: .... 230V ~50Hz

Nominell effekt: ... 710W
Svardlangd: ......coevirieiieee 200 mm
SAgIANGd MaX.: ..cceeiiieieeiieeie e 180 mm
Kedjedelning: ......ccccoeceeeriveeennnnn. 3/8“, 33 tander
Kedjetjocklek: .......cocvevienninnnnen. (0,050 1,3 mm
Kedjehjul: .......ccoviiriiiiiiiieeceee, 5 tander, 3/8“
Saghastighet vid nominellt varvtal: ............ 13 m/s
Oljetankens volym: ........ccccceeieinieeneenns 110cm?
Vikt utan tillbehor: .........cocovvvveeeiiiiiieee. 4,3 kg

Kedja: . Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Svaérd: ....... Oregon 084LNEA041, 0BONDEAQ41
SkyddskKIass: ........ccoeererieiieienereeee e /8l

Fara!

Buller och vibration

Buller- och vibrationsvéarden har bestdmts enligt
EN ISO 11680-1.

Ljudtrycksniva L , ..o 87,8 dB(A)
Oséakerhet KpA ........................................... 2,5dB
Ljudeffektniva L, ...
Osékerhet K, .ooooveveviiennnn
Ljudeffektniva L, garanterad
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Bér hérselskydd.
Buller kan leda till att hérseln férstors.

Totala vibrationsvérden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN ISO 11680-1.

Handtag vid belastning
Vibrationsemissionsvérde a, = 1,537 m/s?
Osékerhet K= 1,5 m/s?

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvérdet som anges kan anvén-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en férsta bedémning av inverkan
fran elverktyget.

Begrédnsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvéand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifrAn maskinen om den inte anvands.
Bér handskar.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvands enligt foreskrift. F6l-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

21.04.16
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5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Satta samman teleskoproret (bild 2)
Skjut in det 6vre teleskoproret i kopplingen. Se
till att fjaderstiftet (pos. L) snépper in i det av-
sedda halet (pos. M) i kopplingen. Dra sedan &t
stjarnskruven (F).

5.2 Montera svérdet och sagkedjan
Lossa pa fastskruven till kedjehjulsskyddet
(bild 3).
Ta av kedjehjulsskyddet.
Lagg in kedjan i svardets spar enligt beskriv-
ningen i bilden (bild 4/pos. A).
Lagg in svardet och kedjan i fastet i kedjesa-
gen enligt beskrivningen (bild 5). Lagg kedjan
runt om det drivande kugghjulet (bild 5/pos.
B).
Montera kedjehjulsskyddet och dra at hand-
fast med fastskruven (bild 6/pos. C).
Obs! Dra inte &t fastskruven slutgiltigt forran ked-
jespanningen har stéllts in (se punkt 5.3).

5.3 Spdnna sagkedjan
Varning! Dra alltid ut stickkontakten innan du
kontrollerar eller stéller in maskinen. Fér att und-
vika skador maste du alltid bara skyddshandskar
nar du utfor arbeten pa kedjesagen.
Lossa pa fastskruven till kedjehjulsskyddet
med ett par varv (bild 3).
Stall in kedjespanningen med kedje-
spannskruven (bild 7/pos. D). Vrid &t héger for
att hoja kedjespanningen, vrid at vanster for
att sénka kedjespanningen. Sagkedjan ar kor-
rekt spand nar den kan lyftas med ca2 mmii
mitten av svardet (bild 8).
Skruva fast fastskruven (C) till kedjehjulss-
kyddet (bild 6).
Obs! Alla kedjeléankar maste ligga i svardets styr-
spar pa avsett vis.

Instruktioner for att spénna kedjan:
Sagkedjan maste ha spants korrekt for att sagen
ska kunna anvandas sékert. Kedjespanningen
stdimmer om kedjan kan lyftas med 2 mm i mit-
ten av svardet. Eftersom sagkedjan varms upp
under sagning, vilket innebar att den blir langre,

maste du kontrollera kedjespénningen senast var
10:e minut och justera in spanningen vid behov.
Detta géller sarskilt for nya sagkedjor. Spann av
sagkedjan efter att du har sagat fardigt eftersom
kedjan blir kortare nar den svalnar. P4 sa satt kan
du férhindra att kedjan skadas.

5.4 Smoérja sagkedjan

Varning! Dra alltid ut stickkontakten innan du
kontrollerar eller stéller in maskinen. Fér att und-
vika skador maste du alltid bara skyddshandskar
nar du utfér arbeten pa kedjesagen.

Mark! Anvand aldrig kedjan utan sagkedjeolja!
Kedjesdgen kommer att skadas om den anvands
utan sagkedjeolja eller om oljenivan befinner sig
under minimum-markeringen!

Mark! Beakta temperaturférhallandena: Olika
omgivningstemperaturer kraver smérjmedel med
mycket olika viskositet. Vid Idga temperaturer
behdvs tunnflytande oljor (Iag viskositet) for att
skapa en tillracklig smorjfilm. Om du anvander
samma slags olja under sommaren, kommer den-
na att bli &annu mer flytande pa grund av de hogre
temperaturerna. Darigenom finns det risk for att
smoérjfilmen inte 1anger tacker alla avsedda ytor.
Kedjan kan 6verhettas och skadas. Dessutom fér-
branner smérjoljan vilket leder till onddiga utslapp
till luften.

Fylla pa oljetanken (bild 9-10)
Stall kedjesagen pa en jamn yta.
Rengdr omradet runt omkring oljetanklocket
(pos. 21) och 6ppna sedan locket.
Fyll pa tanken (pos. 20) med sagkedjeolja. Se
till att ingen smuts trénger in i tanken eftersom
detta kan leda till att oljemunstycket tépps till.
Stang oljetanklocket (pos. 21).

5.5 Stilla in stddhandtaget (bild 11)

a) Stallin lutningen for stédhandtaget.
Oppna (a) sparren (F). Stall in stédhandtaget (8)
pé avsedd lutning. Stang (b) sparren (F).

b) Forskjut stddhandtaget.
Oppna (a) sparren (F) och férskjut stédhandtaget
(8) till avsett stélle. Stang (b) sparren (F).
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5.6 Forldnga teleskoproret
Oppna skyddet (bild 12/pos. 1)
Kontrollera styrsparets position (bild 12/pos.
R) och sétt in teleskopférlangningen (14) i
fastet.
For att sparra teleskopférlangningen ska den
vridas 90° i medsols riktning tills ett klickljud
hérs (bild 13).
Om teleskopforlangningen ska tas av, vrid
sparrhjulet (bild 14/pos. S) bakat och vrid
samtidigt teleskopférlangningen med 90° i
motsols riktning (bild 14). Stang till fastet med
skyddet.
Mark: Anvand endast teleskopférlangningen i
kombination med héftbaltet (bild 1/pos. 15, se
punkt 6.2).

6. Anvanda

6.1 Ta pa skulderbélte

Obs! Bér alltid skulderbalte nar du anvander mas-
kinen. Sla alltid ifran maskinen innan du lossar pa
skulderbaltet. | annat fall finns det risk for att du
skadas.

1. Haka in karbinkroken (bild 15/pos. T) i baltes-
hallaren.

2. L&gg skulderbaltet éver skuldran.

3. Stallin baltets langd sa att baltfastet befinner
sig vid héften.

Mark:

Skulderbéltet &r utrustat med en sékerhetsupp-
regling (bild 15/pos. U) som kan anvéndas for att
snabbt lossa pa skulderbéltet frAn maskinen, t ex
i en risksituation. For detta &ndamal ska Saker-
hetsuppreglingen (U) da dras nedat.

6.2 Ta pa hoftbalte (bild 16)

For att teleskopférlangningen ska kunna anvan-
das sakert, maste hoftbaltet inkl. maskinfastet
anvandas. Lagg hoftbaltet om héften och stall
dérefter in det s& att det ligger an. Teleskopfor-
langningen kan stéttas upp i maskinfastet.

6.3 Stélla in teleskoproret (bild 17)

1. Oppna (a) teleskopsparr (7).

2. Draut det 6vre teleskoproret sa langt som
krévs fér det aktuella arbetet.

3. Stang (b) teleskopspérren (7) igen.
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6.4 Ansluta till elnatet
Anslut natkabeln till en 1damplig férlangnings-
kabel. Kontrollera att férldngningskabeln &r
tillrackligt dimensionerad for kedjesagens
effekt.
Fixera férlangningskabeln mot dragkrafter
och oavsiktlig urkoppling enligt beskrivningen
i bild 18.
Anslut férlangningskabeln till ett jordat vag-
guttag som installerats enligt gallande féres-
krifter. Vi rekommenderar att du anvénder
en kabel i signalféarg (réd eller gul)). Detta
minskar risken for att den skadas av misstag
av kedjesagen.

6.5 Sla pa / ifran maskinen

Sla pa maskinen
Hall fast kedejsdgen med bada handerna
(tummen under stédhandtaget).
Tryck in brytarsparren (bild 19/pos. 3) och hall
den sedan intryckt.
Sla pa kedjesdgen med strombrytaren (bild
19/pos. 2). Nu kan du slédppa brytarsparren.

Sla ifrdn maskinen
Slapp strombrytaren (bild 19/pos. 2). Dra alltid ut
stickkontakten om du avbryter ditt jobb.

7. Arbeta med kedjesagen

Férberedelser

Kontrollera nedanstaende punkter varje gang in-
nan du anvander maskinen samt vid ev. skador sa
att du kan arbeta sékert:

Kedjesagens skick

Granska kedjesagen innan du bérjar arbeta. Kont-
rollera om k&pan, néatkabeln, sdgkedjan eller svar-
det har skadats. Anvand aldrig en maskin som har
uppenbara skador. - Risk fér personskador!

Oljetank

Nivan i oljetanken. Kontrollera &ven medan du
anvander maskinen att tillrdcklig méangd olja finns
i tanken. Anvand aldrig sdgen om olja saknas
eller om oljenivan har sjunkit under minimi-
markeringen. | annat fall finns det risk fér att ked-
jesagen skadas. En pafylining réacker i genomsnitt
till 10 minuters sagning, beroende av pauser och
belastning.
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Sagkedija

Sagkedjans spanning, skarens skick. Ju vassare
sagkedjan &r, desto lattare kan kedjesagen han-
teras, samtidigt som den kan kontrolleras béttre.
Detsamma géller for kedjespanningen. Kontrolle-
ra dven kedjespanningen senast var 10:e minut
medan du anvander maskinen. Detta férbattrar
din arbetssakerhet! Sarskilt nya sagkedjor tender-
ar att tinjas i storre man.

Skyddsklader

Bar tvunget passande, tatt atsittande skyddskla-
der som t ex byxor med sagskydd, handskar och
skyddsskor.

Hoérselskydd och skyddsglaségon

Bér en skyddshjalm med integrerat hérselskydd
och ansiktsskydd. Detta skyddar dig mot grenar
som faller ned och som slar tillbaka.

Sékert arbete
For att garantera att arbetsuppgifterna kan
utféras pa ett sékert satt far arbetsvinkeln inte
Overstiga 60°.
Sta aldrig under en gren som just sagas av.
Var forsiktig nar du sagar splittrar virke och
grenar som star under spanning.
Risk fér personskador av grenar som faller
ned eller virkesdelar som slungas ut.
Nar maskinen &r i drift far inga personer eller
djur vistas i farozonen.
Tank pa att maskinen inte &r skyddad mot
strémslag om det skulle komma i kontakt med
hégspanningsledningar. Se till att avstandet
till stromledande ledningar uppgar till minst
10 m. Livsfara vid strémslag!
Om du maste arbeta i sluttning maste du se
till att sta ovanfér eller vid sidan om grenen
som ska sagas av.
Hall maskinen s& néra kroppen som majligt.
Detta ger den bésta balansen.

Sagningsmetoder
Nér du ska avkvista ska du halla maskinen i
max. 60° vinkel gentemot markplanet sa att
du undviker att bli tréffad av grenar som faller
ned (bild 22).
Saga forst av tradets nedre grenar. Darmed
kan grenarna som sagas av falla ned lattare.
Nar du har sagat igenom en gren kommer sa-
gens vikt att 6ka plotsligt eftersom sagen inte
langre vilar mot grenen. Det finns da risk for
att du tappar kontrollen éver sagen.
Tank pa att sdgkedjan maste vara i rérelse
nar du drar ut sdgen ur snittet. Detta kravs for

att sdgkedjan inte ska klammas fast.

Séaga inte med svéardets spets.

Saga inte i den tjockare delen av grenfastet.
Det finns annars risk for att snittytan inte laks.

Saga av sma grenar (bild 20):

Lagg sagens anslagsyta mot grenen. Detta mot-
verkar ryckiga rorelser i sdgen nar du startar sag-
ningen. For sdgen med svagt tryck uppifran och
ned genom grenen.

Saga av stora och langa grenar (bild 21):
Gor ett avlastningssnitt om en stor gren ska sa-
gas av.

Saga forstigenom 1/3 av grenens diameter med
svardets ovansida underifran och upp (a). Saga
darefter mot det férsta snittet med svérdets un-
dersida uppifran och ned (b).

Saga av langre grenar i olika delar sa att du kan
kontrollera var delarna faller ned.

Rekyler

En rekyl innebar att den I6pande kedjesagen
plotsligt slar uppat och bakat. Orsaken &r ofta att
svardets spets har kommit &t virket eller att sag-
kedjan har klamts fast.

Vid en rekyl uppstar plétsligt stora krafter utan
férvarning. Detta innebar att kedjesagen ofta
reagerar okontrollerat. Féljden kan bli allvarliga
personskador pa anvandaren eller personer i om-
givningen. Risken for rekyler ar séarskilt stor om du
satter svardspetsen mot virket eftersom detta ger
den storsta havstangseffekten. Av denna anled-
ning maste du alltid se till att sdgen laggs emot sa
plant som méjligt.

Varning!
Se alltid till att kedjespanningen stdmmer!
Anvand endast intakta kedjesagar!
Anvand endast sagkedjor som har slipats pa
féreskrivet satt!
Séaga aldrig med svardets ovankant eller
spets!
Hall alltid fast kedjesdgen med bada hander-
nal
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Saga virke som star under spénning

Fara!

Var séarskilt forsiktig nér du sagar virke som star
under mekanisk spanning! Virke som star under
spanning och som frigdrs fran denna spanning
nar det sdgas igenom kan under vissa omstan-
digheter reagera helt okontrollerat. Detta kan
leda till allvarliga personskador eller dédsolyckor.
Endast utbildat yrkesfolk far utféra sddana arbe-
ten.

8. Underhall

8.1 Byta ut sagkedjan och svardet

Svardet maste bytas ut om styrsparet i svardet
har slitits ned

Félj instruktionerna i kapitel “Montera svérd och
sagkedja”.

Mark:

Anvand svardet ,,Oregon 084LNEA041“ endast i
kombination med sagkedjan ,,Oregon 90JG033X*
eller ,90PX033X" resp. svardet ,,Oregon
080NDEA041“ endast i kombination med sagked-
jan ,Oregon 91P033X".

8.2 Kontrollera den automatiska kedjesmorj-
ningen
Kontrollera regelbundet den automatiska kedje-
funktionen for att férebygga éverhettning eftersom
detta kan leda till skador pa svard och sagkedja.
Rikta svardspetsen mot en jamn yta (brada, sagy-
ta pa timmer) och lat kedjesagen kéra. Om du nu
kan se ett oljespar som blir allt kraftigare ar detta
ett bevis for att den automatiska kedjesmérjnin-
gen fungerar. Om inget tydligt oljespar syns, las
igenom motsvarande instruktioner i kapitel “Fel-
s6kning”. Om dessa instruktioner inte &r tillrackli-
ga for att atgarda felet, kontakta var service eller
en liknande kvalificerad verkstad.

Varning! Ror inte vid ytan. Hall ett tillrackligt sa-
kerhetsavstand (ca 20 cm).

8.3 Slipa sagkedjan

Kedjesagen kan endast anvandas effektivt om
sagkedjan &r vass och befinner sig i fullgott skick.
Darigenom sénks aven risken for rekyler. Vand
dig till en aterférsaljare som kan slipa sagkedjan
at dig. Forsok inte slipa sdgkedjan pa egen hand,
savida du inte har lampliga verktyg och tillracklig
erfarenhet av s&dana arbeten.

9. Byta ut natkabeln

Fara!

Om nétkabeln till denna produkt har skadats méas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjanst eller av
en annan person med liknande behdrighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

10. Rengodring, férvaring och
reservdelsbestéllning

Genomfdr rengdring och underhall innan maski-
nen laggs undan fér férvaring.

10.1 Rengdra maskinen
Rengdr spannmekanismen regelbundet. Blas
av med tryckluft eller rengér med en borste.
Anvand inga verktyg till rengéringen.
Se till att handtagen halls fria fran olja s& att
du alltid kan halla fast maskinen sakert.
Rengér maskinen vid behov med en fuktig
tygduk och ev. med milt diskmedel.

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér rengéring.
Doppa aldrig ned maskinen i vatten eller and-
ra vatskor fér rengéring.

10.2 Foérvaring
Om kedjesagen inte ska anvandas under
langre tid ska kedjeoljan tappas ut ur tanken.
Lagg sagkedjan och svardet under kort tid i
ett oljebad och linda sedan in i oljepapper.
Forvara maskinen och dess tillbehdr pa en
mork, torr och frostfri plats samt otillgéngligt
fér barn. Den optimala férvaringstemperatu-
ren ar mellan 5 och 30°C.

10.3 Reservdelsbestéllning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer fér erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbh.info
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11. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstélle for
atervinning. Produkten och dess tillbehér bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

-255-

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 255 21.04.16 14:.05



12. Fels6kning

Obs!

Tank pé att sla ifrdn maskinen och dra ut stickkontakten innan du bérjar séka efter fel.

| tabellen nedan visas en del stérningssymptom samt beskrivningar for att dtgarda dessa stérningar om
maskinen inte fungerar pa ratt satt. Kontakta din serviceverkstad om du inte kan lokalisera och atgarda

problemet.
Orsak

Kedjesagen funge-
rar inte

Korta avbrott
uppstar medan ked-
jesagen kor

Séagkedjan ar torr

Kedjan/svardet blir
hett

Kedjesagen rycker,
vibrerar eller sagar
daligt

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 256

Stérning

Ingen stromforsérjning
Vagguttaget ar defekt

Foérlangningskabeln &r skadad
Sékringen ar defekt

Extern glappkontakt
Intern glappkontakt
Strémbrytaren ar defekt

Ingen olja i tanken
Avluftningen i oljetanklocket &r till-

tappt
Oljeutloppskanalen &r tilltappt

Ingen olja i tanken

Avluftningen i oljetanklocket ar till-
tappt

Oljeutloppskanalen ar tilltéappt
Kedjan ar trubbig

Kedjan har spants at for hart

Kedjespéanningen ar for lag
Kedjan &r trubbig

Kedjan &r sliten
Sagtanderna pekar pa fel hall

- 256 -

Atgarder

Kontrollera stromforsorjningen
Préva en annan strémkalla, byt vid
behov

Kontrollera kabeln, byt ut vid behov
Byt ut sakringen

Kontakta en specialverkstad
Kontakta en specialverkstad
Kontakta en specialverkstad

Fyll pa olja
Rengér oljetanklocket

Rengér oljeutloppskanalen

Fyll pa olja
Rengér oljetanklocket

Rengér oljeutloppskanalen
Slipa eller byt ut kedjan
Kontrollera kedjespanningen

Stall in kedjespénningen

Slipa eller byt ut kedjan

Byt ut kedjan

Montera sagkedjan med tanderna
pa réatt hall
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, maste foérbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte fér tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstdnd fran iISC GmbH.

Med férbehall for tekniska &ndringar.

-257 -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 257 21.04.16 14:.05



Serviceinformation
| alla lAnder som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners stér garna till tjénst for alla slags servicearbeten sadsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Sagkedja, sagsvard
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Kedjesagolja
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stdrningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
* Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet, eller védnda dig till butiken dar du kdpte produkten. Féljande punkter géller fér att du ska
kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitignster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprédk som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdér om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
féor kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig ndtspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sékerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej &ndamalsenlig anvandning (t ex 6ver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godk&nda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
dvrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 60 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géaller ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det ar inte mdjligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla fér produkten eller fér ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler aven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att du har kdpt
denna produkt i nytt skick. Produkter som sé&nds in utan kdpebevis eller utan markskylt tacks inte av
vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten tacks av vara garan-
titjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begrdnsningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Turvallisuusmaaréaykset

Laitteen kuvaus ja toimituksen sisaltd
Mé&araysten mukainen kayttd
Tekniset tiedot

Ennen kayttédnottoa

Kayttd

Ty6skentely ketjusahalla

Huolto

9. Verkkojohdon vaihtaminen

10. Puhdistus, séilytys ja varaosatilaus
11. Kéytostapoisto ja uusiokayttd

12. Vianhaku
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Séilyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kéytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkilGille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttéohje / ndma turval-
lisuusmaaréykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdmén kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnisté.

1. Turvallisuusmaéréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmaaréaykset I16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusmaéraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaérayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tasté aiheutua séhkdiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusmaéraykset ja ohjeet myéhempaa
tarvetta varten.

Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkil6i-
den (mydskaéan lasten) kaytettavaksi, joiden fyysi-
set, aistiperéiset tai henkiset kyvyt ovat rajoitetut,
tai joilla ei ole kayttoon tarvittavaa kokemusta ja/
tai taitoja, paitsi sellaisen heidan turvallisuude-
staan vastuullisen henkilén valvonnassa, joka

voi antaa heille laitteen oikeaa kaytt6a koskevat
ohjeet. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missaan
tapauksessa voi leikkia laitteella.

Laitteessa olevien merkkien selitys (kuva 23):

1. Varoitus!

2. Suojaa laitetta sateelta tai kosteudelta!

3. Varo alasputoavia ja poissinkoutuvia kappa-
leita.

4. Sailyta valimatka.

5. Lue kayttéohje ennen kayttédnottoal!

6. Kayta silma-/ paa- ja kuulosuojuksia!

7. Kayta suojakéasineita!

8. Kayta tukevia jalkineita!

9. lIrroita pistoke heti séhkdverkosta, jos johto
vahingoittuu tai se katkaistaan

10. S&hkdisku on hengenvaarallinen. Véalimatkan
sahkdjohtoihin tulee olla vahintdan 10 m!

11. Ketjun kulkusuunta ja ketjun hampaiden su-
unta

12. Suurin leikkauspituus/ketjunnopeus

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalté

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Suojus

Paalle-/pois-katkaisin
Kéaynnistyksenesto
Verkkojohto

Kantohihna turvavapautuksella
Tarttumapinta

Vetoputken lukitus

Tukikahva

Liitoskappale

10. Ylempi vetoputki moottorikotelon kera
11. Terékisko

12. Teréketju

13. Terakiskon suojus

14. Vetoputken jatko-osa

15. Lannevyd laitteen pidikkeella

©COoNOO~WN

2.2 Toimituksen sisélt6é
Tarkasta tdsséa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, ettd tuote on tdysiméarainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistéan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esité
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds tdmén
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit seké pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilld osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset
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3. Maaraysten mukainen kaytt6

Vetovarrella varustettu ketjusaha on tarkoitettu
puiden karsintatéihin. Se ei sovi laajamittaisiin
sahaustéihin tai puiden kaatamiseen, eikd my-
dsk&an muiden materiaalien kuin puun sahaami-
seen.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittdva kaytté
ei ole maéraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, k&sitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai ndihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojadnnite: ........coceeveeviiicieennnen. 230V ~50Hz
Nimellisteho: .........ccooviiiiiiiie 710W
Terékiskon pituus: ...

Leikkauspituus kork.:..

Ketjun jako: .... 3/8“, 33 hammasta
Ketjun paksuus: .........ccccceeveennen. (0,043") 1,1 mm
KetjupyOra:......ccoeovenieiieeieene, 5 hammasta, 3/8"
Leikkausnopeus nimelliskierrosluvulla: ...... 13m/s
Oljysailion tayttdmAAra: ..........cccoevevenee. 110 cm?
Paino ilman lisdvarusteita: .............cccccuveeee. 4,3 kg

Ketju:... Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Terakisko:.. Oregon 084LNEA041, 08ONDEA041
Suojaluokka: ......coovereieiiiieeeee e /8l

Vaara!

Melu ja térina

Melu- ja tarindarvot on mitattu standardin EN ISO
11680-1 mukaisesti.

Aanen painetaso L, .....cooooeeveennnniees 87,8 dB(A)

Mittausvirhe KpA... ....2,5dB
Adnen tehotaso L, ...ccoeeviiiinnnee, 104,7 dB(A)
Mittausvirhe K, «ooeoeovreiinnince 3dB
Aanen tehotaso L, taattu................... 106 dB(A)

Kéayta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN ISO 11680-1
mukaisesti.

Kahva rasituksessa
Térindnpééstdarvo a, = 1,537 m/s?
Epavarmuus K = 1,5 m/s?

limoitettu tarinén p&astéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sahkétydkalun kéyttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpaéstdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tyékaluun.

llomoitettua tarindnpaéstdarvoa voidaan myds
kayttaa hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaéstoét ja tarind mahdollisim-
man vahéisiksi!
Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite sdannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
Kéyta suojakasineita.

Huomio!

Jaamadriskit

Silloinkin, kun kaytat titd sahkoétyokalua

maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty

jadmariski. Tamén sédhkoétydkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisié haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren térinasta, jos laitetta kdytetédan
pitemmaén aikaa tai sita ei kasitell& ja huolleta
maaraysten mukaisesti.
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5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaéavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatoja.

Varoitus! Liita ketjusaha sdhkdverkkoon vasta
sitten, kun se on koottu taydellisesti ja ketjun-
kireys on sdadetty. Kayta aina suojakésineita
késitellessési ketjusahaa, jotta valtéat loukkaantu-
misen.

Ota kaikki osat huolellisesti pakkauksesta ja tar-
kasta, ettd ne ovat taysilukuiset (kuva 1).

5.1 Vetoputken kokoaminen (kuva 2)

Tyénna ylempi vetoputki litoskappaleeseen.
Huolehdi siita, etté jousipultti (kohta L) napsahtaa
kiinni sille tarkoitettuun litoskappaleen reikéan
(kohta M). Kirista sitten tahtikantaruuvi (F) jalleen
tiukkaan.

5.2 Terdkiskon ja terdketjun asennus
Irrota ketjupyéran suojuksen kiinnitysruuvi
(kuva 3).
Ota ketjupydran suojus pois.
Pane ketju kuvan mukaisesti terékiskon ym-
pari kiertdvaan uraan (kuva 4/kohta A).
Pane terékisko ja ketju kuvan mukaisesti
ketjusahan istukkaan (kuva 5). Vie siin& ketju
rallin (kuva 5 / kohta B) ympéri.
Pane ketjupyéréan suojus paikalleen ja kiinnita
se kiinnitysruuvilla kasilujaan (kuva 6 / kohta
C).
Huomio! Kiristé kiinnitysruuvi vasta ketjunkirey-
den s&4don (katso kohtaa 5.3) jalkeen lopullisesti
kiinni.

5.3 Terédketjun kiristys
Varoitus! Ennen tarkistusta ja sdatétoimia irroita
aina verkkopistoke. K&yt aina suojakésineité
késitellessési ketjusahaa, jotta valtéat loukkaantu-
misen.
Loéysenna ketjupydran suojuksen kiinnitysru-
uvia muutama kierros (kuva 3).
Sé&ada ketjun kireys ketjun kiristysruuvilla
(kuva 7 / kohta D). Kierto oikealle lisaa ketjun
kireytta, kierto vasemmalle vahent4a ketjun
kireytta. Teraketju on kiristetty oikein, kun sit&
voi nostaa terakiskon keskikohdalta n. 2 mm:n
verran (kuva 8).
Kirista ketjupy6rén suojuksen kiinnitysruuvi
(kuva 6).

Huomio! Kaikkien ketjunnivelten tulee olla kun-
nollisesti terékiskon ohjausurassa.

Ohjeita ketjun kiristimiseen:

Teraketjun tulee olla kiristetty oikein, jotta turval-
linen kayttd on taattu. Tunnistat parhaan kirey-
den siitd, ettd terdketjua voi nostaa terakiskon
keskikohdalla 2 mm:n verran. Koska teraketju
kuumenee sahattaessa ja siksi ketjun pituus mu-
uttuu, tarkasta ketjun kireys vahintdan 10 minuutin
véliajoin ja korjaa s&atda tarvittaessa. Tama on
erityisen tarkeéd uusien teraketjujen kohdalla.
Léysenna teraketjua lopetettuasi tydskentelyn,
koska se lyhenee jadhtyessaan. Taten estét ket-
jun vahingoittumisen.

5.4 Terdketjun voitelu

Varoitus! Ennen tarkistusta ja sédatétoimia irroita
aina verkkopistoke. Kayta aina suojakasineita
kasitellessasi ketjusahaa, jotta valtat loukkaantu-
misen.

Viite! Ala koskaan kayté ketjua ilman teréketjudl-
jya! Ketjusahan kéayttd ilman teréaketjudljyé tai jos
6liymaara on minimi-merkin alapuolella aiheuttaa
ketjusahan vahingoittumisen!

Viite! Ota huomioon l&ampétilaolosuhteet: Eri
ymparistélampétilat vaativat voiteluaineita, joiden
viskositeetit poikkeavat suuresti toisistaan. Alhai-
sissa lampétiloissa tarvitset ohutjuoksuisia 6ljyja
(alhainen viskositeetti), jotta syntyva voitelukerros
on riittava. Jos kaytat samaa 6ljya kesalla, niin se
olisi jo korkeampien lampétilojen vuoksi paljon
juoksevampaa. Talléin voitelukalvo saattaa erve-
ta, ketju kuumenee liikaa ja saattaa vahingoittua.
Sen liséksi voiteludljy palaa ja aiheuttaa tarpee-
tonta ilmansaastumista.

Oljysailion tayttaminen (kuva 9-10):
Aseta ketjusaha tasaiselle pinnalle.
Puhdista éljysailién kannen (kohta 21) ympé-
ristd ja avaa kansi sitten.
Tayta sailio (kohta 20) teraketjudljylla. Huo-
lehdi siita, ettei sailiodn paase likaa, joka
saattaa tukkia 6ljysuuttimen.
Sulje 6ljysailion kansi (kohta 21).
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5.5. Tukikahvan s&ato (kuva 11)

a) Tukikahvan kallistuskulman s&é&té Avaa (a)
lukitus (F). S4ada tukikahva (8) haluamaasi kallis-
tuskulmaan. Kirista (b) lukitus (F).

b) Tukikahvan siirto Avaa (a) lukitus (F) ja tyénna
tukikahva (8) haluamaasi kohtaan. Kirista (b)
lukitus (F).

5.6 Vetoputken pidentdminen
Avaa suojapeite (kuva 12/nro 1)
Huomioi johdatusuran (kuva 12/kohta R) ase-
ma ja tyénna vetoputken jatko-osa (14) sen
istukkaan.
Lukitse vetoputken jatko-osa paikalleen siten,
etté kdannat sitd 90° myo6tapaivaan, kunnes
kuulet ,napsahduksen” (kuva 13).
Vetoputken jatko-osan irrottamiseksi kdanna
lukituspydraa (kuva 14/kohta S) taaksepain
ja samanaikaisesti vetoputken jatko-osaa 90°
vastapaivaan (kuva 14). Sulje istukka suoja-
peitteella.

Viite: Kéyta vetoputken jatko-osaa vain yhdessé

lannevyon (kuva 1/nro 15, ks. kohta 6.2) kanssa.

6. Kayttd

Noudata lakimaéraisia meluntorjuntaméarayksia,
jotka saattavat vaihdella paikkakunnittain.

6.1 Olkahihnan kaytto

Huomio! Kayta tydskennellessasi aina olkahih-
naa. Sammuta laite aina ennen kuin irrotat olka-
hihnan. Muuten uhkaa tapaturman vaara.

1. Koukkaa karabiinikoukku (kuva 15/kohta T)
hihnan pidikkeeseen.

2. Pane olkahihna olkapaasi ylitse.

3. Sé&ada hihnan pituus niin, etté hihnan pidike
on lantion korkeudella.

Viite:

Olkahihna on varustettu turvavapautuksella (kuva
15/kohta U), jonka avulla voit esim. hatatilassa
irrottaa olkahihnan nopeasti koneesta. Veda sita
varten turvavapautus (U) alaspain.

6.2 Lannevyén kéaytto (kuva 16)

Vetoputken jatko-osan turvallista kéytt6a varten
tarvitaan laitteen pidikkeella varustettu lannevyd.
Pane lannevyd lantiosi ympari ja s&ada se niin,
etté se on lujasti paikallaan. Voit tukea vetoputken
jatko-osaa laitteen pidikkeeseen.

6.3. Vetoputken sdaté (kuva 17)

1. Avaa (a) vetoputken lukitus (7).

2. Veda ylempaa vetoputkea niin paljon ulos
kuin mit4 tarvitaan tyéskentelykorkeutta var-
ten.

3. Sulje (b) vetoputken lukitus (7) jalleen.

6.4 Liittdminen virtaverkkoon
Liitd verkkojohto soveliaaseen jatkojohtoon.
Tarkasta, etté jatkojohto on riittdvén paksu
ketjusahan teholle.
Varmista jatkojohto kuvan 18 mukaisesti
vetovoimien ja epdhuomiossa tapahtuneen
irrottamisen varalta.
Liita jatkojohto méaraysten mukaisesti asen-
nettuun suojakontaktilla varustettuun pistora-
siaan. Suosittelemme kirkasvarisen (punaisen
tai keltaisen) johdon kayttda. Se vahentaa
vaaraa vahingoittaa johtoa epdhuomiossa
ketjusahalla.

6.5 Paalle-/pois-kytkenta

Kaynnistys
Pitele ketjusahaa molemmin késin kahvoista
(peukalo tukikahvan alapuolella).
Paina kaynnistyssulkua (kuva 19/kohta 3) ja
pidéa se alaspainettuna.
Kaynnista ketjusaha paalle-/pois-katkaisi-
mella (kuva 19/kohta 2). Sitten voit paastaa
kaynnistyssulun jélleen irti.

Sammutus

Paasta paalle-/pois-katkaisin (kuva 19/kohta 2)
jalleen irti. Irrota verkkopistoke aina kun keskeytat
tybskentelyn.
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7. Tyéskentely ketjusahalla

Valmistelu

Tarkasta ennen joka kaytt6a sekéd mahdollisen va-
hingoittumisen sattuessa seuraavat kohdat, jotta
voit tyéskennell4 turvallisesti:

Ketjusahan kunto

Tarkasta ennen ty6hén ryhtymisté, onko ketjusa-
han kotelossa, verkkojohdossa, teraketjussa tai
taréketjukiskossa vaurioita. Al koskaan ryhdy
kayttdméaan ilmeisesti vahingoittunutta laitetta.

- Tapaturman vaara!

Oljysailié

Oljyséilién tayttdmaara. Tarkasta myds tydn aika-
na, ettd kaytettivissa on aina riittavasti oljya. Ala
koskaan kayta sahaa, jos siina ei ole dljya tai jos
6ljymaara on laskenut alle min-merkin, jotta valtat
ketjusahan vahingoittumisen. Yksi taytto riittaa
keskimaarin 10 minuutin ajaksi, riippuen tauoista
ja rasituksesta.

Teréketju

Teréketjun kireys, leikkausterien kunto. Mit&
terdvampi teréketju on, sitd helpommin ja valvo-
tummin voit kayttaa ketjusahaa. Sama koskee
myds ketjun kireytt4. Tarkasta ketjun kireys myds
ty6én aikana korkeintaan 10 minuutin vélein, jotta
tydskentelet turvallisemmin! Erityisesti uusilla
teréketjuilla on taipumusta venyad enemman.

Suojavaatetus

Kéyta ehdottomasti tarkoituksenmukaista, varta-
loa myétailevaé suojavaatetusta, kuten leikkaus-
suojahousuja, kasineité ja turvajalkineita.

Kuulosuojukset ja suojalasit.

Kéyta suojakyparad, jossa on integroidut kuulo- ja
kasvosuojat. Se suojaa alas putoavilta oksilta ja
takaisin piiskautuvilta latvuksilta.

Turvallinen tyéskentely
Turvallisen tyéskentelyn varmistamiseksi on
suurin sallittu tyéskentelykulma 60°.
Ala koskaan seiso sahattavan oksan alla.
Ole varovainen sahatessasi kireélle taipuneita
oksia ja halkeilevaa puuta.
Putoavat oksat ja poissinkoutuvat puunpalat
aiheuttavat tapaturman vaaran!
Konetta kaytettédessa tulee muut henkilét
seka elaimet pitédd poissa vaara-alueelta.
Laitetta ei ole suojattu suurjénnitejohtoihin
koskemisesta aiheutuvia sahkoéiskuja vasta-

an. Sailyta aina vahintdan 10 m vélimatka
jannitteellisiin johtoihin. S&hkoéiskusta uhkaa
hengenvaara!

Seiso rinteessé aina sahattavan oksan
ylapuolella tai sivulla.

Pida laitetta mahdollisimman l&ahelld vartaloa.
Silloin tasapainosi séilyy parhaiten.

Sahaustekniikat
Pid& sahaa oksia karsiessasi kork. 60° kul-
massa vaakasuoraan nahden, jotta putoava
oksa ei voi osua sinuun (kuva 22).
Karsi ensimmaiseksi puun alemmat oksat. Se
helpottaa karsittujen oksien alasputoamista.
Leikkauksen péattyessé sahan kayttajaan
kohdistuva paino nousee &killisesti, koska sa-
haa ei endé tueta oksaan. Tassé uhkaa sahan
hallinnan menettaminen.
Veda saha leikkauksesta pois vain sahan-
terén kaydessé. Taten valtetdan sen juuttumi-
nen kiinni.
Ala sahaa terakiskon kérjella.
Ala sahaa oksantyven pullistumaan. Se estai-
si puun oksantyngéan paranemisen.

Pienempien oksien karsiminen (kuva 20):
Aseta sahan vastepinta oksaa vasten. Silla valtat
sahan &killiset liikkeet sahaamisen alussa. Veda
saha kevyesti painaen ylhaalta alas oksan lapi.

Suurempien ja pitempien oksien karsiminen
(kuva 21):

Tee paksumpiin oksiin kevennysleikkaus.

Sahaa ensin terakiskon ylareunalla alhaalta
yléspain 1/3 oksan halkaisijasta (a). Sahaa sitten
terékiskon alareunalla ylhaélta alaspéin ensimma-
iseen leikkaukseen (b).

Sahaa pitemmat oksat useina osina poikki, jotta
voit hallita niiden putoamisen.

Takapotku

Takapotkulla tarkoitetaan kayvéan ketjusahan
akillista ylos- ja taaksepéin sinkoutumista. Syyné
on useimmiten tydstdkappaleeseen koskettami-
nen terékiskon kérjella tai terketjun juuttuminen
kiinni.

Takapotkussa esiintyy yllattadvan suuria voimia.
Siksi ketjusaha reagoi useimmiten hallitsemat-
tomasti. Seurauksena on usein erittéin vaikeita
vammoja kayttajélle tai Iasnéolijoille. Takapotkun
vaara on suurimmillaan, kun asetat sahan tyéhén
terékiskon kérjell4, koska vipuvaikutus on siina
voimakkain. Aseta saha siksi aina mahdollisim-
man laakeasti sahauskohtaan.
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Huomio!
Huolehdi aina ketjun oikeasta kireydesta!
Kéayta vain moitteettomia ketjusahoja!
Kéayta tydskennellessasi vain maaraysten mu-
kaisesti teroitettua teraketjua!
Al koskaan sahaa terakiskon ylareunalla tai
karjella!
Pida ketjusahasta aina tukevasti molemmin
kasin kiinni!

Jéannitteisen puun sahaaminen

Jannitteisen puun sahaamisessa tulee olla eri-
tyisen varovainen! Jannitteellinen puu, jonka jan-
nitys laukeaa sahauksessa, kayttéytyy toisinaan
taysin hallitsemattomasti. Tésta voi seurata eritta-
in vaikeita vammoja tai kuolema. Vain koulutetut
ammattihenkilét saavat suorittaa téllaisia t6ita.

8. Huolto

8.1 Terédketjun ja terdkiskon vaihto
Teré&kisko taytyy vaihtaa uuteen, kun terakiskon
ohjausura on kulunut loppuun.

Toimi tdssé samoin kuin luvussa , Terékiskon ja
teraketjun asennus*!

Viite:

Kayta terakiskoa ,Oregon 084LNEA041“ ainoa-
staan yhdessa sahanketjun ,Oregon 90JG033X*“
tai ,90PX033X" kanssa ja terakiskoa ,Oregon
080NDEAO041“ ainoastaan sahanketjun ,,Oregon
91P033X" kanssa.

8.2 Automaattisen ketjuvoitelun tarkastus
Tarkasta sd&nndllisin véliajoin automaattisen
ketjunvoitelun toiminta, jotta ehkéiset ylikuume-
nemisen ja siihen liittyvan terékiskon ja teraketjun
vahingoittumisen. Taté varten kohdista terakiskon
karki sileda pintaa (lautaa, sahattua puunrun-
koa) péin ja anna ketjusahan kéyda. Jos tédssa
esiintyy paksuuntuva 6ljyjalki, niin automaattinen
ketjunvoitelu toimii moitteettomasti. Jos selvéa
Oljyjalkea ei havaita, lue vastaavat ohjeet luvusta
,Hairiénpoisto”! Jos ndméakaan ohjeet eivat auta,
k&anny asiakaspalvelumme tai yhté& patevén kor-
jaamon puoleen.

Huomio! Al& kosketa tassa pintaa. Sailyta riittava
turvallisuusvalimatka (n. 20 cm)

8.3 Terédketjun teroittaminen

Voit tydskennella ketjusahalla tehokkaasti vain
kun teréketju on hyvékuntoinen ja teravéa. Se va-
hentad myds takapotkujen vaaraa. Terakdetju vo-
idaan teroittaa jokaisessa alan ammattiliikkeessa.
Ala yrita teroittaa teréketjua itse, jos sinulla ei ole
sopivia tydkaluja ja riittdvaa kokemusta tassa
asiassa.

9. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hédnen asiakas-,
huolto- ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

10. Puhdistus, séilytys ja
varaosatilaus

Suorita puhdistus- ja huoltotoimet ennen laitteen
varastoimista.

10.1 Puhdistus
Puhdista s&anndéllisin valiajoin kiristysme-
kanismi siten, etta puhallat sen paineilmalla
puhtaaksi tai harjaat lian pois. Ala kéyta puh-
distukseen tydkaluja.
Pida kahvat 6ljyttémina, jotta otteesi on aina
pitéava.
Puhdista laite tarvittaessa kostealla liinalla ja
tarvittaessa miedolla astianpesuaineella.

Vaara!
Irroita verkkopistoke ennen joka puhdistusta.
Ala missaan tapauksessa upota laitetta puh-
distusta varten veteen tai muihin nesteisiin.

10.2. Sailytys
Poista ketjudljy sailiést, jos ketjusahaa ei
kayteté pitempéan aikaan. Pane terdketju ja
terékisko lyhyeksi aikaa 6ljykylpyyn ja kiedo
ne sen jalkeen dljypaperiin.
Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteu-
delta ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa
lasten ulottuvilta. Optimaalinen sailytyslampoé-
tila on 5 °C ja 30 °C valilla.
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10.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

® Laitteen tunnusnumero

® Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydét osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

11. Kéytostépoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta valte-
taén kuljetusvauriot. Téma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttd4 uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspis-
teeseen ammattitaitoista havittamista varten. Jos
et tieda, missa on téllainen kerdyspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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12. Vianhaku

Varo!

Ennen vianhakua sammuta laite ja irroita verkkopistoke.

Seuraavasta taulukosta |6ydat vikojen ominaisuuksia ja miten ne voi poistaa, jos koneesei ei tydskentele
kunnolla. Jos et voi 16ytaa ja poistaa ongelmaasi néilla ohjeilla, kd&dnny teknisen asiakaspalvelun puole-

en.

Syy
Ketjusaha ei toimi -

Ketjusaha toimii -
patkittain -

Teréketju kuiva -

Ketju/ohjauskisko -
kuuma -

Ketjusaha nykii, -
tarisee tai ei sahaa | -
oikein.
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Hairié
Ei virtaa
Pistorasiassa vika

Virran jatkojohto vahingoittunut

Varoke viallinen

Ulkoinen I6ysa kontakti

Siséinen I6yséa kontakti
Paalle-/pois-katkaisin

Ei 6ljya séilidssa

Oljysailién tulpan ilmanvaihto tuk-
keutunut

Oljyn vuotokanava tukkeutunut

Ei 6ljya séiliossa

Oljysailién tulpan iimanvaihto tuk-
keutunut

Oljyn vuotokanava tukkeutunut
Ketju tylstynyt

Ketju liian kireélla
Ketjunkireys liian I6ysélla
Ketju tylstynyt

Ketju on kulunut loppuun
Terdnhampaat nayttavat vaaraan
suuntaan
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Poisto

Tarkasta sahkoéliitéanta.

Kokeile muita virranlahteita, vaihda
tarvittaessa

Tarkasta johto, vaihda tarvitessa
uuteen

Vaihda varoke

Ota yhteyttd ammattikorjaamoon
Ota yhteyttd ammattikorjaamoon
Ota yhteyttd ammattikorjaamoon
Tayta lisdé oljiya

Puhdista éljytankin tulppa

Avaa 6ljyn poisvirtauskanava
Tayta lisaa o6ljya
Puhdista 6ljytankin tulppa

Avaa 6ljyn poisvirtauskanava
Anna teroittaa ketju tai vaihda uu-
teen

Tarkasta ketjun kireys

Sé&ada ketjunjannite

Anna teroittaa ketju tai vaihda uu-
teen

Vaihda ketju uuteen

Asenna teréketju uudelleen ham-
paat oikeaan suuntaan
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sdhko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéristdystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:

Séahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hénen luovuttamansa omaisuus havitetdan asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan tata varten
luovuttaa myods kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tamé ei koske kéytettyihin laitteisiin liitettyja lisvarusteita ja apu-
vélineitd, joissa ei ole sdhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa péatevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-

lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdémateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

teraketju, terékisko

Kayttémateriaali / kayttdosat*

ketjusahadljy

Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydé@mme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin

kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestéasi on laitteessa vikana (padasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme Iapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua ottamaan yhteytté tekniseen asia-

kaspalveluumme kayttaen tédssa takuukortissa annettua osoitetta, tai siihen myyntipisteeseen, josta olet
laitteen ostanut. Takuuvaateiden esittdmisté koskevat seuraavat maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéaé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessd ammatinharjoituksessa. Naméa
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaréisen takuun liséksi. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kasi-
tydlais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattamisesté (kuten esim. litdnté
vaaréaan verkkojénnitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaéraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytdsta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksyméttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pély, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsté tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 60 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittdé ennen ta-
kuuajan paattymista kahden viikon kuluessa siit4, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittdmi-
nen takuuajan p4atyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. Tamé koskee myds paikan péalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Pida uuden
laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. llman vastaavia tositteita tai tyyppikilped meille 1ahe-
tettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnistamiseen
puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite viipy-
matta.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdméan takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdman kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust 6nne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
broSudrist.

Oht!

Lugege koiki ohutusjuhiseid ja juhendeid.
Ohutusjuhiste ja juhendite eiramine vdib pdhjus-
tada elektril66gi, pdletuse ja/vdi raskeid vigastusi.
Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Seda seadet ei tohi kasutada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete inimesed (kaa-
sa arvatud lapsed) voi kogemuste ja/voi teadmis-
teta isikud; kui siis ainult padeva isiku jarelevalve
all voi kui neid on dpetatud seadet kasutama.
Lapsi tuleb jalgida, kontrollimaks, et nad seadme-
ga ei mangi.

Seadmel asuvate siimbolite seletus (joonis

23):

1. Hoiatus!

2. Kaitske seadet vihma ja niiskuse eest!

3. Pange téhele kukkuvaid ja eemalepaiskuvaid

osi.

Hoidke kaugemale.

Lugege enne kasutuselevottu kasutusjuhen-

dit!

Kandke silma-, pea- ja kérvakaitsmeid!

Kandke kaitsekindaid!

Kandke tugevaid jalandusid!

Témmake pistik vorgust kohe vélja, kui juhe

kahjustub voi 1abi I16igatakse!

10. Eluoht elektril6dgi tottu Vahekaugus elektri-
juhtmetest peab olema vahemalt 10 m.

11. Keti likumise ja keti hammaste suund

12. Maksimaalne I6ikepikkus / keti kiirus.

o s

©xoNo

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 273

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)

Kaitsekate

ToitelUliti

Sisselulitustokis

Vorgujuhe

Turvalukustusega kanderihm

Hoiupind

Teleskooptoru lukustus

Lisakéepide

Uhendusdetail

0. Ulemine teleskooptoru koos mootorikorpuse-
ga

11. Juhtplaat

12. Saekett

13. Juhtplaadi kaitse

14. Teleskooptoru pikendus

15. Puusarihm koos seadme kinnituskohaga

SN A~LN =

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui méni osa on puu-
du, p6édrduge hiljemalt 5 t66paeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
Hoidke pakend voimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste médnguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

21.04.16 14:.05



3. Sihiparane kasutamine

Teleskoopvarrega kettsaag on ette nédhtud puude
oksaldikustdddeks. See sobib nii ulatuslikeks
saetd66deks ja puude langetamiseks kui ka teiste
materjalide saagimiseks kui puit.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.

4. Tehnilised andmed

VOrgupinge: .....cccoeeveerveeneresieenenen. 230V~ 50 Hz
NIMIVOIMSUS: ....coviiiiiiiiiiece e 710W
Loiketera pikkus:........cocooevveiciiiiiiic, 200 mm
Lbikepikkus maksimaalselt: .................... 180 mm
Ketisamm:........ccoovveieiceiennns 3/8", 33 hammast
Veoluli paksus: .........ccoveereerieenns (0,043) 1,1 mm
Ketiratas:........ccccvvvvoeninieninens 5 hammast, 3/8“
Loikekiirus nimipéorlemissagedusel: ......... 13 m/s
Olipaagi maht:.........cccevervvveevreicirieeeaes 110 cm?
Netokaal iima juhtplaadi ja ketita:................ 4,3 kg

Kett: .... Oregon 90JG033X, 90PX033X, 91P033X
Juhtplaat:.. Oregon 084LNEA041, 08BONDEAOQ41
Ohutuskategooria: ........c.ceeevereeeeneneeneneeeen /8l

Oht!

Miira ja vibratsioon

Mira- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN ISO 11680-1 jargi.

Helirdhutase L , ..., 87,8 dB(A)
Halbepiir K, ..o 2,5dB
Miratase L, ....ccooveeiviniiiiieiciciine 104,7 dB(A)
Halbepiir Ky, wooveveeieccceeec 3dB
Garanteeritud miratase L, .......cc.c..... 106 dB(A)

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.
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Vdnke koguvaértused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaratud standardi EN ISO
11680-1 jargi.

Kéepide koormuse all
Véngete emissioonivaartus a, = 1,537 m/s?
Vérisemine K = 1,5 m/s?

Esitatud vongete emissioonivaértus on méddetud
standarditud testimismeetodi j&rgi ning v6ib mu-
utuda soltuvalt elektritddriista kasutamise liigist ja
viisist ning olla erandjuhtudel esitatud vaartusest
suurem.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da vordluseks mone teise elektritdoriista vongete
emissioonivaartusega.

Esitatud vongete emissioonivaartust voib kasuta-
da ka kahjustuste esialgseks hindamiseks.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!
Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korrapéaraselt.
Kohandage oma tédmeetodid seadmega.
Arge koormake seadet iile.
Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.
Kandke kindaid.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektrit6oriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati puisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata néuetele vastavalt.
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5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tuubisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

Hoiatus! Uhendage kettsaag vooluvérku alles
siis, kui saag on taielikult kokkupandud ja keti-
pingsus on seadistatud. Vigastuste véltimiseks
kandke kettsae juures t66tamisel alati kaitsekin-
daid. Pakkige koik detailid hoolikalt lahti ja kont-
rollige nende komplektsust (joonis 1)

5.1 Telekooptoru kokkupanemine (joonis 2)
Likake Glemine teleskooptoru ihendusdetaili
sisse. Jalgige, et vedrupolt (L) fikseerub selleks
ettenahtud augus (M) Ghendusdetailis. Seejarel
keerake tahtkruvid (F) uuesti kinni.

5.2 Juhtplaadi ja saeketi paigaldamine
Vabastage veotahiku katte kinnituskruvi (C)
(joonis 3).

Votke ketiratta kate maha.

Asetage kett juhtplaadi Umber asuvasse
soonde, nagu on joonisel ndidatud (joonis 4/
A).

Pange juhtplaat ja kett kettsae vastavasse
kohta, nagu on joonisel ndidatud (joonis 5)
Pange kett seejuures timber téhiku (joonis
5/ B).

Paigaldage veotahiku kate (joonis 6/ C) ja
keerake kinnituskruvi kasitsi kinni.

Téhelepanu! Keerake kinnituskruvi I16plikult kinni

alles pérast ketipingsuse seadistamist (vt punkt

5.3)

5.3 Saeketi pingutamine
Téhelepanu! Tdmmake vorgupistik alati enne
kontrollimist ja seadistustéid pistikupesast vélja.
Vigastuste valtimiseks kandke kettsae juures
tédtamisel alati kaitsekindaid.
Vabastage veotahiku katte kinnituskruvi méne
pdorde vorra (joonis 3).
Seadistage ketipingsust ketipingutuskruviga
(joonis 7/ D). Paremale keeramine suurendab
ketipingsust, vasakule keeramine védhendab.
Saekett on digesti pingutatud, kui seda saab
plaadi keskel u 2 mm Ules tdsta (joonis 8).
Keerake veotahiku katte kinnituskruvi (C)
kinni (joonis 6).
Téhelepanu! Koik ketilllid peavad olema korrali-
kult plaadi juhtsoones.

Mérkused keti pingutamise kohta:

Ohutu t66 tagamiseks peab saekett olema 6i-
gesti pingutatud. Optimaalse pingsuse tunnete
ara sellest, kui saeketti saab plaadi keskel 2 mm
Ules tosta. Kuna saagimisel saekett kuumeneb
ja seet6ttu selle pikkus muutub, kontrollige keti-
pingsust hiliemalt iga 10 minuti jarel ja reguleerige
seda vajadusel. See kehtib eriti uute saekettide
korral. Pérast t66 I6petamist laske saeketti 16d-
vemaks, sest jahtumisel tdombub see lihemaks.
Sellega hoiate &ra keti kahjustumise.

5.4 Saeketi maarimine

Téhelepanu! Tdmmake vorgupistik alati enne
kontrollimist ja seadistustdid pistikupesast vélja.
Vigastuste valtimiseks kandke kettsae juures
téétamisel alati kaitsekindaid.

Tahelepanu! Arge kaitage ketti mingil juhul iima
ketiolita! Kettsae kasutamine ilma ketidlita voi
vaateklaasist allpool asuva dlitasemega pdh-
justab saeketi kahjustumist!

Tahelepanu! Jalgige temperatuuriolusid: erine-
vatel keskkonnatemperatuuridel on vaja vaga eri-
neva viskoossusega maéardeainet. Madalatel tem-
peratuuridel on piisva maéardekihi tekitamiseks
vaja vedelat (madala viskoossusega) dli. Kui te
kasutate sama 6li suvel, muutub see kérgematel
temperatuuridel veel vedelamaks. Seetottu voib
maardeainekiht kaduda, kett kuumeneb Ule ja
vOib kahjustuda. Lisaks 1aheb méaérdedli krbema
ja tekitab mittevajalikke saasteaineid.

Olipaagi tditmine (joonis 9-10):
Asetage kettsaag tasasele pinnale.
Puhastage 6lipaagi korgi (joonis 21) imbrus
ja tehke see siis lahti.
Taitke paak (joonis 20) saeketidliga. Jalgige
seejuures, et paaki ei satuks mustust, muidu
voib 8lidlts ummistuda.
Sulgege dlipaagi kork (joonis 21).

5.5 Lisakadepideme seadistamine (joonis 11)
a) Seadistage lisakdepideme kalle.

Avage (a) lukustus (F). Seadistage lisakaepideme
(8) soovitud kalle. Sulgege (b) lukustus (F).

b) Nihutage lisakéepidet
Avage (a) lukustus (F) ja nihutage lisakaepide (8)
soovitud kohale. Sulgege (b) lukustus (F).
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5.6 Telekooptoru pikendamine
Avage kaitsekate (joonis 12/ 1)
Jalgige juhtsoone positsiooni (joonis 12/ R)
ja asetage teleskooptoru pikendus (14) kinni-
tuskohta.
Teleskooptoru pikendamiseks pddrake seda
90° vdrra paripdeva, kuni kuulete klikki (joonis
13).
Teleskooptoru pikenduse eemaldamiseks
poorake lukustusratast (joonis 14/ S) taha-
poole ja samaaegselt teleskooptoru piken-
dust 90° vorra vastupéeva (joonis 14). Sulge-
ge kinnituskoht kaitsekatte abil.
Markus: Kasutage teleskooptoru pikendust ainult
puusarihmaga Uhendatuna (joonis 1/ 15, vt punkt
6.2).

6. Tootamine

6.1 Olarihma pealepanek

Téhelepanu! Kandke t66 juures alati dlarihma.
Lulitage seade alati vélja, enne kui vabastate 6la-
rihma. Vastasel korral on oht saada vigastada.

1. Kinnitage karabiin (joonis 15/ T) rihmahoidi-
kusse.

2. Asetage 6larihm Ule dla.

3. Seadistage rihma pikkus nii, et ihmahoidik
paikneb puusa kdrgusel.

Markus:

Olarihm on varustatud turvalukustusega (joonis
15/ U), millega saate 6larihma nt ohu korral kiiresti
masina kuljest vabastada. Selleks tdmmake tur-
valukustust (U) allapoole).

6.2 Puusarihma pealepanek (joonis 16)
Teleskooptoru turvaliseks kasutamiseks on tarvis
puusavddd koos seadme kinnituskohaga. Aseta-
ge puusavdd Umber puusa ja reguleerige see nii,
et see pulsiks kindlalt paigas. Seadme kinnitusko-
has saate toestada teleskooptoru pikendust.

6.3 Teleskooptoru seadistamine (joonis 17)

1. Avage (a) teleskooptoru lukustus (7).

2. Tdémmake ulemine teleskooptoru nii palju vél-
ja, kui seda on t66kdrguse jaoks vaja.

3. Sulgege (b) uuesti teleskooptoru lukustus (7).

6.4 Vooluvorku iihendamine
Uhendage toitejuhe sobiva pikendusjuhtme-
ga. Jalgige seejuures, et pikendusjuhe sobiks
kettsae vbimsusega.
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Kindlustage pikendusjuhe tdmbejéudude ja
ettekavatsematu véljatbmbamise vastu, nagu
on naidatud joonisel 18.

Uhendage pikendusjuhe nuetekohaselt
installeeritud maandusega pistikupessa.
Soovitame kasutada erksavarvilist (punast voi
kollast) juhet. See vahendab kettsaega juhus-
liku kahjustamise ohtu.

6.5 Sisse- ja véljaliilitamine

Sisselilitamine
Hoidke kettsaagi mdlema kéega tugevasti
kinni (poial lisak&epideme all)
Likake sisselllitustokis (joonis 19/ 3) ette-
poole ja hoidke kinni.
Lilitage kettsaag toiteluliti (joonis 19/ 2) abil
sisse. NUud voib sisselllitustokise vabastada.

Valjalilitamine
Toiteldliti (joonis 19/ 2) vabastada. Kui Te t66 kat-
kestate, tdommake alati vorgupistik vélja.

7. Kettsaega té6tamine

Ettevalmistus

Ohutu t66 tagamiseks ja voimalike kahjustuste
korral kontrollige enne igat kasutamist jargmisi
punkte:

Kettsae seisukord

Kontrollige enne t66 alustamist kettsae korpuse,
toitejuhtme, saeketi ja plaadi kahjustusi. Arge vét-
ke mingil juhul kasutusse ilmselgelt kahjustunud
seadet.

Olipaak

Olitase paagis. Kontrollige ka td6tamise ajal, kas
0Oli on piisavalt. Kettsae kahjustuste véaltimiseks
arge kaitage mingil juhul saagi, kui dli ei ole vGi
kui 6litase on langenud alla miinimummargi.
Uhest paagitaiest piisab 10-minutiliseks 15ikami-
seks, olenevalt pausidest ja koormusest.

Saekett

Saeketi pingsus, 16iketerade seisukord. Mida
teravam saekett on, seda kergemini ja kontrollita-
vamalt saab kettsaagi kasutada. Sama kehtib ka
ketipingsuse kohta. Enda turvalisuse suurendami-
seks kontrollige ka té6tamise ajal hiljemalt iga 10
minuti tagant keti pingsust! Keti véljavenimine on
eriti suur just uutel saekettidel.
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Kaitseriietus

Kandke kindlasti vastavat, tihedalt liibuvat kaits-
eriietust, nagu I6ikekindlad piksid, kindad ja
turvajalatsid.

Kuulmiskaitse ja kaitseprillid.

Kandke integreeritud kuulmiskaitse ja ndokaitse-
ga kaitsekiivrit. See kaitseb allakukkuvate harude
ja tagasipaiskuvate okste eest.

Ohutu t66tamine
Ohutu té6tamise tagamiseks on ette nahtud
kuni 60° t66nurk.
Arge seiske kunagi saetava oksa all.
Ettevaatust pinge all olevate oksade saagimi-
sel ja puidust kildude eraldumisel.
Vaimalik vigastusoht kukkuvate ja laiali lendu-
vate puiduttkkide tottu!
Hoidke isikud ja loomad ohutsoonist eemal,
kui masin on t66s.
Seade ei ole kdrgepingeliiniga kokku puutu-
des elektril66gi eest kaitstud. Pidage kinni
minimaalsest 10 m vahekaugusest voolujuhti-
vate kaablitega. Eluoht elektril66gi tottu!
Seiske maendlval alati kas saetavast oksast
Ulevalpool voi selle korval.
Hoidke seade nii keha l&dhedal kui vdimalik.
Nii hoiate kdige paremini tasakaalu.

Saagimistehnikad
Hoidke seadet oksal6ikamisel maksimaalselt
60° horisontaali suhtes, et mitte kokku saada
kukkuva oksaga (joonis 22).
Saagige puul kdigepealt maha alumised
oksad. Seelabi muutub mahasaetud okste
allakukkumine lihtsamaks.
Pérast saagimise 16ppu suureneb kasutaja ja-
oks jarsult sae kaal, kuna saag ei toetu enam
oksale. Tekib oht sae Ule kontrolli kaotada.
Témmake saag I6ikekohast vélja ainult sa-
eketi liikumise ajal. Sellega valdite kinnikiilu-
mist.
Arge saagige saelehe tipuga.
Arge saagige paksenditega oksaosi. See taki-
stab puu haavade paranemist.

Viaiksemate okste mahasaagimine (joonis
20):

Asetage sae t66pind oksale. See takistab sae
jarske liigutusi Idikamise alguses. Juhtige saag
kerge survega Ulalt alla 1abi oksa.

Suuremate ja pikemate okste mahasaagimine
(joonis 21):

Tehke suuremate okste korral uks 16ige koormuse
vahendamiseks.

Saagige koigepealt saetera lilemise poolega alt-
poolt tilespoole suunaga 1/3 oksa labimdotu labi
(a). Seejarel saagige saetera alumise poolega
Ulalt allapoole esimene 16ige (b).

Saagige pikemad oksad maha |6ikudena, et teil
oleks okste kukkumiskoha Ule kontroll.

Tagasil66k

Tagasil66gi all moistetakse tddtava kettsae akilist
Ules- ja tagasiporkumist. P6hjuseks on enamasti
té6deldava materjali puudutamise plaadiotsaga
vOi saeketi kinnikiilumine.

Tagasiloogi korral esineb &akki suur jdud. See-
péarast reageerib kettsaag enamasti kontrollima-
tult. Tagajarjeks on té6taja voi laheduses viibivate
inimeste sageli vaga rasked vigastused. Taga-
silédgioht on suurim, kui kasutate saagi plaadi
otsa piirkonnas, kuna seal on kangiefekt kdige
tugevam. Seetdttu asetage saag alati véimalikult
madalale.

Téhelepanu!
Hoolitsege alati ige ketipingsuse eest!
Kasutage ainult laitmatus korras kettsaagi!
Téo6tage ainult nduetekohaselt teritatud sa-
eketigal
Arge saagige kunagi plaadi Glemise aare vi
otsaga!
Hoidke kettsaagi alati mélema k&ega kinni!

Pinge all puidu saagimine

Pinge all oleva puidu saagimine nduab erilist et-
tevaatlikkust! Pinge all olev puit, mis saagimisega
pinge alt vabaneb, reageerib vahel taiesti kont-
rollimatult. See voib pohjustada raskeid voi sur-
mavaid vigastusi. Selliseid t6id voivad teha ainult
vastava ettevalmistusega spetsialistid.
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8. Tehniline hooldus

8.1 Saeketi ja juhtplaadi vahetamine

Juhtplaat tuleb vélja vahetada, kui plaadi juhtsoon
on kulunud. Toimige nii, nagu on kirjeldatud pea-
tikis ‘Juhtplaadi ja saeketi paigaldamine”!

Markus:

Kasutage juhtplaati ,Oregon 084LNEAQ41“

ainult koos saeketiga ,Oregon 90JG033X“ voi
,90PX033X" véi juhtplaati ,Oregon 08ONDEAQ41“
ainult koos saeketiga ,Oregon 91P033X".

8.2 Automaatse ketidlituse kontrollimine
Juhtplaadi ja saeketi llekuumenemise ja sellega
seotud kahjustuste ennetamiseks kontrollige
regulaarselt automaatse ketidlituse funktsioneeri-
mist. Selleks suunake plaadi ots siledale pinnale
(laud, puu Idikepind) ja laske kettsael té6tada. Kui
sel ajal ilmub suurenev dlijalg, té6tab automaatne
ketidlitus korralikult. Kui selget 6lijéalge ei ilmu, lu-
gege vastavaid juhiseid peatikist ,Veaotsing“! Kui
ka need juhised ei aita, p66rduge meie teenin-

dusse voi samasuguse kvalifikatsiooniga té6kotta.

Tahelepanu! Arge puudutage seejuures pea-
lispinda. Hoidke piisavat ohutusvahet (u 20 cm).

8.3 Saeketi teritamine

Efektiivne t606 kettsaega on voimalik ainult siis,
kui saekett on heas seisukorras ja terav. Seelabi
véheneb ka tagasilédgioht.

Saekette saab teritada kdigis spetskauplustes.
Arge plilidke saeketti ise teritada, kui teil ei ole
sobivat tddriista ja vajalikku kogemust.

9. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.
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10. Puhastamine, hoiundamine ja
varuosade tellimine

Viige puhastus- ja hooldust6d 1&bi enne seadme
hoiundamist.

10.1 Puhastamine
Puhastage korrapéraselt pingutusmehhanis-
mi. Selleks puhuge see surudhuga labi voi
plhkige harjaga. Arge kasutage puhastami-
seks tdoriistu.
Hoidke kaepidemed dlist puhtad, et saaksite
alati ohutult kinni hoida.
Vajadusel puhastage seadet niiske lapi ja or-
natoimelise ndudepesuvahendiga.

Oht!

Témmake vorgupistik enne igat puhastamist
vélja.

Arge kastke seadet puhastamiseks mingil
juhul vette v6i muudesse vedelikesse.

10.2 Hoiundamine
Kui kettsaagi ei kasutata pikemat aega, votke
ketioli paagist valja. Kastke saekett ja juht-
plaat veidikeseks ajaks 6livanni ja keerake
siis dlipaberisse.
Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas,
kuivas ja kilmakindlas ning lastele kattesaa-
matus kohas. Optimaalne hoiustamistempe-
ratuur on 5 °C kuni 30 °C.

10.3 Varuosade tellimine
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

Seadme tulp

Seadme artiklinumber

Seadme identifitseerimisnumber

Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.isc-gmbh.info.
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11. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprigi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda &ra vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
thtki kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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12. Veaotsing

Ettevaatust!

Enne veaotsingut lllitage seade vélja ja ihendage vorgupistik lahti.

Jargnevas tabelis on toodud vigade simptomid ning kirjeldatakse, kuidas saate abi, kui Teie masin ei
t66ta enam korralikult. Kui Te selle abil ei suuda probleemi kindlaks mé&érata ega korvaldada, pd6érduge

teenindustddkotta.
Pohjus

Kettsaag ei to6ta -

Kettsaag t66tab kat- | -
kendlikult -

Saekett on kuiv -

Kett / Juhtplaat on -
kuum -

Kettsaag jonksutab, | -
vibreerib voi ei sae -
korralikult. -
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Viga
Puudub vooluvarustus
Pistikupesa on defektne

Pikendusjuhe on kahjustatud

Kaitse on defektne

Valine liikuv kontakt
sisemine liikuv kontakt
Toitellliti on defektne

Paagis ei ole 6li

Olipaagi sulguri 6huava on ummi-
stunud

Olikanal on ummistunud

Paagis ei ole 6li

Olipaagi sulguri 6huava on ummi-
stunud

Olikanal on ummistunud

Kett on nuri

Kett on liiga pingul

Kett on liiga 16tv

Kett on niiri

Kett on kulunud

Saehambad on vales suunas

-280-

Korvaldamine

Kontrollige vooluvarustust
Proovige teist vooluallikat, vajadu-
sel vahetage

Kontrollige juhet, vajadusel vaheta-
ge

Vahetage kaitse

P&érduge vastavasse todkotta
P&érduge vastavasse todkotta
P&érduge vastavasse todkotta

Lisage oli
Puhastage 6lipaagi sulgur

Tehke 6likanal puhtaks

Lisage oli

Puhastage 6lipaagi sulgur
Tehke 6likanal puhtaks
Teritage ketti voi vahetage
see

Kontrollige keti pinget

Seadistage ketipingsust

Teritage ketti voi vahetage see
Vahetage kett

Pange saekett uuesti peale, ham-
bad diges suunas
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2

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi to6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdériistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnasaast-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte I6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab

selle kdrvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk v6i muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult iISC GmbH loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave

Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides pddevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-
monditdéd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tdhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile késitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Néide
Kuluosad* saekett, sae juhtplaat
Kulumaterjal / Kuluosad* ketisae oli
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.isc-gmbh.info. Mé&rki-
gekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kiusimustele.

o Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defekine?
o Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted |&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult té6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil péérduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse I6pus toodud aad-

ressil vdi kauplusesse, kust Te seadme ostsite. Garantiinduete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kéesolevad garantiitingimused
reguleerivad téiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus hdlmab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materjali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, késitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitddnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge vai vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu késitsemise téttu (nagu nt
seadme Ulekoormamine véi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), voodrkehade (nt liiv,
kivid voi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel vdi valisjpudude maju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 60 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tiiaja kestuse 16ppu on valistatud. Seadme remont vdi valjavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse ndude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.isc-gmbh.info. Hoidke oma
seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse ilma vastavate
tdenditeta voi iima tlubisildita, on klassifitseerimise voimaluse ebapiisavuse t6ttu garantii vélistatud.
Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud voi uue
seadme.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tahelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Satura raditajs

Dros$ibas noradijumi

lerices apraksts un piegades komplekts
Noteikumiem atbilsto$a lietoSana
Tehniskie raditaji

Darbibas pirms lietoSanas sakSanas
Darbiba

Darbs ar kédes zagi

Apkope

9. Tikla piesléguma vada nomaina

10. Tiri8ana, glabasana un rezerves dalu pasutiSana
11. Utilizacija un otrreizéja izmantoSana

12. Bojajumu meklésana

©ONOOR~ONM
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet 8o lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmér batu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet l1dzi art
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un droSibas noradijumus.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.

Bistami!

Izlasiet visus drosibas noradijumus un ins-
trukcijas. Neievérojot droSibas noradijumus un
instrukcijas, var gut elektrisko triecienu, apdegu-
mus un/vai smagas traumas. Uzglabajiet visus
drosibas noradijumus un instrukcijas, lai tos
nepiecieSamibas gadijuma varétu izmantot
nakotne.

Stierice nav paredzeéta tam, lai to lietotu cilveki
(tostarp bérni) ar samazinatu jutibu, ierobezotam
fiziskam vai garigam spéjam, vai ar pieredzes un/
vai zinaSanu trukumu, iznemot gadijumus, kad
Sos cilvekus uzrauga persona, kura ir atbildiga
par vinu dro$ibu, vai Sie cilvéki sanem no per-
sonas noradijumus, ka jalieto ierice. Bérnus ir
jauzrauga, lai nodro8inatu to, ka vini nerotalajas
ar ierici.

Uz ierices izvietoto simbolu skaidrojums

(23. att.)

1. Bridinajums!

2. Pasargajiet ierici no lietus un slapjumal

3. Pievérsiet uzmanibu kritoSiem un izmestiem
priekSmetiem.

4. levérojiet drodu attalumu.

5. Pirms lietoSanas sakSanas izlasiet lietoSanas
instrukciju!

6. Lietojiet acu/galvas aizsargus un troksnu
slapésanas austinas!

7. Lietojiet aizsargcimdus!

Valkajiet stabilus apavus!

Ja vads ir ticis bojats vai pargriezts,

nekavéjoties atvienojiet kontaktdaksu no

elektrotikla!

10. Dzivibas apdraudéjums ar elektriskas stravas
triecienu. Attalumam I1dz stravas vadiem jabut

©®

vismaz 10 m!
11. Kedes kustibas un kédes zobu virziens
12. Maksimalais zagésanas garums/kédes
atrums

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1. attels)

Aizsargparsegs

leslég8anas un izslégSanas slédzis

leslég8anas blokétajs

Elektrotikla vads

Plecu siksna ar droSibas atblokétaju

TuréSanas virsma

Teleskopiskas caurules blokétajs

Papildu rokturis

Savienotajdetala

0. Augséja teleskopiska caurule ar motora kor-
pusu

11. Sliede

12. Zaga kéde

13. Sliedes aizsargs

14. Teleskopiskas caurules pagarinajums

15. Gurnu siksna ar ierices stiprinajumu

SN A~LN =

2.2 Piegades komplekts
Ludzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba
atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja
preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties
musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur
Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika
no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma
dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu,
kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,
kura sniegta informacija par apkalposanu.
Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.
Nonemiet iepakojuma materialu, ka ari iepa-
kojuma un transportéSanas stiprinajumus (ja
ir).
Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.
Péc iespéjas uzglabajiet iepakojumu lidz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!
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Originala lietoSanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Kedes zagis ar teleskopisko katu ir paredzéts
koku atzaroSanas darbiem. Tas nav piemérots
apjomigiem zagésanas darbiem un koku gasanai,
ka ar1 citu materialu, kas nav koks, zagé$anai.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lieto8ana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilsto$a. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstosi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai ripnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ari tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: ........ccceeverrvieennne. 230V ~50Hz
Nominala jauda:...

Sliedes garums:.......cccoeeeeveneeieneneene. 200 mm
Maks. zagéjuma garums: .........ccceceeeeenne 180 mm
Kedes SOliS: ...ueeeveirieeiieeieeeeeieee 3/8”, 33 zobi
Kédes biezums: .........ccccceeveenen. (0,043") 1,1 mm
Keédes zvaigznite:.........cccevverieeneeenne. 5 zobi, 3/8”
Zagésanas atrums ar nominalo

apgriezienu skaitu: ..........ccccoeeeiiieeninnnne. 13 m/s
Ellas tvertnes iepildes apjoms:................ 110cm?
Neto svars bez sliedes un kédes................. 4,3kg
KEde: ..oovviiiieiiiieeie ,Oregon 90JG033X”,

,90PX033X”, ,,91P033X”
Sliede:... ,Oregon 084LNEA041”, ,060NDEA041”
Aizsardzibas Klase: .........ccccecveeeeieeeciiiieeenns 11/

Bistami!

Troksnis un vibracijas

TrokSnu un vibracijas vertibas ir aprekinatas
atbilstosi EN ISO 11680-1.

Trok8na spiediena limenis LpA ............. 93,9 dB(A)
KITE K, oo 3dB
TrokSna jaudas Tmenis L,,.......c........ 104,9 dB(A)
KIGda Ky, woveeeiiieieei 3dB
Garantétais skanas jaudas

TMeNis L, ovevevereieiisieieiccc 106 dB(A)

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras veértibas (triju virzienu
vektoru summa) ir aprékinatas atbilstosi EN ISO
11680-1.

Rokturis ir noslogots
Vibraciju emisijas vértiba a, = 1,537 m/s?
Klida K = 1,5 m/s?

Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmerita
atbilstoSi standartizétai parbaudes metodei un var
maintties atkariba no elektroierices izmanto$anas
veida, ka art iznémuma gadijumos parsniegt
noradito vértibu.

Noradito vibraciju emisijas vertibu var izmantot,
lai salidzinatu vienu elektroierici ar citu.

Noradito vibraciju emisijas vértibu var izmantot
art iepriekS€jai kaitéjuma novertésSanai.

NodrosSiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
bitu minimalas!
Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.
Regulari apkopiet un tiriet ierici.
Savu darba veidu pielagoijiet iericei.
Neparslogojiet ierici.
NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.
Izslédziet ierici, kad no nelietojat.
Stradajiet cimdos.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-
kumiem, vienmeér saglabajas atlikusie riski.
Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma
deé] var rasties sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitéjumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
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arTja to lieto neatbilstoSi un pienacigi neap-
kopj.

5. Darbibas pirms lietoSanas
saksanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdak$u no
elektrotikla.

Bridinajums! Kédes zagi pievienojiet stravas
tiklam tikai tad, kad zagis ir pilniba samontéts un
ir noreguléts kédes spriegojums. Veicot darbus
kédes zagim, vienmér stradajiet aizsargcimdos,
lai izvairttos no traumam. Visas dalas rupigi
izsainojiet un parbaudiet to pilnigumu (1. att.).

5.1. Teleskopiskas caurules savienoSana (2.
att.)

levietojiet augS€jo teleskopisko cauruli

savienotajdetala. leverojiet, lai atsperota tapa (L

poz.) nofiksétos tai paredzétaja cauruma (M poz.)

savienotajdetala. Péc tam pievelciet zvaigznveida

skravi (F).

5.2. Sliedes un zaga kédes montaza
Atskriaveéjiet kédes zvaigznites parsega
stiprinatajskravi (C) (3. att.).

Nonemiet kédes zvaigznites parsegu.
levietojiet kédi sliedes rotéjosaja gropé, ka
paradits attéla (4. att./A poz.).

Sliedi un kédi ievietojiet kédes zaga
stiprinajuma, ka paradits attéla (5. att.).
Turklat aplieciet kédi ap mazzobratu (5. att./B
poz.).

Piestipriniet kédes zvaigznites parsegu

(6. att./C poz.) un ar roku nostipriniet
stiprinatajskravi.

Uzmanibu! Pieskruvéjiet stiprinatajskravi lldz ga-

lam tikai péc kédes spriegojuma noregulésanas

(skat. 5.3. punktu).

5.3.Zaga kédes spriegoSana
Uzmanibu! Pirms parbaudes un reguléSanas
darbiem vienmer atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla. Veicot darbus kédes zagim, vienmér
stradajiet aizsargcimdos, lai izvairitos no
traumam.
Atskraveéjiet kédes zvaigznites parsega
stiprinatajskravi par daziem apgriezieniem
(3. att.).
Ar kédes savilcéjskravi noreguléjiet kedes
spriegojumu (7. att./D poz.). Griezot uz labo
pusi, kédes spriegojums tiek pastiprinats,
griezot uz kreiso pusi, kédes spriegojums tiek
samazinats. Zaga kéde ir pareizi nospriegota,
ja sliedes vidusdala to var pacelt par apm. 2
mm (8. att.).
Pieskraveéjiet kédes zvaigznites parsega
stiprinatajskravi (C) (6. att.).
Uzmanibu! Visiem kédes posmiem pienacigi
jaatrodas sliedes vadgropé.

Noradijumi par kédes spriegoSanu

Zaga kédei ir jabut pareizi nospriegotai,

lai garantétu droSu darbibu. Zaga kédes
optimalais spriegojums tiek sasniegts tad,

ja sliedes vidusdala to var pacelt par 2 mm.

Ta ka zagesanas laika zaga kéde sakarst un
tadéjadi var maintties tas garums, ludzu, ik péc
10 min. parbaudiet kédes spriegojumu un, ja
nepiecieams, noregulgjiet to. Sis noteikums Tpasi
attiecas uz jaunam zaga kédém. Pabeidzot darbu,
atspriegojiet zaga kédi, jo atdziestot ta saisinas.
Tadéjadi tiks novérsta kédes bojasanas.

5.4.Zaga kedes elloSana

Uzmanibu! Pirms parbaudes un regulé$anas
darbiem vienmér atvienojiet kontaktdaksu no
elektrotikla. Veicot darbus kédes zagim, vienmér
stradajiet aizsargcimdos, lai izvairitos no
traumam.

Uzmanibu! Nekad nelietojiet kédi bez zaga
kédes ellas! Kédes zaga lietoSana bez zaga
kédes ellas vai par minimalo atzimi zemaks ellas
[imenis izraisa kédes zaga sabojasanos.

Uzmanibu! levérojiet temperaturas reZimu.
Atskirigos apkartéja gaisa temperatiras
apstaklos ir vajadzigas smérvielas ar loti
atskirigu viskozitati. Zemas temperaturas ir
nepiecieSamas skidri plustosas ellas (ar zemu
viskozitati), lai izveidotu pietiekamu elloSanas
kartina. Ja to pasu ellu izmantosiet ari vasara,
tad augstakas temperaturas iedarbiba ta pati par
sevi turpinas saskidrinaties. Tadéjadi elloSanas
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kartina var norauties, savukart kéde var parkarst
un sabojaties. Turklat smérella sadeg un rada
nevajadzigu piesarnojumu ar kaitigam vielam.

Ellas tvertnes uzpilde (9-10. att.)
Novietojiet keédes zagi uz lldzenas virsmas.
Notiriet tvertni ap ellas tvertnes vacinu (21.
att.) un péc tam atveriet vacinu.

Uzpildiet tvertni (20. poz.) ar zaga kédes ellu.
Turklat uzmaniet, lai tvertné neieklutu netirumi

un tie neaizsprostotu ellas sprauslu.
Aizveriet ellas tvertnes vacinu (21. poz.).

5.5. Papildu roktura iestatiSana (11. att.)

a) Papildu roktura slipuma iestatiSana. Atveriet (a)

fiksatoru (F). lestatiet papildu roktura (8) vélamo
slipumu. Aizveriet (b) fiksatoru (F).

b) Papildu roktura parbide. Atveriet (a) fiksatoru

(F) un parbidiet papildu rokturi (8) v€lamaja vieta.

Aizveriet (b) fiksatoru (F).

5.6. Teleskopiskas caurules pagarinasana
Atveriet aizsargparsegu (12. att./1. poz.).
levérojiet vadgropes poziciju (12. att./R
poz.) un ievietojiet teleskopiskas caurules
pagarinajumu (14) stiprinajuma.

Lai fiks€tu teleskopiskas caurules
pagarinajumu, pagrieziet to par 90°
pulkstenraditaju kustibas virziena, lidz dzir-
dams klikskis (13. att.).

Lai nonemtu teleskopiskas caurules
pagarinajumu, pagrieziet fiksacijas ratu
(14. att./S poz.) uz aizmuguri un vienlaikus
teleskopisko pagarinajumu par 90° pretéji

pulkstenraditaju kustibas virzienam (14. att.).

Noslédziet stiprinajumu ar aizsargparsegu.
Norade. Izmantojiet teleskopiskas caurules
pagarinajumu tikai kopa ar gurnu siksnu (1.
att./15. poz., skat. 6.2. punktu).

6. Darbiba

6.1. Plecu siksnas uzlik§ana
Uzmanibu! Darba laika vienmer lietojiet plecu

siksnu. Pirms plecu siksnas atbrivo$anas vienmeér

izslédziet ierici. Pastav traumu risks.

1. lekabiniet karabines aki (15. att./T poz.) siks-

nas turétaja.

2. Uzlieciet plecu siksnu par plecu.

3. lestatiet siksnas garumu ta, lai siksnas
turétajs atrastos gurnu augstuma.
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Norade.

Plecu siksna ir aprikota ar droSibas atblokétaju
(15. att./U poz.), ar kuru plecu siksnu, pieméram,
bistama situacija, var atri atbrivot no ierices. Sim
nolukam pavelciet uz leju droSibas atblokétaju

().

6.2. Gurnu siksnas uzlik§ana (16. att.)

Lai drosi lietotu teleskopiskas caurules
pagarinajumu, ir nepiecieS8ama gurnu siksna ar
ierices stiprinajumu. Aplieciet gurnu siksnu ap
gurniem un noreguléjiet, lai ta stingri pieklautos.
lerices stiprinajuma var atbalstit teleskopiskas
caurules pagarinajumu.

6.3. Teleskopiskas caurules iestatiSana (17.
att.)

1. Atveriet (a) teleskopiskas caurules fiksatoru
(7).

2. lzvelciet augsejo teleskopisko cauruli, ja tas
nepiecieSams darba augstumam.

3. Aizveriet (b) teleskopiskas caurules fiksatoru

@).

6.4. Pieslegsana elektroapgadei
Tikla vadu pievienojiet piemérotam
pagarinatajam. Uzmaniet, lai pagarinatajs
atbilstu kédes zaga jaudai.
Pagarinataju nodroSiniet pret stiepes spékiem
un nejausu atvieno$anu, ka paradits 18.
attela.
Pagarinataju pievienojiet pie kontaktligzdas ar
zeméjuma kontaktu, kas ir ierkota atbilstosi
noteikumiem. Més iesakam izmantot vadu
signalkrasa (sarkana vai dzeltena). Tas ma-
zina nejausa bojajuma risku, ko rada kédes
zagis.

6.5. leslegSanalizslegSana

leslegSana
Turiet kédes zaga rokturus ar abam rokam
(Tk8kis zem papildu roktura).
Parbidiet ieslegSanas blokétaju (19. att./3.
poz.) uz prieksu un turiet.
leslédziet kédes zagi ar ieslégSanas/
izslegSanas slédzi (19. att./2. poz.). Tagad
varat atlaist ieslégSanas blokétaju.

IzslegSana

Atlaidiet ieslégSanas/izslégsanas slédzi (19.
att./2. poz.). Kad partraucat darbu, vienmér atvi-
enojiet kontaktdakSu no elektrotikla.
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7. Darbs ar kédes zagi

Sagatavosana

Katrreiz pirms lietoSanas un iespéjamu bojajumu
gadijuma parbaudiet turpmak minéto, lai varétu
dro8i stradat.

Kédes zaga stavoklis

Pirms darba sakuma parbaudiet, vai kédes
zaga korpusam, tikla vadam, zaga kédei un
sliedei nav kadu bojajumu. Nekad nesaciet lietot
acimredzami bojatu ierici.

Ellas tvertne

Pirms darba sakuma parbaudiet ellas tvertnes
piepildijuma [Tmeni. ArT darba laika parbaudiet,
vai vienmér ir nodrosinats pietiekams ellas
daudzums. Nekad nelietojiet zagi, ja taja nav ellas
vai ellas limenis ir zemaks par minimalo atzimi,

lai nepielautu kédes zaga bojajumus. Ar vienu
ellas piepildidanas reizi vidéji pietiek 10 minatém
atkariba no partraukumiem un slodzes.

Zaga kéde

Pirms darba sakuma parbaudiet zaga kédes
spriegojumu un zobu stavokli. Jo asaka ir zaga
kéde, jo vieglak un kontroléjamak ir vadit kédes
zagi. Tas pats attiecas ari uz kédes spriegojumu.
Ar1 darba laika ne retak ka ik péc desmit minatém
parbaudiet keédes spriegojumu, lai paaugstinatu
savu dro$ibas limeni. Atcerieties, ka Tpasi jaunas
zaga kédes vairak izstiepjas.

Darba apgérbs

Noteikti valkajiet atbilstoSu, ciesi piegulosu darba
apgérbu - aizsargkombinezonu, cimdus un aiz-
sargapavus.

Ausu aizsargi un aizsargbrilles

Lietojiet aizsargkiveri ar iebuvétu ausu un
sejas aizsargu. Ta pasarga no kritoSiem un
atpakalsitoSiem zariem.

Dross darbs
Lai garantétu droSu darbu, jaievéro maks. 60°
darba lenkis.
Nekad nestaviet zem zagéjama zara.
Esiet uzmanigi, zagéjot nospriegotus zarus
un koksni, kurai rodas Tpasi daudz skaidu.
lesp€jams traumu risks, ko rada kritos$i zari un
izmestas koksnes dalas!
Kad ierice darbojas, bistamaja zona nedrikst
atrasties personas un dzivnieki.
Pieskaroties augstsprieguma vadiem,

ierice nav aizsargata pret elektribas trieci-
eniem. levérojiet vismaz 10 m attalumu lidz
stravu vadoSiem vadiem. Rodas dzivibas
apdraudéjums ar elektribas triecienu!
Nogaze vienmér staviet augstak vai sanis no
zagéjama zara.

Turiet ierici iesp&jami tuvu kermenim. Ta bus
iespéjams nodros$inat vislabako lldzsvaru.

Zagéesanas tehnika
Atzaro$anas laika turiet ierici maksimali 60°
lenki attieciba pret horizontalu lTmeni, lai jus
neskartu krito8s zars (22. att.).
Vispirms nozagéjiet koka apak$éjos zarus. Ta
tiks atvieglota nozagétu zaru krisana.
Péc zagejuma pabeigsanas lietotajs strauiji
izjlt zaga svaru, jo tas vairs nebalstas uz
zara. Rodas risks zaudét kontroli par zagi.
Izvelciet zagi no zagéjuma tikai ar stradajosu
zaga kedi. Ta izvairisieties no iesprusanas.
Nezagéjiet ar sliedes galu.
Nezagéjiet paplasinataja zara pamatné. Tas
kavé koka brices dziSanu.

Mazu zaru zagésana (20. att.)

Pielieciet zaga atdures virsmu pie zara. Ta
izvairisieties no zaga grudienveida kustibam
zagésanas sakuma. Virziet zagi cauri zaram ar
vieglu spiedienu no aug8as uz leju.

Lielu un garu zaru zagésana (21. att.)

Lieliem zariem veiciet atslogo$anas zagéjumu.
Vispirms ar sliedes aug$pusi iezagéjiet no
apaksas uz augsu 1/3 zara diametra (a). Péc tam
ar sliedes apaks$pusi zagéjiet no augsas uz leju
[idz pirmajam zagéjumam (b).

Garus zarus zaggjiet pa posmiem, lai kontrolétu
nokriSanas vietu.

Atsitiens

Ar atsitienu saprot stradajosa kédes zaga peksnu
atléekSana uz augsu un atlek8anu atpakal. Ta
iemesli visbiezak ir pieskarSanas sagatavei ar
sliedes galu vai zagda kédes iestrégSana.
Atsitiena gadijuma péksni paradas liels

spéks. Tadél kedes zagis visbiezak reagé
nekontroléjami. Ta sekas biezi ir stradnieku vai
tiem apkart eso$o cilvéku smagas traumas.
Vislielakais atsitiena risks ir tad, kad pieliekat
zagi sliedes gala dala, jo tur ir visspécigaka
sviras darbiba. Tadé| vienmér pielieciet zagi péc
iespéjas plakani.
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Uzmanibu!
Vienmér nodroSiniet pareizu kédes spriego-
jumu!
Lietojiet tikai tadus kédes zagus, kas darbo-
jas nevainojami!
Stradajiet tikai ar tadu zaga kédi, kas ir
uzasinata atbilstosi noteikumiem!
Nekad nezagéjiet ar sliedes augSmalu vai
galu!
Kédes zagi vienmér turiet tikai ar abam
rokam!

Nospriegotas koksnes zagésana

Koksnes, kas ir nospriegota, zagésana prasa
Tpasu piesardzibu! Nospriegota koksne, kuru
zagésanas rezultata atbrivo no sprieguma,
dazreiz reagé pilnigi nekontroléjami. Tas var
izraisit vissmagakas traumas vai pat navi. Sadus
darbus drikst veikt tikai sagatavoti specialisti.

8. Apkope

8.1.Zaga kédes un sliedes nomaina

Sliede janomaina, ja sliedes vadgrope ir nodilusi.
Rikojieties, ka noradits nodala ,Sliedes un zaga
kédes montaza”!

Norade.

Izmantojiet sliedi ,,Oregon 084LNEA041” tikai
kopa ar zaga kedi ,Oregon 90JG033X” vai
,90PX033X” vai sliedi ,Oregon 08BONDEA041”
tikai saistiba ar zaga kédi ,Oregon 91P033X".

8.2. Kédes automatiskas elloSanas parbaude
Regulari parbaudiet kédes automatiskas
elloSanas darbibu, lai novérstu sliedes un

zaga kédes parkarsanu un [idz ar to $o dalu
sabojaganos. Sim noliikam sliedes galu pagrie-
ziet pret gludu virsmu (déli, koka aizgriezumu)
un laujiet keédes zagim darboties. Ja $a procesa
laika paradas pieaugosas ellas pédas, kédes
automatiska elloSana darbojas nevainojami. Ja
manamas ellas pédas neparadas, lidzu, izla-
siet atbilsto$os noradijumus nodala ,,Bojajumu
mekléSana“! Ja art Sie noradijumi nepalidz, tad
vérsieties musu servisa vai l1dziga kvalificéta
darbnica.

Uzmanibu! Turklat neaizskariet virsmu. levérojiet
pietiekami drosu attalumu (apm. 20 cm).
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8.3.Zaga kedes asinasana

Darbs ar kédes zagi ir efektivs tikai tada
gadijuma, ja zaga kede ir laba stavokli un ir asa.
Tadejadi samazinas ari atsitiena risks.

Zaga kedi var uzasinat pie jebkura tirdzniecibas
parstavja. Neméginiet pasi asinat zaga

kédi, ja jums nav piemérota instrumenta un
nepiecieSamas pieredzes.

9. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja §is ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstosi
kvalificétai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

10. Tiri$ana, glabasana un rezerves
dalu pasutiSana

Pirms glabasanas veiciet tiriSanas un apkopes
darbus.

10.1. TiriSana
Regulari tiriet spriego$anas mehanismu,
izpusot to ar gaisu vai notirot ar suku.
Tiri8anai neizmantojiet nekadus instrumen-
tus.
NodroSiniet, lai rokturi bitu bez ellas, lai tiem
vienmér butu drosa satvere.
Ja nepiecieSams, tiriet ierici ar mitru dranu
un vajadzibas gadijuma ar maigu skalo$anas
lidzekli.

Bistami!
Pirms katras tiri8anas reizes atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla.
Tiri$anas nolukos nekada zina
neiegremdéjiet ierici tdent vai cita Skidruma.

10.2. Glabasana
Ja kédes zagi ilgaku laiku neizmantosiet, tad
izlejiet kedes ellu no tvertnes. Zaga kédi un
sliedi uz Tsu bridi iegremdéjiet ellas vanna un
péc tam aptiniet ar ellotu papiru.
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa,
sausa un nesalsto$a, ka art bérniem
nepieejama vieta. leteicama glabasanas
temperatura ir 5-30°C.
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10.3 Rezerves dalu pasutiSana

Pasitot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.isc-gmbh.info.

11. Utilizacija un otrreizéeja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transporté$anas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodros$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savaksanas vieta. Ja
Jums nav zinama $ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.
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12. Bojajumu mekléSana

Uzmanibu!

Pirms bojajumu meklédanas izslédziet ierici un atvienojiet kontaktdak3u no elektrotikla.

Saja tabula ir noraditi bojajumu céloni un aprakstitas darbibas, ka tos novérst, ja ierice darbojas
nepareizi. Ja §ada veida nevarat atklat un noverst radusos problému, vérsieties attiecigaja servisa

darbnica.
Ceéelonis

Kédes zagis nedar- | -
bojas -

Kédes zagis -
darbojas ar -
partraukumiem -

Zagakédeirsausa | -

Kéede/vadiklas slie- | -
de ir sakarsusi -

Kédes zagis plu- -
cina, vibré vai ne- -
pareizi zagé -
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Bojajums
Nav elektroapgades
Bojata kontaktligzda

Bojats stravas pagarinatajs
Bojats drosinatajs

Aréjs svarstigs kontakts

lekséjs svarstigs kontakts

Bojats ieslégSanas/izslegSanas
slédzis

Tvertné nav ellas

Aizsprostota atgaiso$anas atvere

ellas tvertnes noslégvacina
Aizsprostots ellas izpludes kanals

Tvertné nav ellas

Aizsprostota atgaiso$anas atvere
ellas tvertnes noslégvacina
Aizsprostots ellas izplides kanals
Kéde ir neasa

Kéde ir parak nospriegota

Parak valigs kédes spriegojums
Kéde ir neasa

Kéde ir nodilusi

Zaga zobi ir versti nepareiza
virziena
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Novérsana

Parbaudiet elektroapgadi
Izméginiet citu stravas avotu, ja
nepiecieSams, nomainiet

Parbaudiet vadu, ja nepiecieSams,
nomainiet

Nomainiet drosinataju

Vérsieties specializétaja darbnica
Vérsieties specializétaja darbnica
Vérsieties specializétaja darbnica

Papildiniet ellu
Notiriet ellas tvertnes noslégvacinu

Atbrivojiet ellas izpludes kanalu

Papildiniet ellu
Notiriet ellas tvertnes noslégvacinu

Atbrivojiet ellas izpludes kanalu
Uzasiniet vai nomainiet kédi
Parbaudiet kédes spriegojumu

Noregul€jiet kédes spriegojumu
Uzasiniet vai nomainiet kédi
Nomainiet kedi

Atkartoti uzlieciet zaga kédi, lai zobi
batu versti pareiza virziena
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2

Tikai ES valstim
Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstosi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosutiS8anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpadniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipaSuma tiesibu nodoSanas gadijuma. Nolietoto
ierici Saja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidésanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericém pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, art fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru iISC GmbH piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalpoSanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinforméacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jisu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$8anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija Piemérs
Dilstosas detalas* zaga kéde, zaga sliede
Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas* kédes zaga ella

TrukstoSas detalas
* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klumes gadijumu interneta vietné www.isc-gmbh.info.
Ludzam nemt véra, ka kltimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz $adiem jautajumiem:

Vai ierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?

Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?
Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja ST ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ladzam Jus vérsties misu apkopes dienesta, kura adrese noradita 8aja garantijas

talona, vai tirdzniecibas vieta, kura Jus $o ierici iegadajaties. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro
turpmak minétie nosacijumi:

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieriCu pircéjiem papildus likuma paredzétajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas 81 garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc masu izvéles ieklauj $o
ierices trikumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas llgums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievéro$anas vai nekvalitativas
uzstadidanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievéro$anas (pieméram, neatbilstoda elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosSanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturé$anas un apkopes
del;

— ierices bojajumi, kas radusies nepareizas un neatbilstodas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstoSu darba instrumentu vai piederumu izmanto8ana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zemé);

— ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilsto8as, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 60 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§8anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas terming netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iesp&jams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka arf, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.isc-gmbh.info. Atrodiet
pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericém, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemeérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts musu garantijas pakalpojumos, jus
nekavéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un brakétajam detalam saskana ar Saja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir spéka garantijas ierobeZojumi.
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Turinys

9.

©ONOoOOR~ODN

Saugos nurodymai

Prietaiso apraSymas ir tiekimo apimtis
Naudojimas pagal paskirtj

Techniniai duomenys

ParuoSimas darbui

Darbas

Darbas su grandininiu pjaklu
Techniné priezidra

Tinklo kabelio pakeitimas

10. Valymas, sandéliavimas ir atsarginiy daliy uzsakymas
11. Utilizavimas ir antrinis panaudojimas
12. Gedimy paieskos planas
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcijg. Kruop&diai jg saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcijg.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zalg, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-
je knygeléje.

Pavojus!

Perskaitykite visus saugos nurodymus. Nes-
ilaikydami saugos nurodymy galite gauti elektros
smugj, sukelti gaisrg arba sunkiai susizaloti.
Visus saugos nurodymus iSsaugokite
ateiciai.

Siuo prietaisu negali naudotis asmenys (jskaitant
vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ir protiniais
gebéjimais bei tie asmenys, kurie neturi patirties ir
(arba) nezino, kaip juo naudotis, iSskyrus tuos at-
vejus, kai atsakingas uz jy sauguma asmuo juos

Reikia priziuréti, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Ant prietaiso esanciy simboliy paaiSkinimas

(23 pav.):

1. |spéjimas!

2. Prietaisg saugoti nuo lietaus ar drégmeés!

3. Atsizvelgti j dalis, kurios gali nukristi ir buti
nusviestos.

4. Laikytis atstumo.

Prie$ jjungima perskaityti naudojimo

instrukcijg!

Déveéti akiy, galvos apsauga ir ausines!

Muavéti apsauginémis pirstinémis!

Avéti tvirtg avalyne!

Pazeidus ar nutraukus kabelj, kiStukg nedelsi-

ant itraukti i$ tinklo!

10. Pavojus gyvybei dél elektros Soko. Atstumas
iki elektros laidy turi bati bent jau 10 m!

11. Grandinés judéjimo ir grandinés danty kryp-
tis.

12. DidZiausias pjuvio ilgis arba grandinés greitis.

o

©CxoNo
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2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1 Prietaiso apraSymas (1 pav.)

Apsauginis stogelis

liungiklis / iSjungiklis

ljungimo blokuoté

Tinklo kabelis

Nesiojimo dirzas su apsauginiu atsegimu

Laikymo pavirsius

Teleskopinio vamzdzio fiksatorius

Papildoma rankena

Jungiamoji dalis

0. VirSutinis teleskopinis vamzdis su variklio kor-
pusu

11. Pjuklo juosta

12. Pjuklo grandiné

13. Pjuklo juostos apsauga

14. Teleskopinio vamzdZio pailginimas

15. Juosmens dirzas su prietaiso laikikliu

SN~ N

2.2 Tiekimo apimtis
Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,
ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,
praSome kreiptis j misy aptarnavimo centrg arba
pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne
véliau nei per 5 darbo dienas po prekés jsigijimo
ir pateikti galiojantj pirkimo €ekj. Kartu praSome
atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-
vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy
lentele.

Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos

prietaisg.

Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuoteés bei

transportavimo apsauga (jei yra).

Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti

transportuojant.

Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio

laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiSeliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

21.04.16 14:.05



3. Naudojimas pagal paskirtj

Grandininis pjuklas su teleskopiniu kotu yra skir-
tas medziy Sakoms genéti. Jis néra skirtas bet
kokiems pjovimo darbams ir medziams kirsti bei
kitoms medziagoms pjauti, pvz., medienai.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiSkam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa..... ... 230V ~50Hz
Nominalioji galia:.........ccccoeeeiviiiiiiiieee 710 W
Pjuklo juostos ilgis:..........ccceeiiiiniicnnnen. 200 mm
DidZiausias pjuvio ilgiS: ......cccceererreeennen. 180 mm
Grandinés Zingsnis: .........ccoceeeeen. 3/8”, 33 dantys
Grandinés plotis:.........cccceeveeenen. (0,043) 1,1 mm

Grandininés pavaros zvaigzdute: ... 5 dantys, 3/8”
Pjovimo greitis esant vardinéms

APSUKOMS: e eeiiieeeeieeeeeeeeseeeeenneee e 13m/s
Alyvos bako talpa:........cccceeveeniiiieennens 110cm?
Neto svoris be juostos ir grandinés: ............ 4,3kg
Grandiné: .........ccccooovinieen. Oregon 90JG033X,

..90PX033X, 91P033X

Pjuklo juosta:. Oregon 084LNEA041,
....................................................... 080NDEA041
Apsaugos KIase: .........cccvvevereeninecieneeee /8l

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

Triuk8mo ir vibracijos vertés nurodytos pagal EN
11680-1 standartg.

Garso slégio lygis L,
Nesandarumas KpA ......................................
Garso galios lygis L,,,,
Nesandarumas K,

Garantuotas garso galios lygis L, ..... 106 dB (A)

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triuk8mo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) nurodytos pagal EN ISO 11680-1.

Rankena esant apkrovai
Vibracijos emisijos dydis a, = 1,537 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodyta svyravimo emisijos verté pamatuota,
taikant standartizuotus bandymo metodus; ji gali
skirtis, atsizvelgiant j elektros jrankio naudojimo
buda, ir iSimtiniais atvejais virSyti nurodytaja.

Pagal nurodyta svyravimo emisijos verte galima
palyginti vieng elektros jrankj su kitu.

Be to, pagal nurodytg svyravimo emisijos verte
galima atlikti pirminj nejprasto poveikio jvertinima.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidarymg ir
vibracija!
Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.
Reguliariai techniskai priziarékite ir valykite
prietaisg.
Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.
Neperkraukite prietaiso.
Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.
ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.
Muavékite pirstines.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kvépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei neneSiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg
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5. Paruosimas darbui

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kiStuka.

Ispéjimas! Grandininj pjukla prie elektros tinklo
prijunkite tik tada, kai jis bus visi§kai sumontuo-
tas ir kai bus nustatytas grandinés jtempimas.
Dirbdami su grandininiu pjuklu, visada mavékite
apsauginémis pirstinémis — nesusizalosite. Visas
dalis atsargiai iSpakuokite ir patikrinkite, ar jos
visos (1 pav.).

5.1 Teleskopinio vamzdzio sustatymas

(2 pav.)
VirSutinj teleskopinj vamzdj prijunkite prie jungia-
mosios dalies. Atkreipkite démesj, kad spyruo-
klinis varztas (L pad.) uzsifiksuoty numatytoje
jungiamosios dalies angoje (M pad.). Paskui tvir-
tai prisukite Zvaigzdinius varztus (F).

5.2. Pjuklo juostos ir grandinés sumontavi-
mas
Atsukite grandininio rato gaubto tvirtinimo
varztg (C) (3 pav.).
Grandininio rato gaubtg nuimkite.
Kaip parodyta, granding statykite j pjuklo ju-
ostos griovelj (4 pav./ A pad. ).
Kaip parodyta, juostg ir granding jstatyti j
grandininj pjukla (5 pav.). Granding uzdékite
ant dantratuko (5 pav./ B pad.).
UZzdékite grandininio rato gaubta (6 pav./ C
pad.) ir ranka priverzkite jj tvirtinimo varztu.
Démesio! Tvirtinimo varztg galutinai prisukti tik
nustadius grandinés jtempima (zr. 5.3 punktg).

5.3. Pjuklo grandinés jtempimas

Démesio! Prie$ atlikdami patikrg ir nustatymo

darbus, visada iStraukite tinklo kiStukg. Norédami

iSvengti suzalojimy, dirbdami su grandininiu

pjuklu, visada muvékite apsaugines pirstines.
Keliais pasukimais atlaisvinkite grandininio
rato gaubto tvirtinimo varztg (3 pav.).
Grandine jtempkite grandinés jtempimo
varztu (7 pav./ D pad.). Sukant j deSine,
grandiné jtempiama, sukant j kaire, atlaisvina-
ma. Pjuklo grandiné laikoma teisingai jtempta
tada, kai per juostos vidurj jg galima pakelti
apie 2 mm (8 pav.).

Prisukite grandininio rato gaubto tvirtinimo
varztg (C) (6 pav.).
Démesio! Visi grandinés nareliai turi bati pjuklo
juostos kreipimo griovelyje.

Grandinés jtempimo nurodymai:

Norint uztikrinti saugy darba, pjuklo grandiné turi
bati teisingai jtempta. Ji optimaliai jtempta yra
tada, kai pjuklo juostos viduryje granding galima
pakelti apie 2 mm. Kadangi pjuklo grandiné pjo-
vimo metu jkaista ir dél to pailgéja, ne reciau kaip
kas 10 min. tikrinkite jos jtempima ir prireikus jg
sureguliuokite. Visy pirma tai taikoma naujoms
pjuklo grandinéms. Baige dirbti, pjuklo granding
atlaisvinkite, nes atvésusi ji sutrumpéja. Tokiu
badu jos nesugadinsite.

5.4. Pjuklo grandinés tepimas

Démesio! Prie$ atlikdami patikrg ir nustatymo
darbus, visada iStraukite tinklo kiStukg. Norédami
iSvengti suzalojimy, dirbdami su grandininiu
pjuklu, visada muvékite apsaugines pirstines.

Démesio! Draudziama naudoti be pjuklo
grandinés alyvos granding! Pjuklo grandiné
suges, kai grandininiu pjuklu bus dirbama be
grandinés alyvos ar kai alyvos kiekis bus Zemiau
langelio!

Démesio! Atkreipti démesj | temperatura: Skirtin-
gos aplinkos temperaturos reikalauja labai skirtin-
go klampumo tepimo priemoniy. Kai temperatira
Zema, reikés skysty alyvy (mazas klampu-

mas), kad pagamintuméte pakankama tepimo
priemoneés plévele. Jei ta pacig alyvg naudosite
vasarg, vien dél aukstesniy temperatury ji tapty
dar skystesné. Dél to suplysty tepimo priemonés
plévelé, grandiné perkaisty ir sugesty. Be to, te-
pimo alyva dega ir be reikalo iSmetamos Zalingos
medziagos.

Alyvos bako pripildymas (9-10 pav.):
Pjuklo grandineg pastatykite ant lygaus
pavirSiaus.
Alyvos bako dangtj (21 pav.) nuvalykite ir tada
ji atidarykite.
| baka (20 pad.) pripilkite pjuklo grandinés
tepalo. Nepamirskite, kad j bakg patekes pur-
vas uzkims$ alyvos purkstuka.
UZdarykite alyvos bako dangtelj (21 pad.).
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5.5 Papildomos rankenos nustatymas (11
pav.)

a) Nustatykite papildomos rankenos polinkj.

Pakelkite (a) fiksatoriy (F). Nustatykite norimg

papildomos rankenos (8) polinkj. Nuleiskite (b)

fiksatoriy (F).

b) Pastumkite papildomg rankeng. Pakelkite (a)
fiksatoriy (F) ir pastumkite papildoma rankeng (8)
i norima padétj. Nuleiskite (b) fiksatoriy (F).

5.6 Teleskopinio vamzdzio ilginimas
Atidarykite apsauginj dangtelj (12 pav./ pad.
1)
Atkreipkite démesj j kreipimo griovelio padét;
(12 pav./ R pad.) ir jstatykite teleskopinio
vamzdzio pailginima (14) j laikiklj.
Norédami uzfiksuoti teleskopinio vamzdzio
pailginima, sukite jj 90° pagal laikrodZio
rodykle, kol iSgirsite spragteléjimg (13 pav.).
Norédami nuimti teleskopinio vamzdzio
pailginima, fiksatoriaus ratg (14 pav./ S
pad.) pasukite atgal, tuo paciu metu teles-
kopinio vamzdZio pailginima sukite 90° prie$
laikrodzio rodykle (14 pav.). Laikiklj uzdenkite
apsauginiu danggiu.

Nuoroda: Teleskopinio vamzdzio pailginima

naudokite tik kartu su juosmens dirzu (1 pav./ 15

pad., Zr. 6.2 punktg).

6. Darbas

6.1 Ant peciy dedamo dirzo pritvirtinimas
Démesio! Dirbdami visada uzsidékite ant peciy
dirza. Prie$ atsisegdami pec€iy dirzg visada
iSjunkite prietaisg. Galimas susizalojimo pavojus.

1. | dirZo laikiklj jsekite karabing (15 pav./T
pad.).

2. Ant peciy uzsidékite peciy dirza.

3. Nustatykite tokj dirZo ilgj, kad dirzo laikiklis
baty ties klubais.

Nuoroda:

Peciy dirzas turi apsauginj atsegima (15 pav./

U pad.), kurj naudodami, pvz., pavojaus atveju,
peciy dirzg greitai atsegsite nuo masinos. Patrau-
kite Zemyn apsauginj atsegimag (U).

6.2 Juosmens dirzo uzdéjimas (16 pav.)
Saugiam teleskopinio vamzdzio pailginimo nau-
dojimui batina turéti juosmens dirzg su prietaiso
laikikliu. Juosmens dirzg uzdékite ant kluby ir
uztikrinkite, kad jis tvirtai laikytysi. Teleskopinio
vamzdzio pailginimag galite atremti j prietaiso
laikiklj.

6.3 Teleskopinio vamzdzio nustatymas (17
pav.)

1. Pakelkite (a) teleskopinio vamzdzio fiksatoriy
(7).

2. Virdutinj teleskopinj vamzdj iStraukite iki dar-
bui reikalingo auks¢io.

3. Vél prijunkite (b) teleskopinio vamzdZzio
fiksatoriy (7).

6.4. Prijungimas prie elektros tiekimo Saltinio
Tinklo kabelj prijunkite prie tinkamo ilginimo
kabelio. Nepamirskite, kad ilginimo kabelis
turi tikti grandininio pjuklo galingumui.

Kaip parodyta 18 pav., ilginimo kabelj ap-
saugokite nuo tempimo jégy ir nety€inio
iStraukimo.

liginimo kabelj jjunkite j pagal reikalavimus
jrengta kistukinj lizdg su apsauginiu kontaktu.
Rekomenduojame naudoti signaliniy spalvy
kabelj (raudong ar geltona). Dél to sumazéja
pavojus nety€ia sugadinti grandininj pjukla.

6.5 Jjungimas / iSjungimas

ljungimas
Abiem rankomis suimkite grandininio pjuklo
rankenas (nyk$g¢iai turi bati po papildoma
rankena).
ljungimo blokuote (19 pav./ 3 pad.).
stumtelékite j priekj ir laikykite.
Grandininj pjukla jjunkite jjungimo / iSjungimo
jungikliu (19 pav./ 2 pad.). Dabar jjungimo
blokuote galite atleisti.

ISjungimas

Atleiskite jjungimo / i§jungimo jungiklj (19 pav./
2 pad.). Nutrauke darbg, visada iStraukite tinklo
kistuka.
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7. Darbas su grandininiu pjuklu

Pasiruosimas

Kad dirbtumeéte saugiai, kiekvieng kartg pries
pradédami dirbti ir galimai esant gedimams, pati-
krinkite toliau nurodytus punktus:

Grandininio pjuklo buklé

Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite, ar nesug-
adintas pjuklo korpusas, tinklo kabelis, pjuklo
grandiné ir juosta. Niekada nedirbkite su apgadi-
ntu prietaisu.

Alyvos talpykla

Alyvos talpyklos pripildymo lygis. Taip pat ir
dirbdami tikrinkite, ar visada pakanka alyvos.
Kad nesugadintumeéte pjuklo, juo nesinaudokite,
jeigu néra alyvos arba jei jos kiekis yra zemiau
minimalios ribos. Vieno pripildymo, atsizvelgiant
i pertraukas ir apkrovas, vidutiniSkai pakanka 10
min. pjovimo.

Pjuklo grandiné

Pjuklo grandinés jtempimas, aSmeny buklé. Juo
pjuklo grandiné astresné, tuo lengviau dirbti
grandininiu pjuklu. Tas pats galioja grandinés
jtempimui. Taip pat ir darbo metu ne reciau kaip
kas 10 min. tikrinkite, ar grandiné gerai jtempta, —
busite saugesni! Ypa¢ naujos pjuklo grandinés yra
linkusios iSsitempti.

Apsauginiai ribai

Batinai nesiokite tinkamus, prigludusius apsau-
ginius drabuzius, pvz., pjovimui atsparias kelnes,
pirstines, apsiaukite apsauginius batus.

Apsauga nuo triukSmo ir apsauginiai akiniai.
Dévékite apsauginj 8almg su integruotomis
ausinémis ir veido apsauga. Ji apsaugo nuo
krentanciy ir atS8okanciy Saky.

Saugus darbas
Siekiant uztikrinti saugy darba, laikykités ne
didesnio, negu 60° darbinio kampo.
Niekada nestovékite po pjaunama Saka.
Bukite atsargus pjaudami jsitempusias Sakas
ir skilinéjancig mediena.
Galimas susizalojimo pavojus dél krentanciy
Saky ir iSsviedZziamy medienos daliy!
Kai prietaisas jjungtas, pasirupinkite, kad pa-
vojaus zonoje nebuaty zmoniy ir gyvany.
Prietaisas néra apsaugotas nuo elektros
smugio, jeigu prisiliesite prie aukstos jtampos
laidy. Laikykités bent jau 10 m atstumo nuo

elektros laidy. Pavojus gyvybei dél elektros
smugio!

Ties $laitu visada stovékite aukSciau pjauna-
mos Sakos arba i§ Sono.

Prietaisg laikykite kiek jmanoma arciau kano.
Tokiu budu geriausiai islaikysite balansg.

Pjovimo technikos
Pjaudami Sakas laikykite prietaisg ne dides-
niu nei 60° kampu horizontaliai krypciai, kad
krentanti Saka nekliudyty (22 pav.).
Pirmiausia nupjaukite apatines medzio $akas.
Tokiu budu nupjautos $akos nukris lengviau.
Po pjavio operatoriui staiga padidéja pjuklo
svoris, nes pjuklas nebesiremia j Sakg. Atsi-
randa pavojus prarasti kontrole ir iSmesti
pjukla.
IS pjavio vietos pjuklg iStraukite tik veikiant
pjuklo grandinei. Tokiu budu pjuklas nebus
suspaustas.
Nepjaukite pjuklo juostos virSine.
Nepjaukite ties zaizdotomis medzio Sakomis.
Tai apsunkins medzio zaizdy gijima.

Smulkesniy Saky pjovimas (20 pav.):

Prie Sakos susiraskite pjuklo atraminj pavirsiy.
Tokiu budu pradéje pjauti iSvengsite pjuklo
trikéiojimo. Lengvai spausdami pjuklg, pjaukite
Saka i$ virSaus j apacia.

Didesniy ir ilgesniy Saky pjovimas (21 pav.):
Pjaudami didesnes 8akas pasidarykite apkrovg
sumazinantj pjav;j.

Visy pirma virSutine pjuklo juostos dalimi jpjaukite
i$ apacios j virsy 1/3 Sakos skersmens (a). Tada
apatine pjuklo juostos dalimi pjaukite i$ virSaus j
apacdia, nukreipe pjukla j pirmajj pjavj (b).
llgesnes 8akas pjaukite atkarpomis, kad
galétuméte kontroliuoti smugio vieta.

Atatranka

Atatranka vadinamas staigus veikian¢io gran-
dininio pjuklo smugis j virSy ir atgal. Atatrankos
priezastis dazniausiai buna ruosinio palieti-

mas pjuklo juostos galu arba pjuklo grandinés
uzstrigimas.

Atatrankos metu tiesiogiai veikia didelés jégos.
Todél grandininis pjuklas dazniausiai sureaguoja
nekontroliuojamai. |vykus atatrankai, kyla pavojus,
kad bus sunkiai suzeistas dirbantis asmuo ar
aplink esantys asmenys. DidZiausias atatrankos
pavojus kyla tada, kai pjaunate pjuklo juosto galu,
nes ten keliamoji jéga yra stipriausia. Todél kiek
jmanoma pjuklg visada nustatykite kuo ploks¢iau.

-301 -

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 301

21.04.16 14:.05



Démesio!
Atkreipkite démesj, kad grandiné baty tink-
amai jtemptal
Dirbkite tik su nepriekaistingos buklés gran-
dininiais pjuklais!
Dirbkite tik su pagal reikalavimus pagalgsta
pjuklo grandine!
Niekada nepjaukite pjuklo juostos virdutiniu
krastu arba galu!
Grandininj pjuklg visada laikykite abiem ran-
komis!

Prispaustos medienos pjaustymas
Prispaustg medieng reikia labai atsargiai pjausty-
til Prispausta mediena, kuri iSlaisvinama sup-
jaustyta, kartais reaguoja visiSkai nekontroliuoja-
mai. Dél to kyla pavojus sunkiai susizaloti ar mirti.
Tokius darbus gali atlikti tik mokyti specialistai.

8. Techniné prieziura

8.1. Pjuklo grandinés ir juostos pakeitimas
Pjuklo juosta turi bati pakeista, kai susidévi jos
kreipimo griovelis. Laikykités skyriuje ,Pjuklo juos-
tos ir grandinés sumontavimas“ aprasytos eigos!

Nuoroda:

Juostg ,Oregon 084LNEAO041“ naudokite tik

su pjuklo grandine ,,Oregon 90JG033X"“ arba
,90PX033X", 0 juostg ,,Oregon 08ONDEA041* tik
kartu su pjuklo grandine ,Oregon 91P033X".

8.2. Automatinio grandinés tepimo tikrinimas
Reguliariai tikrinkite, kaip veikia automatinis
grandinés tepimas, kad ji neperkaisty ir pjuklo
juosta ir grandiné nesugesty. Pjuklo juostos
galg atremkite j lygy pavirSiy (lentg, nupjauta
medZzio dalj) ir jjunkite pjuklo granding. Jei tokio
veiksmo metu atsiranda padidéjusi alyvos zymé,
vadinasi, automatinis grandinés tepimas veikia
nepriekaidtingai. Jei aiSkiai nesimato alyvos
Z2ymés, atitinkamy nurodymy ieSkokite skyriuje
,aedimy paieska“! Jei nepadeda ir nurodymai,
kreipkités | musy techninés prieziuros arba
panasias kvalifikuotas dirbtuves.

Démesio! Nelieskite pavirSiaus. ISlaikykite
pakankama saugy atstuma (apie 20 cm).

8.3. Pjuklo grandinés galandimas
Grandininis pjuklas veiksmingai veikia tik tada,
kai pjuklo grandiné yra geros buklés ir astri. Tai
sumazina ir atatrankos pavojy.

Pjuklo granding gali pagalgsti kiekvienas spe-
cializuotas prekybininkas. Pjuklo grandinés
negalgskite patys tada, kai neturite tinkamo
jrankio ir reikalingos patirties.

9. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei paZeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
baty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

10. Valymas, sandéliavimas ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Baige darbg atlikite valymo ir techninés prieziuros
darbus.

10.1 Valymas
Spaustu oru ar Sepeciu reguliariai valykite
jtempimo mechanizma. Nevalykite jrankiais.
Rankenos negali buti riebaluotos, kad visada
tvirtai uz jy galétumeéte laikytis.
Prireikus prietaisg valykite drégna Sluoste ir,
jei reikia, Svelnia plovimo priemone.

Pavojus!
Prie$ kiekvieng valyma i$ tinklo iStraukite
kistuka.
Valydami prietaiso nepanardinkite j vanden;j
ar kitus skyscius.

10.2 Laikymas
Jei grandininiu pjuklu nedirbama ilgesn;j laika,
i8 bako i$leiskite grandinés alyva. Pjuklo
granding ir juostg trumpam jdékite j alyvos
vonelg ir tada jvyniokite j alyva sudrékintg
popieriy.
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje,
sausoje, neSaltoje ir vaikams neprieinamoje
vietoje. Optimali laikymo temperatira — 5-30
°C.
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10.3 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, batina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numer;j

© Reikiamos dalies atsarginés dalies numet;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacija rasite
tinklalapyje www.isc-gmbh.info

11. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra Zaliaviné medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.
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12. Gedimy paieskos planas

Atsargiai!

Prie§ pradédami ieSkoti gedimy, prietaisg iSjunkite ir i$ tinklo iStraukite kistuka.

Toliau esancioje lenteléje nurodyti gedimy pozymiai ir apraSymai, kaip juos galima pasalinti, jei kar-
tais Jusy masina sugesty. Jei problemos negalésite nustatyti ir pasalinti, kreipkités j savo techninés

prieziuros dirbtuves
Priezastis

Neveikia grandininis
pjuklas

Grandininis pjuklas
veikia su pertrukiais

Sausa pjuklo
grandiné

|kaitusi grandiné /
juosta

Grandininis pjuklas
pesioja, vibruoja
arba blogai pjauna

Anl_GETS_E_710_Kit_SPK7.indb 304

Gedimas

Netiekiama elektra
Sugedes kistukinis lizdas

Sugadintas srovés ilginimo kabelis
Sugedes saugiklis

Blogas iSorinis kontaktas

Blogas vidinis kontaktas
Sugedes jjungimo / i§jungimo jun-
giklis

TuScias alyvos bakas

Uzsikimsusi alyvos bako dangg¢io
ventiliavimo anga

Uzsikims$es alyvos iSbégimo ka-
nalas

TusScias alyvos bakas
Uzsikimsusi alyvos bako dangg¢io
ventiliavimo anga

UzsikimsSes alyvos iSbégimo ka-
nalas

AtSipusi grandiné

Grandiné per stipriai jtempta

Per laisva grandiné

AtSipusi grandine

Nusidéveéjusi grandiné

Pjuklo dantys nukreipti neteisinga
kryptimi
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Sprendimo budas

Patikrinti elektros tiekimg
ISbandyti kitus srovés Saltinius, jei
reikia, pakeisti

Kabelj patikrinti, jei reikia, pakeisti
Saugiklj pakeisti

Kreiptis | specializuotas dirbtuves
Kreiptis | specializuotas dirbtuves
Kreiptis | specializuotas dirbtuves

|pilti alyvos
ISvalyti alyvos bako kamstj

Atkim&ti alyvos iSbégimo kanalg

|pilti alyvos
ISvalyti alyvos bako kamstj

Atkimsti alyvos iSbégimo kanalg

Pagalasti arba pakeisti grandine
Patikrinti grandinés jtempima

Sureguliuoti grandinés jtempima
Pagalasti arba pakeisti granding
Pakeisti granding

1§ naujo sumontuoti pjuklo
grandine, pjuklo dantis nukreipiant
teisinga kryptimi
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2

Tik ES Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaling teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas - grgzinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinktg prietaisg, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo
tikslu elektros ir elektronikos atliekos gali buti perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman€ioms jmonéms,
kurios jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu.
Sis reikalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms,
kuriy sudétyje néra elektros daliy.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus
aisky iSC GmbH leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija

Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms
atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos Sio produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba nataraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Pjuklo grandiné, pjuklo juosta
Naudojamos medziagos / dalys* Grandininio pjuklo alyva
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisul!

Esant defektui arba trakumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.isc-gmbbh.info. PraSome
gedima apras$yti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

o Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancia funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

netinkamai, kreipkités | musy serviso tarnybg garantinéje korteléje nurodytu adresu arba j artimiausius

igaliotuosius prekybos atstovus, i$ kuriy jsigijote prietaisg. Garantiniai reikalavimai galioja Siais atvejais:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo nhaujo prietaiso pirkéjui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Misy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakei€iamas prietaisas.
|sidémékite, kad misy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasSios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos saglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant Zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu nataraliu
déveéjimusi.

4. Garantija galioja 60 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defekta, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites prie$ pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavimg, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje: www.isc-
gmbh.info. I8saugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta. Prietaisams kurie
pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél klasifikavimo
trukumo. Jei misy garantija apima prietaiso gedimg, Jums bus nedelsiant grazintas suremontuotas
arba naujas prietaisas.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimuy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trikstamomis dalimis.
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ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

Konformitatserklarung

D  erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und
Normen fiir Artikel

GB explains the following conformity according to EU directi-
ves and norms for the following product

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les
normes concernant l'article

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e
le norme per l'articolo

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU
richtlijn en normen voor het product

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y
normas de la UE para el articulo

P declara a seguinte conformidade, de acordo com as
diretiva CE e normas para o artigo

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af
EU-direktiv samt standarder for artikel

S  forklarar féljande verensstammelse enl. EU-direktiv och
standarder for artikeln

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttda EU-direktiivin ja standardien
vaatimukset

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU
a norem pro vyrobek

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za
izdelek

SK vydava nasledujlce prehlasenie o zhode podla smernice
EU a noriem pre vyrobok

H acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kovetkezé konformitast jelenti ki

PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

BG fexnapupa CbOTBETHOTO CbOTBETCTBME ChINACHO
AupekTnea Ha EC v Hopmu 3a apTUKyn

LV  paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem

LT apibldina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

RO declard urmatoarea conformitate conform directivei UE si
normelor pentru articolul

GR &nAwvel TV ak6Aoudn cuppdpdwon cUUPWVaA He TV
Odnyia EK kat Ta mpdTuTa yla To mpoiov

HR potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

BIH potvrduje sljedecu uskladenost prema smjernicama EU i
normama za artikl

RS potvrduje slede¢u uskladenost prema smernicama EZ i
normama za artikal

RUS cnepytoLmm yA0CTOBEPAETCS, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI
COOTBETCTBYIOT AMPEKTMBaM U Hopmam EC

UKR nporosioLuye Npo 3a3HayeHy H1HYe BiANoBigHICTb BUPOBY
AVPpEeKTVBaM Ta cTaHgaptam €C Ha BUpi6

MK ja usjaByBa cnepHara Coo6p3HOCT COracHo
EY-AvpeKT1BaTa M HOpMUTE 3a apTUKM

TR Uriin ile ilgili AB direktifleri ve normlan geredince asagida
aciklanan uygunlugu belirtir

N  erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og
standarder for artikkel

IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

Elektro-Hochentaster GETS-E 710 Kit (Gardol)

Noise: measured L, = 103,9 dB (A); guaranteed L,,, = 106 dB (A)

[]2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC (X]AnnexIv ,
Notified Body: TUV Rheinland
[]2014/35/EU Notified Body No.: 0197
D 2006/28/EC Reg. No.: BM 50337286 0001
[X] 2014/30/EU 2000/14/EC_2005/88/EC
[X] Annex Vv
g 2014/32/EU [] Annex VI
2014/53/EC
P=0,71 KW;L/@ = cm
[]2014/68/EU Notified Body:
[[]90/396/EC_2009/142/EC ] 2004/26/EC
[[]89/686/EC_96/58/EC Emission No.:

[x] 2011/65/EU

Standard references: EN 60745-1; EN ISO 11680-1;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3

Landau/Isar, den 03.03.2016
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